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Den 29>ten Aog. 1905 besloot Dr. Hendrik Gomelios 
Bogge zqn buitengewoon werkzame leven. H|j was ge- 
boren te Amsterdam den I6den Pebr. 1831. Reeds als 
student aan het Athenaeum Ulnstre zgner geboortestad 
trok hg de aandacht van zgnen beroemden leermeester 
Willem MoU. Acquoy en h|j waren de eerste redacteuren 
yan d^i ^Kalender voor de Protestanten in Nederland" 
die geheel door de bgdragen van Moll's leerlingen gevuld 
werd. Sedert heeft Iq gedurende zgn gansche leven de 
geschiedenis met groot talent en rusteloozen gver beoefend. 
In 1856 verscheen zgn „Caspar Janszoon Goolhaes, de 
voorlooper der Semonstranten'', in 2 deelen, de vrucht 
van bronnen-studia Als predikant bg de Bemonstrantsche 
broederschap is h|j werkzaam geweest te Moordrecht 
(1856—1860), en te Delft (1860—1864). Voor de geschie- 
denis dezer broederschap, die hg hartelgk liefhad, heeft 
wellicht niemand zooveel gedaan als hg. Naast een reeks 
van andere geschriften legt hieromtrent zgn uiterst be- 
langrijke „Beschrgvende catalogus der pamfletten-verza- 
meling van de boekerg der Bemonstrantsche kerk te 
Amsterdam (Amsi 1863 — 1865)" een merkwaardig ge- 
tuigenis af. Alleen geestdrift voor zgne taak kon hem in 
betrekkelgk weinige jaren door dien reuzenarbeid doen 
heenkomen. Van 1864 tot 1869 onderwees Bogge de 
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geschiedenis aan het gymnasium te Leiden. Gedurende 
eenige jaren diende h|j de Bemontrantsche gemeente alhier 
als predikant (1869—1877). In dezen tigd zagen het licht : 
de ^Brieven en onuitgegeven stukken van Joh. Wten- 
bogaert", Utr. 1868—75, in 3 dln. en het standaardwerk: 
,,Joh. Wtenbogaert en z|jn tgd", ütr. 1874—1876, mede 
in 3 dln. De Leidsche universiteit verleende hem in 1875 
„honoris causa" de doctorale waardigheid. Nadat h|j in 
1877 was aangesteld tot bibliothecaris der universiteits- 
bibliotheek in de hoofdstad, verschenen nieuwe bibliogra- 
phische geschriften, zooals „Geschiedenis der stedelqke 
boekerg van Amsterdam", ald. 1882 en de „Bibliographia 
Grotiana", Hag. Gom. 1884. In 1890 trad hg op als 
hoogleeraar in de geschiedenis aan de Amsterdamsche 
universiteit Met Dr. W. W. van der Meulen bewerkte 
hg het fraai geïllustreerde boek: „De Negentiende eeuw". 
Leiden 1900. Op zgn 70steii veijaardag werd hem een 
exemplaar overhandigd van een bundel „Geschiedkundige 
opstellen uitgegeven ter eere van Dr. H. C. Bogge", waar- 
van een tiental leerlingen en vrienden de schrjj vers waren. 
Dat hg immer voortging te arbeiden, bewees o. a. zgne 
uitgave der „Brieven van Nicolaes van Beigersberch aan 
Hugo de Groot", Amst 1901. Het aantal zgner kleinere 
geschriften is schier ontelbaar. Slechts worde nog gewezen 
op zgne bgzondere verdiensten voor het tgdschrift der 
vereeniging voor Noord-Nederlandsche Muziekgeschiedenis. 
Met Acquoy en Wybrands heeft hg in het jaar 1884 
het „Archief voor Nederlandsche kerkgeschiedenis" opnieuw 
opgericht Na den dood van Wybrands (1886) werd de 
taak met Acquoy voortgezet. De ledige plaats door het 
heengaan van Acquoy ontstaan (1896) werd, in overeen- 
stemming met diens wensch en op uitnoodiging van 
Bogge, ingenomen door den ondergeteekende. Straks heb- 
ben wg eene nieuwe serie geopend en er den tegenwoor- 



digen titel aan geschonken (1900). Gedurende bgna negen 
jaren had ik het genoegen met mjjnen ouderen vriend in 
ongestoorde harmonie samen te werken. Bogge was in den 
omgang, in de behandeling van zaken de gemakkeljkste 
mensch van de wereld. Yriendelqker, meegaander mede- 
redacteor kan er nooit geweest z^n. Een optimist was hg 
van de edelste soort, met een open oog voor de lichtzode 
van alle menschen en dingen. Hg arbeidde met opge- 
wekten geest en vaardige hand; zgne leuze scheen te 
wezen: laat nooit langer dan volstrekt noodig is op u 
wachten. Verscheidene belangrijke artikelen schreef hg 
voor ons tigdschrift, als: ,,Een viertal brieven van Ja- 
cobus Trigland"; „Jacobus Taurinus en de ütrechtsche 
kerk in het begin der 17^® eeuw"; ,,Adriaan Stolker en 
zgn plan tot oprichting van gemeenten in het buitenland"; 
,,Oerardus listrius"; ,,De vervolging der Waldensen in 
1655 en 1656", enz. Van groote waarde voor alle beoefe- 
naren der geschiedenis is de uitvoerige en keurig be- 
werkte „Bibliographie", die hg voor de laatste aflevering 
van ieder deel vervaardigde. 

In Bogge is een der beste vertegenwoordigers der 
Nederlandsche historische school, door MoU gesticht, heen- 
gegaan. Hg heeft gewerkt, zoolang het dag was. Zgne 
geschriften zullen als een duurzaam gedenkteeken van 
hem blgven getuigen. 

F. P. 



DE „REVIVAL'' VAN 1800, 

Een BLADZUDB uit de AmKRTKAANSCHE KESKGESCHIEDEinSy 

DOOR 

Prof. Dr. HENBY E. D08EEB. 



Amerika is terecht een „nieuwe wereld" genoemd ge- 
worden. Alles is hier anders dan aan gindsche zjjde der 
wateren en die Amerika wil kennen en recht beoordeelen, 
kan zulks alleen doen door het te beoordeelen van zqn 
eigen standpunt Wie Amerika meten wil met een Euro- 
peeschen maatstaf, wie Amerika beoordeelen wil naar 
Europeesche gegevens — moet feilen en komt gewis 
tot yalsche conclusies. 

Dit is waar op politiek en economisch en technisch 
gebied, het geldt van kunsten en wetenschappen, van 
scholen en humanistische inrichtingen, maar het geldt 
voor en boven alles van de Kerkgeschiedenis. Hier is een 
veld, alsnog door Europeanen weinig beoefend, maar zoo 
aantrekkeljk dat men gerust den dichter mag nazeggen : 
jyOreif nur herum in 's reiche Menschenleben, und wo 
du packst da ist es interessant". Het Amerikaansche 
Protestantisme had geen antecedenten, zooals dat in 
Europa het geval was — of laat m$ liever zeggen — de 
band, die het aan die overzeesche antecedenten bond, 
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was zóó gerekt en verslapt dat zgn kracht nauwelgks 
meer gevoeld werd. Op kerkelqk gebied was in Amerika 
de ontwikkeling, in velerlei richting, in korten tigd, op 
velerlei gebied, dan ook zeer belangrgk en geheel en al 
„sui generis". Kleine Europeesche secten groeiden hier 
tot enorme afmetingen, eenvoudig omdat er geen keurs- 
lijf van staatsdwang werd aangelegd, omdat het breede, 
braakliggende veld voor alle secten gelgkel^jk open lag 
en het sectarisme zich dus gansch onbedwongen kon ont- 
wikkelen. 

De Amerikaansche volksaard droeg daar veel toe bg. 
De z.g. „Groote Volksverhuizing" van de eerste eeuwen 
onzer tgdrekening is, wat getallen en veelzgdigheid be- 
treft, zeker niet te vergelijken met die der 19<ie eeuw, 
die in de 20ste nog voortduurt, en waardoor Amerika 
bevolkt wordt door een geheel nieuw blank ras, de samen- 
kaming van bgna alle blanke volken der aarde. De Ame- 
kaan IS niet, hg WORDT nog slechts. Amerika verkeert 
nog in zgn nationaal wordingsproces. Natuurlgk gaan, in 
dit proces, de oude vooroordeelen en helaas vele oude 
deugden totaal verloren en, in een nieuw klimaat, onder 
geheel verschillende economische toestanden, met een 
betere voeding, en een meer onbekommerd bestaan, krggt 
de geest een meer vrge en onbelemmerde ontwikkeling 
dan men zich in Europa voorstellen kan. De groote vraag 
is hier niet: wie was uw vader of grootvader? maar: 
wie zgt gg ? In het Amerikaansche leven kwam de mensch, 
als mensch, tot zgne rechten en een geheel nieuwe sec- 
tarische ontwikkeling der Ghristelgke kerk moest uit dat 
bgzonder krachtige individualisme volgen. 

De eerste baanbrekers in Nieuw- Amsterdam en in Nieuw 
Engeland voelden daar natuurlgk niets van. Zg waren, 
gelgk onze nieuwe emigranten, de kinderen van hunne 
vroegere omgeving en trachtten dus het stempel der 
staatskerk op hunne volksplantingen te drukken. Zoo 
werd in Yirginia de Episcopaalsche Eerk staatskerk, in 
Nieuw Engeland de Gongregationalische, in Nieuw Neder- 
land de Nederduitsch-Gereformeerde Eerk enz.; pas in 



de eerste jaren van het nieuwe volksleven der unie, in 
1785, werd de scheiding tusschen Eerk en Staat volkomen 
doorgetrokken. Dit heeft ten gevolge gehad dat men het 
sectarisme leerde beschouwen als de vrucht van een inci- 
denteel verschil van opvatting aangaande de waarheden 
van het Christendom, zonder de sectarische muren zóó 
hoog op te metselen dat niemand er over heen zioD kan. 
De bestendige coöperatie tusschen de verschillende secten 
bewast dat de namen der Eerken meer zgn voor onder- 
scheiding dan voor scheiding. Yan zulk eene verhouding 
der secten zou men in Europa, en bg name in Neder- 
land, terughuiveren en men zou er eene verkrachting in 
zien van het beginsel. Yan „Principien-reiterei" ziet men 
hier nagenoeg niets; de meest uiteenloopende richtingen 
op kerkelqk gebied vinden toch steeds punten van con- 
tact Dit verschijnsel is te verklaren uit het feit dat men, 
op grond van den bouw van ons nationale leven en van 
onze eigenaardige Eerkgeschiedenis, in Amerika steeds 
meer nadruk gelegd heeft op de Ethiek dan op de Dog- 
matiek, op de leer minder dan op het leven. Nu is het 
mgn doel niet een uitvoerig betoog te schrgven over ons 
theologisch of kerkelgk leven, maar liever om een blad- 
zgde op te slaan uit de geschiedboeken van het Ameri- 
kaansche Christendom om daardoor, mocht het zgn, be- 
langstelling te wekken in onze Eerkgeschiedenis. Ik kies 
daaxvoor: 

Db opwekkino van hst jaab 1800. 

DeOmlgsting. De opwekking of de z.g. „Revi- 
val*' is een verschgnsel, dat de Engelsch-sprekende volken, 
op kerkelgk gebied, kenmerkend onderscheidt van alle 
andere volken. Het doet zich overal voor waar, onder 
deze volken, de Eerk vrg is. De Anglicaansche Eerk toch, 
zoowel in Engeland als in Canada en in Australia, deelt 
er nagenoeg niet in ; ja zelfs de Amerikaansche Episco- 
paalsche Eerk staat, brachtens haar oorsproDg, er geheel 
buiten. Door haar alleen wordt in Amerika de sectarische 



Ign scherp doorgetrokken. Haar levensbeginsel, „de apos- 
tolische successie", dwingt haar op zich zelf te staan. 

Nu is de Revival de geestel jke slingerslag van het ker- 
kel^k leven in Amerika. Hg vertegenwoordigt het reac- 
tionair beginsel, waardoor telkens weer de insluimerende 
Kerk wordt wakkergeschud en bg hare levensbeginselen 
bepaald. Nu moge iemand geheel koud blqven voor wat 
hem vreemd toeschgnt en voor wat niet zelden in hyste- 
ria ontaardt ; geen onbevooroordeelde critiek der feiten zal 
kunnen loochenen dat, op het levensgebied der Eerk, 
oneindig veel goeds geboren wordt uit deze periodiek- 
wederkeerende verlevendigingen. 

De Revival is ongetwijfeld van Methodistischen oorsprong 
en stoelt op dezen levenswortel, maar dat veroordeelt hem 
niet; want, op kerkelgk en geestelgk gebied, dankt Ame- 
rika oneindig veel aan het Methodisme. Het redde de 
voortrekkers, in de wildernis, van een zeker terugzinken 
in het barbarisme; het was, door zgn eigenaardige en 
plastische samenstelling, in staat om een werk te doen, 
dat geen andere Eerk doen kon. Nu wordt veel een Revi- 
val genoemd, dat dezen naam onwaardig is. De ware 
Revival wordt nooit gemaakt, altgd geboren. Hg wortelt 
diep in het leven der Eerk en is de opstuwing, naar boven 
en naar buiten, van het zelfbewustzgn der Christelgke 
waarheden, in het hart der geloovigen. Zulke opwekkingen 
staan altgd scherp belgnd tegenover toestanden van de 
diepste inzinking, in dat leven. Zóó was het met de 
„groote ontwaking" van 1735, die een terugslag was op 
het Engelsche Deisme; zóó in 1850, toen de zucht naar 
God geboren werd, heel het land door, uit de malaise op 
stoffelgk gebied, die ontstond door de paniek van 1849; 
zóó in 1858 en in 1877 en in elk geval, waar een Revi- 
val nationale afmetingen aannam. En zoo was het ook in 
1800, toen de beginselen der Fransche revolutie zóó alge- 
meen waren doorgedrongen in Amerika, dat de zaak der 
Christelgke Eerk hopeloos verloren scheen. Het is onmo- 
gelgk het beeld van het Amerikaansche Christendom in 
de laatste jaren der 18(i« eeuw te donker te kleuren. 



Pro£ LeoDard Woolsey Bacon, zelf liberaal van inzichten, 
zegt er van: — „The closing years of the 18th century 
show the lowest low-water mark of the lowest ebb-tide 
of spiritual life in the history of the American Church." 
(Hist Am. Ghr. 230). Dit toekent: — „het laagste laag- 
water merk, in het laagste ebgetjjde". En wie den toestand 
kent zal deze woorden, door een bevoegde hand en door 
een nuchteren geest gepend, ten volle beamen. 

De lange worsteling met Engeland had het land uit- 
gepat, alle banden waren verscheurd en de moraal stond 
op het laagst mogelgk peil. De kerken waren overal op 
bet oorlogsterrein voor kazernen en stallen gebruikt, 
leeraars-tractementen bleven onbetaald en de predikanten 
zwierven veelal broodeloos om of trachtten op allerlei 
wgzen te voorzien in de nooden hunner huisgezinnen. 
De nawerking van den bitteren krgg duurde nog voort 
in 1800. De hulp, door Frankrgk aan de Unie geboden 
in deze worsteling, had natuurlgk alles wat Fransch was 
populair gemaakt in Amerika. Dus werden de Amerikaan- 
sche scholen de broeinesten der revolutionaire en atheïs- 
tische b^^ppen, die uit Frankrqk naar Amerika over- 
waaiden. De studenten aan de Amerikaansche hoogescholen 
noemden elkaar met de namen der groote Academisten, 
ja zelfe der Terroristen. De General Assembly van 1798 
schildert den toestand dus: — „Wg nemen met smart 
en groote vreeze een algemeene inzinking van godsdien- 
stige beginselen en praktijken onder ons volk waar, een 
duidelgk en algemeen gebrek aan godsdienstzin en een 
verachten van alle regelen en instellingen der religie, ja 
een algemeen alles-overstelpend ongeloof^ dat in vele ge- 
vallen in een beslist atheïsme ontaard is. Profaniteit, 
trotschheid, weelde, onrecht, dronkenschap, zedeloosheid en 
allerlei soort van uitspattingen en bandeloosheid dringen 
zich alom aan ons op." 

Waarlgk geen rooskleurige teekening ! Bisschop Provoost 
van New- York (Episc.) en opperrechter Marshall rekenden 
dat het Christendom totaal verloren was in Amerika, en 
de e.g. legde daarom zgne betrekking neer. In Eentucky, 
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toen een der grensstaten, vonden de misdadige elementen 
een spelonk van Adullam ; de godsdienstige en sociale 
toestanden waren er onbeschrgfelgk. Die nog orde en regel 
wilden handhaven vereenigden zich als een organizatie, 
die zich de „R^ulators" noemde. De misdadige elementen 
stonden georganizeerd, als de „Bogues" tegen hen over 
en, in een bloedigen slag tusschen beide partgen, in 1798 
geleverd, werden de eersten totaal verslagen. Het recht 
van den sterkste heerschte dus in Eentucky. In zulk een 
duisternis scheen de ster der hope van 1800, die in den 
revival van dat jaar verscheen. 

DeBevivaL De bronnen, waaruit deze beweging 
gekend kan worden, vloeien tamelgk rgk en alle latere 
historie-schrgvers bouwen op denzelfden grondslag. De 
voornaamste bronnen zgn : j^The Diaries of the Bev. John 
Lyle'\ in M. S. Negen vellen dichtbeschreven groot for- 
maat papier, bewaard door wglen Prof. Edward Graham 
van Lexington. Va. 

jfAn Ouiline of the History of the Church in the State 
of Kentucky^ during a period of forty years^ containing 
the Memories of Bev, D. Bice, CoUected and arranged &y 
Bobert H. Bishop, professor of history in Transylvania 
üniversity. 1824:' 

j^History of the Presb. Church m (he State of Keniucky. 
Bev. Bobert Davidson. D. D. 1847:' 

Aan het einde der 18^® eeuw heerschte er nog een 
bittere sectarische geest, die vooral fel woedde in de nieuw 
bewoonde deelen des lands. In Eentucky stonden de Bap- 
tisten en de Presbyterianen scherp tegen elkander over. 
De slavenquestie was toen reeds een zaak van beroering, 
want in 1805 telden de „Emancipatie-Baptisten'' in Een- 
tucky, 12 gemeenten, 12 predikanten, en 300 leden. Het 
Ghristelqk geloof was er echter bgna teloorgegaan, vraag- 
stukken van sociologischen aard mochten nog boeien, de 
hoogere belangen der ziel werden geheel verwaarloosd. 
Het geloof raakte het leven niet meer. Dr. Davidson zegt 
er van: — „De bevolking van den Staat groeide onge- 
loofelgk snel aan, en de genademiddelen waren spoedig 



geheel ontoereikend. Wereldsgezindheid, ongeloof en ban- 
deloosheid dreigden het volk te verzwelgen en de laatste 
sporen van godsvrucht en deugd wegte vagen." De ker- 
ken waren verlaten of werden eenvoudig sleurshalve 
bezocht, de Bgbel was een gesloten boek, de beginselen 
van het Christendom werden eenvoudig boutweg gene- 
geerd. Plotseling greep een onverklaarbare verandering 
plaats; de Revival van 1800, zoo genoemd omdat zgn 
grootste kracht zich in dat jaar ontplooide, begon. 

Zuid van de Oreen-rivier ligt een strook, Logan County 
genoemd. Daar woonde een eenvoudig maar vurig predi- 
ker, James Mc. Gready, een man van middelmatige talen- 
ten, forsch van gestalte, met een donderende stem en een 
barsche gelaatsuitdrukking en met een doodel^jken haat 
tegen de zonde. De laatste man ter wereld, van wien men 
iets groots zou verwacht hebben! Hg bediende, sinds 
1796, drie kleine gemeenten, die van Gasper-, van Muddy- 
en van Bed-Biver. Oogenschgnlgk klopte hg aan een ge- 
sloten deur. Zgne geliefkoosde onderwerpen waren : weder- 
geboorte, boete en geloof. Plotseling werd het volk wakker 
geschud. Er kwam een roepen naar God. Verscheidene 
leden der gemeente verbonden zich plechtig tot het houden 
van een maandelgkschen vastendag en van morgen- en 
avond-gebeden. De beweging scheen echter weer uit te 
sterven, toen plotseling de vlam in 1800 laaie uitsloeg. 
Het was bg gelegenheid van een avondmaalsbediening in 
Juli, waarbg, naar landsgebruik, de leeraar werd geholpen 
door de predikanten Rankin, Hodge en de broeders Mc. 
Gee. Een der laatsten, John, was een Methodist, en hg was 
het die aan den Revival van 1800 de sterk Methodistische 
tint gaf, die haar kenmerkte. Tusschen de diensten wei- 
gerden de toehoorders de kerk te verlaten, overal zat men 
in stilte te weenen. John Mc. Gee, de Methodist drong 
aan op onmiddelgke bekeering; toen overal luide kreten 
verrezen, verliet hg, in zgne opgewondenheid, den predik- 
stoel en liep de kerk door, luid roepende en de menschen 
tot geloof vermanende. In een oogenblik vloog alles in 
brand. De opgewondenheid was onbeschrgfelgk. Men bad 
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om genade, juichte in de wetenschap der verlossing, 
weende tranen van berouw en vermaande tot bekeering — 
het werd een waar pandemonium. De dag ging voorbg 
maar het vuur brandde voort en, bg eiken volgenden 
dienst, kwamen zulke massas van menschen op dat de 
kerken te klein waren en men gedwongen werd in het 
bosch of open veld te vergaderen. Dus ontstonden de z. g. 
„Gampmeetings", waarvan de eerste gehouden werd in 
Juli 1800, dus nog dezelfde maand. 

De zaak was algemeen ruchtbaar geworden en van een 
afstand van 40 — 100 m^len kwamen de menschen op- 
dagen. Er werd een geregeld kamp gevormd, zóó gear- 
rangeerd dat het een hol vierkant vormde, in het midden 
waarvan zich de ruw opgeslagen spreekplaats bevond. De 
rest van het vierkant was opgevuld met balken, in ge* 
regelde orde neergelegd, voor zitplaatsen. Deze eerste 
meeting was betrekkelgk kalm en vele menschen werden 
er grondig door veranderd, zooals heel hun later leven 
bewees. Nu echter verspreidde zich het vuur naar de 
vallei van de Gumberland-rivier. Slechts vjf Presbyteri- 
sche predikanten lieten zich met de beweging in, Mc 
Oready, Hodge, Mc Oee, Mc Adow en Bankin. Van de 
rest kan gezegd: „Gonticuere omnes intentique ora tene- 
bant". De beweging overwon echter alle positieve en 
negatieve oppositie; alle verzet scheen de vlam slechts 
aan te wakkeren. 

Overal werden „Gampmeetings" gehouden; alle werk, 
hoe noodig ook, bleef ongedaan; alle wegen, die naar de 
vergaderplaatsen leidden, waren vol van allerlei voertuigen, 
volgepakt met mannen, vrouwen en kinderen ; men scheen 
slechts aan één ding te denken. Alle sectarische ver- 
schillen werden vergeten, alle gezindheden vereenigden 
zich tot het ééne gemeenschappelijke doel en dus werden 
de „Gtoneral Gampmeetings" geboren, waarvan die van 
Gane-Bidge, Aug. 6—13, 1801, de voornaamste was. Ver- 
gis ik mg niet, dan is het juist hier dat wg den sleutel 
vinden van het geheim der Amerikaansche vrggevigheid 
op sectarisch gebied. — Men berekent dat te Gane-Ridge 
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niet minder dan 20.000 menschen bgeen waren. De avond- 
Tergaderingen, die tot Iaat in den nacht duurden, onder 
het rosse flikkerende licht van stapels brandend pgnhout, 
met hare hysterische verschijnselen, met hare op-één-ge- 
pakte massas van toehoorders en scherpsn^dende toespra- 
ken, — blqven tot heden toe een soort bezielende traditie 
in deze streek. Duizenden van menschen werden radikaal 
veranderd ; de wet, vroeger een doode letter in den Staat, 
werd thans gehandhaafd; de wegen werden veilig; de 
kerken waren overal vol; zedeloosheid werd gestraft; in 
één woord, het gansche voorkomen van den Staat werd 
er door gew^'zigd en vele omliggende Staten deelden in 
de vruchten er van. 

Natuurlijk kon zulk eene beweging, zóó op het touw 
gezet, zich niet ontwikkelen zonder zeer ernstige en be- 
zwarende verschijnselen van allerlei aard. De Eerk-histo- 
rische resultaten er van z|jn algemeen bekend. De Revival 
gaf^ door het beginsel van reactie, het aanzgn aan twee 
geheel nieuwe kerkgenootschappen. De Presbyterische Eerk 
had, zooals w|j gezien hebben, de beweging met leede 
oogen aanschouwd en slechts enkele van hare predikanten 
hadden er zich met kracht in geworpen. Deze behoorden 
allen tot het nieuwgestichte Presbyterium van Gumber- 
land, dat juist omtrent dezen tigd gevormd werd uit een 
deel van dat van Transylvania. De Revival veroorzaakte 
natuurlqk de stichting van nieuwe gemeenten en, uit ge- 
brek aan behoorlgk opgevoede leeraren, werd allerlei 
materiaal gebruikt, mannen van Art. 8, zonder eene ge- 
schikte opleiding; dus werd r|]p en groen geordend tot 
de bediening des woords. De Methodistische invloeden, 
die den Revival beheerschten, hadden voorts ten gevolge, 
dat de eerbied voor de Westminstersche geloofsbelgdenis, 
die sinds 1719, het symbool der Presbyterische Eerk ge- 
weest was, zeer gedaald was. De b. g. nieuwe leeraren, 
in het Gumberlandsche presbyterie, wilden dus slechts in 
zoo verre de belgdenis onderschreven als z|j overeenkwam 
met Gods woord. Precies dezelfde questie dus als die van 
het, in de Nederlandsche Eerkgeschiedenis, zoo welbekende 
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^Quia of Qaatenus". üit deze tweespalt werd in 1810, 
de ^Gumberlandsche Presbyterische Eerk" geboren, die 
van meet af aan sterk Anti-Calvinistisch gekleurd was, 
en thans in 1905, bgna een eeuw later, volgens de be- 
sluiten der wederzjjdsche Assemblies, hereeniging zoekt 
met de oude moederkerk, wier eerbied voor de belgdenis 
er in de laatste jaren niet op is vooruitgegaan. 

Op dezen zelfden anti-confessioneelen wortel stoelde de 
beweging der besliste vganden en verwerpers der belijde- 
nis, die zich mede afscheidden van de Presbyterische en 
andere Eerken om de z. g. „Ghristian Church", de „Chris- 
telqke Eerk'' te vormen, wier eenig symbool de Bgbel 
zelf is, en die vooral in het Zuiden de andere Eerken 
duchtig havent. 

De geheele Revival van 1800 werd gekenmerkt door 
buitensporigheden van allerlei aard en door verschijnselen, 
die slechts van een beslist physio-psychologisch standpunt 
te verklaren zgn. Alle diep ingrqpende geestelgke bewe- 
gingen in de geschiedenis der Eerk hebben echter dezelfde 
sombere omlgsting. Denk slechts aan de geschiedenis van 
het Donatisme, aan de Apocalyptische secten, in den 
vroegen voormorgen der Reformatie, aan de Reformatie 
zelf, aan de geschiedenis van het Piëtisme, van de latere 
Hugenoten, van de Moraviërs, van het Methodisme en 
aan allerlei meer. De extravagante verschijnselen, die dezen 
Revival vergezelden, worden gewoonlgk onderscheiden als 
„The Jerking Exercise", „the Rolling exercise", „the Run- 
ning exercise", „the Dancing exercise", „the Barking 
exercise", „Visions" and „Trances". In het eerste geval 
zonk het subject in een toestand van catalepsie weg, die 
somtigds uren aaneen duurde. Bg het ontwaken werd een 
luide gil vernomen en gewoonlgk een bewering van ge- 
vonden vrede met God. De „Jerker" verviel in langdurige 
stuiptrekkingen. De „Roller" rolde als een bal, met het 
hoofd tusschen de knieën geklemd, rond. De „Runner" 
liep als de wind en niemand kon hem tot staan brengen, 
tot de aandrift om te loopen voorbg was. De „Dancer" 
danste met alle macht, al zingende. De „Barker" blafte 
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als een hond; terwql zg die ^visioenen" en ^gezichten" 
hadden in een toestand vervielen niet ongelgk aan die 
der „Fallers", met dit onderscheid dat zg zich bewust 
waren van wat er, in den tusschentgd, met hen gebeurde, 
de anderen niet 

Het is onmogelgk om hier in bgzonderheden te treden. 
Zg het geno^ te zeggen dat het feit dezer verschgnselen, 
door zoovele getuigen gestaafd, boven allen twgfel ver- 
heven is. Henschen, die van verre kwamen, meer om deze 
extraordinaire dingen te zien, dan om den Bevival bg te 
wonen, werden er de slachtoflFers van. Wilskracht ver- 
mocht er schgnbaar niets tegen; een zekere neurotische 
aanleg scheen van meet af aan te bepalen of iemand er 
door getroffen zou worden, ja dan neen. Schoon deze aan- 
vallen van de heftigste stuiptrekkingen en contorties ver- 
gezeld gingen en de getroffen personen overal neervielen 
en rondrolden, is er toch door geen der berichtgevers een 
enkel geval vermeld van ernstige verwonding of latere 
nadeelige gevolgen. De visioenen kunnen natuurlgk niet 
anders aangemerkt worden dan als neurotische en hyste- 
rische verschgnselen, die noch ter eene zgde als goddelgke 
openbaringen, noch ter andere zgde als satanische mis- 
leidingen te beschouwen zgn, maar die zich van een bloot 
physio-psychologisch standpunt gemakkelgk laten ver- 
klaren. Het is opmerkelgk dat juist deze visionisten een 
bijzondere neiging openbaarden om al het gebeurde totaal 
te vergeten en in hun vroeger zondig leven terug te zinken. 

Niettegenstaande dit alles stemmen echter alle bericht- 
gevers overeen aangaande den algemeen gunstigen invloed, 
door dezen Revival in menigerlei opzicht uitgeoefend. Een 
zekere Baxter getuigt eenigen tqd later: „Eentucky munt 
thans evenzeer uit door matigheid en een soberen geest, 
als het dit vroeger deed door bandeloosheid en onmatig- 
heid- Ik vond Eentucky oogenschgnlgk den zedelgksten 
Staat der Unie. Vloeken hoorde men er niet enz." De „ As- 
sembly" van 1804 had een open oog voor de dwalingen 
en buitensporigheden der beweging, vooral voor de door- 
werking der Methodistische beginselen, die er zich in uit- 
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sprak; maar erkende toch den onberekenbaren invloed er 
door uitgeoefend op de Amerikaansche Eerk en dat niet- 
tegenstaande de scheuringen, die er door veroorzaakt werden 
in haar eigen boezem. Een gelgksoortig getuigenis wordt 
gegeven door Dr. Cleland, twintig jaren na de feiten boven 
vermeld. Eg beschouwde den Revival, vooral in haar eerste 
stadium, als „een werk Gtods". 

Na 1800 was er nimmer weder een a&akking, zooals 
zich had voorgedaan in de I7de en 18de eeuw. De bewe- 
ging door Nettleton, Finney en Eirk op touw gezet, stond 
in direct verband met den Revival van 1800. Een nieuwe 
toon was aangeslagen, de grondwaarheden van het Chris- 
tendom waren diep ingegrift geworden in het Amerikaan- 
sche volksleven. Broeder opvattingen aangaande de hoogere 
eenheid der Evangelische Eerken deden zich gevoelen. 
De buitensporigheden van 1800 werden in de eerste jaren 
van Finney's werk op kleiner schaal herhaald, maar in 
zgn later werk geheel overwonnen en hebben zich, in 
latere Amerikaansche Revivals, nimmer herhaald. 

De breuken, in 1800 en latere jaren geslagen, heelden 
zich langzamerhand, öf door de onvermgdelgke scheiding 
der geesten öf door een betere en minder kerkistische 
richting. In dit jaar 1905 stemde de Cumberlandsche 
Eerk, door hare Presbyteriën, voor hereeniging met de 
moederkerk, op grond der belgdenis-schriften, ofschoon de 
beweging zeker schipbreuk zal Igden op het verzet van 
een zeer belangrgke minderheid in dat genootschap. 

De beweging echter toont aan dat de grootste helft dier 
Eerk teruggekeerd is tot den grondslag van een gematigd 
Calvinisme. 

Met dit alles voor oogen zeg ik zeker niet te veel, 
wanneer ik de geschiedenis van den Revival van 1800 
een „belangrgke bladzgde" noem in de geschiedenis van 
het Amerikaansche Christendom. 

PreBbyteriaansoh Seminarie te LoniBville, 
Eentnoky, 
Veremigde Staten N* A. 
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De geschiedenis van het Protestantisme in ons vader- 
land voor 1610, — het jaar waarin men gewoonlgk aan- 
neemt dat de Bemonstrantsche beweging eenen aanvang 
neemt — is niet alleen een voor een groot deel nog 
onbekend gebied, maar ook de voorstellingen, die men er 
reeds van heeft gevormd, kannen nog niet altgd als juist 
worden beschouwd. De rol toch die gewoonlgk aan de 
verschillende kerkelgke stroomingen in die tgden wordt 
toegekend is weinig overeenkomstig de historische werke- 
Igkheid. Dat reeds vóór Dordt de Calvinistisch-Gerefor- 
meerde leer hier te lande de toonaangevende en leidende 
zou zgn geweest, in dien zin, dat afwgkende opvattingen 
als t^delgke afdwalingen kunnen worden beschouwd, is 
even onjuist als de opvatting, die in de Remonstrantsche 
beweging voorbgziet de lange en gewichtige voorgeschie- 
denis, welke haar in verband brengt met de eerste jaren 
niet alleen, maar ook met de eerste machten der Hervor- 
ming. Met beide opvattingen hangt samen, dat men te 
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geringe beteekenis toekent aan de Reformatorische rich- 
ting, die misschien met den naam „Middenstrooming" 
eenigszins passend kan worden aangeduid, eene richting 
die zich vóór en t^'dens het opkomend Calvinisme krachtig 
deed gelden. Yóör 1566, toen het Calvinisme hier nog 
weinig aanhangers telde, kon men reeds naast Lutherschen, 
Dooperschen, enz., zeer duidelgk het bestaan eener richting 
waarnemen, die waarschgnlgk vooral in den invloed van 
Erasmus haren oorsprong had, en die, hoewel Hervor- 
mingsgezind, zich vooral kenmerkt door vasthouden aan 
de Katholieke Kerk. Als eenen voorstander dier richting 
kunnen we beschouwen Oeorgius Cassander, een geleerd 
theoloog tgdens de eerste helft der zestiende eeuw, ge- 
boortig uit Vlaanderen en in 1556 te Keulen overleden. 
Bg geen der partgen sloot hg zich aan; hg bleef Boomsch, 
maar moest van de Boomschen de beschuldiging van 
hinken over beide zgden hooren. Teekenend voor zgne 
richting zgn de volgende woorden: „Hoewel ik erken, 
dat in den akker der Katholieke Kerk het koren met 
onkruid is vermengd, en die dorschvloer des Heeren nog 
niet ten eenenmale van kaf is gezuiverd, toch meen ik, 
met Cyprianus, dat, al schgnt er in de Kerk onkruid te 
wezen, men daarom van de Kerk niet mag afwgken. En 
met Augustinus houd ik het er voor, dat men om het 
kaf den dorschvloer niet mag verlaten". En elders zegt 
hg: „De Beligie, evenals al de andere deugden, is in het 
midden van twee uitersten gelegen," en erkent hg onder 
de Protestanten „niet weinige vrome mannen, die de 
hoofdstukken van ons geloof belgden" ^). Deze laatste 
woorden vooral zgn om hunne vereenigende tegenstelling 
zeer merkwaardig. Cassanders werkje: „Over de plicht 
van den vrome in deze tgden van godsdienstige twee- 
dracht"^), gold hier te lande voor de „middenpartg" als 
eene soort beginselverklaring. — Met de hagepreeken 



1) Georgias Cassander, Opera quaêreperiripotueruntomma^Pmais 
1016, fol., p. 1312. 

2) De offido ptt ae publieae tranquiUitatie vere amantie viri m 
hoe religionie diseidio, in de Opera^ p. 781. 
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verscheen hier het CalTinisme; misschien reeds Jan 
Arendsz, zeer zeker Datheen en Hodet, deden Calvgns 
leer naar voren treden, en in den gevolgden str^d met 
Spanje waren de Calvinisten, vooral door hunne organi- 
satie in Eerkeraden en hunne betrekkingen met buiten- 
landsche Eerken, de aangewezen leidslieden. Toen echter 
na 1581 de eerste, felste strgd gestreden was, kwam de 
veelheid der Hervormde richtingen weer te meer aan het 
licht. Naast het Calvinisme trad de meer latitudinaristische 
strooming weer op den voorgrond, die o. a. in Coolhaas 
een harer voorgangers telde, en die in 1609 in Arminius, 
nog later in het Bemonstrantisme tot uiting kwam. De 
glans, die na 1619 van het overheerschende Calvinisme 
aJEstraalde, heeft haar in de schaduw gesteld. Hare betee- 
kenis, zoo men al met haar bestaan niet geheel en al 
onbekend was, werd later onderschat: men verloor haar 
verband met den lateren Remonstrantenstrgd uit het oog, 
en als natuurlgk gevolg kreeg deze steeds meer het 
karakter van eene nieuw-opgekomene, binnen eene kleine 
twintig jaren samen te vatten leer-afwgking. 

Dat over de kerkelgke toestanden dier t^den nog veelal 
onjuiste meeningen worden gehuldigd is zeker voor een 
groot deel te wgten aan schaarschheid van bronnen over 
dat t^dvak, die bovendien alle nog niet, of nog niet vol- 
doende bewerkt zgn. Het volgende wil zgn eene poging 
om aan de hand van een tot dusver zoo goed als onbe- 
kend geschrift uit dien t^'d, eenig licht te doen vallen op 
eene strooming, die men zoowel voortzetting der Eras- 
miaansche, als voor-geschiedenis der Bemonstrantsche 
richting kan noemen. 

In de Oemeentelgke Bibliotheek te Alkmaar bevindt 
zich een boekje, in den Catalogus opgegeven als: „Jo- 
hannes Yenator, ed. Ad. Tect Yenator. Ënchiridion Contro- 
versiarum praecipuarum nostri temporis circa Beligionem, 
Alcmariae 1605, kl. 8^." De naam Yenator is voor hen, 
die met den Arminiaanschen strigd eenigszins nader hebben 
kennis gemaakt, geen onbekende. Adolphus Tectander 
Yenator, de bezorger van de voor ons liggende uitgave, 
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is de bekende Alkmaarsche predikant, in 1597 daarheen 
beroepen, en die, na aldaar door houding en prediking 
de zaak van het latere Remonstrantisme te hebben be- 
vorderd % o. a. door het schrgven van eenige theologische 
werken, de gevolgen van zgn optreden moest dragen in 
een zwervend en veelbewogen leven, zoodat men zelfs 
langen tgd meende, dat hg te Fargs zon zgn gestorven; 
ten onrechte, want hg overleed te Alkmaar. 

Maar niet over dezen Yenator hebben we hier voor- 
namelgk te handelen, al danken we aan zgn initiatief de 
uitgave van het bovengenoemde boekje. Dit is geschreven 
door zgn ouderen broeder Johannes, eveneens predikant 
Wat we van dezen Johannes Yenator weten buiten het 
ons in de Opdracht meegedeelde, is zeer weinig, en ook 
wat hier in te vinden is, is niet van dien aard, dat het 
den drang tot verder vragen te niet doet Nadat mgn 
broeder, — zoo verhaalt ongeveer de Alkmaarsche Yena- 
tor — in Duitschland, voomamelgk in het graafschap 
Nassau, had gestudeerd, stond hg in Wezel gedurende 
een jaar aan het hoofd van eene school, waarna hg als 
predikant te 'sHeerenberg werd beroepen. De bekende 
Johannes Fontanus van Arnhem bevestigde hem na ge- 
houden examen in het predikambt Na zes jaren verwis- 
selde hg 'sHeerenberg met Ngmegen, waar hg, wederom 
na zes jaren, in 1598, aan de pest stierf, omstreeks dertig 
jaren oud, gelgktgdig met zgne beide ambtsbroeders Joh. 
Naeranus en Jac. Lomannus^). Hg was „bedreven in 
Hebreeuwsch, Orieksch en Latgn", ervaren in Theologie. 
Zgn broeder rekent hem dan ook niet alleen de jarea 
van Nestor, maar zelfs Methusalems eeuwen waardig. Als 
eenig geschrift liet hg het „Enchiridion" na, benevens 
eenige preken; Adolphus Tectander koesterde het voor- 
nemen ook deze uit te geven, zoo de ontvangst van het 



1) Over Venator's verblgf te Alkmaar, zie: G. W. Bruinvis, Het 
Alkmaarach KerkgescKü op H Ergst, Alkmaar 1S94, [niet in den 
handel]. 

%) Lomannus had vroeger in Alkmaar gestaan, en was de aanleiding, 
dat A. T. Venator daarheen beroepen werd. 
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eerste zulk eene aitgave wenscheljk zou maken. Of hg 
dit voornemen heeft uitgevoerd is onzeker, en, met het 
oog op z|jn veelbewogen leven, twgfelachtig. 

Wat andere bronnen ons over den Ngmeegschen predi- 
kant berichten, is van weinig beteekenis. Jöcher's „Ge- 
lehrtenlexicon" vermeldt: „Tenator: Adolphus. Een Be- 
monstrantsch Theoloog in Holland, leefde omstreeks 1610, 
en schreef: Theologiam veram et meram lactantium et 
in&ntium in Christo." — Verder: „Venator, Adolphus 
Tectander, een Hollandsch Theoloog, leefde 1605 te Am- 
sterdam, en schreef: „Enchiridion Controversiarum nostri 
temporis circa religionem/' — Dat Jöcher zich vergist in 
de namen en de dingen verwart, behoeft geen betoog. 
De „Theologia vera et mera" is inderdaad een werkje 
van A. T. Venator *). — Nergens is verder iets over 
Johannes Venator te vinden. Stedenbeschrgvingen geven 
geen licht Het Ngmeegsche archiefgeeft slechts de datums 
van zgn beroep, 26 September 1592, en van zgnen dood, 
2 September 1598. Na zgn dood bleef de gemeente bgna 
twee jaren zonder voorganger; eerst in 1600 werd Hen- 
ricus Lefferus uit IJsselmuiden beroepen. De Baads- 
signaten uit dien tqd, de eenige bron, behelzen over dit 
punt geene andere bgzonderheden dan overwegingen over 
de destgds moeilgke vraag: vanwaar de gelden voor de 
predikantstractementen te vinden^. Zou misschien de 
omstandigheid, dat de drie predikanten allen bezweken, 
terwgl de sterfte overigens niet groot was, ons mogen 
doen besluiten, dat Venator en zgne collega's de plichten 
van hun herderlgk ambt niet licht telden? 

Eene kleine vingerwijzing bezitten we in de „Matricula" 
van de in 1584 te Herbom in Nassau door den graaf 
Johan van Nassau-Gatzenelnbogen gestichte, gedurende 
twee eeuwen gebloeid hebbende universiteit Van die 



1) Adolphus TecUmder Venator, Thêologia vera et mera, Eens%*yver 
fondament boeek door achriftueren alle hinderen Oode in de Hooft- 
êtueken dar Christel^eke religie onderwijzende, Alkmaar 1617. 

S) De laatste byzonderheden dank ik aan de welwillende inlichtingen 
van den Heer Van Schevichaven, Geineente-Archi?ari8 te Nymegen. 

IV. 2 
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,,Matricula" ^) bestaat een uittreksel, bevattende de namen 
▼an Nederlanders, die in Herbom studeerden^). Daarin 
lezen we: „4 Juliï 1597, Adolphus Yenator, Duisburgen» 
sis." Dit is blgkbaar de Alkmaarder. Bedenken we nu, 
hoe volgens diens mededeeling zgn broeder studeerde in 
het Graafschap Nassau, dan wordt het zoo goed als zeker, 
dat Johannes Yenator Herbomsch student is geweest 
Weliswaar komt hq niet in de „Hatricula" voor, maar, 
„vergelgking met den Catalogus der Disputen toont aan, 
dat het album te Herbom evenmin alle studenten omvat 
als dat van andere Universiteiten"'). We moeten dan 
waarschqulgk in Yenator eenen leerling zien van den 
beroemden Piscator, het licht der Herbomsche Universi- 
teit Piscator nu was niet Luthersch, maar evenmin Calvi- 
nistisch, daar hq om zqne afwgkende Christologie op eene 
synode van de Fransche Calvinisten werd veroordeeld. 
Yeuator's Latitudinarisme behoeft echter niet bepaald een 
gevolg te zqn van zqn waarschgnlgk kort verblgf te 
Herbom. Piscator, die in Philipp. 4 ' eene aanwgzing 
der Praedestinatie zag, stond waarschgnlqk dichter bg 
Calvgn dan hq ^). 

Wat was de reden, dat Johannes Yenator zgn „Enchi- 
ridion" schreef? Hg had bemerkt dat velen, niet alleen 
in (Gelderland, maar ook over het geheele land, werden 
aangetroffen, die de (Gereformeerde Leer voor een nieuw 
uitvindsel hielden, nauwelgks honderd jaren oud, en met 
Wicklef^ Husz, Luther en Calvin ontstaan; die haar be- 
schouwden als een samenraapsel van allerlei kettersche 
dwalingen en nieuwigheden, en daarom door vroegere 
Concilie-besluiten eigenlgk reeds sedert jaar en dag ver- 



1) Dr. Ant van der Linde, Die Nassauer Drucke der Klfnigliehen 
Landeébibliothek zu Wiêsbaden, Wiesbaden 1882, S. 340-496. 

2) J. G. Frederiks, Nederlandsehe Studenten te Herbom, in de : 
Handelingen en Mededeelingen van de Maatsehappü van Nederland-- 
eehe Letterkunde, over het jaar 1886, blz. 157—188. 

3) J. G. Frederiks, Nederlandsehe Studenten te Herbom, blx. 160. 

4) Zie over Piicator o. a. Ilgen's Zeitsehrift für die kietorieche 
Theologie, 1841, Bd. XI, 4 Heft, S. 98—1^. 
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oordeeld.. Daartegen nu wilde hg in z|jn „Enohiridion" 
opkomen. Zeer opmerkelqk is nu evenwel, dat de aange- 
haalde bewgsplaataen niet alleen aan den Bijbel, maar 
ook aan vroegere en latere theologische geschriften zgn 
ontleend. In dit feit alleen ligt reeds iets bijzonders, het- 
geen Adolphos Tectander wel besefte, daar hj sprak van 
de bedenkingen, die tegen het werk zouden kunnen rgzen 
van den kant van hen, „die meenen, dat op de Schrift 
alleen gebouwd, en buiten die niets als bewgsgrond mag 
aangehaald worden." „Weinig zal ik daar tegen inbrengen,'' 
zegt hq; „m|jn broeder wilde geenszins met dezehandd- 
wgze ook maar het minste gezag aan de Schrift onttrek- 
ken, daar toch deze alleen is en blgft de toetssteen, 
waaraan alle meeningen worden beproefd ; maar wel wilde 
hq de voortdurende overeenstemming aanwezen tusschen 
onze zienswgze en die der Orthodoxe Eerk in uitlegging 
Tan de Schrift." Eene dergelgke vrijzinnige beschouwing, 
die het b^^p der Onzichtbare Eerk zöo consequent 
doorvoert, dat ze niet schroomt de uitspraken van goed- 
Roomsche theologen naast Bijbelplaatsen aan te halen, is 
zeer merkwaardig, vooral wanneer we den Index der 
aangehaalde auteurs nagaan. Behalve Oostersche en Wes- 
tersche Eerkvaders, van Clemens Bomanus af, vinden we 
de namen van: Beda, Babanus Maurus, Bertramus, Pa- 
schasius Badbertus, Bemardus, Petrus Lombardus, Albertus 
Magnus, Innocentius m, Haymo van Halberstadt, Thomas, 
Bonaventura, Aeneas Sylvius, Erasmus, Cajetanus; verder 
uitspraken van het Concilium Carthaginense UI, het Con- 
dliam Arausicanum, Decreta Bomanorum Pontificum, enz. 
Eene dergelqke opvatting klinkt, voor dien tgd, verre van 
Oereformeerd, maar doet integendeel sterk denken aan de 
voortdurende openbaring der Boomsche Eerk. Ze is dan 
ook alleen begrgpelgk in verband met 's schrgvers begrip 
van Eerk. Hg behoort blgkbaar tot de velen, die eene 
Katholieke Eerk wilden op den grondslag van de be- 
staande, gezuiverd van bgmengselen, die op grond van 
Schrift en eigen uitgesproken traditie als met die Eerk 
strgdig moeten worden beschouwd. Hg is een man der 
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^middenpartg", die den naam Katholieke Eerk nadrakke- 
Igk voor zich opeischt, met dien verstande, dat hq en 
zgne naaste geestverwanten een groep uitmaakten, die 
niet ver afstond van de Gereformeerden. Hoe groote 
waarde hg aan het begrip Eerk hecht, blqkt bgv. op 
p. 46, waar hg in een syllogisme zegt: „Wat noch in de 
H. Schrift bevolen, noch in de oude Eerk als noodzakelgk 
geëischt is, daarmee mag het geweten der geloovigen niet 
bezwaard worden." Zgne bestrgding geldt dan ook het 
Pausdom. „Papatus" en „Pontificinm" zgn oorzaak van 
alle onzuiverheden, die de Eerk zgn binnengedrongen. 
„Het kan nauwelgks gezegd worden," zegt hg op p. 46, 
„hoezeer Satan het menschelgk geweten in het Pausdom 
heeft verleid." Dat het groote lichaam der Eerk een eenig, 
onsterfelijk hoofd noodig heeft, is duidelgk: dat hoofd is 
Christus; vandaar de schennis, die gelegen is in het aan- 
nemen van hunnen titel door de Boomsche pausen. In 
cap. XTTT geeft Yenator eene historische uiteenzetting 
van die usnrpatie; de traditioneele vermelding van een 
komeet en een viervoetig misgeboorte onder keizer Phocas 
na de afkondiging van de suprematie van het Boomsche 
episcopaat ontbreekt niet Over de bekende plaats Math. 
16 ^^ haalt hg een merkwaardig citaat van Augustinus 
aan, hierop neerkomend, dat Christus Petrus wel den 
Botsman, maar niet de Bots noemde, welke Bots hij zelf 
was O* — Dat iemand als Venator zich ingenomen betoont 
met Cassander, behoeft geen betoog; hg rangschikt hem 
onder de „viri piï et cordati", en haalt hem op p. 73 
met instemming aan in eene uiteenzetting over het gebruik 
van brood bg het Avondmaal ^), zich aldus meer ingeno* 



1) A Domino dictos est: „Tu es Petrus; et super hanc petram 
aedificabo Eodesiam meam,'* ut super hunc intelligeretur quem oon- 
fesBus est Petrus, dioeos: ,,Tu es Christus Filius Dei YivL'* Non enim 
dictum est UU : „Tu es Petra, sed tu es Petrus. Petra autem erat 
Christus quem confessus Simon dictus est Petrus.'* — Augustinus, 
Metraetatianes, Lib. I, cap. 21. Bedoeld wordt de plaats in de Operck, 
Antwerpiae 1700, Tom. I, ooi. 23, [editio ordinis S. Benedicti]. 

2) G. Cassander, Liturgiea^ cap. 27, in de Opera, p. 61. 
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men betoonend met de „middenmaDnen", dan bgv. Beza 
eenige jaren voor hem ^). 

Zooals gezegd worden onder de ^Pausgezinden" alle 
tegenstanders der ware Kerkleer samengevat Yenator ziet 
niet in, of schgnt niet te willen inzien, dat vele der door 
hem aangehaalde theologen wel degelgk goede „Paus- 
gezinden" zgn. Zoo geeft hg bgv. bg de uiteenzetting 
▼an het aantal sacramenten geen getuigenis van Petrus 
Lombardus. Wie de Pausgezinden eigenlgk zgn, wanneer 
ze optreden, laat Yenator liever onbepaald; dat hg als 
bepaalde aanduiding van de tegenpartij slechts eene enkele 
maal de namen van Oabriël Biel, Petrus de Alliaco, 
Michaêl Baius, Johannes Boffénsis noemt, wil toch zeker 
niet zeggen, dat hg dezen juist als de vertegenwoordigers 
van de pauselgke leer beschouwt, maar wgst er veeleer 
op dat hg het Pausdom als iets secundairs, als eene 
Toorbggaande phase in „de" Katholieke Kerk wil zien 
opgevat 

De schrgver heeft zgne stof verdeeld over vier-en-dertig 
hoofdstukken; het geheele boekje — in het Latgn ge- 
schreven — telt honderd vgf-en-dertig bladzgden. Yan 
elk hoofdstuk is de eerste helft eene eigene beschouwing; 
dan volgen talrgke aanhalingen uit Bgbel en theologische 
schrgvers. Het geheel omvat ongeveer alle punten, die bg 
eene bespreking van de Gereformeerde leer tegenover het 
Pausdom aan de orde moeten komen. — Na eene korte 
bespreking over het gezag der Heilige Schrift, waarbg 
wordt aangehaald hoe zelfs de Leuvenaar Michaël Baius 
erkent dat de Schrift aan de Kerk gezag bgbrengt en 
niet omgekeerd^, en waarbg de onbetrouwbaarheid der 



i) Zie Theod. de Béte, Histoire écelMastique des Egli$$8 Béf&rmies 
au Boyaumê de Franee, d^aprèe Védition de 1580 par P. Vesson, 
Toulouae 1882, 8»., Vol. I, p. 148. 

3) Michaël Baias, Literae ad PhiUppum Mamixum Sanetoaldegon- 
dium, Lovanii 1580. De plaats komt voor in : Michaelns Bains, Ad 
Quaeetianea Phüippi Mamixii Sanet-Aldegondi de Ecclesia Christi 
et Saeramento Altaris Responsie^ Coloaiae 1579, qoatern a, fol. 8 
recto. [Amstefdamsche Umveraiteitsbibliotheek]. 
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traditie wordt bewezen met een beroep op den ouden 
Btrjd der Paaschberekening, wordt het recht om de Schrift 
te lezen voor de leeken opgeëischt Het aantal kanonieke 
boeken wordt vastgesteld, waarbjj twijfel wordt uitgespro- 
ken aan de authenticiteit van den Hebreën-brief en de 
Openbaring. In cap. lY wordt de rechtvaardiging door het 
Gteloof besproken, met een treffend beroep op Erasmus ^), 
en de bekende plaats Jac. 2^ weerlegd door te zeggen, 
dat Paulus in zgne redeneering voortging van oorzaak 
tot gevolg, Jacobus opklom van gevolg tot oorzaak ^. — 
De werken der wederborenen, hoewel Gode welgevallig, 
z|jn niet verdienstelgk (cap. Y). De pauselijke aflaat is 
onwettig (cap. YI). Maar alle zonden z^jn door Christus 
verzoend (cap. YII) — met eene aanhaling van Haymo: 
„Het offer van Christus voldeed om voor eeuwig alle 
zonden der geloovigen te delgen" ^. — Cap. IX behandelt 
den Yrljen Wil. Yóór den val was de wil vrj, na den 
val slechts tot het booze, evenwel slechts totdat men door 
den H. Geest is herboren. Met geen enkel woord wordt 
van de praedestinatie melding gemaakt; we mogen echter 
Yenator's meening niet in dien zin opvatten alsof Iqj 
overhelde naar de later door Episcopius en Arminius 
voorgestane leer dat de mensch zich voor de goddelijke 
genade, die de wedergeboorte bewerkt, ontvankelgk kan 
maken. Immers, hg kenmerkt als beslist semipelagiaansche 
dwaling de volgende woorden van Thomas van Aquino: 
„Ideo aliïs consentiendo dicimus, quod ad gratiam gratum 
&cientem habendam, ex solo libero arbitrio homo se potest 
praeparare" ^). — Daarna volgen uiteenzettingen over het 



1) Erasmus, Paraphrtuia in Mareum, I. Bedoeld is: Opera omma, 
Lngd. Bat 1706, Tom. VII, p. 157 tig. 
3) ,|Paiiliit a causa ad eflèctam, Jaoobnsabeffecto ad cansam prooedit.*' 

3) Haymo, In êpistolam ad Hêbraeoi, cap. 7. De plaats is te Tinden 
in de uitgave van Haymo op naam van Remigius : Remigius RheneosiB, 
EofplanaHanêê Bpistolarum Bêati PauU ApostoU, Moguntiae 1514, 
p. 443. 

4) Thomas Aquinus, lib. % sententiarum distinctie S8. Bedoeld is : 
Seripfym Thomae m IV lAbroê Sententiarum Petri Lom bar diy 
Venetiis 1586, foL 95 recto, coL S. 
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Terkeerde Tan de oorbiecht (cap. XI), met eene emigsdiis 
koddige bewijsplaats uit Ambrosius: „Petrus weende en 
treurde, omdat hq als mensch gedwaald had. Ik yind 
nergens, wat hq zeide, alleen dat hq weende'' *)• — Cap. 
Xn behandelt den staat der gestorvenen; 2 Macc. 12^' 
wordt weerlegd. — De opvatting van het Sacrament als 
„opus operatnm" wordt bestreden (cap. XIY); het aantal 
der Sacramenten op twee bepaald, en deze beperking o. a. 
met een beroep op Augustinus gestaafd^. — Yan cap. 
XYII tot cap. XXVJLLl wordt het Avondmaalssacrament 
bdiandeld. De ouden lagen aan aan tafel, wanneer zq de 
symbolen tot zich namen (cap. XYII); eene hostie was 
onbekend (cap. XVJIl); leeken en geestelqken ontvingen 
gelqkelqk de heilige teekenen (cap. XIX); het brood 
werd niet rondgedragen (cap. XX) ; de viering geschiedde 
onder beide gestalten (cap. XXI), — met een beroep op 
Thomas — ; het Avondmaal was algemeen, geen Mis 
(cap. XXII) — met een beroep op Albertus Magnus — ; 
de „substantia" verandert niet (cap. XXTTI), — waarbq 
eene verwqzing naar de Orieksche Eerk en naar de 
pogingen tot vereeniging van het Florentqnsch concilie -- ; 
de beteekenis van Christus' woorden is niet letterlqk te 
nemen (cap. XXIY); het lichaam van Christus wordt in 
den geest genuttigd (cap. XX Y); goddeloozen genieten 
het niet (cap. XXYI), en werden oudtqds uitgesloten 
(cap. XXYII); de gave van Christus is 6en; geen her- 
haalde Mis (cap. XXYni). — Na een paar minder belang- 
rgke hoofdstukken komt in cap. XXXT eene uiting, die 
een rechtzinnig hart eer zou aandoen : afbeeldingen mogen 
in de Kerken niet voorkomen, veel minder aangebeden 
worden. Cap. XXXII ontslaat van geloften, strqdig met 



i) Ambrosins, De Pomitentia^ cap. Petrus, dist. I. — Venator ont- 
leent hier blgkbaar aan het Corpus Juris Cananici, Docretnm van 
Gratianus, Tractatns de Penitentia, Dist. I, cap. 1. In de ed. Friedberg, 
Lipeiae 1S79, p. 1159. Bg Ambrosius, Op&ra, Parisiis 1686, Tom. I, 
col. 15S3 [editio studio monacborum ordinis S. Benedicti]. 

S) Augustinus, De DoeWina ChrieUana^ Lib. 3, cap. 9. In de Ojmto, 
Antw. 1700, Tom. lil, coL 37. 
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Otoda woord, met eene afkeuring van het coelibaat Cap. 
XTTTTT is zeer merkwaardig: ,,Over het vasten der 
Christenen in tegenstelling met de schgnheiligen." De 
Schrift kent twee soorten van onthouding: geestelgke en 
lichamemke. De geestelijke onthouding is zich verre hon- 
den van de zonde; de lichamelgke is het betrachten van 
den regel, die het lichaam bewaart voor alles wat het 
buiten de gewone maat prikkelt en schaadt, zooals: 
weelderige levenswjjze, overdadige kleedg, gebruik van 
het echtelgk bed, en muziek, opdat het lichaam zoodoende 
te geschikter worde ten gebede. Deze lichamelgke ont- 
houding is openbaar — in gevaar of politieke omstandig- 
heden, — of persoonlek, naar dien ieder ze zich naar 
eigen behoefte of naar die van zgn naaste oplegt (2 Sam. 
12 ^^, Neh. 1 ^). Evenwel kan eene dergeljke onthou- 
ding nimmer dienen om het eeuwige leven te verwerven : 
dat bewerkt alleen het bloed van Christus. — Het laatste 
hoofdstuk eindelgk bestrgdt de prediking in eene andere 
dan de landstaal, en geeft eenige scherpe uitlatingen in 
dien zin van Erasmus ^). 

Moge deze korte samenvatting van den inhoud doen 
zien, dat Yenator „in theologicis" geen vreemde was. Zgne 
bekendheid met oudere en jongere theologische schrgvers 
is meer dan gewoon. Mogen de citaten ook al eens den 
indruk maken van er bg de haren te zgn bggesleept, 
daartegenover staan een groot aantal aanhalingen van 
waarde voor de bewgsvoering. De stgl verraadt hoezeer 
de schrgver de Scholastieken had beoefend, bgv. in een 
herhaald gebruik van het syllogisme, zelfs bg de minst 
beteekenende stappen in de bewgsvoering. Maar het ge- 
heel levert eene geenszins onbelangrgk getuigenis van 
wat een predikant op het einde der zestiende eeuw op 
wetenschappelgk gebied wist voort te brengen. 

Maar belangrijker dan als wetenschappelgk werk is 
dit boekje waar het ons inlicht over de plaats die de 



1) Erasmos, In praefatione paraphrasios in Matthaeum, Bedodd 
is. Opera, Logd. Bat 1706, Tom. VII, quttern % fol. 2 yerso. 
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Ngmeegsche Toorganger innam tegenoTer de kerkelijke 
beweging zgner dagen. Aan den eenen kant staat hq in 
nauw verband met de middenstrooming in de Boomsch- 
Katholieke Kerk, aan den anderen versch^nt hg in som- 
mige punten als een van hen, die een twintigtal jaren 
later als Remonstranten felle bestrijding en vervolging 
zouden ondervinden. Maar ver staat hq in allen geval 
?an het leerstelsel van Calvgn; de leer der praedestinatie 
is hem vreemd, en zgne uiteenzetting over den Yrgen 
Wil, die eenen Calvinist tot aanstoot moest zgn, zouden 
een Baius, een Jansenius onderschreven hebben. Zoo zien 
we in Yenator een (Gereformeerd predikant, die geen 
Calvinist was, en die zich toch in geen enkel opzicht 
schqnt te beschouwen als eenen vreemde in zgne Eerk. 
Stelt zqne persoon ons zoodoende in staat om eenen 
kleinen trek toe te voegen aan het veelkleurige beeld, 
dat de Gereformeerde Eerk op het einde der zestiende 
eeuw moet vertoond hebben, tevens verschgnt hg als 
een schakel in den nog niet geheel bekenden keten, die 
Arminius en de zgnen met den Beformatietgd verbindt. 

Leiden. 



BIJDRAGE TOT DE KENNIS VAN DE GODSDIENSTIGE 
VERDRAAGZAAMHEID VAN PRINS WILLEM I »), 



DOOR 



J. P. 8CHOLTS. 



Zeer verschillend is het oordeel, dat over den Prins 
van Oranje geveld wordt. J. L. Motley spreekt over hem, 
als van een man ni^^i? vroom van hart, verdraagzaam 
Jegens hetgeen hem dwaling scheen; zelf in oprechtheid 
„en uit volle overtuiging een aanhanger der Hervormde 
„Eerk, wenschte hg der Boomsch-Eatholieke Kerk ter eene, 
„den Wederdoopers ter andere z^'de vrqheid van eeredienst 
„te zien toegekend; want niemand voelde zoo sterk als 
„hg, dat de hervormer, die op zgn beurt vervolger wordt, 
„zich dubbel hatel^k aanstelt" % Groen van Prinsterer 
getuigt van hem, „dat zgn christendom niet bestond in 
„een vaag en krachteloos religieus gevoel, in een beroep 
„op de Yoorzienigheid en onbeteekende algemeenheden 
„van een Deïsme, verborgen onder een evangelisch tintje; 
„dat hj, zonder theoloog te z|jn, toch die theologie of 



1) Naar aanleiding van de brieven betreffende de consdöntie-vryheid 
der Doopsgezinden te MiddeU>arg, welke bierachter als Belagen worden 
afi^edrokt. 

3) L L. Motley, The rise of thé duteh rêpubliCf London, S. O. Beeton, 
1859, p. 440. 
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„kennisse Oods bezat, die volgens de Schrift volstrekt 
,,noodzakel|jk is, om het Eoninkrgk Gods in te gaan; dat 
„bet stel van waarheden, dat hg, na den Bgbel, in de 
„Nederlandsche Geloofsbelijdenis vond uitgedrukt, de vrucht 
„was van eigen onderzoekingeui het fundament van zgn 
„hoop en het richtsnoer van zgn gedrag" ^). A. Lacheret 
is ervan overtuigd „dat de Prins verdraagzaam jegens de 
„Boomschen is geweest door z|jn gevoel voor rechtvaar- 
„digheid, niet uit onverschilligheid voor den voortgang 
„van een eeredienst, dien hg zelf als a^oderg kwalificeerde, 
„en dat, ook al liet hg zich niet druk in met de ver- 
„schilpunten tusschen Lutheranen en Calvinisten, hg niet- 
„temin een open oog had voor de waarheden, die ze 
„gemeenschappelgk bezaten, waarop het gansche gebouw 
„van 't geloof rust." In 's Prinsen christelgke nederigheid 
ziet hg „de bron van zgn ware grootheid, en in zgn on- 
„wrikbaar geloof het geheim van zgne kalmte te midden 
„der gevaren. Zoo kan hg gelden als een voorbeeld voor 
„de menschen van alle tgden"'). 

Scherp tegenover dit oordeel van Protestantsche ge- 
leerden staat dat van enkele Roomsch-Eatholieke. Yooral 
Dr. Nuyens, die als een groote autoriteit geldt bg zgne 
katholieke landgenooten spreekt ongunstig over 't gedrag 
van den Prins'). B. Fruin verwondert zich niet over 
averechtsche voorstellingen van den Prins en van de 
beweegredenen van zgn gedrag. Yan de schrgvers der 



i) Groen Tan Prinsterer, Arehwêè au Correspondanee inédite de la 
maison d^Orange^Nawau, [Ie série. Leide, 1835—47], P. VIII, préfaoe. 

2) A. Lacheret, UEvolution religieuae de Oiéillaumê Ie Taeitumêy 
(Tbéae), Cahors, 1904, p. 70 s. 

3) Vergeiyk R. Frnin, V&r$preide OêaehrifUn, met aanteékemngeny 
t0€ 90egêeien en werbeteringen uit des eehrifvers nalatenechapj nitgege- 
▼en door F. J. Blok, P. L. Mnller ea S. Maller Fxn., 'sGravenhage 
iS9»-ig04, Dl. U, blz. 31. 

Dr. W. J. F. Nu yens, Geeehiedemis der Nederkmdsche Beroerten^ I, 
eertta deel, bli. 65 vlgg.: Karakterechete van Oratie, Zie bv. blz. 67 : 
Tegenover z\jn ir^janden deinsde Oranje voor geen middel terug : ver- 
dacbtmaking, hoon, laster. Dit ondervonden Granvelle en Filips. Naar 
gelang dit hem het voordeeligst was, wist hy een zaak heden op deze, 
morfen op gene wgie voor te stellen. 



28 

Roomsche richting zgn wg die miskenning gewoon. Maar 
als Fruin den Eerwaarden Heer I. L. Meulleners goed- 
moedig en in allen ernst boort betoogen, dat op 't punt 
van godsdienstige verdraagzaamheid de arme Prins Willem 
voor Koning Philips en den Hertog van Alva moet onder- 
doen^ valt het hem moeilgk van zgn kant ernstig te blgven ^). 

Ten slotte moge hier volgen het oordeel van pastoor 
H. J. A. Goppens: ,,Het is onloochenbaar, dat de Neder- 
„landsche katholieken in Willem van Oranje onmogelgk 
,,iemand anders kannen zien dan den man, die door zgn 
„heerschzacht, haichelarg en dubbelzinnige prakt^ken, 
„en eindelijk door de formeele daad, de groote oorzaak 
„is geweest, dat het geloof hunner Vaderen is onderdrukt, 
„dat tallooze priesters en kloosterlingen verjaagd zgn en 
„vermoord, dat hunne kerken werden geplunderd en 
„onteerd en de kerkelijke goederen overal geroofd: in 
„één woord, dat de katholieke kerk hier te lande 3 
„eeuwen lang niet slechts een Babylonische gevangen- 
„schap, maar een waar martelaarschap heefk ondergaan. 
„Vandaar, dat de eeretitel van Vader des Vaderlands, 
„hem zoo kwistig gegeven, voor ons, katholieken, een 
„woord is, dat in de keel blgft steken"^). 

Niemand zal alle daden en handelingen van den Prins 
voor zqn rekening willen nemen, noch goed trachten te 
praten. Maar te weinig acht wordt er geslagen op 's Prinsen 
houding tegenover de Doopsgezinden. Daarin treedt zgn 
verdraagzaamheid in een schitterend licht. De brieven 
aan den Middelburgschen Magistraat geschreven, en hier 
achter a^edrukt ') toonen duideljjk aan, dat h|j niet alleen 



1) R. Fmin, De godsdienstige verdraageaamheid van Alva geroemd 
en met de onverdraagzaamheid van den Prins van Oratie vergeleken 
door een Nederlandseh geschiedkundige, in Handelingen en Mededeel 
lingen van de Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde te Leiden, 
1889—90, blz. 159—177 ; hierop liet h^j in dexelfde Handelingen Tan 
1890—91, bh. 113—119, volgen: Nog eens over de onverdraagzaamheid 
van Prins Willem L 

8) H. J. A. Coppens, Algemeen overzicht der kerkgeschiedenis in 
Noord-Nederland, 1900, blx. 336. 

8) De oorapronkel^ke brieven worden tegenwoordig bewaard in de 
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staatkundige, maar bovenal godsdienstige vrqbeid beoogde 
voor alle gezindten — zelfs voor de Doopsgezinden, die 
in zgn dagen algemeen vereenzelvigd werden met de 
deelnemers aan de Munstersebe woelingen '). 

Aan de gescbiedenis van de bonding der Middelbarg- 
scbe Calvinisten t^^nover de Doopsgezinden aldaar, ga 
hier vooraf eene bescbrgving van de godsdienstige ont- 
wikkeling bg den Prins, aan de band van de bekende 
boeken, die over bem zgn versebenen, van zjjn eigen 
brieven en zgn Apologie^. 

Sommige gescbiedscbrqvers beweren, dat de Prins reeds 
in bet jaar 1561, waarin bg een tweede buwelgk aanging 
met de Lutberscbe Anna van Saksen, van de Moederkerk 
vervreemdda Dit zou dan gescbied zqn door den invloed 
van zgne vrouw. Lezen wg de brieven, die betrekking 
hebben op de onderhandelingen over dat buwelgk gevoerd, 
zoowel met het streng-lutberscbe Saksische Hof^ als met 
den Spaanschen koning en het Hof te Brussel, dan valt 



brandkast Tan de Doopsgezinde gemeente te lüddelburg, staande in de 
pastorie. De zegels bebinden zich nog in goeden staat 

Twee van deze brieven, nl. no. i en 4 z^n door de zorgen van den 
heer Tj. Kielstra, destijds leeraar hij de Doopsgezinden aldaar in facsi- 
mile met behond van grootte en formaat atgedrokt op perkament en na 3 
op oodhoUandsch papier. De uitvoering daarvan was opgedragen aan de 
heeren Roelofsen en Hübner te Amsterdam. 

Bg gelegenheid van 't bezoek van H. M. de Koningin-Regentes en 
Hare Dochter aan Middelborg, in Augustus iS94, werden exemplaren van 
die facsimilés in een z^den foudraal namens den Kerkeraad der Doops- 
gezinden aan U. M.M. M. overhandigd. Exemplaren op oudhollandsch 
papier zgn geschonken aan de leden van den Kerkeraad, *t Zeeuwsch 
Genootschap van Kunsten en Wetenschappen en de Amsterdamsche 
Doopsgezinde Bibliotheek. — Deze bijzonderheden dank ik den heer 
Kielstra. M^ne a£Khrilten zgn gemaakt naar de bedoelde &csimilés. 

1) Vergelgk Kart Verhaal der BeformaHe in Zeeland in de 16e 
eeuwe; benepens eenige verhandelingen dienende tot ophelderinge van 
de historie der kerh-hervorminge aldaar; begonnen door Willem te 
Water; voltooid en uitgegeven door Johannes Willem te Water, Mid- 
ddburg 1766. De schqjver gaat zelfs zoover, dat hy de Doopsgezinden 
een beletsel noemt voor de Reformatie in Zeeland (blz. 41). 

8) Groen, Arehives en Miss R. Pntnaro, Willem de S^ger^ Prins 
van Orat^'ej in z^ leven en werken beachreveny voor Nederland be- 
werkt doe»* D. C. Nghoff, 's-Gravenhage, 1897. 
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er geen gunstig licht op 't karakter van den Prins. Dat 
hawelyk wordt genoemd een meesterstuk van staatsmans- 
kunst 't Was een staatkundig huwelqk, waar weinig ware 
leyensernst b^* in 't spel was ^). Aan de Eeurvorstin van 
Saksen gaf hj, op haar vraag of hq haar dochter toch 
niet zou trachten over te halen Roomsch te worden, ten 
antwoord, dat hg haar niet vermoeien zou met de melan- 
kolieke kwestie van den godsdienst, en haar Spaansche 
ridderromans zou laten lezen. Toch wilde August van 
Saksen graag eene verklaring van den Prins hebben, dat 
deze Anna niet zou dwingen over te gaan tot het Katho- 
licisme. Zg zou evenwel niet gepubUceerd worden '). Maar 
aan een i^gevaardigde van het Saksische Hof had Lodewgk 
van Nassau op den eisch van den Keurvorst om „eine 
„kleine verschreibung yon im (zu) haben" gezegd, dat de 
Prins dat niet doen kon: „Das ist meinem herm dem 
„printzen nicht zu thun, dan es stehet sein leib, ehr und 
„gut darauflf". De Prins weigerde iedere schriftemke ver- 
bintenis, die hem zou kunnen compromitteeren. Ten slotte 
legt hg de volgende verklaring af: Hg belooft, dat' Anna 
zal onderwezen worden in de ware christelgke religie van 
de Augsburgsche confessie. Noch door bedreiging, noch 
door overreding zal hg trachten haar daarvan afvidlig te 
maken. Ongehinderd zal ze ook christelgke boeken mogen 
lezen. Ook 't Sacrament des Avondmaals zal ze onder 
beide gestalten mogen gebruiken zonder gevaar. Hare 
kinderen zullen ook Luthersch worden opgevoed, en zelf 
mag ze een Evangelisch predikant hebben'). 

Dat was dus het resultaat der onderhandelingen met 
het Luthersche Hof. 

Maar nu blgkt uit een brief van hem aan de Hertogin 



1) Groen, Arehivêê^ P. I, p. 49. 

^ Groen, Arehives^ P. I, p. 58. Brief Tan Aognstas van Saksen aan 
den Prins: „Solche versicherung soU von onsz inn gater verwarung 
gehalten nnd E. L. zu nachteil nit offenbart werdenn'*. 

3) Groen, ArchiveSy P. I, p. 63. P. I, p. 50. (^óme éd. Leide 1841). 
Zie : W. Wilde, De gêmMnnen 9<m Prim WUUm I, in de Studim 
op godsdienstig etc. gebied, Dl. XLVUI, bU. 15. 
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Tan Parma, op den 9^ April 1560, dat hg den Hertog 
Tan Saksen en Anna in Deventer bad ontmoet en een 
Terklaring had geêischt, waarbg de prinses zich Terbond 
tot het Eatholicisme over te gaan. De geschiedschrgyer 
Strada deelt mee, dat de Eeorvorst en Anna zich daiurtoe 
schriftelgk hebben verbonden ^). En aan den Spaanschen 
koning zelf verzekert hg, dat hg „geen zaak zoo hoog 
„stelt als onzen waren katholieken godsdienst". Daarbg 
liet hg in zgn Prinsdom Oranje scherpe plakkaten uit- 
Taardigen t^^n de ketters '). 

Das Toor 't Saksische Hof deed hg zich voor als 
Katholiek, doch met Protestantsche neigingen, — t^^nover 
't Madridsche als een overtuigd katholiek, zonder eenige 
sympathie voor de Protestanten. Derhalve redenen te over, 
om hem van groote dubbelzinnigheid te beschuldigen. 
Slechts door eerzucht werd hg gedreven, en om hoogere 
belangen bekommerde hg zich toen nog niet'). Enkel 
door zgne politieke belangen liet hg zich leiden. Yan eene 
godsdienstige overtuiging is er bg hem geen sprake .... 
tenzg men aanneme, dat de Prins iets anders verstond 
onder het Eatholiek-zgn, dan men op 't eerste gezicht 
zou denken. Wellicht wilde hg daarmee te kennen geven, 
dat hg zich schaarde onder de volgelingen van Balduin us 
en Cassander, de vertegenwoordigers Tan de z.g. tusschen- 
stroomingen onder de Beformatoren. En dat hier wel iets 
Toor te zeggen valt, blgkt uit eene conferentie, die hg 
had met Fransche en Duitsche Theologen, die na het 
Croncilie van Trente nog eenmaal een poging wilden 
wagen, om Protestanten en Katholieken in één kerkge- 
nootschap te vereenigen. In 1563 had die samenkomst 



1) ex. Groen, ArchUm, (Sièine éd.) P. I, p. 53. Strada bericht : Oran- 
gios afftrmarit actum diserte cnm Aogusto Annae tutore, non dooendam 
m ae padlam niai catholioe victnram ; in eamque oonditionem et Augus- 
torn et ipaam obeignatis literis oonvenisse. 

S) Wilde Terwggt naar de Spaanache brieren van GranveUe aan den 
koning. Vgl. Groen, Archioês, P. I, p. SOS (Sióme éd.). 

3) Vgl. Groen, ArehUfês^ P. I, p. 49 (Sióme éd.). 
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plaats met Baldoinus ') in het bosch yan Soignies. On- 
gelukkig zjjn de bijzonderheden daarvan niet bekend. 
Maar wel de gevolgen. Baldoinus n.1. kwam in nauwe 
aanraking met de leden der hooge collegies. In overleg 
met hen zou hg een aannemelqke moderatie ontwerpen 
en die aan Philips aanbieden. Hierdoor hoopte men de 
eendracht in de kerk te herstellen en te bewaren. Men 
wilde de kerk in de kerk hervormen en zoo de verbroken 
eenheid herstellen. De kloof tusschen Protestantisme en 
Katholicisme wilde men op die manier dempen. Door 
eenige concessies te doen hoopte men, dat de afvalligen 
weer tot de Moederkerk zouden terugkeeren. Eéne algemeens 
Katholieke kerk — dat was 't ideaal van de middenmannen. 

't Schjnt, dat de Prins dit ook wilde. Nu, in 't jaar 
1664 ziet hg ook in, dat de godsdienstige strgd zgner 
dagen eene groote politieke beteekenis heeft Daarom neemt 
hg den godsdienst nu op als een factor in zgne politieke 
berekeningen. 

Door een andere gebeurtenis werd de Prins nog ge- 
dwongen om partg te kiezen. Protestantsche gezantschap- 
pen uit zgn vorstendom smeekten hem om bescherming 
tegen de vervolgingen der Boomschen^). En al schroefde 
paus hem, dat zgn gematigd optreden tegen de ketters 
zgn goeden naam bezoedelt en Gods toom verwekt — de 
Prins kiest de zgde der vervolgden en verklaart de milde 
Fransche edicten van dien tgd ook voor zgn vorstendom 
van kracht'). Doch het merkwaardigste van alles, wat in 
't jaar 1564 voorviel, was de rede die Oranje in een 
zitting van den Baad van State hield. Philips had nJ. 
bevel gegeven, om de Magistraten der steden op het hart 



1) Fruin, Verspreide Qeeehriften^ Dl. I, biz. 3U vlgg.' 

2) Groen, Archivea^ P, I, p. 196 (2iéme éd.) : Brief v&n Oranje aan 
Lodew\)k van Nassau 15 Januari 1564. 

3) Groen, ArchiveSy P. I, p. 189 (Siöme éd.) Brief van den 29Bten 
Dec. 1563 ; Heu, Dilecte fili ! quam haec Deo invisa, quam calamitosa 
iUi civitati tuae, quam acerba catholids omnibus sunt, quam turpem 
notam nomini tuo inurunt, beu, quam gravem in te Dei iram exdtatura 
sunt, nisi ea festinaveris oorrigere. 
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te drakken, dat de uitspraken van 't concilie yan Trente, 
hetwelk toen juist gesloten was, stipt ten uitvoer gebracht 
moesten worden ^). Tot behoud van het heilig christelgk 
geloof achtte de koning dit dienstig en de oyerheid moest 
de geestelijkheid alle hulp bewqzen, die ze mocht noodig 
hebben, om kracht bg te zetten aan 'skonings eischen, 
m. a. w. de burgerlgke ambtenaren moesten de Inquisiteurs 
steunen. Invoering van de Inquisitie, het „hatelgk schrik- 
dier" zooals ze genoemd werd *), d&t was het onuitge- 
sproken doel van Philips geweest bg de instelling der 
18 Bisdommen. 

Toen trad Oranje op. Niet door kracht of geweld, niet 
door bloedige 'plakkaten is de rust in kerk en staat te 
herstellen. In boven bedoelde rede, waarvan maar enkele, 
doch veelzeggende woorden bekend zgn, liet hg zich op 
de volgende wgze uit : „Het is nu tgd ronduit te spreken 
„en niet langer te verbloemen, want in den toestand, 
„waarin het land nu verkeert, kan het niet langer blgven 
„bestaan. De Koning dwaalt, als hg meent, dat Nederland, 
„te midden van landen, waar godsdienstvrijheid bestaat, 
„voortdurend de bloedige plakkaten verdragen kan. Evenals 
„elders, zal men ook hier oogluikend veel moeten toe- 
„staan. En hoezeer ik aan het katholiek geloof gehecht 
„ben, ik kan niet goedkeuren, dat vorsten over het ge- 
„ weten hunner onderdanen willen heerschen en hun vrg- 
„heid van geloof en godsdienst ontnemen" '). 

Zulk een taal was nog nooit gehoord. Ze maakte dan 
ook indruk. Yiglius, een der meest vertrouwde raadslieden 
van de Landvoogdes, bracht een slapeloozen nacht door, 
niet wetende in welke bewoordingen hg den Koning ver- 
slag zou doen van die zitting. Yan angst kreeg hg een 
aanval van beroerte, en de Landvoogdes zelf stemde er 
in toe, dat Egmond persoonlgk met Philips zou gaan 
spreken en de afschaffing van de Inquisitie en matiging 



i) Te Water, Kwrt Verhaal der BêformatU in Zeeland, Bglage F : 
Brief Tan Margaretha aan den Magistraat te Zierikzee. 
3) Te Water, Kort Verhaal, blz. 369. 
a) Fniin, Verspreide Geechriften, DL I, blz. 354. 
IV. 3 
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van de Plakkaten zou aanraden. Dit gezantschap heeft 
niets uitgewerkt Mondeling beloofde de Koning eenige 
verzachting, maar h$ zou er nog nader over schrgyen. 
Dat gebeurde dan ook — doch 't waren slechts nieuwe 
bevelen, om de Wederdoopers en andere ketters te dooden, 
de besluiten van 't Trentsche concilie af te kondigen en 
de Plakkaten uit te voeren. Met dat al had er bg den 
Prins een merkwaardige verandering plaats gegrepen. En 
al maakte hq nog in hetzelfde jaar den godsdienst onder- 
geschikt aan stoffelgke belangen (zooals blgkt uit zqn 
pogingen om zgn Lutherschen broeder Hendrik te be- 
stemmen voor de Roomsche kerkelgke ambten, waaraan 
een groot jaargeld was verbonden) — toch kunnen we 
zeggen, dat h^ in z|jn rede in den Baad van State op 
een der hoogtepunten van z^n leven stond. Zooals h^ 
ook later in zqne Apologie zeide, had hg nooit behagen 
^in die wreede straffen te vuur en te zwaard, die inden 
„strgd hen troffen, die tot den nieuwen godsdienst be- 
„hoorden". Een waardig volk slecht behandeld te zien, 
dat stuitte hem t^^n de borst. Als stadhouder moest hg 
zorgen voor den bloei en de welvaart zgner provinciën, 
en daarom achtte hg de uitvoering van de Pli^aten on- 
raadzaam. In een brief aan Margaretha ^) zegt hg nogmaals 
zgn meening open en rond, daar hg nu liever ondank wil 
oogsten voor zgn waarschuwingen, dan later, als het land 
verwoest is, beschuldigd worden van ontrouw en verwaar- 
loozing van zgn ambt als stadhouder. De Inquisiteurs 
weigert hg te helpen. 

Welke houding nam hg evenwel aan n& den Beelden- 
storm? Eenige dagen vóór 't uitbarsten daarvan was hg 
op aandringen van Margaretha naar Brussel gekomen, 
hoewel hg haar te voren gewaarschuwd had, dat wellicht 
zgn vertrek uit Antwerpen het sein zou wezen voor los^ 
barsting van het volk tegen alles wat aan Bome herin- 
nerde. Wat hg gevreesd had, gebeurde ook. In minder 
dan geen tgd waren de kathedralen ontdaan van hare 



1) Brief Tan 24 Januari 1566, bg Groen, Archivet^ P. II, p. 16. 
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Boomsche sieraden. De hartstochten van het volk, waar- 
onder na het Verbond der Edelen groote gisting was 
ontstaan, daar het in de meening yerkeerde, dat na de 
verlossing aanstaande was en godsdienstvrqheid niet meer 
uit kön bl^yen — waren niet te temmen. Onverw^ld 
keerde Oranje naar Antwerpen terug en schreef aan de 
Landvoogdes, dat h|j zgn best zon doen, de onteerde ker- 
ken ter eere Gods te herstellen. Verder kondigde h^ a^ 
dat de minste stoornis van den Boomschen eeredienst of 
eenige beleediging, den geestelgken aangedaan, met den 
dood zon worden gestraft. En dat hj voet bg stok hield, 
bl^kt hieruit, dat h^* eenige beeldenstormers werkelgk liet 
ophangen. Toch kondigde h^' ook het Verdrag af^ dat de 
landvoogdes, gedrongen door den nood der tgden, getee- 
kend had, waarb^ vrge prediking werd toegestaan daar, 
waar ze vroeger bestond. Ook in de Noordelgke provin- 
ciën herstelde de Prins zoodoende de rust en handhaafde 
de vrgheid van prediking, hetgeen nu een voorrecht der 
Hervormden geworden was. Op aanraden van Duitsche 
vorsten, met wie hïj zich in verbinding had gesteld, trachtte 
hg de Lutherschen en Oereformeerden te vereenigen ^). 
Door de verschilpunten onderling mochten ze zich, naar 
zgn meening, niet langer gescheiden houden. Hieruit 
blqkt, dat Oranje ook toen nog niet geheel de beteekenis 
van den godsdienst begreep, en dat hg ook uit politiek 
die ongelgksoortige bestanddeelen wilde vermengen, om 
op Duitsche hulp te kunnen rekenen tegen den naderen- 
den oorlog. Want dat er gestreden moest worden, stond 
voor allen vast In 't geheim werd reeds een aanvang 
gCTDaakt met de krggstoerustingen. De Landvoogdes wan- 
trouwde den Prins steeds meer en meer. En niet zonder 
reden. Want ook hg was gewaarschuwd tegen Alva en 
de Spanjaarden ^). Uit naam van zgn vader Philips van 
Hessen n.L raadde Willem van Hessen Oranje aan, niet 



i) VgL Fruin, Verspreide Oesehriftm, Dl. I, blz. 420 en 433. De 
bekende Fladus lUyricos was reeds naar Antwerpen overgekomen om 
ÓMmi de beide gemeenten te voreenigen. 

9) Groen, ArehweSy P. III, p. 42 : Postscripta. 
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te veel op Alva te yertroawen, want onder den scbgn 
van een beraadslaging of een poging om tot een veigeljk 
te komen, kon de Prins wel eens gevangen genomen wor- 
den. Iets dergelgks was Philips van Hessen ook oyer- 
komen. Toen dan Margaretha aan Oranje 't bevel van 
den koning voorlegde, dat iedereen 4en eed van trouw 
moest zweren, weigerde hg. Indien h$ nog eens trouw 
zwoer, dan kon 't schenen, alsof h^* zgn vroegere gelofte 
geschonden had ^). 't Gevolg was, dat Oranje zgn ambten 
neerlegde. Maar nög wist hq niet, wat h^' nu doen moest: 
zich onvoorwaardelijk wgden aan 't volk, dat, naar hq 
zag, zware tgden tegemoet ging, of niet Had hq direct 
doorgetast, dan was de opstand geheel georganiseerd ge- 
weest en had men met succes Alva's troepen kunnen 
weerstaan. Door die weifeling toonde de Prins, dat hqde 
volksbeweging in haar diepste oorzaken niet begreep, dat 
hg geen vertrouwen had op de motieven, waaroor het 
volk gedwongen werd naar de wapens te grgpen — kortom, 
dat het hem persoonlgk nog ontbrak aan godsdienstig 
leven. Wel toonde hg nog in die dagen, dat hg een groot 
staatsman was ^) : rust en vrede herstelde hg onder de 
Boomschen, Calvinisten en Lutheranen in Antwerpen, die 
d^ar na de nederlaag bg Austruweel, waar de eerste 
poging van den Nederlandschen opstand zoo droevig ein- 
digde, in een gespannen verhouding tot elkaar stonden. 
De Calvinisten haatten daar de Lutheranen nog meer dan 
de Boomschen. Ze hielden hen voor zelfs nog erger dan 
Papisten. 

Toch had er in die dagen een omkeering plaats bg den 
Prins. In Antwerpen had hg in groot levensgevaar ver- 
keerd') en de gedachte, dat hg daaraan gelukkig was 



1) Groen, Arehwes, P. III, p. 43 : Brief van de Hertogin van Parma 
aan Oram'e, 6 Maart 1567. Hierb^ zond ze een formnlier, dat de Prins 
slechts behoefde te onderteekenen. 

2) Vgl. Fruin, Verspreide Geschriften, DL I, blz. 447 vlg. 

3) Men beweerde, dat h\i de oorzaak was van de nederlaag by Anstro- 
▼eei. Onder anderen was er een Droogscheerder geweest „dewelke den 
„Prince van Orangien een geladen dnkroer op zgn borst stellende, seide : 
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ontkomen, doet hem de merkwaardige woorden uit de 
pen vloeien: ,,Par la grftce de Dien nous nous povons 
estimer d'estre nouveau nez." Door GKkIs genade beschouwt 
hg zich als een nieuw geborene^). Dat is een uiting van 
dankbaarheid en hartelgk vertrouwen, die duidelgk aan- 
wast, dat zgn religieus leven is ontwaakt Dit ontwikkelde 
zich steeds meer en meer in de dagen zgner ballingschap 
te Dillenburg, waar hg na zgn vertrek uit de Nederlan- 
den hartelgk door zgn broer Jan van Nassau werd ont- 
vangen. Alles werkte tot die ontwikkeling mee: de be- 
trekkelgke rust op het oude voorvaderlgke kasteel, zgn 
persoonlgke levenservaringen, het huisel^'ke verdriet en 
vooral de invloed van zgn Moeder. Deze kan niet te hoog 
worden aangeslagen. De toon van innige vroomheid en 
kalme berusting, die er spreekt uit hare brieven moet 
wel haren zoon getroffen hebben '). 

Nu wenschte de Prins ook nader ingelicht te worden 
omtrent de Luthersche leerstellingen. Heel eigenaardig is 
de brie^ dien hg aan Willem van Hessen schreef). Yan 
harte gaarne wil hg tot sterking en bevestiging van ge- 
moed en geweten den tgd te Dillenburg doorbrengen met 
het lezen en het hooren verklaren van den Bgbel. Hg 
wil, zonder er roem op te dragen, zgn christelgken gver 
toonen en verlangt daarom van den Landgraaf een eer- 
biedwaardigen, zachtmoedigen en wereldkundigen man, 
waarnaar hg al lang had gezocht, en dien hg nu meent 
gevonden te hebben, nl. den Lutherschen predikant van 



„g\| eerlofle en schelmse verrader z^t oorsake van dit spel en dat onse 
^Jtiroeden daer buiten werden gemasacreert en vermoort". Groen, Ar^ 
ehioes, P. III, p. 49. 

i) Groen, Archhm, P. III, p. 51, Fransch postscriptum bg een Duit- 
flchen brief aan een onbekende, van 17 Maart 1567 : Je vous puis bien 
dire que nous avons foict la plus belle eschappade du monde et que 
par la gréoe de Dieu nous nous povons estimer d'estre nouveau nez. Je 
ne scay aulcun moyen de pouvoir sortir d'icy, par quoy il s'y fiault re- 
commander 4 Dieu et anx bonnes priére des nous amys. 

2) Zie b\jv. den brief van Juliana aan Lodewijk van Nassau b^ Put- 
nam-NQhofl; Dl. I, blz. 903 vlg. 

3) Groen, Archives, P. UI, p. 100 aant . 
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Treysa in Hessen, Nicolaas Zeil (waarsch^nlgk een zoon 
van den bekenden Lutherschen predikant van Straatsbai^). 
Hoewel ongaarne, wil de gemeente haren predikant voor 
een half jaar afstaan >). Yerder zond de Landgraaf aan 
den Prins een exemplaar van de „Loei communes" van 
Melanchton, dat h$ onder de nalatenschap van z^n vader 
gevonden had. Hg hoopt, dat Oranje dat boek vlgtig zal 
lezen en overwegen: dat zal strekken tot zqn zieleheil 
en zaligheid^). 

De staatkundige geschiedenis van die dagen is welbe- 
kend. De Prins, niet van plan zgn verdere dagen in rust 
door te brengen, bracht verschillende legers op de been, 
trouw geholpen door zgn broeders. En ook na de neder- 
laag van Lodewgk bg Jemmingen bleef hg vol vertrou- 
wen. „Ik ben besloten met Oods hulp voort te gaan"*). 
Dit geloof was nu zgn persoonlgk eigendom geworden 
en hield hem staande in de moeUgkheden, die nog vol- 
gen moesten. Na de verovering van Haarlem door de 
Spanjaarden sprak hg deze merkwaardige woorden^): 
„Aleer wg deze zaak tot bescherming der Christenen en 
„andere verdrukten in dit land zgn begonnen, hebben 
„wg met den alleroppersten Potentaat der Potentaten zulk 
„een vast verbond gesloten, dat wg geheel verzekerd zgn, 
„dat wg en al degenen, die daarop vertrouwen door Zgn 
„gewelcüge en machtige hand ten laatste nog ontzet zul- 
„len worden". 

Scheen het aanvankelgk, dat Oranje een aanhanger van 
de Augsburgsche Confessie, dat Palladium van het gansche 
Lutherdom worden zou, — ja, was men zelfs bevreesd, 
dat hg die zou opdringen aan de Nederlanden ~ aan 
die vrees maakte hg voorgoed een einde, door in Octo- 



1) Groen, Archwés^ P. III, p. 101 : Brief van 17 Juni 1567. 

2) Groen, Arehwes^ P. lil, p. 107 : Brief van 22 Juni 1567. 

^ Groen, Archi^es^ P. in, p. 277 : Brief van 31 Juli 1568 oit DiUeii- 
burg geschreven aan Lodew^k van Nassaa : Et suis encoires délibéré 
aveoq l'ayde de Dieu de pousser oultre. 

4) P. Bor, Nederlantaehe Oorloghen^ Leiden en Amsterdam, 1621. 
Zesde Boek, folio 328. Antwoord van den Prins aan Sonoy en ign Raad. 
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ber 1573 openlqk over te gaan tot het Calvinisme. Aan 
de Londensebe gemeente werd deze overgang met groote 
ingenomenheid bericht, ^als een genade die Qod bewees, 
„dat de Prins zich tot de gemeente begeven had te Dor- 
,,drecht, het brood des Heeren gebroken en zich aan haar 
^tncht onderworpen had, — hetwelk niet gering te achten 
„is" ^). Zgn nauwe vriendschap met Mamix van St Alde- 
gonde vormde als het ware een band tusschen hem en 
de Nederlandsche Calvinisten *). Maar waarom ging Oranje 
na juist tot de Calvinisten over?*) De overgang tot de 
grootste secte in Nederland achtte hj noodig tot redding 
van het land. Maar in geen geval wUde hg aansprakelijk 
gesteld worden voor de onverdraagzaamheid der Calvi- 
nisten. Hg bleef vasthouden aan zgn beginsel van alge- 
meene verdraagzaamheid zoowel voor Boomschen als 
Doopsgezinden, Lutheranen en Calvinisten. In 1573 stelde 
hg voor Boomschen en Protestanten godsdienstvrgheid 
voor, en dat die bepaling niet opgenomen werd in de 
unie van Utrecht, was geheel niet in zgn geest Hg wilde 
gerangschikt worden onder de gematigden van allekerke- 
Igke partgen. In den loop van den strgd had hg onder 
de Calvinisten zgn krachtigste helpers gevonden en zoo 
schéén hg de aanvoerder en kampvechter van het Calvi- 
nisme te zullen worden. Maar zgn blik reikte verder. H|j 
wilde niet strgden voor een secte, maar voor geloofsvrg- 
heid. Dat moest de hoeksteen worden van het nieuwe 



i) Groen, AreMves^ P. IV, p. 396 : Brief van den Dordtschen predi- 
kant BarthoMas Wilhelmi aan de Londensche gemeente. 

S) Fmin, Verspreide Geeekriften, Dl. II, blz. S56. De eerste daad, 
waaruit volgens Fmin blgkt, dat de Prins met de Calvinisten wilde 
samengaan, was de indienststelling van Mamix van St Aldegonde. 

3) Vergelgk wat Fmin, Verspreide Oesekrifteny Dl. I, blx. 408 legt 
over het machtige verbond der Gereformeerde Consistories. Zie ook DL II, 
blz. 935 vlg. en blx. 256: „De voorbereiding in de Ballingschap van de 
„Gereformeerde Kerk van Holland'*, vraar Fmin legt, dat de Prins immer 
gedachtig was dat, om zqn doel te bereiken en Nederland tot een vr^en, 
xdfrtandigen staat te verheffen, de medewerking der predese Calvinisten 
onmisbaar was. 
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staatsgebouw ^). Aan die gedachte gaf de Prins uitdruk- 
king in de 2^ Unie van Brussel 1577. En al ondervond 
h^ spoedig, dat z^n schoone plannen yan wederzgdsche 
eerbiediging niet verwezenlijkt konden worden door de 
sterke uitsluitingsgeest der Calvinisten — ja, al moest tqj 
zelfis door een Calvinistischen drijver als Petrus Datbenus 
een godloochenaar genoemd worden, die even gemakkelgk 
van godsdienst als van kleedingstuk veranderde — de 
religie des harten was voor hem een individueele zaak. 
Terecht kan die 2^ Unie van Brussel een van de glans- 
rijkste oogenblikken in zjjn loopbaan genoemd worden. 



Dat het ideaal van den Prins, nl. godsdienst- en ge- 
wetensvrijheid voor allen, onverschillig wie, onbereikbaar 
was in de toenmalige omstandigheden, blgkt uit de hou- 
ding, die de Calvinisten te Middelburg aannamen tegen- 
over de Doopsgezinden in deze stad. De Calvinisten waren 
hier, nadat Middelburg in 1574 de zgde der Staten ge- 
kozen had, in de meerderheid, en kwamen al spoedig in 
botsing met de andere Hervormingsgezinden. De kerke- 
raad nL had bemerkt^), dat er veel meer kinderen ge- 
boren waren, dan er ten doop waren gebracht Derhalve 
vermoedde men, dat er nog ergens heimelgk Papistische 
doop plaats had, öf dat de vroedvrouwen het sacrament 
toedienden, öf dat er veel Wederdoopers waren, die hun 
kinderen ongedoopt lieten. Dit achtte de kerkeraad een 



1) Bekend is ook Oraige's sympathie voor Haibert Dnifhois, den pas- 
toor Tan St Jacob te Utrecht In die kerk werd een tweeledige dienst, 
een herrormde en een katholieke, gevestigd. 

3) De Kerkeraad der Nederduitsehe Hervormde Gemeente te Mid» 
delburg tegenover de Doopsgezinden^ Voetwaeachera en Martimeten 
van 1574 — 1608. Meegedeeld door F. Nagtglas. Z\jn bron is het ondste 
notulenboek van den Middelburgschen Kerkeraad. De verhandeling is 
opgenomen in de Bedragen tot de Oudheidkunde en Gesehiedênie^ 
inzonderheid van Zeeuweeh-Vlaanderen, DL VI, blz. 237—261, Middel- 
burg, 1862. Vergeiyk ¥.}^9^\iA,De algemeene Kerkeraad der Nederd.^ 
Hervormde gemeente te Middelburg, van 1571— 1860, MiddeU>arg, 1860. 
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groot gevaar. Hg beeloot daarom, dat de predikant Oelein 
Jansz. de Hoome met een ouderling een rekest aan de 
overheid zonden aanbieden, met het verzoek om alle 
vroedvrouwen opnieuw den eed te laten zweren, dat ze 
direct den predikant in kennis moesten stellen met de 
geboorte van een kind. Mocht de overheid hierop niet 
ingaan, dan zon de kerkeraad de classis om raad vragen. 

Intusschen kwam de predikant De Hoome te weten, 
dat sommige schoolmeesters zich niet ontzagen de kinde- 
ren bekend te maken met de leeringen der Wederdoopers. 
Ja, er was zelfs een Wederdoopersche kramer, wonende 
op den Burch, die openlgk wederdoopersche boeken ver- 
kocht, en de Calvinistische religie en predikanten laster- 
den, 't Aantal Doopsgezinden nam dag aan dag toe. Ze 
dreven hun nering, zonder zich aan te sluiten bg de gil- 
den. Den eed van trouw aan prins of stad wilden ze niet 
zweren, en „menigh simpel mensch" verleidden ze door 
hun dwaalleeringen. Dit kon de kerkeraad niet langer 
aanzien, üit medeleden met die verdoolden en uit vrees, 
dat ook hier de Munstersche troebelen zich zouden voor- 
doen, verzocht hg wederom den Magistraat om den ver- 
eischten eed van alle inwoners der stad af te nemen. 

Niet alleen de Calvinisten, maar ook de Lutheranen te 
Middelburg gverden tegen hen. Zoo schreven de laatsten 
een brief aan den Hervormden kerkeraad, om toch te 
willen toezien, dat de uit Engeland verbannen Wederdoo- 
pers — „dat ghespuis" — niet op Walcheren zouden 
worden toegelaten ^). Werkelgk ging er weer een com- 
missie uit den kerkeraad naar den Burgemeester, om hem 
te waarschuwen tegen het schip „vol Wederdoopers", dat 
op de komst was. Zoowel met den eed als met andere 
middelen moest de Magistraat die lieden bedwingen. 

Toen wendden de Middelburgsche Doopsgezinden zich 
tot den Prins van Oranje, die op dat oogenblik 1577 in 
de stad vertoefde. Ze beklagen er zich over, dat de Ma- 



1) Aeiaboek van dmt Kerkeraad te Middelburg, op 8 &fei 1574, ia 
ganoemde Bedragen, 
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gistraat hun winkels heeft laten sluiten en alle neering 
' verboden, zoodat ze hun huisgezinnen niet meer konden 
onderhouden. De reden daarvan was, dat ze den eed heb- 
ben geweigerd, hoewel ze overigens gedurende de jaren 
▼an hun verbljjf gewillig hebben gedeeld in alle ksten 
en schattingen der stad. De Prins schreef een brief aan 
den Magistraat (26 Januari 1677) '), waarin hg de Doops- 
gezinden ten zeerste roemt, daar ook zg, niet zonder 
levensgevaar, de vrgheid van geweten hebben helpen win- 
nen. Bant men hen uit Middelburg, dan zullen ook alle 
andere steden dit voorbeeld volgen, wat tot groote schade 
zou zgn voor 't geheele land en voor den handel. En 
daar de Doopsgezinden aanbieden, dat hun ,Ja'' dezelfde 
kracht zal hebben als een eed, en dat de overtreders 
daarvan dezelfde straf als eedbrekers zullen ondergaan, 
beveelt de Prins, dat de Magistraat hun geweten niet 
verder meer bezwaren en de winkels weer openen zaL 
Een bgzonder merkwaardige brief is dit Oranje stelt zich 
himn op een zeer hoog standpunt. Hg treedt op als be- 
schermer van de algemeen gehate Doopsgezinden! 

Maar hg rekende niet op den geweldigen tegenstand 
der Middelburgsche Hervormde predikanten Gaspar v. d. 
Heiden') en Jean TafKn. Deze schreven aan Mamix van 
St Aldegonde, dat hg zgn invloed bg den Prins zou aan- 
wenden, om de vrgheid der Doopsgezinden te beperken '). 
Mamix, de vriend van Galvgn en Beza^), behoorde tot 
de strengere partg. Bg gel^nheid van een Statenver- 
gadering te Dordt had hg hun verzoek aan den Prins 



1) Afgedrukt in BgUge I hierachter. 

3) Dr. M. F. Tan Lennep, Oaapar pan der Heydm^ Amst 1884, 
bh. 139—146. 

3) Brief van Mamix aan v. d. Heiden, 31 Ma^rt 1577, te vinden in : 
Oeymreê de Ph, de Mamix de Sainte Aldegonde^ Carrespandanee et 
Mélanges, précédés d'une Introductüm par Alb. Lacroix, BmzeUes, 
1860, p. 337 8. 

4) Vgl. den brief van Mamix aan Beza, b^ Lacroix, Oeuvree, p. 114. 
Galvgn wordt daarin genoemd : „admirabilis ille Oei propheta**, en aan- 
gaande Beza Terklaart hy, dat het meerendeel der stadenten hem als 
een vader liefhebben en met eerbied tegen hem als onderw^ ler opsien. 
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OTergebracbt Dat had Iq gedaan met goede hoop op wel- 
slagen, want, zoo schreef hq aan ▼. d. Heiden terug, te 
Middelboig had Oranje hem gezegd, dat z$, die den 
eed weigerden, de stad moesten verlaten. Maar nu was 
de Prins van meening veranderd. Zoo'n bevel zou, naar 
hq meende, de landen weer opnieuw in beroering bren- 
gen, die pas door de Pacificatie van Oent eenigszins waren 
tot rust gebracht Bovendien zouden de Staten niet dul- 
den, dat zulk een wet werd uitgevaardigd, die in strjd 
was met het belang van den staat Mamix had hierop 
gezegd, dat mannen, die den band der menschelgke samen- 
leving, den eed, verbreken, toch konden veijaagd worden, 
dat zél& een besluit ter hunner gunste goddeloos moet 
genoemd worden, een gevaar voor kerk en staat Maar 
de Prins had hem scherp geantwoord, dat het ,Ja" gelgk 
zou staan met een eed. Men moest daar nu maar verder 
niet op aandringen, zei de Prins, want dan erkende men 
daardoor, dat ook de Paus in zgn recht was, toen Iq ons 
wilde dwingen een godsdienst aan te nemen, die in strgd 
was met ons geweten. Kortom, zegt Aldegonde in zgn 
brie^ bg den Prins kunnen we niets uitrichten. Toch is 
Mamix zich niet bewust, iets verkeerds te doen. Geen 
„nieuwe monnikerg" — geen heerschapppg voeren over 
't geloof! Alleen wat de Bgbel verwerpt, verwerpt ook 
hg. Overigens is hg voor de christelgke vrgheid ^). 



1) Cf. ook Groen, Arehi^es, P. III, p. 442. Vergd^k echter wat BUr- 
niz xegt van de Doopsgennden in xgn „0nd4r90êekinghe en gnmd&' 
r^eke wederUggingê der Oêêêtdrjjmsehe Leere^ aengamdê het ge- 
^hreuene W<nrt Oodee eie*\ 's-Ora^enhage, Aelbr. Heyndricknoon, 
1507, bil. 117 recto: „Heden ten dage de Doopageiinde, roepen eewe- 
lyck het woirt is vleesch geworden, meynende dat vleeach te werden, 
noodiakelick meebrengt, dat het woirt z|jne goddel^cke nature in vleesch 
loode verandert hebben, ende of mense met hondert getoygeniase nyt 
der schrift onerrede, dat de selae Christus Codes Sone geblenen is, 
ende niettemin heeft het saet Abrahae aengenomen, en is een Sone des 
Menschen geworden. Sy slaen het al in den wint, ende en weten anders 
niet te roepen, dan dat het woirt vleeech geworden is. Desgemcken als 
sy vanden Eedt handelen, men hoirt anders niet dan dese woirden : Ghy 
en solt geenssins sweiren. Ende leyt hun te voren het gene, datter 
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De aanslag op de vrgheid der Middelburgsche Doops- 
gezinden was dos Toor 't oogenblik vergdeld, maar hun 
rust duurde slechts kort. Weer wendden ze zich tot 
Oranje, dat ze dagelgks werden gemolesteerd en dat hun 
de middelen werden ontnomen, om in rust en stilte den 
kost Toor zich te verdienen. De Prins, die op dat oogen- 
blik in Antwerpen vertoefde, schreef weer een krassen 
brief aan den Magistraat ^), dat ze zeer groot ongelgk 
hebben, om de Doopsgezinden niet in vrede en stilheid 
te laten leven volgens hun geweten. Nu de overheid geen 
acht op 's Prinsen vorigen brief geslagen heeft, is hg, zegt 
Iq, wel genoodzaakt, andermaal op te treden ten gunste 
van de vervolgden en hg verklaart dan ook openlgk, dat 
het hun niet past, zich te bekommeren om iemands con- 
sciëntie. Hg beveelt uitdrukkelgk na te laten de Doops- 
gezinden te molesteeren of te beletten te voorzien in 't 
onderhoud van hunne gezinnen. „Wacht u er voor, dezen 
lieden in iets te benadeelen of hun boeten op te l^;gen". 

Daarna hooren we niet meer, of de Doopsgezinden nog 
verder werden lastig gevallen voor het afleggen van den eed. 

Maar niet lang duurde het, of de Middelburgsche Cal- 
vinisten hadden een anderen grief. De gilden nl. klaagden 



terstont navolgt: noch by den Hemel, want hy is den throone Gods, 
noch byder Eirden, wat sy is de voetbanck zyner moeten, om te thoonen 
dat het woirt gêensins^ verstaen moet worden op de Yerscheydene wysen 
▼an sweiren, ende niet genomen in stede ^an het woirdeken nemmer- 
meer, ghy solt u hooft te vergeefs breken, sy en hooren nergens na, en 
en willen de Schrift niet toe laten dat sy haer seloê uytlegge. Insge- 
l^cken als sy den kinderdoop verwerpen, sy yuUen heele Boecken met 
bewQsredenen, als datmen Godes woirt gehoirsaem moet wesen, ende 
drynen dat stuck alsoo heftich, als of yemant daer oaer tw^felde, maer 
op de Yoimemeliczte twist-saecke, en weten sy anders geen bescheet 
noch bew^s te brengen, dan de woirden, wie gelooft ende gedoopt 
wort^ aal aalich worden, Ende watmen hun ayt de Schrifture wil be- 
wgsen, dat dese woirden de kinderen geenssins uyt en slnyten, het is 
al voir een doofmans deore gedopt, sy en wiUens niet hooren, maer 
roepen altyt. Wie gelooft én gedoopt wort sal salich werden". 

1) Afgedrukt in Byiage II hierachter. Vergel. Van Bracht, Eet bloedig 
tooneel of Martelaarnepiegel der Doopsgezinde of weeréloose Chriê" 
tenen^ Den tweeden druk, Amsterdam, 1685, blz. 749. 
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er over, dat aan de Doopsgezinden vrgstelling van de 
wacht werd verleend. Wordt die niet ingetrokken, dan 
zullen ook zg de wapenen neerleggen, en laten waken 
wie er lust in heeft Ze lachen om die „voorghewende 
beyligheit" van zekere inwoners, die, als ter bespotting, 
met ellen en bezemstokken, in plaats van wapenen, de 
wacht betrokken. Wederom neemt de Magistraat, om de 
weerspannigen te dwingen, zgn toeTlocht tot den krassen 
maatregel: sluiting der winkels en verbod van verkoopen. 
Komen ze niet op de wacht persoonlijk, en met de wape- 
nen, dan zullen ze lederen keer beboet worden met 30 
stuivera 

Yoor de derde maal richtten de Doopsgezinden zich tot 
zqne „Princelgke Excellentie" in een brie^ waarop deze 
29 Januari 1582 antwoordt^). Hg had het verzoekschrift 
in handen van de gecommiteerde Raden van de Staten 
des Lands en van Zeeland gesteld ter inzage. Deze moes- 
ten trachten met de wethouders van Middelburg beide 
partgen te vereenigen, voor zoover dat mogelgk was. Eon 
dit niet, dan moesten de Gecommiteerden handelen naar 
eigen goedvinden. 

Doch de Middelburgsche Overheid bekommerde zich 
weinig om de wenschen of bevelen van den Prins. 

In 1593 wendden zich de Doopsgezinden tot Maurits. 
Deze schreef den 4<^ Maart 1593 aan „Burchemeesteren 
„Schepenen ende regierders van Middelburch" een brief ^, 
waarin hg hun ernstig verzoekt zich te gedragen naar de 
besluiten, die door zgn Yader ten opzichte van de Doops- 
gezinden waren uitgevaardigd. Het gevolg was, dat men 
hen nu verder ongemoeid liet 



i) Byiage m hierachter. H Aiitw<XMrd van den Prins is naast het 
Venoekschrift geschreren. 
9) Byiage IV hierachter. 



BULAGE L 

Also^) van weghen zekere Ingesetenen deser stadt Hiddel- 
borch sqne Excellentie Supplicatie gepresenteert is geweest 
daar bq hen beclagende dat die Magistrate der selver stadt 
ynlancx hare winckelen heeft doen sluyten ende oonseqnente- 
licken huer neeringe verboden twelck nochtans henlieden een 
eenich middel is om hun familien te onderhouden: procede- 
rende tselue verbodt ter cause dat sy den gewoonlicken eedt 
souden doen als andere noch nyet ') gedaen hebben remonstre- 
rende te meer de voorscreuen ingesetenen hoe dat zig nv ge- 
duerende sekere lange jaeren sonder den voors. eedt oyt gedaen 
te hebben alle burgerlycke lasten contributien ende schattingen 
nevens andere burgeren ende Inwoonderen der seluer stede 
gewillichlicken gedragen hebben sonder oyt in eenige faolte 
beuonden te syn Ende daeromme oick alsnu noch wel behoor- 
den ouer sulcx ongemolesteert te wesen, aengesien zy daer 
deur anders nyet en begeren dan in vryheyt haerder conscientie 
te leven ten respecte van welcke dese tegenwoirdige oirloge 
tegens den Coninck van Spangien by syn ondersaten aenge- 
nomen ende allen Ceremoniën geresisteert wordt daer tegens 
strydende waer inne nv soo^) deur Ghodts hulpe gecomen is 
dat de voorsz. vryheyt van conscientie is geoonserueert ende 
daeromme onbehoirlycken syn soude den supplianten die aft te 



1) Van Bracht heeft een copie ^an deien brief in xgn : Bloedig too~ 
neel of MarUlaarsspiegel der Doopsgezinde of weereloose Chrieteneny 
Den tweeden druk, Amsterdam 1685, blz. 747. De orthographie is daar 
gewgzigd. Ook komen andere kleine afwijkingen van het oorspronke- 
lyke voor. 

3) Van Bracht laat deie woorden nnocb nyet*' weg. Volgens hem zijn 
ie een fout van den schr^ver. 

.waarin het na zoover'*. 
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nemen die tooh de aelue met schattingen contribntien ende 
andere lasten te diagen nyet sonder groot perioole haers lyffo 
ende lenen hebben helpen winnen welcken volgende sy reqneste 
aenden voorsz. Magistrat gepresenteert hebbende voor appostille 
gerapporteert hadden haer te moeten reguleren naer depolitie 
ende ord<mnantie der voorsz. stede waermede ^) de voorsz. 
Magistrat schynt te pooghen denr den eedt nyet alleene hun 
supplianten binnen Middelburch residerende maer consequente- 
lick ontallicke andere in HoUandt ende Zeelant hun onder syn 
Excellentie protectie volgende syne placcate begeuen hebbende 
uqten Lande met huysvrouen ende kinderen tot huerlieder 
grondelioke verder£fenisse te verdreven deur twelck nyemant 
eenich prouffyt can bekommen dan meer alle^ dese Landen 
groote merckelicke schade ouermits deur dien allomme de nee- 
ringe grootelick soude comen te verminderen. 

Yersouckende ende >) oitmoedelyck derhaluen syn Excellentie 
biddende ^) die saeke met compassie insiende *) daer inne be- 
hoirlicken te versien ende in sunderheyt aengesien dat die 
voorsz. supplianten presenteren hueren Ja in plaetse van eede 
te doen streoken ende douertreders vandien als eedtbrekers 
gestraft te worden. Soo eeai dat by syn Excellentie tgene 
voorsz. is ouergemerckt ende daerop hebbende wel rypelicken 
ioea delibereren heeft deur voorgaende admsen van den gou- 
oemeur ende Baede van Zeelandt geordonneart ende gestatueert 
wdonneert ende statueart bydesen dat die voorscreuen suppli- 
anten sullen mogen by den Magistrat der voorsz. stede bestaen 
met huerlieder Ja in plaetse van eede bq henl. gepresenteert, 
mits dat douertreders vandien als eedtbrekers ende meinedighe 
sollen gestraft worden. Bevelende ende belastende syn Exoel- 
leotie den Magistrat van Middelburch ende allen anderen dien 
deee aengaen mogen den supplianten aengaende den eedt ende 
anderssins tegens huerlieder conscientie voirder nyet te be- 
swaren maar laeten huerlieder winckelen openen ende neeringe 
g^iyeten gelyck zy van te voeren gedaen hebben. Alles by 
^ouisie ende tot onder standt met meerder tranquilliteyt van 



i) Van Bracht: 

S) Van Bncht: ,,maer alleen". 

Z^ Van Bracht: „(ende)'*. 

4) Van Bracht: „(biddende)**. 

5) Van Bracht: ,^n te sien en** 
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saeken met rype deliberatie daerop geleth synde geoidonneert 
sal worden naer behooren. Aldus gedaen onder syn Excellentie 
name ende seghel in der stede Hiddelborch opten iULVl» 
dach Janoary anno XY^ Seuen ende tzeuentioh ^). 

Goillaume de Nassay. 

6q m^nen genadigen Heere den Prince 
De Baudmont 



BULAGE IL 
Copye. 

Den Prince van Orangien, Gra^e van Nassouw, Heere 
ende Baron van Breda, Diest etc, aan de Edele, Vrome, 
Eersame, Wgse, Bysondere etc. 

Alsoo seekere Hays-luyden, aldaer wonende (weeende, soo 
men segt, Doopsgezinde) ons klagelijjk tot diversche reysen te 
kennen gegeven hebben, hoe dat gylayden hen dagelqks zgt 
molesterende, en de middelen benemende van in roste en stil- 
heid den kost voor hen en hunne feunilien te winnen, doende 
aan deselve interdiotie van hunne winkelen te openen, onder 
pretext dat zy-lnyden souden weygeren den Eed te doen, in 
suiker forme als andere Borgeren, waer op wy wel r^pel^k 
gelet hebben. 

En aengesien de voorschreven luyden presenteeren alle las- 
ten, in de redelijjkheid, te dragen, neffens andere Borgeren, 
(doch in 't feyt van wapenen, dat hen meest moveart te doen, 
doet sulken devoyt tot hunne kosten, als gy-lieden, ofte die 
gene die des last souden mogen hebben, sullen in alle redél^k- 
heid en bill^'kheid bevinden te behooren) soo dunkt ons dat 
gyluyden seer groot oogelijjk hebt, deselve niet te laten in 
vrede en stilheyd leven na 't gemoed haerder oonsoientie, vol- 



1) Van Bracht voegt er aan toe: „gesegelt met roeden wassche" etc. 



49 

gens de acte die wq hen luyden met adv^s van den Gouveiv 
neor en Baden eertyds verleent hebben, waer af sy seggen 
a luyden betooning gedaen te hebben; en evenwel soo wy 
vernemen dat gy tot nu toe daer op niet en hebt willen letten, 
noch op onse voorgaende Brieven, hebben wy genoodsaekt ge- 
weest, voor 't leste, dese acten te sohrqven, by de weloke wy 
n luyden opentl^k verklaren: dat u luyden niet toestaet, in 't 
particulier, u te bekommeren met yemands oonsoientie: even- 
wel*) dat'er niet gehandelt ofte gedaen en worde dat tot 
yemands schandael soude mogen gereyken; in welken gevalle 
wy niemand en begeeren te aensien, ofte 1^'den: en derhalven 
so bevoelen en ordoneren wy u luyden expressel^k te desis- 
teren voerders de voorschreven luyden. Doopsgezinde wesende, 
te molesteren, ofte beletten, haer luyder koophandel, en hand- 
werk te doen, om voor wqfs en kinderen den kost te winnen, 
latende deselve hare winkelen openen, en werken, als zy voor- 
tqds gedaen hebben; ten minsten tof er tgd toe dat by de 
Oeneraliteyt, die het selve staet te doen, anderssins geordon- 
neert zal werden. En daerom wacht u luyden van hiertogens, 
en d'acte henluyden verleent, yets te attenteeren, en eenige 
boeten, ter cause als boven, af te nemen, mits dat by henluy- 
den niet geattenteert en zy 't gene tot schandael van yemand 
soude mogen tendeeren, ende dat sy alle borgerl^'ke enderede- 
l^ke lasten, neflfens andere, sullen dragen, hiermede etc. Edele, 
Vrome, Eersame, Wqse, Discrete, Lieve, Bysondere, bl^'ft Gode 
bevolen. Oeschreven tot Antwerpen op den 16^ dag July 1578. 

Onder stond 

Par copie de Baudemont 
Onder de voornoemde copie stond: 
Oeschreven by den Secretaris Baudemont, en bevonden 
daermede te accorderen: By my Jacob Masureel, 
openbaer Notaris der Stad van der Yere, op den 
15 Novembris 1579. 

En was onderteekent 

J. Masureel 
Notaris. 



*) EYen terre etc aeyd den schrQ^er, maar moet even wel xgn. 
IV. 4 
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BIJLAGE m. 



Aan sgne Princel. Excel. 



Sy gesteld in han- 
den van den ge- 
committeerden Rae- 
den van den Staten 
slandts ende grae- 
flicheyts van Zee- 
landt, omme deze 
Bequeste metten 
stuoken daeraen ge- 
hecht, t'ouersien, 
ende den wethou- 
deren deser Stede 
van Middelburch 
het innehouden der- 
seluen gecommuni- 
ceert, endehnnluy- 
den insgelycx op 
de zake inde quee- 
tien gehoirt hebben, 
partien te vereeni- 
gen, zoo verre als 
mogelyk wordtin- 
dien niet, zulz daer 
inne te ordonneren 
als zy tot ruste 
ende welvaren van 
de Stede ende oiok 
tot verlichtinge van 
Supplianten in alder 
billicheyt zullen be- 
uinden behoirenda 
Aldus gedaen bin- 
nen der stede van 
Middelburch voirsz. 



Yerthoonen ootmoedeiycken met alder 
Beuerentie uwer F. K Onderdanige Dienar 
ren ende Ingesetenen der stadt Middel- 
borch, die men noempt Doopsgezinde, hoe 
dat bq deselve aen Sqner F. K tot diuersche 
stonden ghepresenteert is sekere Reques- 
ten, dat de Magistrat der seluer stede hen 
veruoordert hadden, den supplianten voor- 
noempt te roepen ende te bedwingen in 
persoon op de wachte te comene op de 
verbeurte van dertich stuivers telcke regse 
henlieden daer toe constingerende met 
executie ende vercoopinghe van haerlieden 
goeden, oock de zelve nu onlancx stellende 
op foumissement van wapenen in eene 
monsteringe tegenwoordich voorhanden, 
insgelijcx op sekere boeten, niet leghen- 
staende zeeckere acte ende diuersoe scr^- 
uers van Sijner F. E. daer bg den zeluen 
Magistrat belast ende gheordonneert wort 
den supplianten voomoempt aldaer te laten 
woonen ende leven in vrede ende stilheyt 
naer tghemoet haerlieder conscientie waer 
van copijen neffens dese is gheuoecht, 
ende also de zelue Magistrat als voorhenen 
daer op niet en heeft belieft te letten, 
maer te persisteren als bouen, niet togen- 
staende de ootmoedige supplicatien pre- 
senteren tot alle redelycke lasten ende 
contributien dien aengaende ghewillich te 
draghen, ende daer en bouen oock v^w 
toont by den supplianten de inoonvenien- 
ten ende swaricheden die nootsakelyck 
daer wt staen te volghen als blqokt bq 
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opten XXIX«dach 
Janoary 1582. 

Guillanine de 
Nassau. 



de reqaeste den seinen Mag^istrat ghepre- 
senteert ende hierbq genoecht, waer op 
haer oock niet belieft heeft te apostfleren. 
Soo eest dat de Supplianten voorn, ander- 
mael uwer F. K hebben tselfde wel willen 
verthoonen, op dat zqne F. Ë daer inne 
sonde belieuen te voorsien ende teordon- 
neeren dat de snpplianten onbeewaert 
haerlieder oonscientie onder uwe F.ELbe- 
scherminge mogen blguen sitten, om voor 
w^ff ende kinderen den oost met alder 
eerlgoheit te winnen, om twelcke vele 
diuerse hn^sgesinnen wt andere Landen 
ende steden, volghende tinroepen van z^ne 
F.K placaten haer in dese Landen heb- 
ben laten vinden, op dat (alst apparent is) 
de snpplianten voomoempt niet ghenoot- 
saeot en wordden tot haerlieder gronde- 
loose bederffenisse haerlieden woonplaetsen 
wederom te moeten abandonneren, ende 
veranderen, als somige aireede hebben 
moeten doen, vastelyck betrouwende dat 
uwer F. E. tzelfde met alle gheuoeohelycke 
middelen ende wQgen naer z^nevoorsioh- 
tiohheit ende wqsheqt zal vooroomen, 
tweloh doende sullen sq supplianten ver- 
bonden zqn tallen tijden te bidden om 
teewich weluaren onde prosperiteyt van 
zqn F.K 
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BIJLAGE IV. 
Gopia Gopia. 

Maurits gheboren Pmice van Orangien, 
Grave yan Nassau enz. Marquis van der 
Vere enz. 

Eersame hoochgeleerde Wyse ende discrete Liene besonder 
tghene ons Yan Weghen MaiHaert de poorter ende loos Loysen 
Sagers ende Houtvercoopers woonende binnen der Stadt Mid- 
delburch is te kennen gegeuen, sult ghqiieden uyt dese hier 
benefféns gaende requesten int lange vernemen ende al eqst 
dat wq gansch in geenen tw^fEel en stellen ofte ghijlieden snit 
ü jegens de Supplianten inde punten van haerlieder versouck 
ende bezwaemissen geheelicken gedragen naer inhout vande 
resolutien hier te vooren bq de Heeren Staten van HoUant ende 
Zeelant dienaengaende genomen, ende üluyden conformeren met 
al sulcke acte ende br^'euen als de Supplianten ende haerlied^ 
medebroeders in de selue professie bq wqlen onsen Heere ende 
vader den prince van Orangen loffoaliger gedachten gegunt is, 
Soo hebben wq nochtans Ulu^'den hiermede wel erenstelick wil- 
len versoucken angesien dese sake niet alleen de Stadt Hiddel- 
burch int particuliere maer dese vereenichde prouintien int 
generale is aengaende dat ghijlgder wilt gedragen naerdinhout 
der voorss. resolutien in aller stillicheqt ende vriendschappe 
latende de voorss. Supplianten ende haer medebroeders genieten 
al sulcke vrgdomme als haerlieden bq de voorss. resolutien ende 
acte respectiue toegelaten is, totdat b^ de voorss. Heeren gene- 
rale Staten deser vereenichde prouintien op de voorss. saken 
naerder geleth ende gedisponeert sal worden, ende benefCms 
dat wq tselue redelick ende billick vinden wort het ons ang^ 
naem ende hiermede Onder stont, Eersame Hoochgeleerde Wijae 
ende discrete Lieue bqsonder sgt Gedt bevolen in Sgrauenhage 
den vierden mart^ XV^^ ende drientnegentich. ondergescreaen 
üluqder zeer goede vrient Maurioe de Nassau dopschrqft waa. 
Aen Eersamen Wqsen ende discreten onsen Lieuen besonderen 
Burchemeesteren Schepenen ende regierders van Middelburch, 
ende was gecachetteert met het cachet van sqn Excellentie. 
Onder stont geschreuen geooUationeert tegens de principiale 
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Missiue ende is daermede beaonden aooorderende, Onderteekent 
J. Melandre Wet nederwaerdts stont bq voorgaeode Collatie 
gedaan tegens de gel^cke oopie onderteekent als bouen. Is 
daermede beaonden te aooorderen den XTTT Marty XY^^ ende 
drientnegentich 6y my Onders notaris publicns bq den Hone 
▼an HoUant geadmitteert ende was onderteekent J. Rgsw^ck 
notaris. Onder stont geoolationneert t^ens een autenticque copie 
ende met dese beuonden te accorderen ende was gesubsingueert 
b^ Pieter Wilsons notaris. 

Oecolationneert tegens de voorgeroorde autentgcke 
copie ende dese daermede beaonden te accorderen 
des torconden hebbe ick Jan vander R^st notaris 
pablijjck dese onderteekent datum desen XXV^ fe- 
braary Sestien Hondert ende Vyffen. 

J. van der Rgst notaris publicns, 
1606. 



CORNELIUS AURELIUS, 

MUUWE BESGUEIDBN, MEDEGEDEELD DOOR 

Dr. F. C. MOIiHüYSEN. 



Dr. P. S. Allen, de Oxfordsche geleerde, die een nieuwe 
uitgave Tan de briefwisseling yan Erasmus bewerkt, 
waarvan het eerste deel binnenkort te gemoet gezien kan 
worden, vond bg zgn onderzoekingen naar brieven en 
geschriften van Erasmus eenigen tgd geleden in de librye 
te Gtouda, in een handschrift dat verscheidene Erasmiana 
bevat, ook meerdere stukken van een zekeren Comelius, 
in wien hg terstond Comelius Aurelius herkende, den 
vriend van Erasmus uit de jaren dat deze in Stein ver- 
toefde, en met wien hg ook daarna nog in briefwisseling 
bleef, al is die vriendschap langzamerhand verkoeld en 
ten slotte geheel a^estorven. 

Over Aurelius heb ik in den 2en jaargang van dit 
„Archief' (1903) blz. 1 — 35 een en ander medegedeeld 
en getracht een beeld te geven van zgn leven en werken ; 
ik wenschte wel dat ik toen dit handschrift gekend had, 
want de gegevens die er uit te putten zgn hadden er toe 
bggedragen om hier en daar de Ignen scherper te trekken. 
Nu dat niet heeft kunnen zgn acht ik het niet ondienstig 
alle Aureliana uit dit hs. hier uit te geven, als een aan- 
vulling althans op het vorige artikel ; de brieven tusschen 
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Comelios en Willem Hermansz. zgn bovendien een uit- 
gave ten volle waard als een kostbare bgdrage tot de 
geschiedenis van bet humanisme in ons vaderland. 

Het handschrift, no. 1323, is een papiercodex van 181 
bladen 4^. Het was oorspronkelgk door éen persoon ge- 
schreven, doch nadat hier en daar bladen verloren waren 
gegaan, heeft een tweede, een weinig jongere hand, de 
lacunes aangevuld. Deze 2^^ hand geeft op blz. 61 en vv. 
excerpten uit de Baselsche editie van Erasmus* brieven 
van 1538, en zal naar het schrift te oordeelen van niet 
veel later zgn, ik zoude zeggen ± 1550. De eerste hand 
geloof ik een 25 jaar vroeger te moeten stellen; in alle 
gevalle n& 1514, want van haar zgn de afschriften van 
2 brieven tusschen Erasmus en Wimphelingius in dit 
jaar gewisseld. 

De bundel bevat hoofdzakelgk afschriften van brieven 
en gedichten van Gtoudani, personen die in Gouda ge- 
boren z$n, of daar geleefd hebben, met name Erasmus, 
Aurelius, Willem Hermansz.; blgkbaar is de bundel ver- 
zameld door iemand die in de geschiedenis van Gouda 
belang stelde. Het is zeer jammer dat enkele bladen 
verloren zqn g^^aan en niet weder aangevuld. 

Het handschrift bevat f. 1 een brief van Aurelius aan 
Bosthius, waarvan een gedeelte verloren is gegaan (no. 1) ; 
f. 2 — 5 twee brieven van Willem Hermansz. aan Aurelius, 
waarvan de eerste het begin mist, en het antwoord van 
Comelius (no. 2 — 4) ; f. 5^ — 6 Gedichten van Wimpheling 
en Gaguinus, f. 8—10 Gedichten van Erasmus, f. 10^ — 17v 
een lang lofdicht en een kleine ode in sapphische verzen 
van Willem Hermansz. op zgn leermeester Hegius; f 17v 
de beginwoorden van een onuitgegeven brief van Erasmus 
aan Comelius, waarvan het vervolg door het uitscheu- 
ren van bladen verloren is gegaan; f. 18—22 bis^ 
drie brieven van Willem aan Comelius (no. 5 — 7); 
L 22v— 24^ een Carmen bucolicum Era8mi,f. 24v— 32 de 
brieven van Erasmus en Wimphelingius uit 1514, f. 32 — 33^ 
de 2 gedichten van Aurelius (no. 8 en 9) en verder 
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gedichten van zgn tgdgenooten, Allard van Amsterdam, 
Murmellus en Petras Nannonis, Willem Hermansz, Baer- 
lands Historia Gomitum Hollandiae; dan nogmaals, f. 60— 
60^ het (als no. 10) volgende gedicht van Aurelius en ten 
slotte de boven genoemde excerpten uit de Erasmus-editie 
van 1538. 

De brief van Aurelius aan Bosthius (no. 1) zoude zeker, 
indien h^ in zgn geheel bewaard gebleven was, de — 
voor ons doel althans — belangrgkste der geheele collectie 
zgn. Bosthius toch (we weten uit den brief van Bosthius, 
[Archief 11. blz. 23] dat h^ Gomelius' werken op hoogen 
prgs stelde) had aan Aurelius een opgave van zgn ge- 
schriften verzocht, en deze gaf ze in dezen brief^ doch 
juist dat gedeelte is te loor gegaan. Thans is slechts over- 
gebleven een vr^ langgerekte ontboezeming van den 
schrgver tegen zgn letterkundige vganden, vol bitteren 
wrevel over den wansmaak dier t^'den en de letterkunde 
„fin-de-siöcle". Men ziet, de kwaal was voor 4 eeuwen 
reeds epidemisch. 

Het fragment van den brief van Erasmus dat de heer 
Allen zal publiceeren is van geen groote beteekenis. Het 
is evenmin als de voorgaande brief nauwkeurig te da- 
teeren, toch zullen we beide omstreeks 1500 moeten 
stellen; het „fines seculorum*' wfjst op het einde der 
eeuw, en ook de beschermende toon dien Erasmus tegen 
Gomelius gebruikt, duidt reeds op de latere jaren van 
hun omgang, toen de leerling den leermeester boven het 
hoofd was gegroeid, wat een verkoeling ten gevolge 
had, zoodat ten slotte, nadat Erasmus naar het buiten- 
land was vertrokken, hun vriendschap geheel ophield; 
ik zou ook dit brieQe dus vóór of omstreeks 1500 stel- 
len. Tot die zelfde conclusie, doch met meer zekerheid, 
komen we ook ten opzichte van de nu volgende 6 brie- 
ven tusschen Gomelius en Willem Hermansz. gewisseld. 
De 4^e, die van Gomelius, is geschreven „ex domo Hiero- 
nymiana prope Leyden", uit Lopsen, en we weten (Archief 
IL blz. 5) dat hg daar juist omstreeks 1500 vertoefd heeft 
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De eerste dezer brieyen (no. 2) mist het begin, en 
draagt geen onderteekening. Men zoude kannen twjjfelen 
of hg terecht aan Willem is toegekend. Yan Erasmus kan 
geen sprake zgn ; dien zoude Cornelius geen opmerkingen 

over zgn brieven gezonden hebben, ( hortaris ut 

omnis epistolarum nostrarum materia eiusmodi sit etc.), 
of hg zoude ze althans niet zoo goed aangenomen hebben. 
Doch t^en Willem Hermansz. was zulk een opmerking 
alleszins op haar plaats. Hoewel ik erken dat de brief van 
een ander kan zgn, geloof ik toch dat hg, in deze om- 
geving, van Willem Hermansz. is. Ook no. 5 mist het 
begin; deze is echter ongetwgfeld van Willem; de schrg- 
ver toch is de auteur van de „Historia D. Bavonis", die 
Erasmus (Epp. ed. Clericus p. 1796) een werk van Willem 
Hermansz. ^) noemt 

Over Willem Hermansz. is slechts weinig bekend; wg 
weten dat hg met Erasmus in Stein vertoefd heeft, en 
zeer bevriend met hem is geweest; ook dat Erasmus zgn 
letterkundige verdiensten zeer hoog stelde, en o. a. zgn 
„Sylva Odarum" te Pargs liet verschgnen. 

Men heeft Aurelius steeds voor den oom van Willem 
gehouden; uit deze brieven, waar zg elkaar nepos, neef, 
noemen, blgkt dat het broers- of zusterskinderen geweest 
zgn. Willem ging te Deventer school; hg gedenkt in een 
zgner gedichten, in dit hs., met waardeering het onder- 
wgs van Hegius, en vertelt (in brief no. 7) een aardig 
verhaal uit zgn jeugd, hoe hg, vóór alle medescholieren 
zgn Donatus — we denken hier als van zelf aan het 
beroemde blokboek, waarvan de Deventer Bibliotheek nog 
een exemplaar bezit — van buiten kende, en aan hen 
als een voorbeeld werd voorgehouden. Het verhaal her- 
innert aan hetgeen met Erasmus te Deventer gebeurde, 
toen Agricola de beroemde school bezocht, die getroffen 
door de buitengewone gaven van het knaapje, hem voor- 
spelde dat hg eens een beroemd man zoude worden. „Tu 
eris olim magnus". 



1) Vergel. Walvis, Bwchrijving der stad Gouda^ I, blz. 342. 
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Toen hg deze brieven schreef, woonde Willem te Haar- 
lem, waar h^ in zgn onderhoud voorzag door les geven. 

Wat in deze brieven zeer opmerkelijk is, is de echt 
humanistische geest die er uit spreekt De wees er vroe- 
ger reeds op (Archief 11. blz. 2) dat Aurelius onder de 
humanisten in ons vaderland een belangrgke plaats zoude 
innemen, als niet de vrijmoedigheid waarmede hg zgn 
gedachten uitte, en de onverholen afkeuring die hg over 
de tekortkomingen van kerk en geestelgkheid uitsprak, 
er toe hadden geleid dat de verspreiding van zgn werk 
zooveel mogelgk tegen werd gegaan. Men bedenke slechts 
welk een indruk zgn „Apocalypsis" zoude gemaakt hebben 
indien zg in veler handen ware gekomen, het boek waarin 
hg wees op den „miserabilis status matris ecclesiae", den 
deemiswaardigen toestand der moederkerk. 

Die humanistische geest nu spreekt uit beider brieven, 
de „bonae artes" aan te kweeken moet het doel van hun 
werken zgn, en de „TuUiana eloquentia" zg het voorbeeld 
voor hun stgl. En Willem Hermansz. toont goed in zgn 
klassieken thuis te zgn, niet enkel in deze brieven maar 
ook in de gedichten in dit handschrift die in Horatiaan- 
sche metra zgn geschreven. 

Met welke moeilgkheden de studie dier klassieken 
gepaard ging, dat blgkt eveneens uit deze brieven. De 
schrgvers die zg lezen moeten van hand tot hand gaan, 
er is blgkbaar slechts éen exemplaar van elk der genoemde 
in omloop. Meinsma ^) heeft er reeds op gewezen dat de 
klassieken „in onze kloosterbibliotheken van de 15^^ eeuw 
het zg zeer zeldzaam waren, het zg geheel ontbraken". 
Maar Willem had dan toch een kleine collectie, Horatius, 
Terentius, Suetonius, Persius, Juvenalis, worden hier ge- 
noemd, en ook Yergilius citeert hg. Of we hier aan hand- 
schriften dan wel aan drukken moeten denken is niet uit 
te maken. Er bestaan — behalve van Terentius — van al 
deze auteurs Nederlandsche incunabels. 



i) Middekeuwiehe bibliotheken, blz. 186. 
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Ik maak van deze gelegenheid gebruik om een leemte 
in mqn vorig stak aan te vullen. Op blz. 9 sprak ik over 
de reis van Comelius naar Pargs, zonder bet juiste jaar 
te kunnen opgeven. Uit het onlangs verschenen werk van 
Thuasne ^), deel U p. 75 blgkt mg thans dat die reis in 
1497 plaats had, onder leiding van Maubumus et Eoetken. 
Zie ook Acquoy, „Klooster te Windesheim" II, blz. 354— 
369 en Yan Slee, „Eloostervereeniging van Windesheim" 
blz. 122. 

En thans volgen dan de brieven en gedichten in hun 
geheel 



I. 

Brief van Comelius Aurelius aan 
Arnoldus Bosthius. 

Comelius divi Augustim oanonicus religioso patri Ar- 
noldo Bostio carmelitae Salutem dicit 

Frequentibus me hortaris epistolis, optime pater, Amolde 
Bosti, ut opusoula mea quae tempore vacuitatiB (ne otio torpe- 
reC animus) ludendo utcumque digessi, nominatim tibi parti- 
culatimque conscribam. Pareo quidem votis tuis lubenter, et 
flagitationi tuae morem gerere non reonso. Sed tui muneris 
faeht ita omnem nostri ingenioli prolem in tuam fidem susoi- 
pere ut et illam suae emissionis non pudeat, et me tui consilii 
non poeniteat Novi equidem imperitiam meam: ut qui oitra 
docentem proprioque labore (quae ^tenuiter teneo) fere omnia 
sim assecutus. Scio praeterea nomiullos esse qui obtreotatione 
scientiae alienae &mam sibi soleant aucupari: quibus haec 
noetra quae ieiuno et perquam tenui stilo tezuimus (si palam 
ingerantur) nauseam provooent Qui profeoto ad nihil aliud 



i) Boberti Oaguini Epistoleet Orationê8fed.L,Thvaane,PTia, 1903. 
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vacant quam litem in pugna verborum qoaerere, apioes oratio- 
nisqne filum cavillari et (ut semel dicam oninia) ronchos erigere 
nasumque in alios ridendo emungera Ita enim snapte natnia 
institnti sunt, ut despioiant in aliis qnod ipsi aut omnino non 
habent ant se oonsequi posse desperant. Nam quid aliud, rogo, 
ÜEU^erent homines, in quos et fines saeoulorum et fiaeoee tempo- 
ram devenerant? Quoram pleriqne tam feistidientis sunt stomachi 
ut nihil omnium sit quod eoram ad plenum palata delectet. 
Nunc pinguia placent, nunc macilenta; nunc acerba quaerant 
et pungentia, nunc dulcia iuvant et attico melle perfnsa. Et 
quis est omnium literatoram doctissimoramque omnium vel 
unus qui tale conficere possit condimentum, quod cunctoram 
hominum &uces aeque oblectet? Sicut languentis stomachi 
varius est appetitus, ita et diversa in literas invenies iudicia. 
Sed haec nos missa &ciamus, mi pater Bosti. Yana enim que- 
rela omnis est quae numquam profntuia. Non feistidiosis, sed 
quum candidis amicis, tum nobis ipsis et soribimus et labora- 
mus. Yelificent itaque in me garrali, ut volent Convicia eoram 
&cile pessumdedero, qui nullam ab homine gloriam quaero. 
Yeram, quandoquidem regnum Dei non in contentione seraionis, 
sed in fidei simplicitate et virtute divus Paulus ^) constare 
desoribit, malim in me male dicendi rationem quam male vi- 
vendi calumnientur nebulones mei; qui nimiram et regularem 
ago vitam et teneris ab annis moram vitia magis quam verbo- 
ram (Deo praeside) semper statui declinara Si qui vero sunt 
qui, omne curiositatis supercilium deponentes, sententiaram 
magis pondera, quam oratoriae dictionis cupiant ornamenta: 
polliceor bona fide in meis opusculis tam prosa quam metro 
conscriptis eos nonnihil inventuros quod baud param illos 
delectet .... (het overige ontbreekt). 

IL 

Brief van Willem Hermans z. aan 
A a r e 1 i a s. 

(Het begin ontbreekt). 

Nunc ergo, inquis, non laudabilis? Ipse id indices velim. 
Tibi de te iudicium permitto, an vel nunc iure vituperare vel 

i) I Gori. 4, 20. 
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sis landatns olim. Aut belliis olim fnisti, aut simnlastL Si si- 
molasti, nee tno quidem iudicio dignos eras lande. Ego, si 
instas, quare simulatorem landaiim, fatebor errorem. Sin autem 
bellns fnisti qnod certe non dnbinm qnin sis dictnrns, qnare 
none esse desüsti? Desüsse enim luoe clarius est Porro si 
desüsti esse laudabilis, cur ego non desinam laudare? Vide ne 
tn hic iam teneare vanitatis et inconstantiae ; qui mntatis mo- 
ribns me mutarier coegistL Ego et pudentem olim laudavi et 
none impndentem non laudo. Quid hoc teli videtnr? Betorsi 
qood torseras. Sed 

Aspice nnm mage sit nostram penetrabile telom. 
Et nos tela manu, ferrumqne hand debile dextra 
Spargimos et seqnitar nostro de vnlnere sanguis ^). 

Getemm Comeli quoniam iam ntrimque satis ioci snperqne 
esse apparet, et qoando sic tibi placet, ponamos iocis modum. 
Nam qnod tn ioca nestra rabiem linguae vocas, non inurbane 
iocaris. Qoid enim severo ioco amoenius? Hortaris autem nti 
poethac omnis epistolarum nostrarum materia eiusmodi sit, ut 
lectorem vel ad virtutem provocet, vel ad artes bonas. Ego 
vero istam exhortationem probo et amplector, et facturum 
quae hortaris confido. Si qoid tamen incondi interdnm misce- 
bimns, consnltam erit lectoris fEistidio. Tritum est „ne qnid 
nimis"^ Exempla cumulas ex historia sacra. Video invitari 
me ad pulcherrimam theologiae artem. Jam olim, Comeli, istic 
som nee quicqnam illa duco prins vel antiqnius. Sed qnod &cio 
ego tu qnoque &cias volo. Principes illi legendi sunt qui non 
modo rem, et hanc quidem quam optime demonstrent, yerum 
etiam (quae cur neglectui sit non video) alant orationem. Vala 

m. 

Brief van Willem aan Aurelia s. 

Guielmus Cornelio suo Salutem dicit. 

Quid sibi vult, Comeli, tuum tam pertinax silentium? Credi- 
deram loei vicinitatem fore occasionem saepius scribendi, sed 
vereer non modo non profnturam, verum etiam que minus 



i) Verg. Aeneis X 481 ; Xn 50/1. 
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scribamns obfatoram. Eqtddem magis calpa vacare videor quam 
Cornelius, quod et noti tlbi sint aurigae et ante aedesversentor^); 
ego hio et remotior sim et ignarus. Epistolam quam prozime 
oodicillo inscripsisti, inspexi quidem istic sed nescio quo pacto 
oblitns suDL At oerte volueram meoum tollere. Hoius relegendae 
teneor desiderio, non solum quod tua, non solum quod erudite 
attenteque scripta, sed etiam ob ipsam materiam, quam hio 
video mihi fore neoessariam, nedum utilem. Puto apud te esse 
Juvenalem magistri Petri Goudani Opus est mihi eo, velim 
mitti Nam pertenuis mihi est librorum suppellex. Nullanotitia 
est Harlemorum, idciroo quod raro exeam. Dumtazat semel 
apud Nicolaum carmelitam fuL Quoniam duo soli sumus neo 
utroque domus carere potest, idciroo rarus est exitus. Sed 
spero meliora. Celum satis plaoet, sed genus hominum parcum 
est et suspiciosum. Otii quantum vis, sed oodicum inopia. Petrum 
in Poel iubeo bene valere. Scripsissem illi epistolam si libuis- 
set, immo si otium fuisset, aut potius si ipse aliquando scri- 
beret. Spero misisse te Terentium illum quem volebam. Sin 
aliter est, matura obsecro, nam magnopere oravit me discipulus. 
In infirmaria tui conventus credo me reliquisse unum e cul- 
tellis meis. Si repperisti, &c huc advolet Sin tibi placet, retineas 
licet Quid ago? Non possum, Corneli, carere eo, tum quod 
amores mei illum misere, tum quod alter qui reliquus mihi 
est sodalem suum postulat. Ego hic, Corneli, plane rus sum. 
Quid multa? Minus nihilo mihi est^. Nee quicquam rei habeo, 
nee quicquam spei video. Nondum ita nobilis sum utconfluant 
ad me amici bonanim artium, et etiam haud scio an uUi sint 
Nihil enim audio. Tu gratum nobis feoeris si Sallustium ad me 
dederis, si tamen perusus es. Sin nondum, retine quoad libebit 
Vale. Ex urbe Haerlem 4fi nonas Maias. 

IV. 

Brief van Aurelius aan Willem 
Hermans z. 

Cornelius domino Guielmo nepoti suo Salutem dioit 
Diutumi silentii nepos amantissime (cuius me haud iniurie 



i) Lopaen lag vlak bij de RIjnsbargerpoort, buiten de stad. 
2) Ter. Phormio 535. 
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snggiUas) qunm aliorum tnm mea ipsius infirmitas causa fait 
T^hil itaque mihi tam molestom foisfie tibi persuadeas yelim, 
quam ut ad te grandi oonstrictus neoessitate hactenus non scrip- 
serim. Ita enim optimo maximoque Deo volente needo qua 
draoonis cauda conquassatus sum ut vel ad lapidis iactum 
itnro baculi fulcimento opus sit; et tu ex puero Samuele subito 
me Hely &ctum recte demirere ^). Igitur nihil sinistri de meo 
in te summo amore suspiceris. Is enim üle est ut siout aooes- 
sionem non facile admittit, ita et diminui non possit Necinte- 
gmm mihi fore umquam persuasero vel ad horam tui oblivisci, 
quo in humanis tum carior turn utilior mihi vivit nemo. Quod 
autem loei vicinitatem subvereris obfuturam nobis, sane pro 
meo captu atque sententia non satis probavero. Nulla oerte ex 
mea parte fuerit oulpa, modo vel hanc meam taoitumitatem 
crebris liceat epistolas resardre. Ex te autem vereor ne quod 
scribis acoidat Plurima enim sunt quae mihi ne&ustis avibus 
tuam scribendi desidiam videntur portendere. Horum permaxi- 
mum est quod quondam adversarii tui castris (Epicurum loquor) 
nunc ita sis assiduus ut ne ad Tullianam quidem palestram 
deecendere posthac tibi libeat. Quod epistolae nostrae relegendae 
teneris desiderio, tam mihi gratum fuit quam quod omnium 
maxime. In hoc enim et tibi oonsulere et mihi prospicere luoe 
clarius video. Nam probari abs te mea scripta tanto tantaque 
doctrina viro, non equidem possum mihi non magnae laudi 
duoere. Geterum quod aerem istic bonum coelumque scribis 
saluberrimum, nihil quod antehao nescieram me docuisti; nisi 
(id quod subinde mihi significare videris) ut maiore musarum 
furore ex propinquo Pierii nemoris prospectu te inflammatum 
iri confidam. Yerum quod isüc hominum genus et parcum doles 
et suspiciosum, id (ne mentiar) non satis oompertum habebam. 
Sed nihil hoc te laeserit, nihilque tibi curae sit qui cives vio- 
titent Parcitatem namque eorum tua quae domi est opulentia 
facile tempseris. Suspiciones vero et tua solitudine et philoso- 
phandi consuetudine non minime enervabis. Ita te velim insti- 
tuas, optime Guielme, ut et locus et populus studiis tuis inser- 
▼ire cogantur. Nobilior es enim digniorque (modo tuo, quod 
oerte &ciee, vivas ingenio) quam quem homines rustid linguae 
telis confodiant Honora, quaeso, eum qui tibi insidet Deum, nee 
te tuis tum pards tum suspiciosis inanem aut ineptum patiare 

1) i Sam. 3, 4. 
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viderL Alterum te Hercolem &c noverint universL Sperne mi- 
nima animoque exoelso maioribus instes. Praeterea quod Nioo- 
laum nostram non nisi semel inviseris, exousationem tuam 
placidas admitto. Yerum quod iUe rursus toa non frequentet 
limina mirari non desino. Quidni mirer? O hominem aut sul 
penitns oblitum aut veteris instituti pertaesum. Qoae enim ille 
annis multis cunotisque in locis oam studiose tum pertinaciter 
inqoisivit, ea nunc et domi et in te uno reperiet omnia. Sed 
quid ago? Neqne enim Cato Censorins sum neque Gethegas, 
ut alios aut diiudioem aut condemnem. Suis quisque vivit mo- 
ribus. Postremo quae a me postulasti, praesto sunt omnia. En 
cupitam abs te nostram epistolam, en vidui cultelli sodalem, 
en magistri Petri tuumque quem reposcis codicem. Nihil quod 
mei ofQoii fnerat praetermisi, tu vicissim &c ut Nicolai nostri 
Horatius quam primum huc advolet, signatus tamen per te, 
quibus in locis tu üium mihi potissimum legendum hunc per- 
suaseras. Non enim omnia possumus omnes. At vero, quia et 
tempus et aetas me pluribus dare operam vetat, optima quae- 
que et selectiora mihi posthac legenda praescripsi. Sed heas 
dum tibi valedictionem scribere paramus adest tabellio e Flan- 
dria, candidissimi patris Bostii nobis afferens literas, quas, ne 
quod scribit te lateat cum his nostris mittere placuit Vale et 
me infirmum, si fieri potest, invise. Ex domo Hieronimiana 
prope Legden. 



V. 

Brief van Willem aan Aurelius. 

(Het begin ontbreekt), 
eris, fadto ut et nostra quoque lectites. Tune enim velut qui 
uvam nondum maturam aoerbamque gustaveris ad praematnram 
mitemque (eius carmina dico) alacrior recurres. Tumque amplius 
capies voluptatis quod a nostris sicut ab informi formoso, 
(videtur enim reepectu informis formosior) suavitatis non parum 
aocesserit Lectitanti vero nostra si quid mendosum inelimatumve 
(quod non dubito quin occurrerit) oocurret, id tu emendatum 
tuique acuta ingenii lima elimatum reddideris oro, atque utinam 
exorem. Erit certe mihi tam gratum quam quod gratissimonu 
Et si feoeris quod postulo, &ciam et ego ut nulla in re meam 
operam frustra desideraveris unquam. Divi Bavonis historia 



66 

qtiam Erasmi mei rena (quamquam mihi non laudi sed dedeoori 
fdtoram vereor, fatebor tarnen) a me oondita est Si eins sori- 
bendae flagras amore, &c petas a tuo (nomen nesoio) Carmelita 
Herlemo, yiro non trivialiter erudito, quem olim tamA novi et 
tandem oonun oernere (snperis gratia) datom est Eam nbi ab 
illo acoeperis perlege diligenter, deinde limam tuam adhibe, ut 
(qnemadmodum deoet) perpolias omnia. De libellis tuis videris 
nondum esse certior. Ego quidem iamdudum eos dominum suum 
repetisse credideram, sed secos ao ratus foi res est Nam etta 
existimare videris hic eos adhuo esse, et Martinos noster per 
litteras qnemdam et mihi et sibi fiEuniliarem qui Ulos a me 
peteret sollicitavit Ut autem breviter quid de illis sit dicam, 
altemm quum Goudae essem ipsi Martino, altemm Jaoobo fratri 
tuo meoque nepoti tuo nomine repetenti reddidL Bene vale et 
me tuis precibos oommendatom habe. E oella nestra. 

VL 

Brief van denzelfde aan denzelfde. 

Guielmns domino Cornelio nepoti sno Salntem didt 
Etsi nihil erat mi Comeli qnod te scire magnopere oporteret, 
aut noslra ntrinsque plnrimum interesset, tamen quum Cor^ 
nelius meus immo noster ad te proficisoeretur, non potui ei 
nihil literarum dare. Amanti enim vix quicqoam est iucundius 
quam cum eo quem amat coram loqui, si potest; aut, siidnon 
potest, literas vicissim dare et aooipere, quibus vel aliquo pacto 
cum eo loqui videatur. Meus autem in te amor ut ooram loqui 
datum est, ita etiam auctus est, ut pene nullus antea foisse 
videatur. Qui tamen (ut verecundius loquar)eratmirificus;nunc 
non modo mirificus verum est et incredibilis. Quas enim res in 
te vel amabam, vel mirabar vel etiam sperabam, tam cumulatas 
in te inveni ut amori, ut admirationi cumulum aooedere fuerit 
neoeesa Spei autem aooedere quioquam non oportuit, quod visis 
quae visurum me sperassem spem omnem oporteret abscedere; 
praeterquam illam mi Comeli quae de te est in dies his quae 
nuno in te sunt aliquid per tuam industriam semper aooessurum. 
Amabam tuum in me amorem, mirabar eloquentiam, sperabam 
afbbilitatem, iucunditatem, ÜEUsetias. Inveni te in me amore 
Theseum, eloquentia Merourium, aflGabilitate, incunditate omnium 
fiunle prindpem, dioendis faoetüs nemini oonoedentem. Quid 
IV. 5 
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dicam, praeterea alias quoque ree non paucas in te vidisse me 
sitas? Fidem quam rarissimam esse video et videndo doleo. Ta- 
citomitatem? quae vix tot habet amatores quot sant aut 

Thebarum portae aut divitis ostia Nili i). 

Prodentiam eximiam, ut tibi iure id Satyrici (neque id tarnen 
a Satyrico) dici possit: 

O lane a tergo quem nulla cyoonia pinsit'). 

Quid singularem modestiam? qua ne cum üs quidem teconfera 
quibuscum iure conferri possis, immo inferiorem te oenses üs 
quibus sis longe superior. EQo tu, Comeli, ruborem mihi eliois, 
qui, quum longe absim a tua doctrina, longe absum a tua 
modestia tam praecipua. Id tamen oonsolationis reliquum est, 
dare enixissime operam ut aliquando propius aooedam. Sed per- 
gamus. Quid dicam in te sitam fortitudinem insuperabilem ut 
neque laude cervix erigatur, neque vituperio deprimatur? Per 
te quoque improbetur illud Flacci') nostri 

„Falsus honor iuvat et mendax in&mia terret*' 

Nihil etiam movearis si de te dicatur: 

Non nunc dnis ille poetae 
Felix? Non levior cyppus nunc imprimit ossa? 

....Non nunc e manibus illis 
Non nunc e tumulo fortunataque &yilla 
Nasoentur violae*)? 

Nihil inquam movearis, sed sit tibi quasi cornea fibra. Denique 
omnis de te res amore aeque dignissimas quid persequar, quum 
eas numero comprehendere nequeam? neque tu tuas laudes 
libenter audias? Desistam igitur dioere quod aures tuas mor- 
deat Possem vereri, mi Comeli, et hanc tantillam laudatiun- 
culam meam te graviter posse ferre, nisi te virum (ut iooer)et 
fortem virum agnoscerem: et ea (ut serio loquar) tam sobria 
esset, ut singularis a me modestia iure possit assumi üt vero 
tuis meritis laus digna esse posset, Cicerone opus esset Isque 
diu multis lucubrationibus oratione commentata, an efficere pos- 
set nescio, ut te laude meritis tuis respondente affioeret Itaque 
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non est mirandum ex toa praesentia amorem tai creyisse, adeo 
at neqne facile explioetur: neque si explioetor sit oredibilis. 
Nam et res qoae ut te amem fiaciant tam magnas et maltas 
in te inveni ut neque explioentur fiunle: neque si explioentur, 
ciedibiles coiquam yideantur. Borsus, qui mihi eet in te amor, 
me in laudum tuaram pelagus oonatur impellere:a8tego(quum 
tu iUarum sis impatientissimos) non sina Caput tantum et 
initium (quod tu patienter feras oportet) vento urgente attingam. 
Quo tecum, mi Corneli, coram loqui primom contigit, is dies 
iure a me albo lapillo signatus est: quod non hominem sed(ut 
Naso inquit) rebar adesse deum^). üt vero id ren auderem, 
toa vox, fiiciee, gestus faciebant Neque enim qualia in tesunt, 
in homine haeo eese quennt Vooe superas Syrenum voees, 
fiade vel ipsam Appelleam Yenerem: gestu, cui sit gestus vel 
divinus. Foret igitur mihi iucundissimum, (Tomeli, semper nos 
una essa Sed quando id non licet: id quod utique lioet, multo 
libentius quam soleo ad te soribo. Neminem praetermitto quem 
ad te perrenturum putem cui meae literae non aooedant comi- 
te& Quod si tibi nullae sunt redditae, id causae est; cui istuc 
iter esset antehac eztitit nemo. Haec de meo in te amore. De 
quo amplius nihil: ne quis me putet tibi adulan. Id tamen 
unum adiido: veile me tempus aoddisse: quo quantus sit ne- 
minem latere possit Videre esset id mihi erga te esse amoris 
quod fnit aut Theseo erga Perithoum, aut Castori erga PoUucem, 
aut Patrodo erga Achillem, aut Oresti erga Pyladem, aut Eurialo 
erga Nisum, aut Damoni erga Pythiam. Sed te mihi Mem 
habere (id quod me consolatur) per tua in me beneficia etiam 
si vellem dubitare, non lioeret. Jam TesiphonOi Erinnys, Alecto 
Hegaera, terris invisa numina, repetiere Tartara, oodum ter- 
ramque levarunt Pax tandem (fugata discordia) se ad nos red- 
pere ausa fuit: unde quum plurimum utrique nostrum, tum 
maxime Camenis gratulor. Quibus iam hinc ire et istincredire, 
et istinc ire et hinc redire, poethac et licebit liberius, et lubebit 
Irequentius. Intervisere nos invicem, etsi eis semper fuit gra- 
tissimum hactenus tamen fuit non admodum iucundum. Ex 
qoo enim sceleratus vim parans (ut apud Ovidium ') est) olausit 
soa tecta Pyreneus (etsi sumptis pennis £EUule evadebant, et ille 
penas cum sangine dabat) ex eo virginibus trepidis arma non- 
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nihil Bolent esse suspecta. Nunc ipsae me quam creberrime 
petont ut ad te (quo sibi nihil aiunt iaonndius) inbeantor ire 
quam saepissima Sed et hae literae ubi se ad toam humanita- 
tem itoras animadvertissent, mirabile dicta quam festinanmt 
evolare. ünde et breviores fortasse sunt quam quas toa bene- 
Yolentia a me expeotandas putavit: et minus disertae, quam 
quae meo nomine, mea sint taxnxk dignae. Sed mihi utrimque 
ignoeoas velim. Earum feetinationi (si sueeensendum putas) 
sueoenseas. Ego posthao (quod meum esse arbitror) quum ad 
te Boripturus sum: non committam quin ad te me scribere 
dissimulavero. Tum &oile fuerit ut epistolas feoero et tam Ion- 
gas et tam disertas, quam et volam et potero. Multis verbis 
tabellarium ^) tibi commendare, non est sententia; sed idunum 
satis fore censeo, scire te eum oratoriae deditissimum : et Da- 
ventriae eo me usum, et nunc quoque uti quam fiamUiarissima 
Tu (qua es humanitate) fadee, ut se tibi a me magnopere 
commendatum intelligat Qui velim a te (tametsi omnia oum 
eo communices licebit) suavissimas ac longissimas ad me tuas 
referat literas. Quibus, et quid hae literae plaoeant, et ut valeas, 
quid Mariados pulcherrimum et immortale opus (nam huic te 
insudare arbitror) progrediatur : certiorem reddas. Cui open ut 
Phebus annuerit et Phebaeus chorus, ipsam denique a qua 
libro nomen est, ut annuerit opto. Vale, animae meae dimidium. 
Servatius et Franciscus, mei fiimiliares, te bene valwe optant 

vn. 

Brief van denzelfde aan denzelfda 

Guielmus Cornelio suo plurimam dicit salutem. 

Quoties epistolam lego qua me ad coelum usque laudibus 
efférs (lego autem ut tui desiderium feram paulo modeetius 
quicquid hic tuorum scriptorum est pene quotidie) toties mihi 
videor accusari a te, immo et ipse meum accuso süentium, qui 
nihil hactenus responderim. Sum igitur nunc responsurus. Prius 
tamen quam id &ciam, silentii huius causam visum est expo- 
nere: ut te admiratione si admiratione, suspicione liberem si 
suspicione quapiam ex eo sis aflectus. Indignatione autem in 



i) Hierbg teekent de afïschrüver in margine aan : „Foto tnvne Cor- 
neliam Woerdenam.** 



me te pennoveri oonfido non posae. ld igitor onum mi Comeli 
in causa et fait et tu velim foisse ne dubitee (qno qoae voluis- 
sem ad te exarare potnisaem) tantillam temporis mihi per oo- 
onpationes meas non licoit snppeditare. Hae qtdppe tantae 
eztiterant, quantae antea faerant numquam. At istae (inquis) 
qnominus die fierent, verum quid quominus noote soriberes effé- 
cit? Crede mihi Comeli quantum somno subducere licoit quod 
meae valetudini (quam tibi aeqne caram atque toa tibi est esse 
sdo) non obesset: id omne sibi oocupationes abripnere. Et quid 
aliud hac re in causa esse potuisset? An putas me quioquam 
(quam scrib^^ ad te) fiaoere libentius? An quioquam mihi(po6- 
ses enim suspioari iddroo me non soripsisse) quum omnibus 
tuis literis tum üs praesertim quae tantam mei laudationem 
prae se ferunt, potuit esse iucundius? Et tam libenter ad te 
scribo, quam id fado quod libentissima Et tam iucundae, quum 
omnes tuae tum hae fnere literae, quam id est quod est iucun- 
dissimum. Sed tamen age fao aliud omnino in causa fnisse: et 
(ne quidvis solum, sed etiam id quod minime oportuit) peto 
ignoscas. An Guielmo Comeiius (si vel velit) difficilem se po- 
tent praeb^^? An inexorabilem ? Neque enim (ni tu orari 
fugis) orare etiam ut ignoscas fugio! Non haec dixerim quod 
aliud quioquam in causa fuerit: aliud enim nihil. Sed haec 
hactenus. Nunc ad epistolam tuam venio. Principio, quod scribis 
te mea causa ingenti et admiratione et laetitia fnisse affeotum 
quod post oopiosa (tuis enim verbis utor) Tullianae eloquentiae 
munera, sacratissimos quoque Aonidum fontes meruerim atti- 
gisse: id quum mihi pergratum est, tum minime admirationi 
est Quippe cui quin ita futurum esset, minime dubium fnerat 
SdelMun enim amicorum te commodis, aeque atque tuis gau- 
dere. Dein quod me tantopere laudas, non potest mihi non 
esse iucundum: qui hinc et amorem (quem permagni fiaoio) 
perspido tuum, et more Hectoris apud Naevium i), a viro laudato 
laudari magnopere delector. Te autem uno mi Comeli quid 
laudatius? Quid etiam laudabilius? Nemo qui te non laudet. 
Ta omnium laude dignus es : sed tuis meritis laus onmium non 
digna satis. Duae tamen res, istius in me tuae laudis sunt co- 
mités (quibus carere liberet si lioeret): invidia, et invidorum 
detractandi licentia. Invidia quidem, quod laus ista summa est: 
et solet res summa invidiam magnam comparare. Detractandi 



1) Bg Cicero, Tuse. Diêputt, IV, 34, 67. 
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autem invidoram lioentia, qnod ad te pertinet: qtd mihi quoin 
sangaine tam neoessitadine ante omnes oonionctos es. Maior 
qoippe ab hominibus, ei qui cuiusqnam laudi detractat solet 
eese fides: si lans ea ex homine profeota sit, vel propinquo 
vel amioo. Amor (inquiont) caecas est: neo recte iudioat Ta 
tarnen (qaamvis tibi sammos in me sit amor) Argos esse non 
destitisti: nee caecas per amorem es &otos. Nam qaam vix 
octennis essem, ladi literarii magister sab qao prima gramma- 
tices elementa discebam, immodica me laude afficiebat, saepe 
paerum magnae spei appellitans. Dactabat me aliquoties redao- 
tabatqae per tirones, per veteranes, ostentando passimqae lau- 
dando: adeo, ut mihi (qua eram vereoundia) raborem elioeret, 
quod viderem omnium ooulos in me ooniectos: et ora omnium 
propter me obversa. Et tum ille iisdem pene verbis quibus 
nunc tu, iisdem omnino sententüs praedicabat Denique uti none 
tu dioendi vocas ezemplar: ita tune ille disoradL Quod ille 
miraculi loco putabat, id erat: librum Donatum quem vocant, 
et quos priusquam hunc ediscere solent pueri, eos omnes anni 
dimidio edidiceram. Neque haec mi Comeli memoraverim quod 
Thrasonem Terentianum imitari aut velim aut soleam: sed 
idoirco ut et tuam (quum sis mei amantissimus) de me sen- 
tentiam aemnli rectam esse videant et invideant: et tuam de me 
spem optimam, tibi confirmem. Mihi enim pavonis in morem 
mos est, ubi stellatas pennas, hoc est meas ab aliis laudes 
aspezi, tum oculos detorquere in pedes non perinde spedosos 
ac pennis indignos: quibus inspeotis, pennas elatas conféstiin 
demitto. Deinde, quod soribis me a te Theseia fide amandum, 
ut sicut pro socio Peritheo (nam haec tua sunt verba) üle 
Proserpinam rapuit, sic ego si quid in poesi inveniam quod 
ames, tibi id invenisse videar: et pergratum est, et fiet a me 
promptissime. Semper enim meam in te benevolentiam optavi 
dedarare, aliquidque a me fieri quo eam perspicere quiree. 
Yerum, heus tu (iocari nunc iibet) vide quidnam iubeas tuum 
Thesea ut fadat üt pereat iubes, in vincula mittis: et te (qui 
ipse comes is) Oroo demittis. Ita enim est in historiis: in !a- 
bulis autem de his veri nihil. Quorum infortunium tibi narrare 
pergerem: nisi iam et prolixior esset epistola, et tu historias 
omnes lectitasses. Postremo quod scribis te uti tuos numeroe 
meis, ita et animum tuum intertexuisse meo: nihil in tuis 
literis neque lectum est a me libentius, neque maiore legentem 
affecit gaudio. Numquam enim quicquam mihi ista re fait op- 
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tatins, onique tao amori oniversas Arabiae Indiaeque opes 
poBthabeo: et iure me posthabere puto. Eo enim quid dulcius 
eet aut iacundioB? Optarem teoum vivere mi Comeli: et tua 
soayissima semper frai praeeentia. At qoid agamPOtiosecupio: 
qaod me oraoiat vehementer. Tu enim (ut ita dicam) sectaris 
aproe: ego retia seryo. Yerum, si frequentior ad me scribes et 
ut optime yaleas curabis, Qoielmam tuam laetissimum reddideris. 
Sospitem te ac felioem servent superi per Neetons annos. 
Petrom noetrom ut meo nomine salvere iubeaa oro. 

Drie gedichten van Aurelius. 

vm. 

Garmen Fratris Gornelii Goudani, 
Ironia in buius mundi amatores. 
Mundus loqaitur. 

O vos felices, o vos (mea membra) sodales 
Yivite nunc laeti (quid enim vetat) eooe iuventae 
Fios, valitudo, deoor, nummisque repleta crumena 
Laetitiam cumulare solent, quibus ipsa neoesse est 
Tempora parere neo vos nunc transeat ulla 
Delicias repetens animi camisque voluptas. 
Nil etenim vobis ridens fortuna negavit; 
Vobis auratos procurat Lydia fontes 
Aera Tagus nutrit, gemmas producit Hydaspes 
Yellera dant seres, Indique ebur, Ilda metallum 
Angila oves, Thrax mittit equos et thura Sabei 
Dat Francus triticum, mittitque Hispanus hiaorum 
Quaeque suos adhibet vobis provinoia fruotus 
Deleotabilium vobis est copia rerum 
Vos Qanymedeis omat sors laeta ministris 
Ac vobis Naiadum oongesta pecunia oetum 
Imperiosa nimis subdit quae percere cuiquam 
Nescia, Penelopen Yeneri substemit amicam 
Foedat et Hippolytum fiEu^ili preoe femina dives. 
Plaudite ridete laetis saltate choreis 
Quaerite lasdvos decepti oordis amores 
Tristitiam vobis procul amoveant citharistae 
Piausibus et saltu, celum terramque movete 
ludidum iuoundi et ubique relinquite ludi 
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Denique praetereat niülum floe temporis apti 
(Dom looos est) roseis oonstringite tempora sertis 
Larga Liohaoniam manos aptet in ordine mensam 
Orandibus infondat pateris soa monera Bacohus 
Praeparet et molles quos intret amasia leotos 
Beddat odorifemm panohaia mirrha oubile 
Et Veneri raotante güi& lans vestra palestram 
Bxhibeat placidam, noctes dedncite Inzu. 
Dum iuvat audite quae vos hino palma seqnetur 
Corpora vestra snam mors vermibns offeret eeoam 
Atqne animas vestras Acherontis merget in undas 
Ibitis in Thalamos soide et caligine plenos 
Vestraqne perpetuo claudentnr gandia Inctn 
Quas ibi delicias vobis tnnc Plnto refondet 
Qnis referat? Quae yina dabit, qnae feroula ponet? 
Si pix et sulphnr, si plnmbi massa calentis 
Si stridor, nix, turbo, oalor, si poena perennis 
Delicias &ciunt, semper puto deliciosi 
^vetis, vobis etenim sine fine parantur. 

IX. 

Cornelii Ooudani 
De improvisa morte et proposito melioris vitae 
ad Gelsum. 

Vive memor sortis humane, crastina nesois 

An deus adiiciat tempora, Celse, tibL 

Aspioe quam tenui pendent mortalia filo 

Quando placet Lachesi rumpere, fila cadunt 

Dum licet emenda transactae crimina vitae 

Et placare Deum per benefacta stude. 

Non tibi subrepat quasi sis victurus in annos 

Heu sine lege furens mors inopina venit. 

En qui se longas sperabat volvere metas 

Morte iubente cito tristia fata tulit 

Postera quid praestet, dubium est, lux; corrige culpas 

Dans virtuti operam dum veniae locus est 

Praemia caelesti dum sanus es aroe reposta 

Quaerito, perficiens omnia iussa Dei. 

Quae superant omnem caelo sunt condita censum 

Elc nihil est certi perpetuique boni. 
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Ad illastrissimam Caesarem Maximilianum versus 
domini Cornelq Ooudae, canonici r^^laris. 

Caesar ave, nostros dignatos adire penates 

Ingredere: et nostrae teota subire casae. 

Te patnae patrem totos oomplecütar orbis: 

Candida qoi saorae federa pacis habes. 

Non sic virgo rosas, non sio sibi navita ventos 

Tnrgldiore sinu semper adesse capit 

Te qoanto exoipiunt oives o Caesar amore 

Induperatorem : maximum et orbis herum. 

Nemo tuas gracili oomprendet carmine laudes: 

Tanta tibi offloii vis, pietasque sedet 

Omnis te sequitur virtus: tu pacis asylum. 

Tu lex iustitiae: tu probitatis apex. 

Crede mihi Caesar te munificentior alter 

Nemo fuit: dootos diligis atque foves. 

Rebus in humanis talem te civibus offers 

Ipse tibi qualem rex oupis esse deum. 

Macte vale, nee ficta tene ceoinisse poetam: 

Quae dabis exemplo vera fuisse tuo. 

Has tuus o Caesar vates Comelius odas 

Concinit: et dedit seque suosque tibL 

Me Tergestinus quondam (te principe) lauro 

Cinxit: et orandi vim dedit atque gradum. 

Scire locum queris? mons me tenet en Miohaelis: 

Qui prope orispantes Sooonhoviae extat aquas. 

Fmis. 



DE BETROUWBAARHEID DER MARTELAARSBOEKEN 
VAN CRESPIN EN VAN-HAEMSTEDE, 



DOOR 

n. T. OBEBMAN. 



De historiciteit der oude martelaarsboeken aan een 
nader onderzoek te onderwerpen % is tegenwoordig verre 
van overbodig te noemen. Onze t^d wordt gekenmerkt 
door een sterk ontwikkelden kritischen zin. De geschie- 
denis van de geloofsvervolging in de Nederlanden, van 
den tachtigjarigen oorlog in het algemeen en van het schrik- 



i) Bronnen en literatuur: 

1^ De Ghesehiedenisse ende den doodt der vromer Martelaren^ die 
om het ghetnyghenieee des Euangeliums hoer bloedt gheetort hMen, 
van den t^den Christi afy totten Jare M.D.LIX toe^ by een vergadert 
op het kortste door Adrianum Corn. Haemstedium Anno i559. 4^. 

29. Jo. Crispinus, Aeta Martyrum, Genève, 1556. 

3<>. Handschrift berustende op de handschriflenkamer der Leidsche 
Universiteitsbibliotheek. Vulc 98 D. 

4^. Histoire des Martyre par Jean Crespin^ edition nouvelle précédée 
d*une introduction et aocompagnée de notes, par D. Benoit, Toulouse, i885. 

5^. Oeeehiedenis der Martelaren, Nieuwe uitgave met platen, Am- 
hem, i868. 

60. Dr. Chr. Sepp, Gesehiedkundige Nasporingen, II, Leiden, 1873. 

7<>. Dr. Ab Utrecht Dresselhuis, Adriaan van Haemetede in zijn 
bedr^f, denkwijze en karakter voorgesteld, in het Archief voor Ker- 
kelyke Geschiedenis, Leiden, 1835, Dl. VI, blz. 41-150. 
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bewind ran Alva in het bgzonder, rormt de bg uitstek 
geliefde ieessto^ waarmee reeds de jeugd rertrouwd wordt 
gemaakt Het eerste vurige geloof aan de waarheid der 
ons beschreven gebeurtenissen maakt echter naderhand 
plaats voor nuchterheid der beschouwing. Alsdan z^n we 
niet eerder geneigd historische feiten te erkennen, voor 
wj daartoe door overtuigende bewijzen gedwongen worden. 
Wq beseffen, dat de Oeuzen ons te mooi, de Roomschen 
te zwart z^n afgeschilderd. Toch is het gevaarlqk een 
algemeenen regel te stellen. En zeer bedenkelqk moet het 
geacht worden op lichtvaardige wjze de betrouwbaarheid 
in twTJhl te trekken van belangrijke geschiedbronnen zooals 
de martelaarsboeken. Boet men dit, dan toont men van 
hunne strekking, den tgd waarin en de menschen waar- 
voor zg geschreven z^n, niets te begrgpen. Het goed recht 
van deze bewering zal, naar ik hoop, duidelqker worden, 
wanneer w^ nagaan van welke bronnen de schrgvers der 
martelaarsboeken, in het bqzonder Yan Haemstede en 
Crespin, op hunne beurt gebruik maakten. 

Van Haemstede zelf licht ons hieromtrent in, waar hg 
zegt in het slotwoord „tot den Leser" ^) : „Ghristelicke 
„Leser ick bid u dat ghy desen mgnen arbeyt, die ick 
„tot stichtinghe der ghemeynten Ghristi Jesu volbracht 
„hebbe, ten goeden afoemen wilt Hebbe ick u niet in 
„allen voldaen, dat is my leedt, ick en kan oft en hebbe 
„niet meer. Ick hebbe wel ghehoort ende weet oock wel 
„datter nog veel Martelaren in Ylaenderen, HoUant ende 
„Brabant om het ghetuighenisse des Euangeliums ghe- 
„storuen zgn: maer sy zgn my onbekent Daarom bidde 
„ick een yeghelicken die suicke eenighe bekomen kan, 
„die met haer belgdenisse de ghemeynte Christi leeren 
„mochten, dat sy my deselfde wouden toeschikken ofte 
„self aen den dach brenghen. 

„De middelen om haer belijdenissen te krgghen zgn 



1) Op blz. 455 der eerste, hiervoor vermelde uitgave, door Van Haem- 
stede zelf in i550 bezorgd. Een exemplaar is te vinden in de Bibliotheca 
ThyaUiNL 
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„dese: Men krgcht wel een wtschrift wt de Baetkamer 
^of Griffie, daer de belgdenissen bewaert werden. Of de 
,,Martelaren hebbent somw^len hare vrienden te kennen 
„ghegheven, die suicks vertellen moghen, of sy hebbent 
„somwglen oock met haer eygen handen beschreuen ende 
„tot hare medebroeders ouerghesonden. Door dese midde- 
„len hebben wy sommighe gekreghen: sommighe oock 
„wt ander spraken ouergheset". 

In de eerste plaats zien wq dus dat Yan Haemstede 
geen onderscheid maakt tusschen de geschiedenis van 
hun marteldood en hun belqdenissen. Naar aanleiding van 
de vragen der inquisiteurs gaven de vervolgden hun over- 
tuiging ten beste en vooral om die belgdenissen is het 
hem te doen, „die suicke eenighe bekomen kan" moet ze 
openbaar maken. De geschiedenissen der martelaren leerde 
men bovendien toentertgd gemakkelqk kennen, wanneer 
men in het bezit kwam van een z.g. „vliegend blaa4je" 
of vlugschrift Deze gedrukte blaac^es, te vergelqken met 
onze couranten, werden zeer spoedig na den dood der 
martelaren onder het volk verspreid en zgn daarom een 
vertrouwbare bron. Tot het verkrijgen van hunne belqde- 
nissen staan volgens Yan Haemstede vele wegen open: 
men kan inzage nemen van de Handelingen der magis- 
traatspersonen ; men kan ze van de vrienden der marte- 
laren hooren, of men kan hun brieven en geschreven 
belijdenissen in handen zien te krggen. 

Boezemt deze opsomming der bronnen •— want de 
middelen hier door Yan Haemstede genoemd, zullen door 
hem zelf zeker dikw^ls in toepassing zgn gebracht — ons 
reeds eenig vertrouwen in, de w^ze waarop van die bron- 
nen gebruik werd gemaakt zouden wij toch nog gaarne 
willen controleeren. Hiertoe worden we in staat gesteld 
door een oud handschrif^e in de universiteits-bibliotheek 
alhier, dat de marteldood van Gbdefroy de Hamal beschrqft 
en een ruim „extraict" geeft van twee brieven, waarvan 
de eene is: „une lettre envoyée a sa tante et escripte de 
sa main propre" en de ander door den schrgver aldus 
gekarakteriseerd wordt: „Et Ie dit godefroy se voyant 
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^condempne hereticqae par iceulx inquisiteurs, ou ne 
^ravoyent enquis de nulz articles de foy contenuz au 
^symbole, pour monstrer qui nestoit hereticq ne scisma- 
„ticque a requis au dit magistrat de leur donner par 
„escript ce que sentoit du simboie des apostres ce que 
^luy a este accorde et dont la copie sen sieult extraicte 
^de celle escripte de sa main et presentee au dit ma- 
«gistrat, pour se excuser de ce nom hereticque." 

Bq Yan Haemstede blz. 204—215 der eerste uitgave 
wordt ^Godefroyt van Hameele" behandeld. Van dit stuk, 
dat bovendien wel de moeite waard is om eens nader 
kennis mede te maken, is de inhoud aldus: „Godefroyt 
van Hameele" werd geboren te Nivelle in Waalsch-Bra- 
bant en oefende te Doornik het kleermakersbedrgf uit. 
Hier werd hg gevangen genomen „om de Euangelische 
leeringhe". Zgn karakter en vermogens worden als volgt 
geschilderd: „Hy was een man van grooter vuricheyt, 
«ende seer ontsteken met de liefde, in de goddelicke schnf- 
^tuere (hoe wel dat hg gheen ander sprake en konde, dan 
jfZgn vaderlicke) was hy seer wel gheleert". Hg werd na 
zgn gevangenneming ondervraagd op vele punten des ge- 
loofs en zgn schoone antwoorden blgken uit een brief 
geschreven „tot een Christelicke vrouwe*' om haar en 
andere geloovigen in de evangelische leer te versterken 
en die hg dan laat volgen. Na een opschrift, dat het 
karakter heeft van een votum, dankt hg haar voor haar 
zorg, zoowel voor lichaam als voor ziel, vraagt om voort- 
durende voorbede, en spreekt zgn „begheerte" uit om 
Oods naam door zgn gevangenschap en dood te eeren. 
Hg heeft dezen brief nu reeds moeten sturen, zonder 
mogelgke verdere ondervragingen af te kunnen wachten, 
omdat de bode juist binnenkort op reis wil gaan. Deze 
brief moet door haar niet beschouwd worden als een 
voorwerp van volmaakte wgsheid ter leering en stichting, 
maar hg zendt dezen omdat hg gemeend heeft, zgn van 
den Heere ontvangen „talentpont" niet te moeten begra- 
ven en om te kennen te geven dat hg niet herroepen 
beeft, wat hg tot in den dood niet hoopt te doen. Hg 
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vertelt dan, hoe hg zich bg zgn geyangennemiDg gedra- 
gen heeft. Den 8«ton Maart 1551 's middags om 3 uur, 
zgn de Deken van Doornik, de officiaal en twee inquisi- 
teurs met een schrgver in zgn kerker gekomen. Eerst is 
er veel verhandeld, wat hg echter niet alles verhalen wil, 
maar alleen „opt kortste de bysonderlickste hooftstucken, 
die den geloove ende Religie betreffen". Bg de eerste 
vraag: in hoe lang hg niet gebiecht heeft, vraagt hg om 
een N. T., wat hem echter geweigerd wordt — nu wil 
hg hierop niet verder antwoorden. Wel doet hg dit op 
de andere vragen, die achtereenvolgens handelen over: 
de bevoegdheid van een priester tot vergeving der zon- 
den; de pauselgke heerschappg over de Boomsche kerk 
als de ware; de mis; de heilige hostie en de transsub- 
stantiatie; de 7 sacramenten (waarop Godefroy antwoordt 
er slechts twee te houden nl. : Avondmaal en Doop). Dit 
hoerende, vraagt men: wat hg dan wél van het Avond- 
maal gelooft, als hg de Roomsche leer over mis, heilige 
hostie en transsubstantiatie verwerpt? Of broeden wgn dan 
hun natuur behouden? Hg beantwoordt dit bevestigend: 
door het geloof is het avondmaalsbrood voedsel der ziel 
geworden. Het is niet noodig, zegt hg verder, dat Christus 
in deze aardsche elementen nederdaalt, maar wg moeten 
onze gedachten van deze zienlgke dingen afwenden en 
tot het eeuwige en geestelgke opheffen, tot de rechterhand 
des Yaders. 

Het is middelerwgl bg zevenen geworden, men staakt 
het verhoor. Godefroy wordt overgebracht in een donker- 
der kerker, waar hg zich nog bevindt, als hg dezen brief 
schrgft 

Den 15<ien Maart heeft het tweede verhoor plaats. Juist 
dien dag was hg zeer bezwaard geweest, omdat men „de 
redenen van zgn geloof', zooals hg het uitdrukt, niet 
meer aanhooren wil — maar daar bracht de cipier hem 
de bigde tgding, dat hg zich voor te bereiden had om 
voor de heeren te verschgnen. Hg doet een kort gebed 
en komt De eerste vraag is, of h^ gedoopt is. Als Gh>- 
defroy hierop bevestigend antwoordt, vraagt men hem, of 
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hg dien doop voor goed houdt? — Godefroy stelt er zich 
mee tevreden. Waar hg dan in den Bgbel het sacrament 
des doops vindt? Hg wgst op de besngdenis, waarvoor de 
doop in de plaats is gekomen en als men een betere be- 
wgsplaats wil, op I Eor. 10. Daar hg hiermee dus stil- 
zwggend den naam sacrament aanvaardt, vraagt men hem 
onmiddellgk waar hg het woord „sacrament" in de Schrift 
vindt, om zich zoo tenminste eenigszins van het uitslui- 
tende gezag der Schrift met recht los te kunnen maken. 
Hg moet nu bekennen het woord sacrament alleen ge- 
bruikt te hebben tot beter verstand en zegt, in het vervolg 
geen andere woorden te zullen gebruiken, dan de Schrift 
inhoudt Of het huwelgk dan geen sacrament is? Hg wil 
het niet anders noemen, dan een heilige inzetting Oods. 
Nu wgst hem een der ondervragers op Ëfeze 5 : 22, waar 
van het huwelgk gezegd wordt: „dit is een groot sacra- 
ment". Oodefroy is een oogenblik uit het veld geslagen 
en geeft reeds toe, — maar spoedig herinnert hg zich dat 
de nieuwste vertaling in het Fransch, te Lyon gedrukt, 
het vroeger door „sacrament" weergegevene nu door „ver- 
borgenheid" vertaalt. Zg zien het na in deze nieuwe uit- 
gave en maken zich kwaad als zg bemerken dat hg gelgk 
heeft. Al scheldende gaat de tgd om en als het tegen 
twaalf uur loopt, laat men het er dien dag bg, om het 
den volgenden morgen voort te zetten. 

Den volgenden morgen om 8 uur moet hg weer voor 
hen verschgnen. Men begint hem te vragen over het sacra- 
ment der bevestiging der nieuwe leden. Zulke middelen 
bezitten voor Godefroy geen kracht Men leest hem echter 
Handelingen 8 voor, waar de apostelen aan de gedoopten 
de handen opleggen. Hierop antwoordt Godefroy dat deze 
ceremonie later een einde genomen heeft Evenmin gelooft 
hg aan het sacrament van het laatste oliesel, het woord 
Gods moet men aan hen brengen, die „periculoselick sieck 
zgn". Als zg dit sacrament met den brief van Jacobus 
willen gaan bewgzen, maakt hg er een einde aan, door 
te z^gen : „Ghy hoort nu wel, wat ick daer af gevoele 
^of gheloove". — Feestdagen, behalve den Sabbath ver- 
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werpt hg ; evenals de veertigdaagsche vasten en de qaater- 
temperdagen. Hg ziet geen bezwaar om in de vasten 
vleesch en eieren te eten. Of hg dan maar zóó vieesch 
zou willen eten op den heiligen Ooeden Vrgdag voor 
Paschen? Oodefroy antwoordt hierin geen onderscheid te 
maken en het alleen te zullen laten, wanneer iemand het 
zag, die op dit punt „nog kranck ware". Wat de voor- 
spraak van Maria betreft, verwgst hg naar haar eigen ge- 
tuigenis op de bruiloft te E[ana: „Dat hy beveelt ende 
ghebiedt, dat soude ick doen". Evenmin gelooft hg aan 
de voorspraak der heiligen en wil hg hen vereeren. Beel- 
den en crucifixen veroordeelt de Schrift zóó uitdrukkelgk 
volgens hem, dat hg niet begrgpen kan hoe men hierom- 
trent nog naar zgn gevoelen vragen kan. Ten laatste 
ondervraagt men hem over het vagevuur. Hierop ant- 
woordt hg met blgdschap, dat hem zulk een schoone 
gelegenheid gegeven is, om van de eere, genade en zalig- 
heid van Jezus Christus te mogen spreken. Hg zegt o. a. : 
De Heere vergeeft niet stuksgewgs, maar „gheheel ende 
gantschelick". Dit is het laatste verhoor geweest Of er 
nog meer zullen volgen, weet hg niet Eén ding had hg 
nog bgna vergeten, een vraag, waarmee men hem vangen 
wilde, om de leer van het vagevuur te bevestigen. Zg 
luidt: „Welke boeken der H. S. neemt gg aan en houdt 
gg voor goed?" Godefroy: „Het O. en N. T." Zgn die 
boeken alle heilig en goed? Godefroy loopt er niet in, 
want hg zegt: „Ja, behalve de apocryphen". Eenigszins 
teleurgesteld vraagt men hem nu: „waarom hg de eene 
meer aanneemt dan de andere?" waarop hg antwoordt 
dat de eene soort een heerlgk gewis teeken heeft, waar- 
door hg weet: „datse wt den heylighen gheest ghekomen 
zgn". Yan de andere is het auteurschap onzeker; hg wil 
de goede voorbeelden, die zg geven niet verwerpen, maar 
zgn geloof kan hg er niet op baseeren. Nu zgn zg yer- 
hinderd hun vagevuur te bewgzen. Zg beraadslagen in 
het Latgn en doen dit des te geruster als hg op hun 
vraag of hg Latgn verstaat, ontkennend antwoordt Ook 
van dit antwoord, evenals van al de vorige moet de 
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schrgrer acte nemen. Hiermee is het laatste rerhoor a%e- 
loopen. Wel heeft hg nog tal van bezoeken gehad en yier 
nor gedisputeerd met een zekeren meester Quintgn Ghar- 
lard, een kanunnik, die hem trachtte over te halen, maar 
ook dit heeft geen resultaat gehad. Hg zegt ran hem: 
„ick ben seer bedroeft, dat hy noch in sodanigen leuen 
„ende dwalinghe blgft steken, ende tot dit wonderlicke 
„licht niet komen en kan, dwelck hy nochtans eenichsins 
^aansiet Want hy heeft wel eenen goddelicken gver, maar 
„niet tot de wetenschap. Hy staet haer saken yoor,gheen 
„dinck so seer begheerende, dan dat ick met hem eens 
„gheuoelens zoude worden, bysonderlick in die leeringhe, 
„daer hy het lichaam Jesu Ghristi in het sacrament be- 
„sluyten wiL Hy brengt, ick en weet niet wat redenen 
„by, Tan de nederdalinge des Heeren tot ons, die ick 
„gheensins en kan toelaten, om dattet gantsch tegen de 
„natuere ende de kracht des warachtighen lichaems is, 
„dat Christus ten Hemel gheuoert heeft: ende oock teghen 
„de waerheyt des goddelicken woorts, ende de redenen 
„ende belgdenisse des Ghristelicken gheloofs. So hebbe 
„ick hem tot desen dach toe sterckelick teghen ghestaen, 
„ende hope door Gods ghenade, met behulp van uwer ghe- 
„beden, dat ick hem voort teghen sal staen". 

Met een herhaald verzoek om voorbede en een ver- 
maning om pal te staan in de ure der vervolging, eindigt 
deze brie£ Yan Haemstede vervolgt met mede te deelen 
dat Gbdefroy nog meer brieven in den kerker geschreven 
heeft o. a. één aan de rechters te Doornik om zich te 
verdedigen tegen het oordeel der inquisiteurs, dat hg een 
ketter was. Hg doet dit „op de maniere ende ordene der 
„Artikelen des Ghristelicken gheloofs". 23 Juli 1551, zegt 
Van Haemstede, werd hg als ketter veroordeeld. 
Dit fragment van het martelaarsboek is om zgn schoo- 
^/ nen vorm door Ab Utrecht Dresselhuys opgenomen als 
^ voorbeeld van Van Haemstede's schrg verstalent 
W 

\ ^ Leggen wg wat Van Haemstede in zgn eerste uitgave 

9i^ van Gode&oyt van Hameele vertelt naast het zoo even 
^ IV. 6 
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bedoelde bandschrift der oniTersiteitsbibliotbeek, dan zien 
wïf dat op beide plaatsen de brief voorkomt; verder dat 
Yan Haemstede melding maakt van des martelaars ver- 
antwoording aan de rechters aan de hand van het sym- 
bolam apostolicam, welke in haar geheel in het H.S. wordt 
aangetroffen, en tenslotte dat in beide bronnen een korte 
geschiedenis voorkomt van Godefroys gevangenschap en 
dood. Wanneer w^ nu bedenken dat het type van het 
handschrift wgst op het midden der 16^ eeuw ^), dat dos 
de schrjver ervan tijdgenoot was van onzen martelaar; 
verder dat hier een stuk gevonden wordt, waarvan Yan 
Haemstede spreekt, maar dat hg niet opneemt, dan zien 
w^ welke uitnemende waarde dit handschrift heeft voor 
controle van Yan Haemstede's nauwkeurigheid en wgze 
van geschiedschrgving. Yoor wg hier echter nader op in- 
gaan moeten wg onze aandacht aan Crespin's werk wfjden. 
Het martelaarsboek van Jean Crespin, dat vgf jaar voor 
Yan Haemstedes werk te Genöve verscheen onder den 
titel: „Ie livre des Martyrs, depuis Jean Huss jusqu'en 
1554"^ handelt ook over „Oodefroy de Hamelle". Wg 
vinden hier de korte geschiedenis van zgn gevangenneming 
enz. Het verhaal van de terechtstelling en van wat daarbg 
voorviel, stemt woordelijk overeen met wat Yan Haem- 



i) Voor verdere bew^SYoering betreffende deze tgdsbepaling, zie beneden. 

^ Het martelaarsboek van Crespin beleefde verschddene oitgaven. Een 
exemplaar van de in i556 verschenen vertaling van dit werk, van de 
hand van Glande Baduel, Hogenootsch predikant te Genéve, behoort aan 
de koninkiyke bibliothedL te Den Haag. Behalve de op blz. 74 aant i 
genoemde uitgaven, heb ik ook deze geraadpleegd. Latere vermeerderde 
uitgaven van Crespin's werk, werden door Gkmlart bezorgd. De laatste, 
die van 1619, werd door Benoit in 1885 opnieuw uitgegeven, voonien 
van inleiding en aanteekeningen. Dat bq de vermeerderingen geput is 
uit vertrouwbare bronnen, werd aangetoond door Sepp, in de aangehaalde 
Gêsehiêdkundige Na$poringen, II, bk. 43 vlg. Jac. Severt, hoogleermar 
aan de Sorbonne, die op last van de Curie z^n krachten moest aan- 
wenden om het GeneefBche martelaarsboek te bestrgden, heeft in de 
medegedeekle verhalen geen onwaarheden kunnen aantoonen. Dit tegen- 
schrift, in 1629 verschenen, zet de kroon op den arbeid van Crespin, 
vooral ook op de latere edities, door Qoulart bezorgd. «De laatste** legt 
Sepp, nis de beste'*. 
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stede bericht Be eerste brief wordt hier aangetrofifen in 
uil^breider yorm. Dan volgt de in ons handschrift voor- 
komende ^Yerantwoording aan de reohters'' en bovendien 
nog een stok van Godefroy, dat noch in het handschrift, 
nóch bq Yan Haemstede voorkomt, (hoewel hq, gelgk wg 
zagen, melding maakt van meerdere brieven), nl. een 
troostbrief aan zqn familie. In latere edities van Greepin 
z|jn deze g^vens nog weder aangevuld. 

Wq hebben hier dos vier getuigenissen voor ons nL: 
1^. ons Handschrift; 2^. Yan Haemstede; 3^. Grespin's 
laatste en 4^. zgne eerste editie. Onze eerste taak is nu 
aan te toonen, waarin deze overeenkomen en verschillen 
en de mogelgke verklaring ervan te zoeken, waarbq wtj 
tevens eenige eigenaardigheden in het licht willen stcdlen ; 
vervolgens behooren wg na te gaan uit welke bronnen 
werd geput en in welke verhouding deze tot dkander staan, 
om te eindigen met de wgze waarop Yan Haemstede en 
Grespin van hun bronnen gebruik hebben gemaakt te be- 
oordeelen en de resultaten van ons onderzoek in het kort 
samen te vatten. 



Waarin verschillen de vier getuigenissen? vragen wg 
in de eerste plaats. 

Beperken wq ons voorloopig tot de vergeljking van 
Crespin's laatste editie met Yan Haemstede's eerste en ons 
Handschrift Wy zien dan aUereerst dat Greepin spreekt van 
„de Hamelle", Yan Haemstede van „van Hameele", de schrg- 
ver van ons handschrift — in het vervolg door mg kort- 
heidshalve H genoemd — van „de Hamal". Beze ver- 
schillende spelling van een zelfden naam is echter in dien 
tgd zeer gewoon. Het Igdt geen twgfel of er is een en 
dezdfde Oodefroy bedoeld, wiens tweede naam door ver- 
schillende menschen verschillend gespeld werd. Yan meer 
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beteekenis is het verschil in jaartallen. H. geeft voor de 
gevangenneming en eerste drie verhooren: 1551, voor de 
veroordeeling: 22 Juni 1552. Yan Haemstede geeft steeds 
1551, in het laatste geval: 23 Juli, Grespin steeds 1552, 
eveneens in laatste geval den datum: 23 Juli. Aan een 
verschrgving of drukfout is hier niet te denken ; dit blgkt 
behalve uit de herhaaldelgke vermelding van het jaartal 
uit het feit, dat Godefroy bg Van Haemstede onder de 
martelaars van 1551, bg Crespin onder die van 1552 voor- 
komt Zoo gaan dan bg Grespin aan de geschiedenis van 
Oodefroy nog die van Jean Joery en zgn dienaar en van 
Jan van Ostende vooraf^ terwgl deze bg Yan Haemstede 
op Godefroy volgen. 

Crespin verhaalt ons nog dat Godefroy eerst zeer wereldsch 
was, dat hg daarna echter bekeerd en een vurig aanhan- 
ger des evangelies geworden is. Als oorzaak van zgn ge- 
vangenneming weet hg mede te deelen, dat Godefroy 
trouw bezocht „les églises reformées èrBuangile"enzel& 
eenige jonge meiqes daarheen meetroonde om haar van 
Rome los te maken, waarop hg gezocht en opgespoord werd. 

De meerdere bgzonderheden, die H. weet te vertellen, 
behoef ik hier niet alle afzonderlgk op te sommen, zg 
komen later ter sprake. 

De eerste brief is volgens Yan Haemstede geschreven 
aan een „Ghristelicke vrouw" die Godefroy aanspreekt 
met: „myn alderliefste suster". Crespin geeft alleen de 
aanspraak „chöre et amiable soeur". H. zegt dat het een 
tante van Godefroy was en laat hem toch ook spreken 
van „chiere soeur". Yestigen we nu onze aandacht eens 
op het feit, dat ook in den derden brief aan de bloed- 
verwanten, die Crespin opneemt, weer de „chöre et bien 
aimée soeur" ^) wordt aangesproken en hg zich zelf daar 
noemt „vdtre fröre prisonnier", dat verder Godefroy in 
het begin van zgn eersten brief haar naast haar zorg voor 



1) Dat dit dezelfde persoon is, wordt waarsclignlgk gemaakt door het 
feit, dat Godefroy in dien brief melding maakt Yan Yroegere brieven, die 
oorzaak zgn geweest van veel tranen en zuchten. 



85 

zgn geestelqk heil ook roor haar vriendelgke rerzoiging 
in tgdelgk opzicht bedankt, — dan komt het ons waar- 
schqnlqk voor, dat deze „Ghristelicke vrouw" familie is 
van Gtodefroj. Yan Haemstede schqnt dit laatste niet ge- 
weten te hebben en spreekt daarom van haar in de alge- 
meene term „Ghristelicke vrouw". 

In dezen troostbrief aan de familie wordt van meer 
brieven gesproken, die Oodefroy aan hen gezonden zou 
hebben. De inhoud van die andere brieven, die naar hg 
vernomen heeft veel zuchten en geween veroorzaakt heb- 
ben, zal waarschgnlqk geweest zgn: een beschrgving van 
de pgnigingen hem aangedaan. Hiervan maakte Van Haem- 
stede zooals wj zagen geen melding» ook Crespin in zgn 
laatste uitgave doet dit niet opzettelqk, maar legt onwil- 
lekeurig een getuigenis af — want in dezen derden brief 
worden ze bekend verondersteld. Hg zegt daarin nl.: de 
Heere heeft mg door zgne genade geloof gegeven „et m'a 
„aidé & passer tous assauts, tant de la torture 
„que de la bataille centre la chair". De auteur van H. 
deelt dit voor zgn doen vrg uitvoerig meda Hg vertelt 
nL hoe de kettermeesters Oodefroy gepgnigd hebben „afiBn 
„d'extorquer de luy avec quelz gens auroit converse, devise 
„et leut la saincte escripture, la quelle torture a endure 
„constamment et virillement, et pour payne et traueil que 
„luy ayent faict est demouret tres ferme ne voullant ac- 
„cuser ne cherger personne. Depuis voyant sa constance 
„et que na voulut desister de sa bonne et chrestienne 
„confession, Ie ont livret aux magistratz seculiers Ie . . 
„de may 1562 après pasques, Le condemnant estre digne 
„de mort". 

Deze troostbrief levert verder geen materiaal voor ons 
onderzoek naar de geschiedenis van Oodefroy. Hg is blgk- 
baar even voor zgn dood geschreven, want Gtodeboj zegt 
erin niet meer te vragen om voorbede omdat hg waar- 
schgnlgk reeds gestorven zal zgn, wanneer deze haar be- 
reikt heeft. 

Merkwaardig blgkt in dezen brief weer, hoezeer men 
hing aan het leerstuk der transsubstantiatie en hoe on- 
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gaarne men iemand om zgn geloofiBOvertoigingen ter dood 
veroordeelde. Hen had Oodefiroy gezegd, dat h$, als hq 
slechts op het punt der broodsverandering zou willen 
herroepen, onmiddelijk in vrgheid zou gesteld worden. 
Toen hj dit weigerde had men groot medeleden met hem 
en wilde hem toch eigenlgk liever niet vonnissen, men 
moest echter wel, terwille van de keizerlgke plakkaten. 
Godefiroy vergelijkt hen dan met Pilatns. Ditzelfde ver- 
schijnsel zagen we ook reeds bg Quintin Charlart, die 
volgens Crespin zelfis zóöver gaat, met te bekennen dat 
er ook, volgens hem, veel verkeerds in de Boomsche kerk 
is ; maar alleen op het leerstuk der transsubstantiatie geen 
ketterg kan dulden. 

Omtrent het ondervragend personeel stemmen Yan 
flaemstede en Crespin overeen; het zgn de deken van 
Doornik, de officiaal, twee kettermeesters en een schrgver. 
H. heeft hier „1'official de 1'evesque de Toumay et les 
„inquisiteurs telz H^ Pierre Tytelman, Doyen de Benay, 
„Mons. Pollet, Canoine de LUle et H^ Clays de Hont 
„scribe ou notaire aus dits inquisiteurs". De deken van 
Doornik wordt hier dus niet genoemd; wel is één der 
inquisiteurs Doyen de Benay. Misschien heeft dit aan- 
Iriding gegeven dat men later den Deken a&onderlgk is 
gaan noemen en gedacht heeft aan dien van Doornik. Het 
verschil te verklaren door „de officiaal" als oppositie van 
den deken van Doornik op te vatten, wordt door den 
Latgnschen tekst van Crespin onmogelgk gemaakt; boven- 
dien: al kwam het voor, dat een deken ook rechterlgke 
macht ging uitoefenen — „officiaal" wordt hg dan toch 
nooit genoemd. 

Ten slotte moet nog opgemerkt worden dat Yan Haem- 
stede blgkbaar telkens besnoeid heeft Enkele ontboeze- 
mingen zgn weggelaten, sommige ondervragingen bekort 
Al deze verschilpunten vinden onmiddellgk hun verklaring 
in Yan Haemstede's streven naar beknoptheid. Hiermee 
zgn de belangrgkste behandeld. De meerdere bijzonder- 
heden, die H. heeft zgn nog niet alle opgesomd, maar 
komen nu ter sprake, nu wg gaan handelen over de door 
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hen gebruikte bronnen en de onderlinge verhouding daarvan. 
Ook overeenkomst en verschil met Grespin's eerste uit- 
gaaf komt om een bgzondere reden beter in de volgende 
§ ter sprake. 



n. 



Welke zqn de bronnen der voor ons liggende geschied- 
verhalen en hoe is hare verhouding? 

Om met H. te beginnen. 

Beeds boven haalden wfj de getuigenissen aan, waarin 
H. zich beroept op de oorspronkel^ke stukken, waarvan 
haj een „extraicf' geeft. Het een was door Oodefiroy zelf 
geschreven, het ander een copie van zulk een document 
De geschiedenis, die H. bovendien geeft, heeft hg als be- 
langstellend ooggetuige beleefd en te boek gesteld en 
behoeft dus niet eens ontleend te zgn aan de meer ver- 
melde „vliegende blaadjes". Hiervoor pleit het volgende: 

1^. Zooals boven reeds werd opgemerkt: Het type van 
het handschrift, wfjst op het midden der 16^ eeuw. Bo- 
vendien is het ms. gekocht uit de nalatenschap van Bo- 
naventura Yulcanius f 1614 en zoo in de bibliotheek der 
toen pas opgerichte Leidsche Akademie gekomen. Yulca- 
nius, wiens vader in Brugge een hooge betrekking be- 
kleedde, is in 1638 aldaar geboren. Hg heeft veel gereisd 
in het buitenland en was van 1577^1681 secretaris van 
Mamix te Antwerpen, daarna werd hg professor in het 
Orieksch te Leiden. Dit neemt dus allen twgfel weg aan 
den tgd, waarin het ms. geschreven is. 

2®. Van den brief heeft H, het oorspronkelgk voor 
oogen gehad, wat wgst op een vrg nauwe connectie met 
Oodefiroys familia Men zou hem dezen brief niet hebben 
a^estaan, als men hem niet door en door gekend had, 
want de brief zou in de handen van een onbetrouwbaar 
persoon noodlottig voor den geadresseerde kunnen worden. 
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3^. Er ZQD, zooals wg in de vorige § zagen, enkele 
kleine verschilpunten tusscben H. eenerzgds en Crespin 
en Yan Haemstede anderzqds en bovendien behelst H^ 
hoewel in korte aanteekeningen, veel meer. Dit feit kan 
moeilgk anders dan ik zeide verklaard worden; wat des 
te beter zal blgken, wanneer wg alles opgesomd hebben: 

a. H, weet dat de „Christelicke vrouw" bj Van Haem- 
stede, Godefroys tante is. Boven betoogden we reeds dat 
zg £Eunilie van Godefroy moest zqn. Hier weet H. dus meer. 

h. Het ondervragend personeel wordt met naam en toe- 
naam genoemd, tot den scriba toe. Maar het bestaat boven- 
dien uit: 

c. één persoon minder dan bg de beide anderen. Waar 
dit verscl^jnsel zich beter uit verbastering van H.'s mede- 
deeling dan omgekeerd laat verklaren, zooals wg boven 
zagen en bovendien H. over het algemeen beter ingelicht 
is, daar hebben wg vrqheid ook dit feit voor H.'s meer- 
dere bekendheid met de ware toedracht te laten spreken. 

d. H. weet ons mede te deelen wanneer en door wie 
de gevangenneming plaats had. 

e. Mr. Quintin Charlarts bekwaamheden deelt h^j ons 
mede. Charlart is hem blgkbaar persoonlgk niet onbekend. 

f. Bovendien weet h^' nog van meer ondervragingen 
en deze niet alleen van Charlart, maar ook door de 
inquisiteurs en door „monseigneur de Bongy, lieutenant 
„de monseigneur Ie prince d'Espinoy, gouverneur de 
„Toumay et Toumesis". 

g. Hem is bekend dat Godefroy later nog van gevan- 
genis verwisseld is en naar het kasteel van Doornik werd 
overgebracht 

h. Hg beschrgft vrg uitvoerig de pqniging van Godefroy, 
welk doel deze had en hoe Godefroy zich hield. 

i. Hg weet dat deze in Mei 1552 na Paschen (de juiste 
datum wordt opengelaten, wat pleit voor zgn nauwkeurig- 
heid) is overgegeven aan de „magistratz seculiers". 

j. Hem is bekend dat (Godefroy eerst toestemming ge- 
vraagd en verkregen heefk, voor hg zgn verantwoording 
aan den magistraat stuurde. 
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k. Hig deelt eindemk nog de plaats mede, waar Qode&oy 
terecht gesteld is, nl. op de markt te Doornik. 

dit dit alles blqkt m. i. overtuigend, dat H. belangstel- 
lend vriend en tgdgenoot was van Oodefroy en hieruit 
weer dat I^j deze berichten niet aan de vlijende blaad- 
jes behoeft ontleend te hebben, die ook wel minder zul- 
len hebben meegedeeld, als men tenminste het stilzwegen 
van Grespin en Yan Haemstede zoo verklaren mag. 

Wat nu de bron van Yan Haemstede betreft, hiernaar 
behoeven wfj niet lang te zoeken. Slaan wg het marte- 
laarsboek van Crespin in zgn oudste gedaante op, dan 
ontmoeten wg hier denzelfden tekst als bg Yan Haemstede. 
De Latgnsche vertaling van Orespin's eerste uitgave ver- 
scheen nog drie jaar voordat Yan Haemstede zqn boek 
uitga£ Zooals wg zagen heeft Yan Haemstede bekort 
Indien nu de tekst van Crespin óók bekort en wel op 
dezelfde manier én met dezelfde middelen, dan moeten 
w|j een wederzgdsche afhankelgkheid aannemen. Inderdaad 
is dit met de meeste bekortingen het geval. Wel werd 
ook het stuk van Crespin door Yan Haemstede op som- 
mige punten weer beknopter weergegeven, maar waar 
Crespin samenvat of overslaat, doet Yan Haemstede dit 
ook en — met dezelfde woorden. Men behoeft de teksten 
slechts naast elkander te leggen, om getrofién te worden 
door de letterlqke navolging. Een voorbeeld slechts: Bq 
Yan Haemstede zegt Godefiroy, als men hem met den 
brief van Jakobus het sacrament van het laatste oliesel 
wil gaan bewijzen: „ghy hoort nu wel, wat ik daeraf 
„gevoele o&e gheloove". „Quibus ego, vos quidem, inquam, 
„videtis quid ^o ea de re sentiam et eredam". Dit 
voorbeeld zou met andere kunnen worden vermeerderd. 
De beide redacties zqn niet onafhankelgk van elkander 
ontstaan, dit is zeker; Crespins werk is het oudste, ergo: 
Yan Haemstede heeft Crespin nagevolgd. Er is echter 
een uitzondering. Crespin heeft voor jaartal van veroor- 
deeling 1552, Yan Haemstede 1551. Yerder is ééne be- 
korting van belang. Crespin vertelt hier nl. dat Godefroy 
gepgnigd is en uit den aard der zaak is deze zinsnede 
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weggelaten : ^Sunt praeterea ^) aliae eiusdem epistolae ad 
„pios homines missae, summae consolationis plenissimae, 
^qoas, ut prolixitatem eoitaremus, hoic libro minime op- 
^portunam, omisimus. BeUqaum est, at felicissimam eios 
,,exitum ac genus mortis, testimoniis hominum certiesi- 
„morum approbatum, demonstremus*\ Dit kon Yan Haem- 
stede niet in dien vorm overnemen, tenzg h$ zelf ook 
die stukken voor zich had gehad. Hg spreekt dan ook 
slechts Tan hun bestaan. 

Verder is ook het verhaal van de terechtstelling, zoo 
geroemd om zqn vorm, vertaald uit Grespin. 

Het zal duidelgk zgn dat w|j niet mee kunuen gaan 
met Sepp, die op blz. 28 van zgn „Oeschiedkundige Nar 
sporingen*', n, zegt, dat het geen twpel Ijdt „of Crespin 
en Yan Haemstede hebben één exemplaar gebruikt van 
een opstel, waarin de lotgevallen van Gode&oy van Har 
meele geschetst zqn". Dit grondt I^j dan op de groote 
overeenkomst Dat Sepp deze verklaring van de woorde- 
Igke overeenkomst aanneemt, vloeit voort uit de fout dat 
h^' de editie van 1566 van Yan Haemstede's werk ge* 
bruikte. Het is zeker dat Crespin deze editie gekend heeft 
en zoo was er dus van Sepp's standpunt evenveel voor 
te zeggen dat Crespin van Yan Haemstede, als dat Yan 
Haemstede van Crespin overgenomen had — hfj verklaart 
dit dan door een gemeenschappelgke bron aan te nemen. 
Yoor zulk een besliste uiting had h|j echter wat stevige 
argumenten moeten aanvoeren. Zelf verklaart hg op een 
andere plaats (blz. 41) dergelgke gevallen van groote 
overeenkomst op de door mg hier voorgestane wgze. 

Wg hebben de kwestie hiermee echter nog slechts ver- 
plaatst Wat waren dan Crespin's bronnen voor de behan- 
deling van dit onderwerp in zgn eerste uitgave? Hiervan 
kan natuurlgk niets met zekerheid gezegd worden. Het 
is echter waarschgnlgk, dat van den meervermelden brief 
volgaarne een afechrift werd afgestaan aan iemand die 
dit gebruiken wilde voor zgn martelaarsboeken. Crespin 



i) Behalve de brief atn de rechters, die ook Van Haemstede noemt. 
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moet de afischriften der stokken zelf gehad hebben, want 
h^ geeft de brieven in hun geheel, hoewel hier en daar 
bekort 

Deze afBchriften zgn vertrouwbaar. Dit blqkt wel hieruit 
Zooals wg zagen, geeft H. een uitgebreid excerpt Wan- 
neer men excerpeert, gebruikt men gewoonljk de termen 
Tan het oorspronkeljke boek of geschrift Zoo ook H. 
denkelfk. Nu, dit spraakgebruik en deze stgl zgn precies 
dezelfde als het stuk dat bg Crespin gevonden wordt Hg 
zal dus een nauwkeurig aftchrift, zoo niet het stuk zel^ 
voor zich gehad hebben. (Yan dergelgke vragen aan de 
fiunilie en vrienden van martelaars geeft Sepp in zgn 
artikel nog eenige voorbeelden). 

Tegeljjk hiermee heeft Crespin waarschgnlgk eenige bg- 
zonderbeden omtrent Godefiroy's gevangenschap en terecht- 
stelling verkr^n, (misschien door een vliegend blaadje?) 
welk verhaal: „testimoniis hominum certissimorum" ge- 
waarborgd is, zooals h|j zelf van het verhaal der terecht- 
stelling z^ Hoe dit zg, zgn bron verdient vertrouwen 
zooals uit de vergelgking met H. gebleken is. 

Ten slotte hebben wg nog de vraag te beantwoorden: 
hoe Crespin later nog aan berichten gekomen is, waar- 
door hg zgn artikel over Godefiroy zoo aanmerkelgk beeft 
kunnen uitbreiden en welke die berichten waren. Voor- 
eerst vestigen wg dan de aandacht op het boven aange- 
haalde getuigenis van de Latgnsche editie, ,,Acta", I, 
p. 412, dat men om de beknoptheid sommige stukken 
had weggelaten. Deze stukken bezat men dus. netexem- 
plaar, waarin de geschiedenissen der martelaren gegeven 
werden was „minime opportunam" voor zooveel. Inderdaad 
als men het klein octavodeeltje der 1*^^ uitgave ziet, dat 
men gemakkelgk in zgn zak mee kan nemen, zou men 
niet denken dat dit boek een halve eeuw later tot zulk 
een reusachtigen foliant zou zgn aangegroeid. Maar dit is 
niet de eenige vermeerdering; ook van Godefiroy zelf weet 
de latere uitgave veel meer te vertellen. De verklaring 
hiervan ligt voor de hand, wanneer men let op bet aantal 
Nederlandsche martelaren, dat in de latere uitgaven van 



Crespin's boek zeer toegenomen is. Sepp verklaart dit ver- 
sct^jnsel door Crespin's toenemende belangstelling in de 
martelaren hier te lande, zqn kennismaking met bet Neder- 
landsche martelaarsboek van 1566 en zgn Z.-Nederlandsche 
relaties ^). Het komt mg voor dat dit juist is. Nemen wg 
dit aan, dan is bet zeer waarschgnlgk dat naast de be- 
richten omtrent nieuwe martelaren hem ook meerdere 
bgzonderbeden van reeds beschreven martelaarsgeschiede- 
nissen bekend werden. Hiertoe heeft dan ook die van 
Oodefroy de Hamelle behoord. Deze nieuwe inlichtingen 
over Oode&oy^s verleden kunnen wg niet toetsen aan H., 
daar deze ze niet bevat Eéne mededeeling bracht hem 
er toe, het jaartal van gevangenneming in 1552 te veran- 
deren; hierin gaat H. niet mee, zooals wg zagen. 



m. 

Ons rest nog een oordeel te vellen over de wgze waarop 
Yan Haemstede en Crespin van hun bronnen gebruik 
hebben gemaakt. 

Wg kunnen hierin zeer kort zgn. 

Het is ons gebleken dat zg met oordeel zgn te werk 
gegaan. De uitspraak van Sepp^) over Yan Haemstede's 
arbeid in het algemeen kunnen wg met betrekking tot 
dit onderwerp overnemen. Sepp zegt: „Yan Haemstede, 
'tzg h^' overneemt, 'tzg t^j bronnen bezigt, die wg nu niet 
meer kennen, 'tzg h|j oorspronkelgke opgaven volgt, heeft 
met gver en trouw zgnen arbeid volbragt Zelfs waar hg 
bloot vertaalde, is hg soms zgn eigen weg gegaan. Oaame 
althans erken ik, dat hg met oordeel des onderscheids 
gearbeid heeft, eenigszins bekortende, wat voor den Ne- 



1) Ook Benoit in zijn meergenoemde „Introduction** Terklaart dit 
verachynsel aldus. 

2) Sepp, Geschiedkundige Nasporingen, II, bli. 42. 
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derlandschen lezer minder belangrgk of reeds bekend 
mogt geacht worden". 

Het pleit natuorlqk voor Van Haemstede's betrouwbaar- 
heid, dat hg in dezen eene volkomen degelgke, zg het 
secondaire bron gebruikt heeft, maar de hoogste lof voor 
bronnenstudie valt hier toch geheel Crespin ten deeL Ook 
pleit voor hem, dat hg, niet tevreden met de berichten op 
zich zel^ het getuigenis van betrouwbare menschen inwint, 
voor hg ze opneemt 

Ten opzichte van de jaartallen schgnt eenige verwarring 
ontstaan te zgn; hierin volgt Van Haemstede dan ook in 
zgn anders letterlgke vertaling zgn eigen w^. In de laatste 
editie van zgn Martelaarsboek is de fout in zooverre ver- 
beterd, dat daar gesproken wordt van den 22ste Joly 1552. 
Nu is dus alleen nog de maand verkeerd. 

Hoe deze verwarring ontstaan is, valt moeilgk te zeg- 
gen^ maar vermoedelgk is het juiste bericht te vinden bg 
H. Behalve dat hg in alle gevallen het best ingelicht 
bleek te zgn en waar hg het niet zeker weet den datum 
openlaat, is zgn voorstelling der feiten het waarschgnlgkst 
16 Maart 1561 had het laatste verhoor plaats gehad, waar- 
van de brief spreekt Na dien dag wordt Oodefroy nog 
herhaalde malen ondervraagd door Quintin Charlart en 
de inquisiteurs met mons. de Bongy. Dan wordt hg ge- 
pgnigd, waartoe men toch ook niet zoo spoedig zal zgn 
overgegaan. Maar ook al ware dit wel het geval, hg wordt 
nog naar een andere gevangenis overgebracht, eindelgk 
door de inquisiteurs veroordeeld en aan den magistraat 
overgegeven. Hg schrgft nog zgn verdediging, men tracht 
hem weer over te halen, ten slotte geeft men nog telkens 
uitstel aan zgn terechtstelling, zooals blgkt uit den „troost- 
brief' aan zgn bloedverwanten. Zou hier niet een vol jaar 
mede zgn heengegaan? 

Deze onjuistheid ten opzichte van het jaartal neemt 
echter niet weg, dat wg alleszins gerechtigd zgn aan de 
historische betrouwbaarheid der martelaarsboeken van Cres- 
pin en Yan Haemstede vast te houden. Ook de latere 
edities verdienen dit vertrouwen. Yan Haemstede's boek, 
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waaraan later zjjn naam is ontnomen, is telkens omge- 
werkt en nitgebreid naar bet Geneefecba Op zqn beurt 
beeft Grespin's werk later ontleend aan bet Nederlandscha 
Dit is ecbter een zaak, waarop wg nu niet verder kunnen 
ingaan. Wg bebben bg ons onderzoek een proeve van 
betrouwbaarbcid der martelaarsboeken gevonden, die een 
bevredigende uitkomst oplevert Onze resultaten nog eens 
in het kort samengevat zgn dus: 

1^. Het bandschrift, altüer op de bibliotheek gevonden, 
dateert uit het midden der 16e eeuw en is opgesteld door 
een vriend van den beschreven martelaar. 

2^ De door Yan Haemstede medegedeelde geschiedenis 
van dezen Gtodefroy is vertaald uit Crespin 's eerste editie. 

3®. Dit verhaal aan ons handschrift getoetst blgkt ver- 
trouwbaar te zgn. 

4P. De latere uitbreiding van Crespin's werk op dit punt 
is eveneens aan vertrouwbare bron ontleend. 

5^. Onze kennis van de geschiedenis van dezen marte- 
laar is door dit alles aanmerkelijk verrgkt 

6^. Niet alleen het auteurschap maar ook de waar- 
schgnlgkheid spreekt voor het recht dit handschrift als 
toetsteen te gebruiken. 

Leiden. 



BÜLAGE. 

COPIB YAN KEN HA19D8CHBIFT BETREFFENDE GODEFBOY DE 
HAMAT^ MABTELAAB IN 1651. 

Cy sen sieolt lee roBponses faictes par Qodefroy de Hamal 
par devant Toffidal de Tevesque de Tonmay et lee inquisiteurs 
telz M*" Pierre Tytelman, Doyen de Benay, Mons. Pollet 
canoine de LUle et M® Clays de Hont, scribe ou notaire aus 
dits inquisiteurs Ie S^ de Mars après midy en Tan 1551 ; oe 
extraict dune lettre envoyee a sa tante esoripte de sa main 
propre. 

Aanteekening: lequel Qodefroy fut pris prisonnier, Ie 5<' 
de mars *) a® 1551 avant pasques, par les dits Doyen et Pollet 
et lenrs notaire asaiste des sauldrets du Chasteau du dit 
Toumay. 

En premier endroit (oomme esoript Ie dit Qodefroy) pour 
entrer en matiere mont demande oombien il y avoit que je 
n^Yoye eete a oonfesse. 

Je leur ay demande que premierement il me baillassent ung 
testament en franehois et que sus icelluy, je vouloye fonder 
toutes mes responses et aussi ma foy. Leqnel testament me 
refiiserent; disant que je respondisse sur oela que ilz mavoyent 
demande. Je leur dys quilz passent oela. 

Apres mont demande py je ne oreoye pas que ung prestre 
ordonne et organisse par loglise Bomaine povoit pardonner les 
pechez en les leur oonfessant, il me semble que me dirent: 
„aveoq penitenoe'\ A la quelle demande ay respondu que je 
nattendpye par home absolution de mes peohez, sinon par la 



1) Doorgeschrtpt sUat: Ie SCk de febTrier. 
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miserioorde d'un seul Dieu en la faveur de son filz. Cy tost 
que javoye parle Pon mettait par esoript 

Apres mont demande sy je oe creoye pas en la sainote 
eglise Bomaine, dont Ie pape eet Ie chef dioelle, et suooesseur 
de S^ Piere, auquel Jeeus Christ a donne lee clefz. Bt pluisieurs 
aultres tellee paroles, comme ilz ent selon leur eglise et dröit canon. 

Dont de grand coeur je respondys, principallement pour oe 
quilz avoient dit eglise Bomaine eter., que je creoye en la 
saincte eglise universelle, fondee sus la parole de Dieu, et regie 
et gouvemee par Ie sainct Esprit, dont elle a pour successeurs 
les apostres et prophetes et pour chef Jesus Christ ; mais quand 
a leglise Bomaine, ne Ie reoognoissoye la vraye egHse, ains 
plustost leglise de lantechrist ; la on tant sen fault que lee povres 
brebis soyent nouris de vraye pasture evangelicque, que mesmee 
elles sont rongees et tonduee leurs donnant pastures d'erreurs 
et non savoureuse et oeleetes. Voyre dit ce doyen escripvez. 

Apres m'ont demande que je tenoye de la messe. 

Je leur dis que nous parlissions de motz qui fussent en la 
saincte escripture et que je ne trouvoye point ce mot au nou- 
veau testament n'y au vieux, de ce que je y povoye avoir leut 
Voire dit oe Doyen, et les autres murmurant fort en latin et 
dirent: escripvez qui ne la trouve point. Apres subit me deman- 
derent: vous ne croyez point la transubstation du pain au corps 
de Christ en la messe donoq? 

Je leur respondys, mon esprit un peu blesse. Quand avostre 
messe je Ie croy estre vrayement invenüon, controuvee des ho- 
mes au grand blaspheme et deshonneur de Jesus Christ 

(Hier volgt een tusschenvoegsel: Pourtant que fuctes adorer 
Ie povre peuple un morseau de pain disant que la eet Ie hn- 
manite et precieux corps de Jeeus Christ) 

Au lieu que debveriez £aire chercher icelluy Jesus Christ a 
la dextre de son pere ou vrayement est Et quand a vostre 
transubstation je ny croy et ny veulz croira Ains dys plustost 
que telles croix et singeries appartiennent è magicieus et en- 
chanteurs. 

Mee fireres pardonne moy sy jay use de paroles trop rudes. 
Lesprit certes me poulsoit que je ne usse sceu pour Iheure par- 
Ier aultrement Sachant que honneur de nostre doulx saulveur 
Jesus y est tant deshonnoure. 

Apres m ont demande sy je ne tenoye pas sept sacrements. 
Je dys que j'en tenoye deux. 
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Me demanderent lesquelz deax. Je djs: Le baptesme et la 
Cene que voos appellez sacrementz, dys je. 

Me demanderent que je tenoye de la oene doncq, puis que 
aussy je l'appelloye. Je dys donoq que je creoye la oene pn- 
rement institue selon lordonnanoe de Jesus Christ et de ses 
apostres que c^estoit un banoquet vrayement spirituel a Tame, 
soubz le pain et le vin. En croyant que en prenant oe pain et 
oe vin, Ton reooit vrayement le oorps et le sang de Jesus Chnst 
Non point (leur dys je) que je oreoye que le oorps soit en oe 
pain soubz oe pain ou aveoq oe pain« Ny le sang en oe vin, 
soubz oe vin, ou avecq oe vin. Mais oroy le tout reoepvoir 
spirituelement, au grand prouffit, et soulagement de mon ame. 
Tellement quen prenant oe pain et oe vin, je oroy veritablement 
estre participant du oorps et du sang de Jesus Chrisi Non point 
qne je m'areste a oes elements oy bas, eest a dire a oe pain 
et a oe vin que mes yeulx oorporelz voyent Mais plustost je 
regarde de mes yeulx de foy Jesus Christ orucifie pour mes 
peohez, la playe de son ooste ouverte don son sang est sorty 
pour neotoyer et tracher la grande debte laquellejestoyeredeb- 
vable au jugement de Dieu. Ma soeur voyla le petit entende- 
ment qui na non plus reoeu. 

Apres me demanderent sy le pain demouroit toujours pain, 
et le vin semblablement. 

Je dys que je creoye que ouy. Mais que ainsy que le pain 
et vin materiel nourissent le corps, ainsy pareUlement est nourrie 
lame par foy. Et leur dys encores que pour oe communioquer 
a nous ia nest besoing quil desoende de la dextre de son pere 
pour venir en ces elementz materielz et comiptibles. Mais plus- 
tost que nous arachons noz ooeurs de oes signes visibles et la 
transportons au del a la dextre de Dieu, ou il est, dont oroy 
que de la ne viendra qu'en son seoond advenement, pour venir 
juger les vi& et les mortz. Lequel on ne voyra point venir en 
oaohette ny obscurement Mais ainsy que reederre se lieve 
d'orient et se monstre jusques en oocidant, ainsy sera la duve- 
ment du filz de Thome^). 

Les sept heures du soir approoherent et par ainsy Ion me fist 
arrest pour oeste fois, en me mettant en une aultre prison fort 
obscure, ou je suis enoor pour Theure tant quil plaira au 
Seigneur. 



1) Op den rand staat: Matth. 24 c. 
IV. 
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Le 15® de mars a 8 heures du matin, jouy la voix du sep- 
pier quy me dit: Gk)de£roy preparez vons, car il voos fault venir 
parier a messienrs. La voix oertes ne me fat espoventable, mals 
tres ioyeuse et oommenchary a dire: Seigneur parfedctes oe que 
tu as oommenche, et ta promesse me soit tenue. Car oest pour 
ta cause quil fault que jasiste et responde dcvant les homes: 
Ton esprit donoq me soit aydant, sans leqnel ne peultz ouvrir 
ma bouche. 

Tout premier pour ceete seconde fois me vindrent a deman- 
der sy je eetoye baptise. Dont je leur demanday pourquoy ilz 
me demandoyent cela, et sil me tenoyent pour anabaptiste. 
Dirent que je respondisse. Je dys, que je creoye estre baptise 
des ma jeunesse et point aultrement 

Me demanderent sy je tenoye ce baptesme estre bon. 

Je dys que je me oontentoya 

Puis me demanderent ou je trouvoye ce baptesme en 1'escripture. 

(Escouttez mee freres la oavillation de ces renardz et pour- 
quoy, et a quelle fin ilz demandent cela et ce que vous orez 
encor cy apres. Pour lesquelles cayillations certe principallement 
ma semble bon de vous escripre ma oonfession.) 

Je respond simplement que ainsy que la drconcision fut 
donnee a nostre pere Abraham, de circoncir au 8e jour quelle 
figuroit deeia le baptesme quon use maintenant baptisant au 
nom du pere, et du filz et du Saincte esprit 

Me demanderent ny a il chose plus approuvee en Pescripture. 

Je dys quilz regardassent le 10^ chapitre de la premiere aux 
Corinthiens, et telz semblables passages qui mer^doyentassez 
content 

Puis me dirent, or bien voyla les deux sacrementz que vous 
tenez nest point? Je respond ouy: or lee finartz ceetoit ce quilz 
demandoyent que je mavoye accorde de les nommer, sacrementz. 
Mais je ne pensoye point encore a leur trafficque, comme in- 
continent je feiz apres. 

Puis pour venir a leur cavillation me demanderent, ou trouvez 
vous que ce sont sacrementz en 1 esoripture? Je fus constraint 
de dire (comme il estoit verite) que ce que les avoye nomme 
sacrementz, eetoit seullement pour ce que ce mot estoit plus 
usite entre les Christiens: Mais que quand a moy je me con- 
tentoye des noms que lescripture leur bailloit ascavoir baptesme 
et cene. Car sy je m'eusse accorde de les nommer sacrementz 
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qoand oe fust vena au porgatoire qai n'est point nom d eeorip- 
tare, ilz m'eassent dit que je debvoye aasy bien oroire oela 
qui nestoit point en resoriptore, que sacrement et ainsi de 
leur messe et d'aoltre semblable chose. 

Pais me dirent me pensant bien rendre tont oonfos en oest 
^droit disant: Vous dictez tant de fois que voos ne voulez 
oroire ny respondre que de oe qni est oontenu en Ie soriptore, 
que diotez voos da manage, ne Ie tenez voos point poor ong 
sacrement? 

Je dys que je tenoye Ie manage one sainote ordonnanoe 
ordonnee et appronvee de Dien et la oonohe sans maoole. Telle- 
ment qae la oonionotion doibt estre sy grande, que Thomme 
delaissera pere et mere, et se adioindra a sa femme, tellem^t 
que de deux ne seront plus que ung: Je ü^s oe sainot estat 
tant exoellent, que Jesus Christ mesme avoulut '), estre present 
aux nopcez en Cana de Oalilea. 

Pais me dit un qui assez avoit leut disant, toos oroyes aux- 
paroles de lapostre ne faiotez point? 

Je dys ja nadviengne que j'y veuUe eontredire. 

Pais me dit vous ne voulez que deux sacrementz, et voicy 
lapostre qui appelle manage sacrement esoripTant aux Ephe- 
si^s 5® cap. parlant du mariage, disant: „et seront deux en une 
ohair, oe sacrement est grand," que en dictez vous? me distiL 

Je dys que je ne vouloye desrogner, ny ooriger l'apostre, et 
que sy Tappelloit sacrement que je ne vouloye eontredire a 
luy, luy qui avoit parle par la boudia du Sainct Bsprit: dont 
ne fos sy triste en touttes mes enquestee, qua oeste demande. 
Mais Ie Seigneur ne me laissa guerres ainsy. Car il me vint 
remectre a memoire que la chose, sainement entendue valoit 
point ainsy. Et quand ma memoire fut rafreechic, je leur dys 
que oe mot „sacrement" valloit point ainsi selon la translaticm 
de greo en finmchois: et que au lieu de sacrement, y avoit 
„secret", et que sacrement est selon la premiere translation aux 
teetamentz *) d'Anvers. Parquoy je vouldroye, mee fkerez, que 
tous fidelee ne usasent que de testament de Lion ou Qeneve 
pour telles faultes et aultres quil ya. A. donoques furent fort 
courouchez, apres avoir regarde au testament de lieuin qui est 



1) Invoegsel in margine: approuver quand luy mesme a vonlut. 
^ De letter x met andere inkt. 
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de Lion, et quil Ie trouverent ainsi oomme je disoye. Beauoop 
d'aultres paroles fiirent diotes qai seroient long a escripra 

Les 12 heures approohoyent, par ainsy fismes pose poor ce 
jour la. 

Je fas redemande lendemain 16« jour du dit mois, 1551, 
environ les 8 heures devant midy. 

Me demanderent sy je ne creoye point au sacrement de con- 
firmaüon que levesque £ait aux oreatures quand ilz sont en eage. 

Je respondys que de touttes telles oerimonies, la n'estoit 
oonfermee ma foy: mais prindpalement d'eetre renayz et nou- 
velle oreature. 

A donoq me alleguerent Ie 8« des aotes, pour affirmer ceste 
oonfirmaüon. Je dys, que telle chose avoit prins fin. 

Puis me demanderent si je ne creoye pas Ie sacrement dex- 
treme unction? Je dys que je creoye bien quil eetoit necessaire 
au malade de leur apporter la vraye huyle de la Saincte parole 
de Dieu les confortant par ioelle, veu que elle est la vertu de 
Dieu pour donner salut a toutz croyantz. Mays d'huyle mate> 
riele et coruptible, que peult prouffiter oela au malade? dys je. 
A doncq pour approuver leur huyle me myrent et lisrent Ie 
demier cap. de Sainct Jacques. Je dys vous oyez que jen croy. 
Beancop d'aultres parolies furent dictes. 

Apres me demanderent des festes. Je dys que Ie Seigneur a 
commando de labourer six jours et ne parle sinon du 7^ pour 
Ie Repos. 

Apres m'ont demande du Earesme des 4 temps vigilies et 
beaucop d'aultres telles mennes brouelleries. 

J'ay dit que toutz telz commandemens n'estoient trouvez en 
Ie soripture pour charger au peuple. Mais bien expressement 
nous est il commando de mortiffier la chair et ses affections, 
et tontte notre vye eetre continuelle jeusna Non point charger 
a menger une fois Ie jour, mais user tontte notre vye de so- 
brietez, et non d'excez. 

Apres mont demande de labstinence de la chair et doeuÊs en 
Earesme. Jay dit que quand a moy que depuis que Ie Sdgneur 
mavoit rapeUez des tenebres a sa vraye lumiere et cognoissanoe 
de verite, que je ne discemoye d'un jour a Tantre. Et que je 
croy que je peultz boire et manger de touttes choses que Ie 
Seigneur a cree, mais que jen use avecq action de grace, car 
comme dit lapostre, toutte creature de Dieu est bonne et riens 
n'est a rejecter moyennant que on en use comme jay dit la dessus. 
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A donoq me dirent bien doaoement voos mangeriez donoq 
aussy tost de la ohair, Ie jour da bon Vendredy que Ie jour 
de Pasquee? 

Je leur ay respondut que quand au jour, il ne me sont en 
riens différentz. Soit en quelque tempe, que ce puisse eetre au 
Earesme, ou hors du Earesme, de tout ce que me seroit pre- 
sente jen mengeroie avec action de grace, et en foy nen fEusant 
scrupule en rien& Mais sy je scavoie bonnement que celuy 
quy me voit manger periroit pour la viande, je ne Ie vouldroye 
faire: a cause que je ne chemineroye point a edification, mais 
a trebuschement et scandale. Et Ie laysroye aussy pourcequele 
royaulme de Dieu ne gist point en viande et que soit que je 
mange ou ne mange point, je nen suys point plus sainct 1 1^- 
moth. 4. 

Apres m'ont demande sil ne fialloit point prier la vierge 
Marie pour eetre advocate vers son fils. Jay respondut que quand 
a la vierge, je Ie tenoye avoir estre trouvee vierge voire playne 
de grace et beneicte entre les femmes: et que Ie S**' avdt 
regarde 1 humilite d'une telle ancelle, tellement que Ie filz du 
Treshault Ie saulveur du monde eet venu reposer en son ventre 
noeufe mois, prenant d'elle nostre humanite et apres la enfente 
sans corruption. Et que ce a eete oelle qui e creu aux parolies 
de langel, dont pour ce Ie reoognoy bien heureusa Maisdeluy 
donner plus grand tiltre, et que ce qui appartient a son filz 
Ie donner a elle, ja n'adviengne. Car je ne suis point apris 
d'elle mesme de luy donner tiltre d'adoration, ny de Ie prier 
quelle me soit advocate envers son filz. Mais plustost elle mesme 
ma dit parlant de son filz auxnopcezdeCanaenGalileadisant: 
Faictez tout ce quil vous dira ^). Jeusse bien faict la responce 
en peu de paroUes, mais il ma semble bon de leur dire tout 
cela, pour ce que vous scavez quil donnent a entendre au peuple, 
que nous despnsons la vierge et que nous la desiectons. 

A doncq mont demande sil ne £ailloit point prier les sainctz 
mortz, pour estre noz advocatz envers la court celeete? 

Jay respondut que je ne recognoissoye aultre advocat que 
Jesus Christ Ie juste, ayant acquis eest office par estre mort 
et crudfie pur et innocent et nul plus propre: car Ie pere na 
prins son bon plaisir en nulz comme en icelluy car en luy na 
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eete tronve fraude en sa boaoha Dont Ie reoognoys Iny seol 
mon mediateur, interoeesenr, et seol adyocat, oomme est escript 
1 Jean. 2. 

A donoq mont demande des ymages et sil nostoit point lisite 
davoir la representation dn Cruoifiz. Je lenrdys: „Ck>ment est il 
possible que vous me demandez oela, ven que vous lisiez Ie 
scriptuie, et que en tant de lieux trourez tant par Ie vieulx 
et nouveau testament que telles choses sont deffendues?" Dont 
je dys que par telz ymages et ydoUes est rostee et desrobee 
Ihonneur que appartient a ung seul Dien. 

„Vous nen vouldrez nulz doncq?" dirent ilz. A doncq je respon- 
dys de bon coeur non certes car je suis appris par la Sainote 
parole de Dien de n'estre ydolatre: mais estre vray adorateur 
en esprit et verite. Et tont ceulx qui veullent estre ouy de 
Dien je croy quil fault quilz cerchent, et prient Ie pere celeste 
qui est es oieulz ladorant des yeulx de foy. Car son filz Jesus 
nous la ainsy appris comme une chose qui &lloit que feusse 
tenue non a demy, ny ladorer a nostre fantazie, ny a nostre 
bonne intention mais ainsy quil a dit disant: Et &ult que oeulx 
qui Tadorent, ladorent en esprit et verite. 

Apres mont demande des enfims mortz ne, sans baptesme, silz 
estoyent saulvez. 

Je leur dys que je nen vouloye respondre, mais les laissoye 
au secret du souverain. Mais des enfbntz des fideles, je dys 
avecq lapostre quilz sont sainctifiez 1 Cor. 7. 

Apres mont demande sy je ne creoye point qu'il yavoitung 
lieu auquel les ames decedees de ce monde, alloyent pour estre 
purgee que nous appellons (disoient-il): „purgatoire". 

Jay respondut de meillenr coeur, que je croy que jamais ne 
mangeay et me sembloit que mes entrailles se resiouyssoient 
en mon ventre: quand cestoit a eest endroit, que parier amon 
aise je povoye du salut par Jesus Christ et que luy povoye 
rendre Ie los, l'honneur, et la puissance quil luy appartenoit 
Jay doncq respondut en grand leeese d'esprit, que je ne reoog- 
noissoye aultre purgatoire que Ie sang precieuz de Jesus Christ, 
Ie Juste, mon seul saulveur; Ie quel precieuz sang menectoye 
de toutz pechez tant vertueux est iL Dont croy fermementque 
celuy Jesus Christ a fait un sacrifice etemel a jamais: Ayant 
faict par soy mesme la purgation de noz pechez, est maintenant 
a la dextre de son pere tousiours vivant pour interceder. £!t 
croy sans doubter que quand Ie pecheur sest retire de sa mau- 
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vaise vye se oonvertisaant an Seigneur, et ne plas vonloir re- 
toorner a sa vye passee, que qoand Ie Seigneur avoit pardonne 
il ne pardonnoit point a demy, mais plainnement et entierement 

Pour mieulz approuver leur attrape et retisserie me deman- 
derent quelz libvres je tenoye pour la sainote eeoripture. Je dys 
Ie viel et nouveau testament |,A doncq" me dirent |,teneztous 
Ie tout Sainte et bon?" 

Ors je veoye a quoy oes renardz tendoyent pour venir au 
libvre des macabees. 

Je dys que je tenoye tout bon, exoepte les libvres apooriphes. 
Lesqudz je ne vouldroye prendre, pour y fonder ma foy ny 
aussy en respondre pour article de foy, veu que j ay toutz les 
aultres approuvez qui me sont assez suffissante, et oeulz la 
point approuvez, combien touttes fois (dys je) que ne vouldroye 
reiecter beauoop de beaux ezemplee, qui y sont. Mais point 
prendre ioeulx pour respondre de ma foy. Ors voyla en briefis 
(ohiere soeur) de mee interrogations etct Extraiot de la lettre 
escripte de sa main. 

Le dit Oodefroy estant prisonnier fut par pluissieurs fois incite, 
dun M*' Quentin Charlart canonne du dit Tournay homme tres litere 
tant ex loix divines que oiviles, de retraoter sa dite oonfession 
mesmes aussy des dits inquisiteurs et pareliement de monseig- 
neur de Bongy lieutenant de Monseigneur le prinoe d'Espinoy 
gouverneur de Tournay et Toumesis, et fut bonne eepaoe prisonnier 
au chasteau du dit Tournay. Aus quellee parsuasions Le Seigneur 
Dieu (de sa graoe) luy a donne force et oonstanoe dy résister. 
Apres aussy ioeulx inquisiteurs avecq le dit lieutenant ont mis 
en torture tres cruelle et inhumaine le dit Oodefroy afOn d'ex- 
torquer de luy avecq quelz gens auroit converse, devise et leut 
la Sainote escripture, la quelle torture a endure oonstamment 
et virillement, et pour payne et traveil que luy ayent fEuot est 
demouret tres ferme ; ne voullant aoouser ne cheiger personne. 
Depuis voyant sa oonstanoe et que na voulut desister de sa 
bonne et crestienne oonfaesion, le ont livret aux magistratz 
seculiers le O de May 1652, apres Pasques, le oondemnant estre 
digne de mort a cause de heresie comme povez veoir par sa 
oonfession. Et le dit godefroy se voyant oondempne *) par 
ioeulx inquisiteurs, ou ne lavoyent enquis de nulz artidee de 
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foy oontenuz au symbole, ponr monstrer que neetoit hereticque, 
ne soismatioque a requis au dit magistrat de leur donner par 
escript 06 que sentoit du simbole des apostres ; oe que luy a 
este aooorde et dont la oopie sen sieult, extraicte de oelle escripte 
de sa main et presentee au dit magistrat, pour se excuser de 
ce nom heretioque. 

La grace et paix de nostre bon Dieu 

et pere eternel par la faveur de son filz 

70US soit donne pour salut 

Mes amjs pour ce que je soay que oeulx qui m^ont presente 
a Tous, et que maïntenant suis livre deux en toz mains, non 
comme pour ung chrestien, mais (comme ils disent) pour ung 
hereticque et scismaticque. Lequed nom je ne porte pas trop 
▼olontier, et ne me plaist gairez, pour oe que ne me tiens pour 
tel: mais povre pecheur Chrestien (hier volgen eenige woorden, 
in den tekst behoorende, op den rand b^'gevo^: ouLuthérien 
sil ne vous plaist m'apeller aultrement combien que Lutherien 
ny hereticque je ne desire d'estre appelle, mais povre pecheur 
Chrestien sil vous plaisoit). Et affin de vous donner raisons 
pourquoy je me dys Chrestien, et non hereticque, ou tel semblabla 

Je vous prie au nom du Seigneur que en patience veuUiee 
lire, et ouyr les raisons. Cest Ie symbole des apostres, et arti- 
des de foy que je croy que vous confeesez, que tous Chrestiens 
doibvent scavoir et croyra Dont je suis esmerveilliez que ceulx 
qui se sont mis sus, ou que on a ordonne pour enguerir la 
foy de ceulx que maintenant on apprehende, que principalle- 
ment dicelle croyance, vray symbole, et articles de foy ilz me 
demandent, veu que nous l'appellons, la croyance des chrestiens 
comme je croy vrayement quelle eet, et sur la quelle aussy je 
f onde ma foy. 

Mais cest un pitie et quasy pour enplorer destre ainsy menez 
daveuglez. Car je scay que pour icelle croyance et vrays arti- 
cles de foy ne seray juge a la mort : mais seullement pour non 
adherer et vouloir croyre aux commandemens d'hommes. Or 
bien Ie Seigneur face de moy sa volonte: Je suis a luy et a 
la vye, et a la mort Je vous escriptz cecy seullement (au moins 
sil fault que je seuffre) que ne me jugez pour hereticque, car 
je ne suis ignorant de la croyance et articles des Chrestiens. 
Mais les croy toutz simplement selon la petite capacite de foy 
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que Ie Seigneur ma distribné de graoe, oomme vous oyrez. 
Premierement je me tiens Chrestien et non heretioqne, seisma- 
tioqae, toroq, epicorien, arien, et telz semblables. La Raison, 
potir oe que je croy en Dien, En Dien, dys je, non point en on 
Dien payen, maohometiBte, on Dien dydolatres et telz sembla- 
ble& Mais an vray dien regnant et vivant, vray dien (dys je) 
Greatenr dn del et la terre, Ie vray et propre Dien (comme je 
croy) qne noz perez ont eren, ascavoir Ie Dien D'Abraham, 
dYzaach, et de Jaoob. Lesqnelz ie croy qnilz ont ayme, servy, 
et senl adore: Dont n'ont point este fimstre de lenr attente. Tont 
tronve Dien vray et veritable en promesse. Ainsy qne je croy 
qne tons oenlx, qui mectront lenr esperance, flance, et asseurance 
en Iny, Ie tronveront Dien gardant promesse, Dien favorable, et 
misericordienz a tons oeulx, qni Ie crayndront et aymeront 
Rendant a Iny senl Thonnenr qnil Iny appertient 

Je me tiens Chrestien, et non Jnyf, on Anteohrist, et tel sem- 
blable ponr oe qne je croy en Jeeus Chnst son filz nnicqne 
nostre Seigneur. Leqnel seconde personne en trinite, croy est 
filz coetemel du pere, de la propre snbstanoe, et natnre divine 
egal au pere. 

Croy qne quand Ie temps a este aoomply leqnel Ie Seigneur 
avoit premis long temps a noz peres anciens, mesme inconti- 
nent apres la transg^ression d'Adam, parlant de la semence de 
la femme la qnelle briseroit la teste dn serpent Croy ce avoir 
este aooomply et fiiict de la vierge, dont Ie Seigneur a envoye 
son filz cy bas, et faict reposer au ventre virginal dicelle vierge, 
prenant en icelle nostre humanite dont Ie tont croy avoir este- 
Caict par Ie obumbration et vertu du Saincte Esperit comme 
Tangel avoit dit a y celle. Et pourtant Ie croy je maintenant 
estre Dien et homme, homme dys je ponr ce qnil est dit venant 
de la semence de David selon la chair. Et Dien ponr oe qnil 
est dedare filz de Dien en puissance selon lesprit Et pourtant 
dys je en ma croyance, concen du Sainct Esprit, nay de la 
vierge Maria 

Croy que apres que ioelluy Jesus Christ fut nay, venant en 
eage florissoit en en *) vertu excellente, et qne des son jeusne 
eage, mesme desia a douze ans commencoit a fiedre l'oeuvre, 
ponr leqnel il estoit envoye de son pere. Dont de plus en plus 
86 augmentoirent en Iny les vertns denhault Tellement qne 
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tout Ie peuple sesmerveilloit de sa sapienoe et dootrine englo- 
nfiant et magnifiant Ie dien du ciel. Mals les prestres, soribes 
et phariseens nen ÜEusoyent leur prouffict; et tant sen faalt 
quilz en donnoient gloire a Dieu oomme ce menu peuple: que 
mesme prinrent grand envye et hayne oontre luy. Tellement 
quilz conspiroyent entre eulx, que de Ie fiedre prendre, et ne 
Ie plus laisser vivre; mais Ie livrer en prevost de la gente 
que pour Ie faire mourir. Ge quilz firent faire par leur cohorte. 
Et Ie livrerent a Pilate qui pour ceste annee la estoit prevost 
et jugé. Lequel ayant ouy et interrogue Jesus fut oonstrainct 
de venir a eux disant: quil ne trouvoit en oest homme cause 
de mort. Mais luy oyant la voix de tous lesquelz oryoient, 
Crudflez Ie, cruoifiez Ie, et que sil Ie deliyroit quil nestoit 
point amy de Cesar obeyt au peuple, craindant de perdre son 
offioe, et en lauant ses mains Ie condampna a mort la plus 
ygnominieuse que on peult jamais penser. Et pourtant en ma 
oroyance dys je, quil a souffert soubz Ponce Pylate a este cru- 
oifiez mort et ensepvely desoendut aux enfers. 

Et affin quil monstrast quil estoit non seulement homme, 
mais aussy Dieu tout puissant, il sest demonstre viotorieux et 
du deable et denfers et de la mort, qui ne la point englouty. 
Et affin que sa resureotion ne semblast fantosme ou pour en 
doubter, tant a ses disciples que a aultre peuple il a parle, 
chemine, beut et mange aveo eulx. Brief il a este vue de plus 
de cincq eens freres a une fois. Dont quarante jours apres sa 
resurrection, les a menez hors de Jerusalem, en une montaigne 
OU enoores pluisieurs parolee leur a dit tant du oonsolateur quil 
envoyeroit, que promeotant aussy quil seroit avecqeulxjusques 
a la consommation du siècle. Puis lont veu de leurs yeulz 
monter eu tme nuee et monter aux cieulx a Dieu son pere. 
Et pourtant croys je et dys je en ma croyanoe: Quil est res- 
suscite des mortz et quil est monte aux cieulx, ou il sied a 
la dextre de son pere tout puissant 

Je croy icelluy Jesus Christ estre maintenant a la dextre de 
son pere, nostre vray intercesseur, mediateur et seul advocat 
toujours yivant, et intercedant pour tout povre peoheur, qui 
yiennent au pere dun coeur contrict et humilie en la bveur 
dioelluy Jesus. Croy que par luy nous avons acces, et graoe 
par foy croyant que Ie pere nous regarde en la face de son filz. 
Et croy que icelluy Jesus Christ ne descendra de sa dextre 
jusques a son seoond advennement lequel on ne yoira comme 
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sonbz oouvertuie oa en caobette. Mals alnsy que on yoyat Ie 
soleil O se lever doric nt et &ire sa oourse josques en oooident, 
ainsy se monstrera Jesus plainnement a vue d'oeoL Croy que 
ee seoond advenement sera pour juger les monde a scayoir 
bons et mauvailx. £c pourtant oroy je et dys je en mon sim- 
bole et croyance : Que de sa dextre viendra juger les vifz et 
les mortz. 

Aussy je me tiens Cbrestienf et non bereticque, scismaticque, 
magicien et telz semblables. Pour ce que je croy au sainot 
Esprit Au sainot Esprit dys je, non a ung esprit de fantosme, 
OU a lesprit dart magicque, ou esprit diabolicque. Mais Ie sceuz 
et vray Sainct Esprit Lequel esprit (ainsy que jay confesse 
devant, que Ie filz estoit coetemel avecq Ie pere, dune mesme 
nature divine) ainsy croys je que ce Sainot Esprit est coetemel 
aveo Ie pere et Ie filz, dune mesme substanoe, et nature divine. 
Bref je croy ce pere, ce filz, et ce Sainct Esprit, estre un seul 
Dieu en troix personnes. Je croy ce Sainct Esprit estre celuy 
mesme que Jesus Cbrist pronüst a ses apostres, lappellant Ie 
consolateur quel envoyeroit Ce que je croy quil a &ict au jour 
de Pentheooste ou ilz estoient assemblez en Jerusalem latten- 
dant A este bien monstre que cestoit un esprit deficae(?) et 
non esprit de fimtosme, car apres lavoir receu ont este apris 
de touttes langues tellement que touttes nations ont entendu 
leurs propres') langues et en ont magnifiez Ie Seigneur des mer- 
veillee quilz veoyent par ce Sainct esprit qui leur estoit donné. 
Je croy aussy que ce Sainct Esprit est celuy mesme, qui poulse 
et inspire toutz Chrestiens fideles a faire oeuvres plaisantz a 
Dieu. Croy que icelluy Esprit ayde Ie noetre, croy que ne sca- 
vrions quelle cbose nous debverions prier sil n'aydoit nostre 
foy bleese. Brief que croy que eest celuy qui nous fEuct cryer 
de bon coeur, pere, pere et quil rend tesmoignage au nostre 
que nous sommes beretiers, et enfliuit de Dieu et coberitiers 
par Cbrist 

Je me dys aussy estre crestien, et non hereticque faisant 
secte apart, pour ce que je croy la saincte eglise universelle. 
La saincte eglise, dys je, gouvemee, et regne par Ie Sainct 
esprit Croy que ainsi que Fbomme est cbef de la femme, que 
ainsy Christ est cbef de telle egHsa Je ne sms ignorant mais 
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croy que en ioelle eglise Mlt quil y ayt des sarveülantz. 
Asscavolr des evesques, pasteurs, ministres, diacres, anciens, 
tant pour anonoer au peuple la saincte pasture eTangelioque, 
que pour administrer les sainctz sacrementz selon lordonnanoe 
quil a laissée. Croy que ioeulx sunreillantz sont dignes de doublé 
honneur et que nous les debvons avoir en souveraine estime, 
entant quelz sont ministree de Jesus Christ &isant loeuvre de 
Dieu. Debvons estre songueux de frequenter et ouyr leurs pre- 
dications, et remonstrancee: les tenant non comme parolle 
dhommes, mais de Dieu; entant quilz sont vrays anonciateurs 
de pure verité fondant leurs sermons et commandements de la 
pure parolle tant des prophetes, que de Jesus Christ, et ses 
apostres. Mais anonceant chose contre Christ, les tenir antechrist, 
estrangiers, et mercenaires. 

Je dys encoree estre chrestien pour oe que je croy la comun- 
nion des sainctz, je ne suis ignorant de teutte la communion 
des sainctz, qui sont regnantz en la court oeleste, et non seul- 
lement dioeulx: mais aussy la comunion des sainctz vivantz 
encores en ce siècle mortelz, toutz croyantz fideles vivantz tous 
dun accord, dune mesme foy unys et conionctz ensemble sans 
disoord et dissention lun contre lautre, mais humbles, paisibles 
et modeetes, amantz lun lautre, et usant d'hospitalite, et de 
charite vehemente. 

Je croy aussi estre chrestien pour ce que je croy la remis- 
sion des peches. Je croy que Ie satisfaction et remission de 
mes pechez est fiaicte, non par homme, tant bon et sainct quil 
soit. Mais par un seul sacrifice, que Ie filz de Dieu a fEÜct, se 
laissant attacher au bois de la croix, pour fiure la satisfaction 
des pechez de tous croyantz, rapaisant lire de son pere contre 
les pechez et pour la reverence croy quil a obtenu pardon pour 
nous. Dont par telle humilite du filz sabaissant tellement pour 
nous, que de prendre la ferme de serviteur. Debuons bien a 
lexemple de luy nous humilier, nous gardant de rofifenser et 
avoir en grande horreur et hayne la peché. Puis quil a Mut 
que Ie filz unicque du pere en ayt este adou au bols, et y 
respandre la tout son sang. Debvons monstrer que si nous 
croyons vrayement; ce bien nous estre Met sans kvoir merite, 
que debvrions avoir une foy, non vaine, paincte, ou morte: 
mais tme foy, vive et efficaxce ouvrante (Hier volgen eenige 
woorden, op den rand bygevoegd: par charite et dilectionnous 
exercitant) en touttes oeuvres de picte, tant pour plaire a nostre 
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bon Dien: que a nostre proohain. Croy que oeluy qui se dit 
aroir la foy tant de la remission des peohez, qne des benefioes 
fiiictz par Jesus Christ, et toutes fois ne demonstrant par oeuvres 
les effectz de foy vive, ceste foy ne lay proaffiteen riens; mais 
est nné foy morte et paincte. Car ainsi que Ie corps sans ame 
est mort, aussy est la foy morte sans oeuvres. Mais je ne croy 
que par oeuvres tant bonnes que nous les puissons fiure me- 
riter, ny estre saulve par icelles ne mesmes ayant acomply toutz 
les oommandements qui me sont comande de fure, sinon tou- 
siours povre serviteur inutille. Reste de demander la remission 
graoe et misericorde, par Ie seul moien du mediateur Jesus Christ 

Je me dys encore estre chrestien et non hereticque, saduoeen, 
et telz semblables, pour ce que je ne suis ignorant que je croy 
la resurrection de la chair. Je croy que ioelle reeurrection de 
la chaire se fera au definnement de ce siede, quand Jesus 
Christ desoendra de la dextre pour son second advenement et 
que au son de la trompette et a la voix de langel (quand il 
dira: „levez vous mortz") que alhors tout en unjectd'oeultous 
mortz reesuciteront reprenantz leurs propres chairs quilz avoient, 
quand ilz estoient en ce terrestre. Mais Ie changement sera 
grand: car la chair quy alhors estoit corruptible, ville, et mor- 
telle, sera adoncq incorruptible et immortelle. 

Je me tiens encores pour la fin de ma croyance chrestien et 
non hereticque maheureulx ^) dampnez, pour ce que je croy la 
vye eternelle. Je croy que en ce second advent Jesus Christ, 
juste juge, viendra alhors seoir sur son haultsiegejudicialpour 
juger tout Ie monde bons et mauvailx, fera venir toutes nations 
de la terre devant sa majesté, les separantz les ungz des aul- 
tres, comme un pasteur ses brebis arriere les boucqz et mectra 
les brebis a dex^ qui seront ses bien heureulz et esleutz, et 
les boucqz a sa senestre, qui seront les mauldictz etreprouvez. 
Adoncq dira Ie grand roy et juge souvendn a ceulx qui seront 
a sa dextre: „Venez les benictz de Dieu mon pere, possedez Ie 
royaulme qui vous est preparez des la fondation du monde." 
Puis viendra a ceulx de sa senestre en voix severe et rigoreuse 
disant: „Allez vous en main de Dieu mon pere en la flamme 
eternelle qui est prepare au deable et a ses angelz.'' Ainsi que 
je croy que ceulx de la dextre qui auront crainct, adore, et 
ayme Ie Seigneur de tout leur povoir, force et entendementz 



1) Misschien is de 1 bg vergissing overgeslagen. 
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iront jouyr de la douloe et henreose fainiliarite de la oonrt 
oeleste reluyBant ohascune face dioenlx oomme Ie soleiL 

Ainsy aassi croys je qne toutz ces malheureox et repronvez 
de la senestre qui n'auront orainct, servy, honnooré et aymé 
Ie Seigneur oomme ilz debvoyent et ne se souoiant de Inyque 
a demy et ne Ie aymant que en passant, iront jouyr de la 
familiarite de tont les deablee sentir la gehenne du feu, qui 
jamais ne sesteinct et ou incessanment sera pleur et grinoe- 
ment de dentz. 

fiien heureux sera celuy qui ne sera point touche de la mort 
seconde. 

Yoyla (chiers freree) la petite et simple croyance du povre 
prisonnier. 

Le ^) dit Godefroy fut brusle tout vif sus Ie marche de la 
dite ville de Toumay le 22 de Juyn an. 1552 dont tout le 
peuple glorifioit Dieu. 



i) Het slot in anderen inkt. 



HET GRAF VAN ERASMUS, 

DOOR 

Dr. F. FUFEB. 



£en paar maaDden geleden heb ik het grafmonument 
Toor Erasmns te Bazel bezocht. Het bevindt zich in het- 
zelfde geboaw, waarin het bg zgn dood in het j. 1636 
werd aangebracht, te weten in de hoofdkerk der stad of 
„das Munster". Z^ is prachtig gelegen op den top van 
den berg, waarop het onde Bazel gebouwd werd, terwql 
de breede majestueuze R|jn er in de diepte ruischend en 
bruisend langs stroomt Het monument is aangebracht 
tegen de buitenzede van een der zware langwerpig vier- 
kante zuilen, die het middenschip van de dubbele dwars- 
schepen scheiden, en wel tegen de laatste zuil (van den 
^e^^S gezien: links) vóór het dwarsschip. Het bestaat 
uit een rechtopstaande plaat van witgeaderd rood marmer, 
van aanzienlijke breedte en meer dan manshoogte. Alleen 
het bo vengedeelte vertoont eenig beeldhouwwerk in relief : 
een klassieke buste in cirkelvormige Igst omringd door 
een paar wingerdranken. Het overige wordt ingenomen 
door een opschrift. Het geheel is uitmuntend bewaard, in 
alle opzichten gaaf en als nieuw. Men vindt het dus 
heden terug zooals het reeds werd a%ebeeld door Tobias 
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Fendt in z^ne „Monumenta sepulchrorum" (1574). Het 
opschrift luidt: 

Chbisto seryatobi. 

Des. ErASMO BoT£BODAMO YIRO OlfNIBVS modis maxdco, cyiys 
INOOMPARABTT.BM IN OMNI DISGIPLINARVM GENERE ERYDITIONEll 
PARI CONIVNCTAM PRVDENTIA POSTERI ET ADMIRABVNTVR ET 
PRABDICABVNT. BONIPACIVS AmERBACHIVS. Hie: FrOBENNIVS. 
NiC. EpISCOPIVS. HEREDB8 ET NVNCVPATI SVPREMAE 8VAE VO- 
LVNTATIS VINDICE8, PATRONO OPTDIO, NON MBMORIAE QVAK 
nOfORTALEM 8IBI AEDITIS LYCVBRATIONIBYS GOMPARAVIT, IIS 
TANTI8PER DVM ORBIS TERRARVM 8TABIT SVPBRFVTVRO AC ERV- 
DITIS VBIQUE GENTIVM COLLOQWTVRO SED CORPORIS MORTAUS 
QYO RECONDITYM SIT ERQO, HOO SAXÜM POSYEim 

MORTYVS EST . 4 . EIDYS lYL. 
lAM SEPTYAGENARIVS ANN. A CHRISTO NATO M. D. XXXYI. 

Toen ik die Yoor iederen Nederlander bg uitstek merk- 
waardige plek bezocht, hing aan een der boYenhoeken 
Yan den steen een fraaie krans van frissche lauwerbladen 
met een lint in de Nederlandsche kleuren. Een der pre- 
dikanten Yan Bazel deelde mg mede, dat deze niet lang 
te voren door een Nederlandsche dame met verlof van 
het kerkbestuur was aangebracht. 



DE DIETSE TEKST VAN HET TRAKTAAT; 
„DE LIBRIS TEUTONICALIBUS", 



DOOR 



Dp. C. Q. N. DB VOOY8. 



Het traktaat „De libris Teutonicalibus" is een belang- 
rigk dokument voor de geschiedenis van de kerkelike strgd 
in de veertiende eeuw. De steeds groeiende behoefte aan 
stichtelike lektnur in de volkstaal, wekte in meer kon- 
servatieve kringen een krachtige oppositie. Een voorspel 
was de tegenwerking die Maerlant met z^n Rgmbgbel 
ondervond; de eigenlike strigd valt in de 14<le eeuw. De 
prologen van verschillende vertalers leveren daarvoor de 
bewgzen. Enige biezonderheden deelde ik vroeger mede in 
mgn opstel: „Iets over Middeleeuwse bgbelvertalingen"^); 
voor een uitvoeriger overzicht van deze kwestie verwas 
ik naar de dissertatie van Ebbinge Wubben *): blz. 127 — 
136: „over het verbod om den bflbel te vertalen". Daar 
wordt, in navolging van Jostes, betoogd, dat een algemeen 
geldend verbod om de bgbel te vertalen, en in de volks- 
taal te lezen, gedurende de Middeleeuwen niet bestaan 



1) Theol T^dseh., XXXVII, 139 vlg. 

S) Over Middelnederlandsehê vertalingen van het Oude Testament^ 
's Gravenhage, Mart. Nyhoff, 1903. 
IV. 8 
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heeft. Deze bewgsyoering is ook herhaald door F. Mi- 
chael S. J. O* ^^^ tegelgk bl^kt uit de feiten, door deze 
schrgver b^eengebracht, hoe op allerlei plaatsen de angst 
voor ketterg aandreef tot bestrigding van theologiese litte- 
ratuur in de volkstaal. Sedert de kruistochten tegen de 
ketters in de 13<ï« eeuw begreep de Kerk terecht, dat het 
toestaan van vrg onderzoek der heilige schriften aan de 
leken, gelgk stond met onderm^ning van het kerkelik 
gezag. Michael neemt het b^belverbod dan ook in bescher- 
ming: „het komt niet voort uit geringschatting van de 
bgbel, maar uit herderlike zorg; de kerk geeft er wat 
beters voor in de plaats, nL het ware geloof". 

Dit streven om vrgheid van beweging te krjjgen voor 
het vertalen en verspreiden van Dietse boeken, is dus 
in zekere zin als een voorbereiding van de Hervorming 
te beschouwen. Zeker is het, dat de Broeders des Ge- 
menen levens krachtige aanvallen van de reaktie op dit 
gebied te doorstaan gehad hebben, nadat de tegen hen 
ingebrachte beschuldiging van ketterg glansrgk weerlegd 
was. Behalve in de studie van Jostes : „Die Schriften des 
Gerhard Zerbolt von Zutfen, De libris Teutonicalibus" '), 
kan men een beknopt overzicht lezen bg R Langenberg: 
„Quellen und Forschungen zur Geschichte der deutschen 
Mystik" (1092) S. 179—181. Ik behoef er dus hier alleen 
aan te herinneren, dat het traktaat „De libris Teutonica- 
libus" de adviezen bevat van aanzienlike rechtsgeleerden, 
waarin het vonnis ten gunste van de Broeders ge- 
wezen werd. 

De Latgnse tekst van dit traktaat is tweemaal uit- 
gegeven: eerst door Jostes in het bovengenoemde opstel, 
later door Preger (1894). Maar sedert zgn er meer hulp- 
middelen tot vaststelling van de juiste teksten aan de 
dag gekomen'). 



i) GesehiehU des deutschen Volhes, UI (19(»), 231— S35. 

2) Hisi. Jahrb.y Mfinchen, 1890. 

3) In Theol T^dschr., XXXVU, 139, noot % wees ik op een Neu- 
renbergs handschrift, maar de inhoud daanran heb ik by gebrek aan 
md niet kunnen ondenoeken. 
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P. Bonaventura Kruitwagen O. F. M. te Woerden ves- 
tigde nL m|jn aandacht op een handschrift, dat hg ontdekt 
had in de partikoliere bibliotheek van Graaf Franz yon 
Spee (Schloss Heltorf» te Angermund, b^' Düsseldorf). Op 
grond van een vluchtige kennismi^ng deelde h^ mg 
daaromtrent het volgende mee. Ik heb dit niet kunnen 
kontroleren of aanvullen, omdat de eigenaar het handschrift 
niet uitleent 

„Het handschrift is een flinke kwartgn, naar ruwe 
schatting van 300 — 350 bladen. Yolgens het schrift dag- 
tekent het uit de eerste helft der l&le eeuw. Het water- 
merk komt overeen met De Stoppelaar, Plaat m, No. 12 
(twee gekruiste sleutels), welk merk door hem werd aan- 
getroffen in een rekening van Ctoes van het jaar 1433. 
Het komt evenwel reeds veel vroeger voor, nL in 1358, 
1359 en 1380 (Ygl. De Stoppelaar, blz. 37). De hoofd- 
inhoud van dit handschrift is een alfabeties geordend 
rechtsboek. Daaraan gaat vooraf het Latgnse traktaat over 
het lezen in de landstaal, dat volgens het begin en het 
slot waarschgnlik geheel met het Haagse handschrift 
overeenkomt 

Inc. Circa principium huius libri et aliorum teutoni- 
calium quaeritur utrum licitum sit libros aliquos in idio- 
mate vulgari editos laycos legere, scribere vel habere. 
Ad quod breviter respondetur quod huiusmodi legere, 
scribere vel habere [licet] dummodo haeresim vel errores 
non contineant .... 

Ex pi. Saepe enim error contingit in libris huiusmodi 
ex vicio incauti translatoris. 

Daarbg sluit zich onmiddellik een Nederduitse bewer- 
king aan. Het begin luidt: 

Dyt vorgescrevene latin vraget eff die leyen vruwen 
and man mogen ane sunde dudesche boke hebben und 
de lesen edder horen, scriven und leren. Darto anthwor- 
det me in dussen vorscreven latine in korten reden alsus. 
So were dat de dudeschen boke neffen(?) ungheloven 
ketterie edder ersam holden, unde nicht ensin weder de 
bilgen lerer lare, noch weder openbar warheit.... 



116 

Slot: nach deme male ake Mr bewiset is. Nu de 
leygen wol moghet de hilgen scnft hebben und lernen 
io orer sprake, so moget se vyl bilker ok andere kunste 
hebben in der sulven sprake. Unde dar urne is ok dut 
recht bok ute menighen latinischen boken getogen und 
gemaket in dadesche sprake, gode to love, der hilgen 
Juncfrowen godes moder sinte Marien and allen hilgen 
to eren und allen vromen leygen to hulpe und to troste 
an lyve, gude, ere und zei. 

Nu de lude orer moder sprake so sere eret und vor 
teyt dat beyde geystlike und wertlike capittele und stichte 
dudescbes landes ore breve scrivet, utgevet und innomet 
in duderschen sprake, dar doch vor korten tiden ok de 
leygen latinische breve geve und nemen; hier umme dunket 
my nicht unbillich syn ok dut register to dude setten". 

Deze Nederduitse tekst schgnt een min of meer zelf- 
standige bewerking te bevatten, die afwgkt van de door 
Jostes meegedeelde Middelnederlandse redaktie^). Maar 
deze bewerking is waarschgnlik niet lang na 1400 ge- 
maakt; daarvoor pleit ten minste de omstandigheid, dat 
van „sinte brigitte" (f 1373; heiligverklaard in 1391) 

gezegd wordt, dat zg „kortlike in orer sprake grote 

boken sulve gescreven unde gemaket" heeft. 

Sinds lang was het bekend, dat er behalve de Mnl. 
tekst in een Brussels hs., die Jostes afdrukte en waarvan 
men bg Ebbinge Wubben een uittreksel vinden kan, een 
woordelike vertaling van de Haagse tekst voorkomt in 
een Wener handschrift '), maar deze vertaling bleef tot 
nu toe onuitgegeven. Een beschrgving van dit bekende 
handschrift, dat de tweede partie van de „Spieghel His- 
toriael" bevat, is hier overbodig*). Alleen wil ik er nog- 



1) A. w., blz. 711—717. 

2) HofbibUotheek Ms. 13708. 

3) Zie de Inleiding op de uitgave van de Spieghel HistoriaéL Een 
ander stuk proza: „Dit sQn de vgf poenten die meester geert de grote 
in den volke tuutrëcht predecte" (fol. 27b — fol, 28») is door Moll naar 
dit handschrift afgedrukt in de Studiën en Bijdragen op *t gebied 
der EUt. Theol^ I, 40»-411. 
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maals ^) op w^zen, dat deze vertaling, in Brabants dialekt, 
Tan 1393 dateert, en dat het origineel dus waarschgnlik 
door Jostes te laat gesteld is. 

Aan de voet der bladzgden geef ik hier en daar de 
overeenkomstige Latqnse uitdrukking, volgens de uitgave 
van Preger'). Behalve de interpunctie heb ik in deze 
tekst niets veranderd. 



In dese navolgende questie wert ge-fol. l«. 
prueft met menegher sentenciën ende 
auctoritei ten der heileghen ende der 
leeraren, dat georloeft es te lesene ende 
te hebbene boeke die in gemeinre spra- 
ken gemaect sgn oft getran slateert, dat 
es overgetrocken, op dat die dingen daer 
mede sgn oft toecomen, daer hier na af 
ghescreven steet, die daer toe behoeren. 

Men vraecht oft georloeft es te lesene oft te hebbene de 
heilege boeke die in gemeinre spraken ') gemaect s^'n, ofte die 
aten latine in gemeinre tonge^) getranslateert sqn. — Hier 
toe antwerdt men cortelec, dat dusdanege boeke te lesene, op 
dat si n^heen heresie, dats ongeloeve oft dolinge, in en heb- 
ben, ende sonderlinge, eest dat si van pleindere of slechtere 
matenën opelec tractoren ^), ende alre meest, eest dat si vanden 
boeken der heilegen niet en disoorderen, also wel na styl van 
dicterene als van eendrachtecheiden van sinne *), dese te lesene, 
dats georloeft ende oec verdienlec. Dit prueftmen aldus: Want 



1) Vgl. mgn bespreking van Ebbinge Wobben's proefschrift in Theoh 
T^dêch., XXXVIII, blz. 5H. 

2) BeitrOge zur Geêchiehte dêr rêligiösen Bewegung in den Niê- 
derlanden^ in der 2ên HdlfU des leen Jahrh.^ München, 1S94. 

3) in ydiomate vulgari 

4) in ynlgari 

5) de mplana ateria aperte pertractent 

6) tam stilo dictaminis quam veritate sensus 
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eest dat de leeke alselke boeke niet lesen en selen, oft niet 
acnldeoh en sqn te lesene oft te stoderene, dat ee oft om dat 
want si leeoken ende niet gelettert ^) en sqn, ende dat alselken 
niet toe en behort oft niet georloeft en es de heilege sorefture 
te leeene oft te staderene, ofte het es om dat, want al eest dat 
den leeken niet verboden en es te lesene de heileghe scriftore, 
nochtan eest ongeorloeft of qnaet de godleke screftore in ge- 
meinre spraken oft tongen te lesene oft te hebbena Maer en 
gheen van desen en maohmen seggen, ja oec elc van desen es 
ongelgc onbehorlec ende onbeqoame der leeringe der heileghen ^ 
ende haren raden contrarie ende wederveohtende ^) oft wed^^ 
seggende, also ment meneohsens verdaren mach. 

Hier omme ten iersten, dat den leeken niet ongeoerloeft en 
es alselke boeke te lesene oft te staderene, om dies wille want 
si leeke sqn ende ongelettert, ende dat hen daer omme niet en 
es ongeorloeft, dat proeft men metten rechten*), int vqfteboec 
van decretale, in den titel van den heriten of ongeloevegen, 
fol. Ib. int capitel Cum ex iniuncto ontrent / dbeghintsel, daer 
men seit dat de begerte om te verstane de godleke scriftoren 
ende na die scriftoren de erenstecheit te verweckene of te 
geradene of te vermanenne '), dat en ee niet te begripene, maer 
mere of bat te commenderene *) of te prisene. Ende dat capitel 
sprect van leeken menschen. Hier omme so eest hen niet on- 
georloeft 7). 

Ten anderen male proeft ment®) met innocentiasse in sine 
glose op de vqf boeke [van] decretale, in dierste boec in den 
titel van der hoechster driheit*) ende van kerstenen geloeve 
opt capitel firmiter credimus, daer hi aldas seit, oec 
so scrivet ^% dat de leeke oec dien god geeft den talent van 
sabtilen sinne^^), bat doen, eest dat si haren sin bekeeren of 
geven ter kinnessen van desen vorseiden, dats van widereende 



1) iUiterati 

S) est inconTeniens dictis sanctorum 

3) repngnans 

4) est argumentiim Extra: De heretids 

5) stadlnm tdhortandi 

6) reoommendandnm 

7) (Hier ongeorloeft) anthr. in 7 Lat^n. 

8) probatnr 

fi) in appartta extrav. De summa trinitate 

10) Item videtar qnod 

11) snbtilis ingenii 
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▼an ondersoheedeghere kmneesen der dingen die den geloeve 
toe behoren ^X al eest dat si niet en sondighen, al waert oec 
dat si hen daer toe niet en keerden. Dit s^'n Innooentius 
waerde*). Hier omme so volcht dat de leeke wel doen hen 
selven ter scrifturen gevende, dat es ter kinnessen der scrif- 
toren, maer alremeest ten pleinen ende openen devoten boeken. 

Item Sente augnstinns, in de epistele tot bone&ciusse den 
grave, berespt de leeke die hen niet en geven ter stadiën der 
scrifturen, want hi seit: „Het es grote oonfosie^) den sielen 
der leekere, die seggen : wat behort mi toe de boeke te lesenne 
oft te horene oft te lerene, oft oec dicwile ter kerken endeten 
papen te loepenne? Alsic derc werden sal, so salie doen die 
dingen die de derke doen moeten. Waer omme so en versteet 
hi niet, want broet ende wqn ende alle goet van deser erden 
ende salecheit des r^os ^) wilt hi geljjc deilen ende hi en wilt 
niet met geliken arbeide cristus ioc dragen." Dit seit sente 
augustinus. 

Sente ian guldemont in opere perfecte su- 
per matheo moralL 2^. Hi berespt oec de leeke, die 
om ertsche onlede hen onsculdegen van der stadiën der scrif- 
turen. „Wat onsooude ^) es," seit hi, „der geenre, dats te ver- 
stane der leekere, die hen onsculdegen van der studiën der 
heileger scrifturen? Ie en ben," sprect hi, de leeke, „geen 
moenc*). Maer wat? Ie hebbe een wi^t Ie hebbedesorgemqns 
huus ende mijjnre kinderen." Want dit es dat hen allen lett^), 
want si wanen dat die gene allene sculdech sqn de godleke 
scrifturen / te leeene. Vele mere so behoefti diere ^ want de fol. U. 
gene die in midden der werelt verkeeren of wandelen, si ont- 
€aen alle dage wonden, ende die behoeven alre meest der 
medidnen." Dit seit sente Jan guldemont Daer omme en eest 
den leeken niet verboden de heilege scrifture te lesene. 

Item sente augustinus scrivende ten broederen van der her- 
mitagiën'), die alle ongelettert waren, lettel van hen wtge- 

i) Tidelioet explidta cognidone eoram qoae fidei sunt 

3) Waerde is de Brahantsé vorm voor woerde. (Hier .... boeken). 

3) Grandis est confano 

4) regni felidtatem 

5) reeponsio aocosadonam 

6) Non sam, ait, monachos 

7) obftiit 

8) TOS illis indigetis 

9) Ad firatres de heremo 
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nomen, gel^c dat sente aognstinos selve tuucht, hi vennaentse 
ter studiën der scrütoren, seggende tot hen: „Bruedere, suect 
in den scriftoren, hoe gi de gebode gods houden moeoht, hoe 
gi den duvel in der woestinen ^) verwinnen selt, hoe ghi peni- 
tencie omhelsen moeoht, die cristus leerde; want dese dinge 
sal de eneoht gods altoos leeen ende vervullen. 

Item de selve augustinus, in sqn boec van den geloeve ende 
van den werken, screef hi tot eenrande leeken '), die erenstege 
ondersuekers waren van godleker spraken^ gel^'o dat hi seit 
in dboeo van retractaciën ^ daer hi sekerleo niet toe gescreven 
en soude hebben, maer bad besoouden ^) sonde hebben van 
erensteghere ondersuekingen der sorifturen, hadde hi gelooft 
dat den leeken quaet oft ongeorloeft ware de godleke scrifture 
lesen oft de godleke spraken te ondersuekene. 

Item sente ieronimus, scrivende tot oellantiam, die niet allene 
leec en was, mer oec een w^f ende in huweleke gesett, hi 
vermaentse ter studiën der sorifturen, seggende te hare: „Di 
moet sqn vomemende sorge^) de godleke wet te bekinnenne, 
daer du bi besoouwen moechs de iegewerdege exemple der 
heileghen, ende wat dat men doen sal, ende wat dat men 
souwen sal, ende te lerene bi rade der solver godleker wet, 
ende sonderlinge tghemuede te vullerene met godlekere spra- 
ken ?), ende dat, dattu metten werke beghers te volbringene, 
dat altoos metter herten te gedinkene. Den volke, dat noeh 
ruut oft nuwe was, ende den mensohe die ter gehorsamheit 
ongewoene was, wort van den here bi moysenne^) geboden, 
dat si teenen teekene van gedinkenessen, daer si gods gebode 
bi gedinken souden, ane allen vesen*) van haren eleederen 
fol. id. hebben souden ingewevene of / genayde cierheiden van purpure 
of van gheelre varuwen '^% op dat oec bi gevalle als de oegen 
herwert ende derwert sien souden, de gedinckenesse der hemel- 



i) in heremo 

2) ad quosdam laycos 

3) diYinorum eloquiorum 

4) in libro retratactionnm 

5) increpasset 

6) Predpua übi sit cura 

7) implere divinis eloqaiis animam (In m^n afschrift staat: vus- 
serene, maar dat zal wel verkeerd gelezen gj/fn,) 

8) per Moyaen 

9) fimbrias 

10) habeant cum oooco iacinctini coloris insignia 
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schere gebode geboren worda Ende daer na seit iheronimus: 
Hier omme moeten altoes de godleke scriftoren in de hande 
sqn, ende eenperlec moeten se in der gedachten gekeert wer- 
den *). Dit seit iheronimus. Ende yele andere epistelen ^) me- 
nigherande maechden ende wedawen ende in haweleke gesett, 
vermaent hi ende verwectse ter studiën der scrifturen. 

Item sente gregorins, scrivende ten tween leeken maechden, 
dat was te barbam^) ende te eenre andere, setthi in dindevan 
der epistelen aldus: „üwe presente oft hantgichten, de twee 
webben^), hebbic gheme ontfaen, maer nochtan beldnt, want 
ie en wane niet dat het geboden was, mer gi suect lof van 
vremden arbeide ^X <^e ^^^ ter t^t masschien de hant noyt 
ten spinrocken en staect Nochtan en bedrueft mi dit dinc niet, 
want ie beghere dat gi de heilege scrifture minnet te leeene, 
op dat ghi, als u de almechtige god den mannen te huweleke 
TOQgen sal, weten of bekinnen moecht, ende hoe dat gi scul- 
dech seit sqn te levene ende uwe huus te disponerene ^) of te 
regerene. 

Item die selve sente gregorius seit, in de XTTT'** omelie in 
love dies heileohs gichtechs servulus^): al waest dat hiongelic 
tart ende arm was^X nochtan plach hi boeke te coepene die 
hi hem leeen deda Van s^'nre kintscheit, seit hi, gregorius >), 
was hi giohtech; gheen letteren en kinde hi al bedalle^^), mer 
hi cochte hem selven boeke der heileger scrifturen ende hi 
ontfinc alle religiose ter herbergen ende deedse vore hem son- 
der onderlaet leeen. Ende het geschiede dat hi de heilege scrif- 
ture volcomelec leerde, als te s^nre maten i^), als hi nochtan, 
also ie seide, te gronde ^^ gheen letteren en kinde. Dit seit 
sente gr^orius. Het es pleyn ende oppenbaer dat dese servulus 
leec ende ongelettert was, ende dat hi boeke hadde, alsoet 
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sch^nt, in propere tongen ^), als hi, na dat sente gregorius 
foL 2a. seit, / niet te gronde letteren en Mnde, noch en oonste leeen, 
mer hi deedse hem van anderen lesen. 

Item johannee Grisostomos, super eyangeliojo.moraliXXXno, 
sprect aldus den Yolke toe ende seit: Scame wi ons ende 
scoffieren wi ons ^ vort ane. Dw^f die vqf manne hadde ^e- 
hadt, ende samaritane was, also groten erenst ende studmnge 
maeot si van leeringen ende den tqt van den dage*), dat si om 
gheen dine daer af en sdet, noch en gheen ander dinc en ver- 
leidese of en ontracse van dier questiën die daer toe behorde; 
maer wi en vraghen niet van leeringen, maer van allen dingoi 
simpelec, ende alsoet [ons] gesciet disponeren *) wi Hier bi sqn 
alle dingen vergeten. Want segt mi: wie van u lieden, in huns 
wesende, heeft inden hande genomen een kersten boec, ende 
die dingen die in hande waren liet varen ende overliden, ende 
heeft de scrifturen ondersocht ^)? Sekerlec niemen en heeft dat 
te seggena Maer teerlinge ende spelen *) selen wi vinden bi 
vele lieden. 

Item de selve orisostomus, super matheum in opexe perfeoto 
morali 11^, bereept sqn volc, dat si ydele sagen 7) leuren, ende 
dat si verroeckeloeeen de godleke scrifturen te lerena Want hi 
seit: Wie van ulieden, die hier staen, beghert enen salm te 
lerene*), ofte wie mach seggen enech deel van godlekere scrif- 
turen? En es niemen. Ende dit en es allene niet quaet, mer 
dat ghi van geesteleken dingen vallende ten duvelschen dingmi, 
driftegere sijt of heetere dant vier >). Want ware dat yemen u 
onttecken woude duvelsche sagen ende liedekene ende hoer- 
doemleke melodie i^), hi soudere vele vinden die die sekerleke 
dorsten souden ^^) ende met vele weeldecheiden i') die boetsca- 
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pen oft oondig^i.'* Dit seit orisostomiis. Ende waerlecs heden- 
daeohs s^'n vele leeke die eenperlec leeen in logenachtegen 
boeken ende in fabolen van roelande 'X van den stride van 
troyen, ende dies gel^ks van onbeqnamen ende onnorborleken 
&balen ^ dien sonder twivel salechlekere ware, dat si dien 
selven arbeit bekeerden >) toter heilegher soriftoren te lesene 
ende te / verstana fol. 2t». 

Item die selve Johannes orisostomos, in de XI"^ omelie super 
joanne, beghert ende vermaent tfolo, eer dat oome ter kerken, 
tselve ewangelium dat men dan lesen ende exponeren sonde 
in der kerken, yegel^c in sqn hans lese. Een grade, seit hi, 
willio eyschen van u allen eer ie mere de waerde vander 
ewangeliën, maar ghi en moet mi niet wemen oft ontseggen 
dat ie eyscèe^). Want dat ie bidde oft eysche, dat en es noch 
swa^ noch lastelec of bordelec ^X noch io en neemt mi selven 
alleene niet orborleo, mer u oec diet geeft ende u vele mere. 
Maer wat eest dat ie eysche? Dat es, dat gi eens daeohs in 
de weke tselve visioen <) vander ewangeliën, diemen u lesen 
sal, dat elc van n lieden die selve vore deee dage in s^n hande 
nemende, thuns sittende, eenperlec lese, ende menechsens on- 
dersuekende met erenstecheiden de dingen die daer inne be- 
wonden sqnT) ende daer in liggen of verborgen sqn, die wel 
ondersneke, ende merke, wat verborgen es, ende wat niet 
verborgen en es of oppenbaer es, ende wat niet oppenbaer en 
es, ende wat desen contrarie sch^nt^). Want van selker stu- 
deringen en sal ons noch u negheen deene orborlecheit sqn. 
Want sekerlec, wi en selen niet vele arbeits behoeven om 
openbaer u te makene de cracht van dien dingen diemen seit, 
als u thant tverstennesse gereet es, ende contgedaen wert de 
kinnesse van dien waerden'). Ende gi seit scerpere ende dor- 
sienlekere werden in deser manieren niet allene om te horene, 
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noch allene om te lerene ^), mer om andere menschen oeo te 
instrueeme ende te lerene. 

Item noch de selye johannes cnsostomus, super johannem, 
berespt sqn volc, dat y^;ewelc ambachts man') met meerre 
sorfhertecheiden ^) hem selven van instrumenten s^nre oonst 
vorsiet dan van hellegen boeken. Hier bi seit hi aldus: „Hets 
oec noch ene andere alte onredeleo oconsoen ^) den genen die 
also trage sqn, ende ten nken eest bespottinge om dit ocsnun 
yan ezemple ^). Mer want ie vele armere sie mesdoen *) een- 
perlec bi desen oosune, soe soude io hen gheme vragen, ofte 
elc van hen lieden en heeft volcomelec ende geheelec alle de 
instrumente der oonst, dies hi wercman es 7). Hier omme hoe 
en eest niet mere onbehorlec beclagen daermoede ende alle 
dingen doen, dat niegerincs geen beletsel en si^}, maer gi 
fol. te. waert mere sculdech soe / groten orbore vroohtbaer te makene, 
ende die vore onlede ende dat vore armoede der dinge vore te 
settene*). Dese ende vele desere gelike sett crisostomus te 
men^her stat van deser materiën. 

Item Cesarius de bisscop van arelaten, settende een geheel 
sermoen ^0) oft ene geheele vermaninge van dusdanen boeken 
te lesene, onder vele andere seit hi aldus, in sine XTIT^» ver- 
maninge: „Bruedere, ie bidde, merct oft ie segge dat ghi wel 
wet Wi bekinden oec enege ooopmans, de welke, als si negeen 
letteren en kinden, so sochten si hen coomans die gelettert 
waren, ende doe si gheen letteren en kinden, als dandere 
screven, met haren redenen ^i) vercregen si hen selven grote 
gewinne. Ende oft si die negheen letteren en kinnen, hen sel- 
ven hueren geletterde coomans, op dat si ertsch geit gewinnen, 
du, 80 wie du best, die letteren niet en kinds, waer bi so en 
bidstu oec niet met prise ende met loene den genen die dl 
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mach de godleke scriftnre oyerlesen, op dat da di selven daer 
ate gecrigen moeohs de ewege loene?'* Ende daer na seit 
hi: „Hier omme biddie o, bruedere, ende vermane, dat ghi, 
80 wie ghi sqt, die letteren kint, de godleke scriftoren dicwile 
herleest lier gi die des niet en Mnt, als dandere lesen, so 
horet met erenstegen oeren ^) ende met aendachta" Vort 
seit hi: „Noch niemen van a en segge: Ie en kinne gheen 
letteren; daer omme en saelt mi niet geöyscht werden, sowat 
ie min van gods geboden voldoe. Dese ontscout es ydel ende 
onnorborlec, mqn lieven bruedere, want de godleke lesse, al eest 
dat een de letteren niet en Mnt, nochtan mach hise gheme 
horen, lier die de letteren kint, hoe maecht sqn dat hi niet 
en vindt in de boeke, daer hi in herlesen mach de godleke 
scriftore?* Dese ende vele andere waerde desere gelike seit 
oesarias. 

Item in eenrande sente faastas omelie dbissoops, diemen in 
eenrande kerken pleecht te vertreckene ^. „De godleke lessen," 
seit hi, „gel^c also gi plaecht, hoert die gheme, ende herleeese 
in awe hose, want waert dat sake dat iemen also onledech 
ware, dat hi vore den etene') ter godlekere scriftaren hem 
seLven niet geven en mochte, hem en sal niet verdrieten in 
sqnre werscap oft maeltqt ^) yet vander godlekere scriftaren te 
lesene, op dat, also tfleesch / metter spisen gevoedt werdt, de fol. 2d. 
siele gevoedt werde metten waerde gods, op dat de mensche 
al de wtwendege ende de inwendege vander heilegere ende 
salegere werscap gesaedt werde oft opsta, vervallende dat, dat 
de apostel leert ende vermaent, seggende: weder ghi et oft 
drinct, doedt al ter gloriën gods. 

Item, gheliker wqs dat sente thomas de aqaino seit, in se- 
conda secande inden XYII*^ questie in dierste argament: „De 
oonste vander godleker wet werdt mere geboden in den nawen 
testamente dan in doade, mer in doade testament worden den 
volke vele gebode oft vermaningen gegeven vander lessen ende 
▼ander stadie der scriftaren. Alsoet oppenbaer es in deaterono- 
mio, int YI^ ende in XI*^ capittel*) ende in vele anderen 
steden. JEQer bi wert geseit int XI*^ deateronomio: «legt dese 
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waerde in uwer herten, ende hangtse teenen teekene in uwe 
hande, ende setse onder uwe oegen; leertse uwen sonen of 
kinderen, op dat sise herdinken, als dn sits in d^n huus, ende 
du wandels inden wege, ende du ligs ende du opstaes. Ende 
du seltse scriyen op de doerpele ende de doren ^) digns huus, 
op dat dine ende d^nre kindere iare gemenechfuldecht moeten 
werden." Tselve bina wert geseit int deuteronomio VI*^ oapitteL 
Seker, dese dinge en spreot hi niet den clercken allene, alsoet 
pleyn es ende oppenbaer, ende alsoe thomas oec seit daer vora 
Hier bi wt allen desen ende wt vele anderen diemen setten 
mochte, so eest genoech oppenbaer, dat het niet verbod^ es 
den leeken de heilege scrifture te lesene, om dies wille dat 
den leeken niet en betaemt oft verboden es de scrifture te 
studerene. 

Maer thant prueftmen dat hen niet en es ongeorloeft de 
boeke te lesene die in gemeinre spraken gemaect sqn, om dies 
wille want niet ongeorloeft en es de heilege scrifture in ge- 
meinre spraken oft tongen te lesene ofte te hebbene. Eerstwecf 
want alle de heilege scrifture, dat es de bybele, was ierstw^ 
ende van beginne bescreven in haerre talen oft spraken, al 
waest in gramariën % dien si ende om wies wille si bescrevoa 
was. Want also sente jeronimus getuucht in menogeranden 
epistelen ende prologen, alle doude testament dmeeste deel was 
fol. 3a. den hebreeuschen ge/levert in hebreeuscher tongen. Ende dies 
gelgc alle dnuwe testament was gelevert of gegeven in giiex- 
scher talen of spraken, wt genomen Sente matheus evang^elie, 
dwelke want hyt den hebreeuschen screef, so dicteerde h^t in 
haerre hebreeuscher tongen, ende oec wt genomen Sente pan- 
wels epistele ad hebroos, de welke hi oec aldies gelqcs om de 
selve sake in hebreuscher tongen bescreef. Ende selke seggen 
dat hi oec de epistele ad romanos in latine screel Hier bi eest 
oppenbaer, dat de godleke scrifture ierst gescreven was nietin 
latine, mer bad in der geenre talen dien si gegeven wert. 

Item selke van den heil^en translateerden de heilege scrif- 
ture ter geenre propere tale dien si predecten. Want alao Sente 
dorotheus scrijft, Sente bertholomeus de apostele predeote dien 
van indien, die hen oec dewangelium secundum matkieuiii in 
hare proper tonge leverde oft gaf s). Ende dat selve leestmen 
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Tan vele anderen heilegen. lier dat en hadden si sekerlec niet 
gedaen, hadden si gewaent oft geloeft, dat ongeorloeft geweest 
hadde, de heilege scrifture in prop^^ tonge te lesene. 

Item de heilege scrifture es daeromme gekeert oft getrooken 
in latqnsoher spraken, om dat si alle den anderen talen ge- 
meindere^) es, niet daer omme, om dat selken menschen de 
scrifture verborgen sijn soude om de onwetentheit der spraken, 
mer bat om dat si gemeinlec allen menschen oppenbaer soude 
sqn. Hier bi so seit de werdege beda in de omelie van Sente 
matheuse, sprekende vander translaciën der ewangeliën, dat 
sente matheus sine ewangelie om te stiohtene tgeloeve der 
ierster kerken, die van den hebreuschen volke vergadert es, in 
ebreeuscher talen bescreef of maecte, mer doe de kerke al de 
werelt dore gebreydt^ wert, ende die grieken ende de barbaren 
vergaderden in eneoheit des selfs geloefs, so hadden de bis- 
sooppe vanden geloevegen erensteoheit ^), dat men tselve ewan- 
gelium oec translateren soude in griezscher ende in latijnscher 
spraken, geliker w^s dat si oec in latijnscher redenen bekeer- 
den Sente lucas ende Sente marcs ende Sente ians ewangeliën, 
die de selve ewangelisten in griezscher tongen bescreven, na 
dat Sente Matheus / sine ewangelie in hebreeuscher tongen fol. 3b. 
besoreven hadde, op dat alle natiën alde werelt dore die lesen 
ende verstaen mochten. Dit seit beda. Hier bi so volcht wel, 
dat het niet ongeorloeft en es de godleke screfture te lesene 
in een ander tale dan in lat^nschere. Want si es daer omme 
in latine gekeert, op datse alle menschen, grieken ende barbaren, 
lesen ende verstaen mogen. 

Item de godleke scrifture hebben de grieken in haer tale, 
dat es in griezscher, ende de hebreeusche in de hare, dat es 
in hebreeuscher, alsoet alle menschen kinlec es, ende alsoet 
oppenbaer es bi Sente Jeronimusse, in menegerande prologen 
ende epistelen ende sonderlinge in depistele tote somnam ende 
firetellam^). 

Item de caldeeussche hebben ende lesen de heilege screfture 
in caldeeusschere redenen, gelgc dat oppenbaer es bi Sente 
iheronimus in de prologe op Job, want ionathas oziels sone^) 
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screef alle donde testament in caldeeuscher redenen, de welke 
makinge ^) also sere auotentyo es metten ioden, dat sise orbo- 
ren alse ene glose vanden werke der hebreenscher waerheit, 
gel^o dat brueder daes van liere^) seit in eenrande qaestia 

Item de godleke scrifture heeftmen in syrschere ende in 
araebscher talen. Want wt alselkere tongen translateerde Jhe- 
ronimus selken t^'d, alsoet oppenbaer es in sinen prologe op 
jobs boeo. 

Item de godleke scrifture heeftmen in de goethssche tonge, 
want men seit int Vm^e boec der tripertiter hystoriën, dat 
wlfilas, der gothen bisscop, bekeerde de heilege scrifturen in 
der gothen proper tonge. 

Item aldies gelqos heeft men de heilege scrifture in egyps- 
schere tongen, want met wat tongen souden de heilege vaders 
in egypten de heilege scrifture lesen, die noch latqn noch 
griez en verstonden? Si en verstonden gheen latgn, want also 
Jan cassianus seit in[t] vierden boec vanden instituten der out- 
vaderen'): Doe een brueder, die symon hiet, Sente pauwels 
epistelen in latine gescreven hadde, die gesereven boec en was 
te geenen orbore bequame dan te verberrene, want niemen van 
hen en verstout latqn. Ooc en verstonden si negeen griez, 
wantsi spraken cassiane alle ane oft toe bi enen bediedere^), 
also ment heeft inder vadere collaciën, lutter wtgenomen die 
griez spreken consten. Ende nochtan so studeerden de heilege 
vaders in egypten in scithin ') ende in tebayden sere studio- 
selec ende sere erenstelec de heil^;e scrifture. So waer bimen 
foL 3c. leest, / dat de abt moysee geleert was in allen letteren van 
egypten. 

Item de Buthenen*) hebben die scrifturen die si ontfoen,dat 
s^n Sente pauwels epistelen, getranslateert in haerre propere 
tsden, alsoet die gene seggen diet weten. 

Item de slaven hebben propere teekene oft lettere, ende in 
haerre tongen al de scrifture. Ende dies gelees hebben oec de 
armene of die van armeniën. Ende eest masschien dat iemen 
erenstelekere ondersuect, |hi sal vinden dat selve in alle tongen 
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die onder den hemel s^'n. Want doen de heilege geest geaonden 
wert in den apostelen, van allen natiën die onder den hemel 
8^'n, so yergaderden religiose manne, ende elc van hen lieden 
hoerde dapostelen spreken na die tonge of in die tonghe daer 
hi in geboren was, teenen teekene dat cristos yermaert ^) oft 
geboetsoaept soude werden in al de werelt ende in allen ton- 
gen of spraken. Hier omme, wat redene eest, dat in so vele 
tongen van geslechten georloeft es de heilege scriftore te lesene, 
ende niet in dietscher tonge? 

Item vele grotere mannen hebben scrifturen gemaect in hare 
propere ghemeinne tonge, also ef&em van syriën sine boeke 
maecte in sine gemeine tonge, also ment heeft in[t] Vm^" boeo 
vander tripertiter hystoriën, want daer seitmen: „Te desen 
tiden was ef&em in edissen, ende in alexandriën dydimos. 
Ende effrem was gewoene oft geoefent in de tonge van syriën 
ende sant ofte stortte ute rayen van graciën % de welke, al 
waest dat hi niet en conste de griexsche tonge, noohtan be- 
respte hi vele geleerde vanden grieken, ende bleette of maeote 
naect of oppenbaerde de crancheit alle der ongeloevegere qnaet- 
heit oft de quaetheit van allen heriten." 

Item int terde boeo der kerkelekere hystoriën seitmen aldus : 
„Te dien tideh, doe vele heresiën pulloleerden ^) oft opstonden 
of resen, Bardazenos *), een alte bescheeden of ondersoeedenen 
man dyalet^c ') oft meester in logyken, screef boeke dyalo- 
gos iegen marcioene ende iegen véle andere ongeloevege oft 
heriten, die hi in sine propere tonge screef of maeote. Ende 
oec so sijn vele andere van sinen boeken, die sine disdpolen 
in griexBoher redenen bekeert hebben. 

Item ten iersten: Eest dat den / leeken niet georloeft en es fol. Sd. 
te lesene boeken die in gemeinre talen ghemaect of getransla- 
teert syn, ofte het es ongeorloeft, om dat het quaet es, ofte 
het es quaet, om dat het verboden es. Het en es niet ongeor- 
loeft om dat het quaet es, want also soudt in hem selven na- 
turleo quaet s^n, ende also soudt allen menschen quaet s^n; 
dats valsch. Want het es een grote hulpe ten goede, te wetene 
wat men doen sal, ende wat men laten sal, alsoet plein ende 
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oppenbaer es van hem of in hem selven. Ende oeo so en eest 
niet qoaet om dat verboden es. Want men vindes niegerincs 
verboden, de heilige boeke in gemeinre spraken te le8ene,noch 
in trecht noch in de heilege scrifture. Hier omme so volcht, 
dat het niet ongeorloeft noch verboden en es, boeke in gemeinre 
spraken te leeene, maer hets verdienlec ende lovelec. 

Maer men seide in de antwerde van deser questiën: „opdat 
si negeene heresie oft ongeloeve oft dolinge in en hebben." 
Want iegen de duutsche boeke, die ongeloevege articalen in 
hebben, es eenrande decretaeP), dat beghint Ad apostola- 
t n s , int welke dusdane boeke van ongeloeve versteken sgn 
oft verwoerpen, ende geboden sqn te destrueeme, ofte te minste 
dongeloevege articalen die daer in sqn wt te rodene '), maer 
goede duutsche boeke metten selven decretale te argue^me met 
prueven van contrariën sinne werden genoech gereoommendeert 
ende gedoecht^). 

Ten anderen male was geseit: „op dat si van pleinre mate- 
riën tractoren," om de gemein boeke, dats te seggene, de boeke 
die in gemeinre spraken gemaect sqn *), die van hoeger ende 
van groter materiên tracteren '), die en salmen den gemeinnen 
leeken, die niet sere begripelec oft verstendech en sqn % niet 
vore loggen, maer boeke van slechter materiên als melc,nadat 
de apostel seit in dierste epistele ad corinthos in S^ oap^', ende 
ad hebroos 4^: Waer bi dat Sente augustinus seit in dboec 
vander stat gods: „Men sal den apostel horen ofgehorsamsgn, 
fol. 4». die gebiedt enen iegenwelken te / smakene na de mate des 
geloefs, want eest dat men een kindeken voedt na sine orachte, 
so wasset op, dat het mere begripen mach; maer eest dat h^ 
de crachte sgnre begripelecheit 7) of ontfanokelechdt overgeet, 
so gebreket eert gewassen can." Dit seit augustinus. Met wel- 
ken augustinus crisostomus concordeert in opere imperfecto 
super matheum. XXI. Ghelikerw^s seit hi, crisostomus: „eest 
dattu enen kindekenne geefis ene brocke broets, om dat het 



1) rescriptum qaoddam apostoUcom 
S) abnidi 

3) boni au tem libri teatonicales per idem rescriptum per argomen- 
tom a contrario sensu recommendantur seu permittuntur 

4) libros fulgares 

5) de materiis altis et arduis 

6) qui ut commaniter non sunt multum capaces 

7) capacitatis 
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inge kinnebaoken ^) heeft, het yerwoicht >) mere dant gevoedt 
werdt AIbo dies gelqcs, eeet datta den onvolmaecten inden 
geloeve ende den kinde na den sinnen ') hoeghere mysteriën 
der w^sheit seggen wils, want hi den sin inge^) he^ wert 
hi mere gesoandalizeert, dan gestioht 

Item hier af scr^ft Sente angostinus ten broederen zander 
hermitagien, de welke, alsoet geseit es, Inttel wtgenomen, alle 
waren ongelettert: „Het es, seit hi, gescreren, mine alrelieféte 
broedere, dat wi niet spreken en souden hoege dinge gel^o de 
wise der werelt gloriörende. Want de prophete seit: En wilt 
niet menechfoldegen hoege dinge te sprekene gloriende*). Dit 
waert wert sonderlinge tot u gekeert, ghi die rostiers^ s^t, 
int bosch woenende.*' Ende daer na seit hi: „Endewelke 
s^n dese boege dingen, daer niet georloeft en es vele af te 
sprekene, dan van gods almechteoheit, dan van sqns eengeborens 
soens even euwecheitT), dan van des heileohs geests groetheit" 
Ende daer na seit hi: „Ooh mine broedere ende oroene 
nMjnre moeder^ en wilt niet ondersneken, dan also vele alsu 
noet es ter salecheit Ende wilt niet smaken, dan also velealst 
behort te smakene. Want wat behoort te smakene, dan dat god 
diievTÜdech ende eenech es? Wat es u anders noot, dan vanden 
qiiade te daelne*) ende tgoede te doene? Wat es anders noot 
dan dat wi tgoede bekinnen ende tqnade? tgoede, op dat w^'t 
oonnen angripen of an veerden ^<^); tqnade, op dat w^'t oonnen 
soawen ende vlien^^)? 

Ende datmen den gemeinnen volke pleine ende slechte leere 
vore leggen sal, dat bewast cristos, die doe hi sinen apostelen 
leeren soa/de, so dam hi op den berch: mathei Vo. Ende doe fol. 4b. 
hi den scaren predeken sonde, doe daelde hi neder te velde: 
lucas Vlo. 

Ten derden male was geseit: „die van pleinre materiSn opelec 



i) angostas fauoes 
^ eflócatur 

3) in aoiDonibas 

4) angostmn 

5) Glorianies {tciuirsehjfnUk aehr^ffout voor: glorieren.) 

6) msticani 

7) coeternitate 
B) et corona mea 
9) decUnare 

10) ut adamus sapere 

11) devitare 
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tracteren. Want het syn eenrande boeke, die van pleinre materiSn 
tracteren, maer niet opelec, maer mere donkerlec, als die boeke 
die van oristus incamatiën, levene, ende sgnre doot tracteren, 
mer onder figoren ende geraetsele ^X aldat mense na den iersten 
luut der waerde niet en mach verstaen, mer si behoeven ex- 
posiciön ende ontcnoepingen ^) der mysteriën, ghel^'c dat sqn 
vele boeke vanden oude testamente, der propheten boeke, ende 
andere. Item oec selke boeke vanden nuwen testamente, als 
apocalipsis, iohannis, ende dier gelike, de welke simple men- 
schen niet en mogen te cuwene ende te bitene 3). Wantalselke 
boeke te verstane en es negeen middelbaer sorge ende behen- 
decheit % also sente augostinus seit int 4^^ boec van der ker^ 
stelekere leeringen. 

Item huge van sente victors in sqn dydascalicon ^), sprekende 
van verstennessen, ende van verborgenre ezposiciën der sciif- 
tnren, seit: „O leeere, io wille nochtan dattu wets, dat dese 
stadie beghert oft eyscht niet trage ende plompe sinne, maer 
rike sinne oft verstennessen *), die also de subtylheit ondersne- 
kende houden, dat si in onderscheedene de vroetheit oft de 
w^sheit niet en verliesen oft achter en laten. Want dese spiae 
es vast ende stare of hert, ende en si dat si wel gecuut watle, 
si en mach niet verswolgen werden. Hier bi seide de behoudere 
specialec sinen apostelen — jo. YI^ cap^ — „vergadert de 
broeken of crumen die overbleven sijn." Ende welc sqn de 
crumen, dan also Sente augustinus seit in de glose op dese 
stat 7), diet volc niet eten en mochte. Daer omme versteet men 
eenrande verborgene verstennesse, die de menechte niet begri- 
pen en mach. Hier bi wat salmen dan anders doen, dan dat 
men de verborgendere waerde van verstennessen, die de menechte 
niet begripen en mach, den ghenen gheve die daer toe hebbelec 
sgn, ende andere menschen te lerene oec also dapostele wareo. 
Dit seit Sente augustinus. 

Ten vierde male was geseit: „Op dat si, na stql vaa dicte- 



1) sab flgura et enigmatibos 

2) enodacione 

3) non 8uf6ciunt terere et masticare 

4) mediocris cara induBtriaque 

5) Hier staat in de tekst de volgende noot: Nota. DydascaUcoQ es 
een maniere van sprekene des meesters tot sinen discipel. 

6) non tardos et hebetes sensas sed matura ezpetere ingenia 

7) in originali (marginalit) super hoc loco 



133 

rene^X dat es te seggene, na maniere van sprekene, van den 
boeken der leeraren der heileger kerken niet / en disoorderen.*' fol. 4c. 
Ende dat was daer omme geseit, om eenrande dietsche boeke, 
die enen nuwen, ongewoenen, onbehorleken, ydelen, besmetten 
of verkeerden maniere van sprekene hebben '), die in de god- 
leke scrifturen ende in den boeken der heUegen al te male 
ongewoene es. Ende selke van dien boeken sgn eggarde toe 
geintytoleert ^\ als eggardas sermone eta Ende alselke s^n den 
leeken herde sorgelec ende deerlec oft quetselec of scadelec^). 
Hier bi so leert dapostel te scuwene ydele oft besmette oft 
ondadege nuwecheiden van stemmen^); ydele nuwecheit van 
stem es, also Sente augostinas seit super Joh. IV omelie % die 
niet en es na gemeine kerkeleke leeringe. 

Ten v^jften male was oec geseit: „op dat si van eendrach- 
techeiden van sinne^ niet en discorderen van den boeken der 
heüegen.*^ Want alle boeke die gescreven ende gemaeot s^n, 
oft na ongewoenleke ende van vremder manieren van sprekene, 
oft oec die enen vremden sin hebben ende ongewoene leere, 
also dat yemen daer inne twivelen oft wankelen mochte, die 
boeke en s^n den leeken niet herde orborlec of profitelec, die 
niet ondersueken oft onderscheeden en connen, mer allene de 
waerde verstaen na den oppenbaren sin oft na laat der waerde. 
Hier omme seit Sente iheronimos, ad ftiria^): „Na de heilege 
soriftare, seit hi, so lese der geleerdere mensohen traotaten, oft 
der leeraren boeke, allene der gheenre, der wolkere geloeve 
bekint oft oppenbaer ende kinlec es. Du en hebs geen noet 
goat in de modere^) te suekene: wt vele margariten so kiese 
oft saeke ene margarite. 

Item de selve jeronimus seit, ad aletham ^% van haerre doch- 
ter besettingen of levene ende ordinanchiön : „Inder gheenre 
tractate of boeke, inder gheenre sinne of verstennessen sal si 



1) in stilo dictaminis 

2) habentes prophanum et abosivam modum loquendi 

3) intitalantur ab Egghardo 

4) pericaloei et nodvi 

5) prophana vocum novitas. 

6) sec. Aagustinam super Joh. XVI 

7) veritate sensuB 

8) ad Furiam 

9) aurum in luto 

10) ad Laetam (Tekst : Alecham) de iostitucione filie 
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of moet si deleoteren, in der welkere boeke de goeUidt of de 
puurheit des geloefs niet en wankelt of en doelt i). 

Hier omme in den boeken, die in gemeinre spiaken getrans- 
lateert werden, es herde soerpelec, ende alte behueddelec ^ te 
beeiene, op dat si behorlec') ghetranslateert werden. Want 
dicwile so gevallet of gesciet daer inne dolinge in dusdane 
boeke, wt gebreke des onbehendechsofonbehuedstranslatoers^), 
alsoet wt jheronimus waerde te menegher stat oppenbaer es. 

Hier es gesolveert dese qnestie. 



1) pietas fidd non vacillat 

2) caute 

3) debite 

4) incauti tranalatoris 



EEN LEERLING VAN WESSEL GANSFORT, 



DOOR 



J. F. BEEBEirS. 



Er z^n tgdperken in de geschiedenis van het Christen- 
dom, waarvan wg nooit genoeg weten. Elke poging, ook de 
geringste, om de lacunes in onze kennis er van te ver- 
kleinen, draagt hare rechtvaardiging in zichzelf. Dit geldt 
vooral van den tgd, onmiddellijk voorafgaande aan de 
Hervorming. Hoevelen beschouwen deze als een uit de 
lucht gevallen Diana-beeld, slechts verbonden met den 
naam van Luther! Hoe zou hq begrepen zqn, hoe zouhq 
zoo spoedig een schare medestrgders om zich gehad heb- 
ben, als niet reeds bg een grooter aantal, bewust of on- 
bewust, geleefd had, wat hg in de mogendheid Qods kon 
uitspreken, zóó dat de wereld het verstond? Stil reeds 
had het gesluimerd, niet bq 't „vulgus profanum", maar 
in de diepere zielen, in de gemoederen van hen, die den- 
ken dorsten. En enkelen hadden ook moed het uit te 
spreken, wat zg slecht achtten en ze teekenden openlqk 
protest aan tegen de misbruiken der Eerk. Doch velen 
deinsden daarvoor terug, ook a^eschrikt door 't lot van 
mannen, als Wycleff en Huss, wier stemmen zoo mogelgk 
in de vlammen werden verstikt. 

Waartegen waren nu die eerste aanvallen gericht? 
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Meer tegen de oiterlgkheden, als de symbolen van den 
godsdienst, de leefwgze der priesters, dan tpgen hetinner- 
Igke wezen der Eerk, waarait al het booze voortkwam 
en gevoed werd. Dit laatste werd eerst aangetast toen 
mannen als Wessel Gansfort en zqn vriend Job. van 
Wezel meer principieel den strgd aanvaardden tegen de 
verdorven Eerk. Zq zagen het in, dat al die wantoestan- 
den de onvermqdelijke gevolgen waren van de noodlottige 
beginsels van gebondenheid en vormelqkheid en van 't 
alles decreteerende gezag der geestelgk-doode Eerk. 

Wessel ^), de Groninger theoloog, wiens befaamde ge- 
leerdheid hem den bqnaam van „Lax Mundi" deed ver- 
werven, trad op tegen al 't niterlqk-doode van de religie 
en verhief haar tot de zaak des harten. Niemand voor 
hem had dit zoo beslist uitgesproken. Hierin verschilt hg 
van al zqn voorgangers. Hg heeft de rechten van het 
individu gehandhaafd, verklaard tegenstander als hg was 
van de priester-heerschappg en van het bggeloof. Tegen 
Aristoteles '), den afgod der Middeleeuwen slingert hg zgn 
ban, voor de Platonische idee zoekt hg weer bg zgn leer- 
lingen een plaats te winnen'). „Gteen uiterlgke boete, als 
opus operatum, neen, maar de innerlgke deemoed des 
harten is aangenaam bg God". Het goed recht van vasten 
en feestdagen, door priesters ingesteld, betwistte hg. Boven 
twgfel stelde hg de Schrift, de bron der ware Godskennis. 
Met Faulus sloot hg alle roemen op werken uit En de 
sacramenten^), ze zgn hem slechts uitingen, hulpmiddelen 
van een werkzaam geloo£ Met recht kunnen wg hem den 



4) Zie voor 't venrolg : Farrago // rerü Theologiearum uberriina 
dolIctisBtmo viro Wesaelo OroHningmai auetore. Het werk is gedrukt 
te Bazel in 1522 b\j Adamus Petri. Een exemplaar is te vinden op de 
bibliotheek te Deventer. Deze „Farrago" werd herhaald en vermeerderd 
in: M, Wessêli Oansfortii Groningmsia opera, Groningen, 1614. Vergl. 
Ullman, Johatmes Weaael, een voorganger van Luther^ vert. door 
W. N. Mnnting, Leiden 1835. 

2) Whartoni Appendix ad Ouill, Cave^ Historia Litteraria, p. 154. 

3) Farrago, p. 62 sqq.; in Weseeli Oanefortii opp,, p. 771—809. 

4) Zie in de Opera : De Saeramento Euehariatiae et audienda Miesa, 
p. 655. 
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naam geven van ^reformator voor de reformatie", al draagt 
zijn redeneertrant nog 't stempel der scholastiek, al vin- 
den wg zgn goud nog met onzuivere bestanddeelen ver- 
mengd. Hoe dicht staat hg bg den grooten Wittenberger, 
die in de volheid des tgds zgn werk heeft voortgezet 
Gteen wonder dan ook, dat een van de eerste daden van 
Luther was, in 1522 Wessels werken onder den titel 
„Farrago reram theologicarum" in 't licht te zenden. Wat 
lezen wg in de voorrede, die hg er aan vooraf liet gaan ^)? 
„Wanneer ik Wessel te voren gelezen had, zoo zon het 
mgnen vganden kunnen toeschgnen, Luther heeft alles 
van Wessel ontieend, zoozeer stemt de geest van ons 
beiden overeen. Mgn vreugde en kracht neemt toe en ik 
twgfel er nu in 't geheel niet meer aan, of ik 't ware 
geleerd heb, nu hg bgna met dezelfde woorden, hoewel 
in zoo gansch anderen tgd, onder een ander volk, andere 
omstandigheden, in alles met mg overeenstemt" — Is 
dit niet een onvergankelgke eerezuil voor Wessel, hem 
door Luther opgericht? 

Yan vervolging kwam hg niet vrg, schoon 't meer bg 
bedreigingen bleef, dan tot daden kwam. Hierin was vooral 
de vriendschap met bisschop David van Bourgondië hem 
van nutte. De kettermeesters hielden wel steeds 't loerend 
oog op hem gericht '). De laatste 10 jaren zgns levens 
sleet hg deels in een vrouwenklooster te Groningen, deels 
op den Agnesberg bg Zwolle. 

Heeft hg een school gevormd? Discipelen gewonnen, 
die zgn denkbeelden hebben verbreid? Wie zgn in Neder- 
land zgn geestelgke opvolgers geweest? Konden wg dit 
te weten komen, dan zouden wg de tusschenruimte tus- 
schen zgn dood (1489) en 't optreden van Luther aan- 
gevuld zien. 

Het verheugt mg althans omtrent één zgner leerlingen. 



1) De „Praefatio" vóór de Farrago: Christiano Isetori Martinus 
Lutherm\ in Weaseli opera, p. 854. 

S) Zie UllmanD, Johannes Wessel een voorganger v. Luther, blz. 
407—152. 
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van wien men langen tgd niets dan den naam kende, iets 
naders te kannen mededeelen. Het betreft Johannes van 
Amsterdam. Onder de weinige vermaarde mannen, welke 
die stad in haar eerste opkomst heeft opgeleverd, noemt 
Wagenaar ^) : „Johannes van Amsterdam, een leerling van 
Doctor Wessel van Gansfort," van welken laatsten Iq dan 
veel geleerdheid gaat vertellen, om tot de conclusie te 
komen: „Welke vorderingen onze Amsterdammer, onder 
zulk een' Meester, gemaakt hebbe. is, onzes weetens, ner- 
gens aangeteekend". Dan vermeldt hq een brief van hem, 
in Wessel's werken opgenomen, om te besluiten : „Andere 
blgken van geleerdheid of bekwaamheid zqn n^j niet 
voorgekomen". Fontanus ') weet in zqne beschrqving van 
Amsterdam ook niet meer te berichten, dan dat h|j be- 
roemd werd omstreeks het sterQaar van Wessel, doch 
deze vermaardheid staaft hq alleen met 't feit, dat h|j zulk 
een groot man tot leermeester had. En de schrgver van 
„De Historie der Beformatie in de Nederlanden"') sluit 
zich angstvallig bg Fontanus aan, ook slechts dien eenen 
bewusten brief vermeldende. Laat ons deze reeks van 
„testimonia nescientiae" besluiten met de laatste woorden 
van het ten deele onjuiste artikeltje, dat Qlasius aan- 
gaande onzen Johannes ten beste gaf^): „Yan 's mans 
overige lotgevallen is ons niets merkwaardigs bekend". 

Eerst beantwoorden wg de vraag: Wat weten wg uit 
de tot dusver bekende bronnen van dezen discipel van 
Gansfort? 

Twee brieven staan ons hiervoor ten dienste, in Wessels 
werken te vinden. De eene *) is van den leeraar aan zgn 



1) J. Wagenaar, Beschrijving van Amêterdam^ Amsterdam 1767, 
Dl. II, blz. 189. 

2) Pontanus, Rerum et urbia Amstelodamensium hiat&riat Amster» 
dam 1611, p. 236. 

3) G. Brandt, Historie der Reformatie in de Nederlanden^ kmsier- 
dam 1670, 4», Dl. I, blz. 56. 

4) B. Glasins, Biograpkiseh Woordenboek van Nederlandeehe God- 
geleerden, 's Hertogenbosch 1861, Dl. I, blz. 47. 

5) Zie Wesseli Opera^ p. 863. 
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leerling [waar Fontanus en de anderen, die hem na- 
schrgven, de overige Yriendschappelgke en yerixouwel|jke 
epistels willen zoeken, is mg een raadsel], de andere^) 
van den leerling aan Bemard van Meppe, den procurator 
van Zilöe, na den dood van Gansfort geschreven. 

Wessel schrgft aan Johannes over den q ver, te betoonen 
bg 't zoeken der waarheid en over de vracht van den 
strgd in haar worstelperk. Hg spreekt hem aan als „dul- 
cissime mi Johannes", 'tgeen dus wgst op zekere intimi- 
teit De schrgver hankert er naar met ontwikkelde lieden 
in 't strgdperk der waarheid te treden, waarin men, 'tzg 
overwinnaar, 't zg overwonnene, steeds wast en toeneemt 
in de vrgheid van het kindschap Qods. „Dit is de strgd, 
waarvan Jezus geleerd heeft: Strgd om in te gaan. Laat 
ons dus strgdende, zooals wg begonnen zgn, naar waar- 
heid streven". Hg vermaant hem en allen, die met 
Johannes zgn, pal te staan, want hg vertrouwt, dat, 
waar twee of drie verzameld zgn om waarheid te zoeken, 
de waarheid en 't leven in hun midden is. „Kom daarom," 
zoo gaat hg voort, „maar vaak met mg hier op den Agnes- 
berg strgden". Hg eindigt met de levendige woorden: 
„Eet, kauw, proef, onderzoek telkens en telkens. Age, 
vive, vale". Wg zien dus, dat Wessel spreekt tot een, van 
wien hg zich vaderlgken raadgever toont, die niet zoo ver 
van Zwolle afwoont, die bg ervaring den strgd naar 
waarheid kent, gevaar loopt te versagen en reeds omringd 
is door een aantal geestverwanten. 

Den tweeden brief schrgft Johannes, zooals wg zagen, 
aan Bemard van Meppe, die toen procurator was van 
't Boheemsche klooster Zilöe, waar de leeringen van 
Huss vele aanhangers hadden gevonden. De reden van 
het schrgven was de volgende : De Kloostervoogd had ten 
onrechte uit een brief van Wessel opgemaakt, dat deze 
niet alleen de kerkelgke misbruiken van het gebed voor 
de a%estorvenen verwierp, maar dit gebed in het alge- 



1) In de FarragOy p. 125 ssq. ; in Wesaêli Opta^ p. 917. 
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meen ook volgens zgn innerlgke geestelijke waarheid af- 
keurde. Dit had hg echter verkeerd begrepen en om dit 
misverstand uit den weg te ruimen schrgft Johannes hem. 
Bernard, dien hg ^mi amantissime" noemt, is dus een groote 
vriend van hem en zq correspondeerden veel, zooais uit 
het begin blgkt De schrgver keurt de gebeden voor de 
dooden goed, als heilzaam zoowel voor den biddende als 
voor den gestorvene. Ook de Apostelen doopten immers 
voor de dooden (1 Kor. 15 : 29) en met welken doop zou 
dat anders geweest zgn dan met dien van gebeden en 
smeekingen? (Dit was dus Johannes' ex^ese van deze 
duistere plaats). Hg heeft in dit opzicht hetzelfde gevoelen 
als hun beider leermeester, dien hg voor zgn dood her- 
haaldelgk hieromtrent raadpleegde. 

Dan volgen 25 stellingen van Wessel, „die Bernard 
maar eens vaak lezen moest, daar hg zelf ze bg de eerste 
lezing ook niet had begrepen*'. Deze stellingen geven ons 
weer een heerlgken blik in 't diep godsdienstig gemoed 
van den „magister contradictionum" : 

„Beter dan alle bidden voor de dooden is het Igden 
van Jezus Christus. Ge moogt 't wel doen, doch weet, 
dat niet in 't gebed, als opus operatum het heil is ge- 
lden voor den afgestorvene, neen — maar door 't gebed 
kon de goddelgke hulp ook voor den doode erlangd wor- 
den. Bidt alleen voor mg, dat ik mag bestraald worden 
door het heldere licht van den rgzenden dag, dat de geest 
der waarheid mgn innerlgken mensch moge verlichten," 
dit is 'tgeen hg, volgens Johannes' zeggen, bedoeld heeft 

En de mis? Hoe dacht Wessel daarover? Ook hier 
bestrgdt hg den invloed van het sacrament „ex opere 
operato". Het kan voor den een tot heil, voor den ander 
ten oordeel zgn, al naar de innerlgke gezindheid is. Slechts 
voor hem, die waarlgk met Jezus mede Igdt, is zg van 
nut. En die waarlgk mede geleden hebben hier in hun 
leven, hebben na hun dood geen missen meer noodig, 
daar zg den troon meer verdienen dan 't vagevuur. „Missa 
nihil nisi Christus passus et commemorantis compassie". 

Johannes nu on derschrgft dit alles en trekt de slotsom : 
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Men mag das bidden voor levenden en dooden, maar 't 
einde des gebeds zg: ^üw wil geschiede gel^k in den 
hemel, alzoo ook op de aarde'*. Dat wg dagelgks bidden, 
volgens kerkelgke gewoonte: Oeef hun de eeuwige rust, 
Heer, en laat het voortdurend licht hen beschenen, vind 
ik dus volkomen in overeenstemming met Wessels wensch : 
„Bid slechts voor mg, dat ik door de zonne der gerech- 
tigheid beschenen word, want wat is eeuwig licht anders 
dan geest der waarheid." 

Wat besluiten wg dus uit dit epistel? 

Johannes deelt volkomen de meening van zgn prae- 
ceptor, ja hg kent aan diens woorden een volstrekte 
autoriteit toe. Hg zweert werkelgk „ad verba magistri" 
en keurt een kerkelgke gewoonte goed, omdat zg met 
Wessel's begeerte overeenstemt Een zelfstandige geest 
schgnt hg dus nog niet, ofschoon ook hg er naar streeft 
aan de beteekenis der sacramenten meer diepte te geven, 
leven te brengen in doode vormen en de gansche gods- 
dienst innerlgk op te vatten als een zaak des harten. 
Jaar en plaats van afzending van deze brieven zgn niet 
bekend. 

„Yan 's mans lotgevallen is ons verder niets meer be- 
kend", schreef Qlasius, en terecht Slechts deze twee 
brieven spraken van hem. Thans echter, is eenig meer 
licht over hem ontstoken. In een der portefeuilles van 
Fapenbroeck, berustend bg de Leidsche universiteits- 
bibliotheek, is een brief gevonden, waarover ik verder ga 
handelen ^). Hg dateert van 18 Mei 1495 en is gezonden 
door den rector van de Leuvensche hoogeschool aan den 
magistraat van Utrecht „Hoogmogende, aanzienlgke en 
hooggeachte belgders van 't rechte geloof^" zoo luidt de 
aanhef, „zgn allen gehouden de kerkelgke en apostolische 
opdrachten te eerbiedigen, te meer zg, die ook onder tgdelgk 
recht van de Kerk bewind voeren en over anderen heer- 
schen. Wg verwonderen er ons dus zeer over, dat in een 



1) Afigedrukt in de B^lagey hierachter, blz. 146. 
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kerkelijke stad niet nauwgezetter eerbied wordt getoond 
voor den kerkelgken banvloek. Wat toch is er ge- 
beurd? Men duldt, dat een medeburger, een zekere 
Johannes van Amstel, die tot driemalen toe geëxcommu- 
niceerd is, een verachter van de vermaningen der Heilige 
Moeder, met de overigen communiceert, zooals wg met 
recht vermoeden, 't Is nog wel een man, die zoo lang 
van geest verhard is, dat hj zich ternauwernood herinnert, 
dat hg een Christen is, en er zich ook niet om bekom- 
mert of hg van ketterg verdacht wordt, maar tot nu toe 
in zgn vuil rondwoelt, zoodat hg meent, zelf minder be- 
smet te zgn, naarmate hg anderen meer met zgn ziekte 
bezoedelt". Men ziet : aan krasse termen ontbreekt het niet, 
ook niet in 't vervolg. Immers als zg de onderstelling 
geopperd hebben, dat de overheid misschien deze dingen 
niet zoo weet, wat zg heel gaarne willen gelooven, doch 
waarvan zg ze dan door ingesloten stukken nader op de 
hoogte brengen, vermanen zg de Hoogmogende Heeren, 
daar 't toch beter is, een wond met het mes uit te sngden, 
dan ze met omslagen te behandelen, uit naam van hun- 
nen „conservator", zich aan te gorden tot uitoefening van 
de wereldlgke macht en hun medeburger desnoods met 
voet- en handboeien te straffen en aan zgn moederkerk 
over te leveren, opdat zg zoo een mensch winnen en 
Gode genoegdoening geven. Zoo doende zou de magistraat 
zich zelf en de schrgvers van groeten last ontslaan en 
tevens de hulp bewgzen, die hg schuldig was met 't o<^ 
op rebellen en ongehoorzamen. Verzekerd dat men dit 
zou inzien en 't recht zou handhaven, eindigt de brief 
met een zegewensch. 

2^r belangrgk, nietwaar? In utrecht leefde dus Jo- 
hannes van Amstel, driemaal reeds in den ban gedaan, al 
sedert langen tgd een ketter. Is dit dezelfde als de ons reeds 
bekende Johannes van Amsterdam? Ik meen hier, steu- 
nende op verschillende overwegingen, bevestigend op te 
mogen antwoorden. Letten wg eerst op den tgd. Wg 
zagen, dat Wessel van uit het Agnes-klooster, omstreeks 
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1480 aan zgn ^dulcissimo Jobanni" een brief schreef met 
vaderlgke vermaningen, om stand te honden, niet te ver- 
sagen. Het jaar 1480 kies ik, omdat h|j eerst kort daar- 
voor in ons land was gekomen. Ook hoor ik in „dat 
worstelperk der waarheid en den strijd", waartoe hg steeds 
aandringt een flaawe zinspeling op de vervolgingen der 
inquisiteurs, die 1479 begonnen. Niet lang na 1480 kan 
't geweest z|jn, w|jl hq den brief schreef in 't Agnes- 
klooster, waar h^ niet de allerlaatste jaren zqns levens door- 
bracht. Y^fden jaren z^'n dus verloopen. De meester is 
gestorven. Johannes is een man geworden, moet op eigen 
beenen staan, heeft volgehouden in zgn vermeende ket- 
terscbe gevoelens. Strookt dit niet met de zinsnede van 
den brief „zoo langen t^*d reeds ketter"? Nog meer! 
Beiden zgn zq vermaard. Johannes van Amsterdam, om- 
nium consensu, blgkens zgne betrekking tot Wessel en 
zgn briefwisseling met een procurator van een Boheemsch 
klooster; Johannes van Amstel uit 't feit, dat in Leuven 
zjjn ketteryen reeds zoo bekend zgn en dat zg hem van 
zoo groot gevaar achten. Bedenken wg verder, dat beider 
naam eenvoudig was : „Johannes" zonder meer, waaraan uit 
gemak een geographische naam, dus geen algemeen vast- 
staand epitheton werd toegevoegd, 'twelk in deze beide 
gevallen wonderlgk overeenstemt De brief van de Leu- 
vensche heeren, zeker niet zoo met 's mans juisten naam 
bekend, als de Noord-Nederlanders, drukt zich bovendien 
nog al weifelend uit : „een zekere Johannes van Amstel", 
terwgl dit laatste op 't adres „van Amster." wordt, 'tgeen 
een afkorting van Amsterdam kan zgn. Dit alles in 
aanmerking genomen, Igkt het mg niet te gewaagd, deze 
beide personen voor identiek te houden. Wessel vraagt 
zgn leerling, hem eens vaak in Zwolle te komen op- 
zoeken. Dit verzoek zou, dunkt mg, ook niet te buiten- 
sporig zgn, als Johannes in Utrecht steeds verblgf had 
gehouden. Nu iets van groot belang! Boven zagen wg, 
dat onze Johannes een kring geestverwanten reeds om 
zich had. Hg correspondeert verder met een Eloosterhoofd 
over de gebeden voor de stervenden en de mis. Zouden 
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w^ hieruit niet mogen beslaiten, dat hg een geestel^'ke 
was, zooals anderen, met wie Qansfort eveneens brief- 
wisseling voerde i) ? Trouwens, dit waren ook, als de meest 
ontwikkelden, de aangewezen mannen om over hervor- 
ming der Kerk na te denken, ten minste, als andere 
beweegredenen hen niet weerhielden. Dan kunnen w\j 
vrg het „communicans" in den brief vertalen door „die 
de mis bedient", 'tgeen ook met de middeleeuwsche, ker- 
kelgke beteekenis van 't woord overeenstemt*). 

Is Johannes een priester, dan wordt ons veel duidelgk. 
Dan begrepen w^, waarom de Inquisitie zoo fel tegen 
hem optrad, waarom z^' hem wil beletten, anderen met 
zgn besmetting te bezoedelen, waarvoor zoo groot gevaar 
dreigde. Dan verstaan wg, waarom zg ook uit naam van 
haar „conservator", die de reehten der universiteit moest 
beschermen en de schuldigen dagen, eischt, dat hq aan 
zfln moederkerk teruggegeven worde. De brief is verder 
ook in dit opzicht van eenig belang, dat hg ons laat zien, 
hoe zich de geestelgke macht boven de wereldlgke stelt 
Typisch is de toon van gezag, die wordt aangeslagen. De 
bul „ünam Sanctam" werd dus praktisch gehandhaafd. 

Wat weten w|j nu dus meer van dezen leerling van 
Gansfort? Dat hg waarschgnlgk priester in Utrecht was en 
daar de denkbeelden zgns meesters, nu ook de zgne ge- 
worden, vrgmoedig heeft verdedigd en verbreid, zóó dat 
zgn naam zelfs tot in Leuven was doorgedrongen. Tot 
driemaal toe werd hg in den ban gedaan, 'tgeen blgk 
geeft, eensdeels van zgn onverschrokkenheid, andersdeels 
voor hoe gevaarlgk vgand de Inquisitie hem hield. Toen 
dit niet hielp, volgde deze krasse brief en daarbg de be- 
wgzen van zgn kettergen, zwart op wit Of hg uitwerking 
gehad heeft? Of de magistraat gebogen heeft? Dit kan ik 



1) Behalve z\jne correspondentie met Jacob Hoeck, den bekenden 
deken van Naaldwgk, bestaat een brief van Wessel aan Ludolf, den 
deken van de Martini-kerk te Utrecht. Zie : Farrago rerum Theologie 
carum^ p. 88. Zou dit een der geestverwanten van Johannes z\jn ? 

2) Du Gange, Glasaarium mediae et infimae LatifUtatiê, Paris. 184S, 
Tom. II, p. 486. 
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nog niet zeggen. Wordt dit nader bevestigd, dan zou 
Johannes van Amsterdam misschien de eerste Noord- 
Nederlandsche martelaar geworden zgn, de voorganger van 
Johannes Pistorius. 

Thans is deze man ten minste voor ons gaan leven. 
Hg vraagt belangstelling en nader onderzoek, niet zoozeer 
om zqn persoon, als wel om de reformatorische denk- 
beelden, waarvan hg de drager was. 

Leiden. 



IV. 10 



BIJLAGE. 

Brief van den rector der Universiteit te Leaven aan 
den magistraat van Utrecht: 

Yin magnifici spectabiles et drcainspecti orihodoxae fidei 
professores universi ecciesiastica et apostolica tenentor revereri 
mandata; alacrias tamen hü, qni etiam snb temporali ecclesiae 
jore militant et dominantur ceteromm; miramor igitur vehe- 
menter, quod in ecciesiastica urbe non aocuratior ad ecdesiae 
fülmina sit reverentia quam ut concivis et incola Johannee 
quidam de Amstel excommunicatns, aggravatus, reaggravatos 
ac fortios ex abundanti reaggravatos, sanctae matris monita 
contempnens, sustineatur ceteris, nt merite sospicamor, com- 
municans, qni tanto tempore mente induroit nt mox Christianum 
se vix meminerit, nee heresis careat sospicione, ac in sordibns 
amplius insordescat adhuc, ita ut quanto plures sui contagio 
commaculet se minus arbitretur infectum. übi enim omnes 
fetent, unius fetor non sentitur. Si igitur minus forte in aliquo 
hujus &cti scientia ad vestras pervenerit circumspectiones, quod 
de illis pie malumus quam secus credere, libenter easdem 
hiis nostris introclusis auctenticatis copiis desuper reddimus 
certiores, maximum in modum vice communis matns eccle- 
siae hortantes, ut, quoniam necesse eet vulnera faro absdn- 
dere quae fomentorum non senciunt medicinam, conservatoris 
nostri, immo verius apostolicae sedis, a cujus calore non est qui 
se abscondat in hac parte, gerentes morem mandatis, quae cete- 
ris forte contrariis etiam vestrae rei publicae, ut nonnulli asse- 
runt, concessis derogare dinoscuntur, ad brachii secularis exe- 
cutionem prompte se accingere velint, atque suum convioem 
compedibus et manicis ferreis, si opus sit, emendatum suae 
matri ecclesiae restituere ut, sic hominem lucrati deo satis£aciant, 
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vestrae oiroamspeotiones, atque etiam nos relevent a molestia 
qua nostro oonsorti in rebelles et inobedientes assistentiam 
debitam non possemos denegare, pro ut intelligere non ambi- 
goimoB easdem drcamspectiones, qoibus nsoi esse cupimos 
oportone, illasque jostitiam diligentes omni tempore foie feUcee. 

Scriptam Lovanii 

die A.VUUL mensi Maji 

anno 1495. 

Bector üniversitatis 
generalis studii Lovaniensis. 



ARCHIBALD HAMILTON, 

EEN GEVLÜOHTE ANGLIOAAKSCHE AARTSBISSCHOP 
IN NEDSBLAND, 

DOOR 

J. VAN BEEK. 



Het keerpunt in de geschiedenis van de gewetensvrg- 
heid ligt Yoor ons vaderland in de zestiende eeaw. De 
dwang dien Rome aitoefende had de grenzen zoo ver 
overschreden, dat alleen een strgd op leven of dood daarin 
verandering kon brengen. En de helden dolven het onder- 
spit niet; de wapenen beslisten zóó, dat de Oranjes en 
't volk met eere in de volgende eeaw uit den strgd te 
voorschgn kwamen. Toen begon 't bloeitqdperk. De Yer- 
eenigde Provinciën werden onder de Earopeesche volken 
en daarbuiten bengd, gevreesd, geëerd. Holland werd door 
bannelingen en vervolgden als een vluchthaven beschouwd. 
De Remonstrantsche twisten mogen een donkere wolk aan 
den hemel zgn geweest, en 't kan wel vreemd klinken, 
dat de Filgrim-fathers hier kwamen zoeken, wat de Remon- 
stranten elders moesten vinden, de laatsten waren in dien 
tgd wat de gewetensvrgheid betreft het betere deel der 
natie, die er nooit over dachten ontrouw aan 't vaderland 
te worden, 't Moge zgn, dat de verhoudingen voor seo- 
taristen eerst in den loop der sseventiende eeuw gunstiger 
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zgn geworden, steeds is Holland in de oogen van den 
▼reemdeling het land der vrgheid geweest 

In Ierland barstte een opstand los onder de Roomschen. 
Vóór den 23«t«» October van 't jaar 1641 werden zg daar 
gekneveld en onderdrukt Het Engelsche kolonisatiesysteem 
stelde uitsluitend Schotsche en Engelsche protestanten als 
pachters der rgke gronden aan zonder rekening te houden 
met de overgroote meerderheid der Roomsche bevolking 
in Ierland ^). Earel I had hun wel vrgheid van godsdienst 
beloofd, waartoe hg misschien was aangespoord door de 
Roomsche gezindte der koningin Henriëtta Maria, doch 
daar hg niet bg machte was dit te handhaven tegenover 
't Parlement, dat besloten scheen het E!atholicisme in 
Ierland uit te roeien, grepen de onderdrukten op dien 
23sten October naar de wapenen, daarbg bouwende op de 
onderstelde sympathie des Eonings. Het Parlement doorzag 
de verhouding en hield zich overtuigd, dat voomamelgk 
de Koningin met de Ieren in verstandhouding had gestaan, 
hoewel deze 't ontkende en van den opstand verklaarde, 
dat zg hem verfoeide; ook de troepen, die tot demping 
werden gezonden, gingen met toestemming van Earel L 

Onder de Protestanten, die al dadelgk bg het begin van 
den opstand uit Ierland vluchtten, was Archibaldus Ha- 
milton, de aartsbisschop van GasheP); een plaats op 108 
Engelsche mglen ten Z. W. van Dublin gelegen. Hg begaf 
zich naar Holland. Bgzondere redenen, waarom hg juist 
hierheen kwam, zgn niet gemakkelgk te geven — of 't 
moest zgn, dat de aanbevelingsbrieven, die hg zoowel van 
den Koning als van 't Parlement meebracht, hem den weg 
hierheen wezen en de aanzienlgke relatie, die hg in Den 



1) Men kan rekenen, dat negen elfde van de lerache bevolking Roomach- 
Katholiek was ; in Dublin waren er vgftien Roomsch-Katholieken tegen 
één ProtesUnt. Vgl. S. R. Gardiner, The Fall of ihê Monarch^ of 
Charles /, Vol. II, p. 395. 

3) Gasbel, naar de gewone schryfwyie ; HamilUm tpelt steeds Casêèlf 
doch waarom hy dit doet is onbekend. 
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Haag had, den doorslag gaf om zich in die stad neer te 
zetten. De koningin van Bohemen nL, met wie hg door 
de familie van zgn vroaw in betrekking schgnt te zqn 
gekomen, was hem zeer genegen en had reeds vro^r 
eenmaal voor zgn vergiffenis gepleit, toen Hamilton zich 
als aartsbisschop een te groote yrqheid had veroorloofd 
door het op eigen gezag instellen van een vasten in zgn 
provincie. Zg was de dochter van Jacobus I, de weduwe 
van den Winterkoning, Frederik Y van de Paltz, die zich 
sedert zgn vlacht uit Bohemen in den Haag had geves- 
tigd onder bescherming der Staten en van den Prins, 
zgn neet 

Er zou ons niet veel bekend zqn van Archibaldas 
Hamilton, als wg niet de enkele brieven van hem hadden, 
die zich in de bibliotheek der Bgks-aniversiteit te Leiden 
bevinden en hierachter in drak verschgnen. Zg dateeren 
alle ait zgn HoUandsche tgdperk; één is er gericht aan 
de Staten van Holland en West-Friesland, een ander aan 
den Prins, blgkens den inhoud aan prins Willem H, de 
overige aan ]EUvet of Constantgn Huygens. Bovendien is 
er een brief van hem aan de Leidsche curatoren en 
burgemeesters, zgn sollicitatie naar 't hoogleeraarsambt; 
deze is overgenomen uit de „Besolutiën", welke behalve 
den brief nog een kleine aanteekening over Hamilton 
bevatten. Wg kunnen alleen betreuren, dat de hierbg 
behoorende aan hem gerichte brieven onbekend zgn; 't 
zou beteekenis hebben ook de andere zgde der correspon- 
dentie te kunnen nagaan, daar hg enkele malen terugkomt 
op 't geen hem geschreven was. 

A%aande op zgn eigen getuigenis % stamde hg uit een 
oude Schotsche familie en studeerde hg aan de hooge- 
school te Glasgow met het plan zich later te wgden aan 
den dienst der Christelgke kerk, zoo hem dit mogelgk 
zou zgn. Doch reeds op twintig-jarigen leeftgd, terstond 
na zgn graad te hebben verkregen, werd hg opgenomen 



1) Arehibaldus Coêêêümsiê ordinibi49 Hollandioê et Wtstfriaiae, 
hierachter blz. 159. 
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ooder 't getal der professoren aldaar, hield Tenrolgens 
openbare voorlezingen over de Qrieksche taal, doceerde 
philosophie, eindelgk Hebreeuwsch en ook de eigenlgke 
theologische vakken. Dit daarde totdat de kerk hem riep 
tot de bediening des Woords in een naborige plaats; 
daar preekte hg wekelgks viermaal, catechiseerde metgver 
9n behartigde het overige werk zooals 't behoorde. Na 
13 jaren, in 1623, op een leeftgd van 43 jaar, werd hg 
naar Ierland verplaatst om daar als bisschop aan 't hoofd 
•ener provincie te staan. Omstreeks 't jaar 1630, zag hg 
zi<h geheel onverwacht tot aartsbisschop van Gashel ver- 
he7en. Steeds ging hg voort gverig te preeken en te 
catochiseeren, daar het z$n eer was een voorbeeld te 
ge^n hoe men het Evangelie moest verbreiden. De op- 
stand der Boomsche Ieren rukte hem uit zgn werkkring; 
geheel door hen uitgeschud, beroofd van zgn kostbare en 
geliefde bibliotheek is hg gevlucht met verlies zgner be- 
zittii^n, waarvan de waarde op over de 10.000 pond 
sterliag kon geschat worden. Met vrouw en kinderen 
zocht hg een schuilplaats in Holland. Na hier gedurende 
bgna drie jaren in armoede te hebben vertoefd ziet hg 
zich genoodzaakt 't zwggen te verbreken en om onder- 
steuniig te vragen, hopende, dat 't slechts zal zgn voor 
den korten tgd van een jaar of totdat de rust in zgn 
vaderland hersteld is; 't liefst zou hg zgn arbeid in ruil 
geven en verzoekt daarom aan de Staten van Holland 
en Weet-Friesland te bewerken, dat hg worde toegelaten 
tot den dienst der hoogeschool te Leiden, der kerk, of tot 
den staatsdienst zelven. 

Dit verzoek, dat op zgn vroegst gedaan werd op 't einde 
van 't jaar 1644, kan niet beschouwd worden als zgn 
eerste poging om hier een positie te krggen; waarschgn- 
Igk was Hamilton toen geen onbekende meer voor de 
Staten, want reeds ongeveer twee jaren vroeger verzocht 
hg Rivet om aanbeveling bg hen en bg den Prins O* I)it 



1) ArehibMus Casaêllensis RivetOj hierachter, blx. 161. 
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was in Januari van 't jaar 1643, bg welke gelegenheid 
Rivet evenals Huygens i) al beloofd had van zgn invloed 
in Hamilton's voordeel te zullen gebruik maken. In ieder 
van beiden had h$ een man van aanzien op zgn hand: 
Huygens de geheimschrgver van Frederik Hendrik, Rivet 
de opvoeder van Willem IL Toorts verdient onder de 
personen, die hem genegen waren de heer Yan Wimme- 
num te worden genoemd, een Leidsch curator, wienj 
naam herhaaldelqk voorkomt; George Doubleth, lid vai 
den Hoogen Raad van Holland, Zeeland en West-Fries- 
land, heet zgn vriend; Cats, Gomelis en Jan van Aerssdn 
benevens anderen doen allen hun best in zqn belang. £r 
is b$na geen brief of we treffen dankbetuigingen daoin 
aan: zg hebben allen goed voor hem gezorgd en ook 
verkreeg hg van den Prins wat hg verlangd had. Bg leze 
dingen zal hg wel hoofdzakelgk op geldelgke tegenoet- 
koming of 't zenden van levensmiddelen 't oog hebben 
gehad; voomamelgk in 't bloeitgdperk waren de Hillan- 
ders vrggevig. Men achtte zich gedrongen om het gezin 
van den aanzienlgken en eertgds rgken Ier van 'f noo- 
digste te voorzien; de toezending van boeken echtir was 
een eerbewgs, dat uitsluitend Hamilton's persooi heeft 
gegolden. Frederik Hendrik was hem wel genegei, doch 
deze had nog één bezwaar, één voorbehoud, roordat 
duurzame hulp hem verzekerd zou worden. Hamiftonkon 
dit nauwelgks gelooven en verzocht daarom asn Rivet 
om inlichting op dat punt '). Dit was in 't jaar 1644. 
Yier jaren later is zgn zaak nog niets verder. Hg gaat 
immer voort vriendelgke brieven te schrgven, i^vaaruitwg 
zgn armoede zoowel als zgn verlangen naar edn positie 
leeren kennen. Willem U was in dien tgd stadhouder 
geworden en trok de groote welwillendheid, welke zgn 
vader tegenover Hamilton gekoesterd zou hebben, in twg- 
£b1 — wat dezen niet weinig verontrustte. Toen de Prins 
naar Breda vertrokken was, werd Rivet in den arm ge- 



1) Arehibalduê C<U8êllen8i8 Canstantino Hugenio^ hierachter, blz. 169. 
S) Archibaldus Casullensia Riveto, hierachter, blz. i6S. 
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nomen ^) om hem te overreden en met de terhandstelling 
van eenige regelen *) hem tevens mee te deelen hoe 
Frederik Hendrik niets liever had gewild dan Hamilton 
aan een der akademies geplaatst en verzorgd te zien, maar 
dat hem tot nog toe geen leerstoel aan de hoogeschool 
was aangeboden; de koningin Elisabeth van Bohemen 
had daarover ook gesproken. Rivet, sedert langen tgd 
„professor honorarius", kon dit te gemakkelqker voor hem 
doen, daar hg te Breda woonde; hg was daarheen in 't 
jaar 1646 vertrokken om oppertoezicht te houden op de 
„illustre school" aldaar. 

Te Leiden waren toen wel twee plaatsen in de godge- 
leerde faculteit open ') en toch heeft men Hamilton niet 
toegestaan een van beide te bezetten; zgn sollicitatie^), 
die omstreeks 't begin van 't jaar 1648 moet hebben 
plaats gehad, werd door de Leidsche curatoren en magi- 
straat eenvoudig ter zgde gelegd. 

Ook zgn hoop op een der andere Nederlandsche univer- 
siteiten is geheel beschaamd gebleken. Waarom? De ge- 
gevens ontbreken om dit te weten, doch als gissen geoorloofd 
is blgven wg althans niet geheel in 't duister, 't Is waar, 
dat Hamilton vroeger in Schotland eenigen tgd professor 
was geweest en dat hg zelfs de wgding tot aartsbisschop 
had ontvangen, maar waaraan konden de curatoren en bur- 
gemeesters den waarborg ontleenen van zgne geleerdheid, 
zgne wetenschappelgke methode, i. e. w. zgne geschiktheid 
voor het hoogleeraarsambt ? Zoover ons bekend is had hg 
nooit een boek geschreven ofwas zgn naam genoemd onder 
de voormannen der wetenschap. En dan, in dien tgd 
waren de hoogleeraren in hun belgdenis gebonden. Ook 



1) Archibaldua Cassêlenais RivetOf hierachter, hlz. 175. 

2) Arekibaldus Ciuaelensis Principif hierachter hlz. 175. 

Deie hrief is gebonden in een bundel brieven aan Rivet, zoodat het 
te betwijfelen valt of de Prins hem ooit ontvangen heeft. 

3) Thysias was in 't jaar 1640 overleden; eerst in Hjaar 1648 kwam 
z^jn opvolger Heidanas; evenzoo is Polyander's leerstoel 8 jaren onbezet 
gebleven, tot *t jaar 1654. 

4) Archibaldus Casaellentis Academioê Lugduno-Batavoê CuratO' 
ribus et Beipublieae Lugdunensia CofwuZi6fM, hierachter, blz. 179. 
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al doordat Hamilton geen boeken had yervaardigd, was 
er van zgn richting niet veel meer bekend dan dat h^ 
een Anglikaansch priester was geweest, wat waarschgnlgk 
als een onvoldoende aanbeveling gold. De Anglikaansche 
belqdenis was nauw verwant aan de Gereformeerde, doch 
de Engelsche protestanten der hervormingseeuw hadden 
gestreefd naar een „algemeene, een hervormd-katholieke 
kerk", en na het tot stand komen van de belgd^us 
bleken elementen van zeer onderscheiden aard in haren 
schoot bgeenvei^derd te zgn. 

Wat Hamilton betreft, hg zette, schr^vende aan Rivet 
zgn gevoelen uiteen ^) opdat blgken zon, dat zq eenes 
geestes waren. Achtereenvolgens komen de punten ter 
sprake, die Bivet aangeroerd had. De Christelijke leer 
moet verdedigd worden tegen „novatores", die dwalingen 
verkondigen: Frederik Spanheim wordt geprezen om het 
plan, dat h(j had opgevat een boek tegen hen uit te 
geven \ De uitverkiezing tot 't eeuwige leven staat vast, 
ook 'smenschen roeping tot geloof, tot rechtvaardig- en 
heiligmaking en tot volharding; deze zgn Gods vrge genade* 
gaven, die niet in de macht van den mensch zqn om te 
worden genomen, maar ook niet wederstaan kunnen wor- 
den. De roeping gaat steeds aan het geloof vooraf zooals 
Augustinus dat leerde; de geloovigen zgn dus uitver- 
koren opdat zg zullen gelooven, niet omdat zg geloofden. 
Hamilton onderscheidt tweeërlei genade, een „gratia suf- 
ficiens" en een „gi^tia efficax'*, hoewel hg deze onder- 
scheiding niet in de Schriften vindt De eerste was die, 
welke Adam had en waardoor hg altgd gelukkig had 
kunnen bigven indien hg slechts den wil er toe had gehad. 
Dezen had hg echter niet noodwendig, daar hg de „gratia 
efficax*' miste, welke gemaakt zou hebben, dat hg niet 
anders kon dan willen. Yan die eerste genade bestaat nog 
een overschot in den vrgen wiL Ook is al het goede er 



1) Arehiöaldua Caasêllensia Riveto^ hierachter, bli. 170. 

2) Vermoedelgk is dit plan ten aitvoer gebracht in zgn Exereita- 
ttoma^ dê gratia uniper$aliy Leydê^ 1646^ 3 voL 8*. 
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aan toe te schrgven, dat geloovigen en ongeloovigen ge- 
meen kannen hebben. De tweede genade gaat ver boven 
de eerste uit, daar zg met het willen van den mensch 
niets te doen heeft, maar uit ontferming den ellendige 
opzoekt, hem den wil inplant om zgnen Schepper aan te 
hangen, daarbg te volharden, en, met de gave van den 
Heiligen Geest, den mensch reeds op aarde deelgenoot 
maakt van het hoogste goed. Dit is de genade, die voor 
de uitverkorenen geldt en de weg wordt tot hun vrgheid; 
want de menschelgke wil heeft zich niet uit vrgheid op de 
genade geworpen, maar veeleer uit genade op de vrgheid. 

In dezen brief wordt ook over de richting van Camero 
gehandeld, wiens ambtgenoot Hamilton geweest was aan 
de Universiteit te Glasgow, naar wien Rivet blgkbaar heeft 
geïnformeerd. Hamilton veroordeelt hem in 't geheel niet; 
eerder belast hg zich met zgn verdediging; er zgn er die 
Camero niet goed begrgpen, maar men moet zgn werken 
nauwkeurig lezen om te zien, dat de mensch bg roeping 
en bekeering niet anders kan toonen dan alleen denaan- 
1^ tot willen of niet-willen, zonder welken men geen 
mensch zou zgn, laat staan de goddelgke genade deel- 
achtig worden; 't is Oods barmhartigheid als men zalig 
wordt, 'smenschen schuld wanneer hg verloren gaat Hg 
herinnert zich hem te hebben gelezen over de onder- 
scheiding van tweeërlei genade; over 't geheel is Camero 
een man met een juist oordeel. 

Nu is 't niet zeker of Rivet de correspondentie in deze 
banen leidde met het doel om op de hoogte te komen 
van Hamilton's richting, doch met betrekking tot de even- 
tueele benoeming van den laatste aan de Leidsche hooge- 
school zou hem de vriendschappelgke waardeering van 
Camero's leer nooit tot aanbeveling kunnen geweest zgn, 
daar Camero ten eenenmale niet beschouwd werd als een 
gereformeerd theoloog en zelfs op sommige punten stel- 
ling tegen Dordrecht genomen had. 

Een leerstuk van gewicht, waaromtrent Rivet hem zgn 
gevoelen had gevraagd, was dat der gemeene gratie, be- 
helzende, dat alle menschen zouden zalig worden. Reeds 
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eenmaal had Hamilton hierover zgn meening medegedeeld, 
doch h(j wil zqn verwerping dezer leer herhalen. Een 
beeld gebruikende, dat waarschgnljk van Rivet zelven 
afkomstig is ^), zegt hg, dat „hare aanhangers zgn te ver- 
geleken bg minder voorzichtige boawlieden, die ondanks 
het stevig fundament, bg hun bouw goud noch zilver, 
nauwelgks steenen gebruiken, maar hout en stroo, dat de 
vlam des G^estes niet zal kunnei;i verdragen, een vlam, 
die niet alleen licht geeft, maar brandt" 

Hamilton's Christologie is als volgt Er bestaat een 
tegenstelling tusschen Adam en Christus (1 Kor. 15 : 47). 
De eerste is de mensch uit de aarde, de tweede is uit den 
hemel, in wien de „gratia ef&cax" haar steunpunt heeft 
De eerste Adam was volkomen goed en heilig geschapen, 
doch heeft niet volhard; de tweede Adam is onverander- 
Igk heilig, wat ovei^aat op de kinderen Oods, daar dezen 
door 't geloof Christus' leden zgn. Al wie den naam van 
Christus' noemt, sta af van ongerechtigheid (2 Tim. 2 : 19); 
zg zgn de uitverkorenen om 't beeld van Gods Zoon even- 
gelgk te zgn. Doch niet minder komt in de verworpenen 
en verblinden 't welbehagen uit van den Yader en ook 
van Christus zelf, tegen wien, gelgk Petrus en de gansche 
apostolische gemeente in Hand. 4 : 28 zeiden, Zgne vgan- 
den te Jeruzalem vergaderd waren om te doen al wat Oods 
hand en raad te voren bepaald had, dat geschieden zou. 

Deze volzinnen, uit de verschillende brieven te zamen 
^bracht, mogen geen volledige Christologie heeten; we 
zouden hem gaarne over meer punten hooren, b.v. over 
den dood van Jezus, maar uit het gezegde kunnen wg 
afleiden, dat ook het overige in gereformeerde Ign moet ge- 
l^n hebben. De Drieêenheid wordt niet met name genoemd. 
Wg mogen aannemen, dat hg niet noodig vond om zich 
daarover zoomin als over nog andere punten te verklaren. 

In zgn tegenspoed wist Hamilton troost te putten uit 
Oods bestuur over de wereld: niets overkomt ons bg 
toeval, maar alles geschiedt naar Oods eeuwig besluit tot 



1) Wederom in navolging van 1 Kor. 3:10??. 
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zgn eer en ons heil; rampen en voorspoed komen beur- 
telings naar gelang der w^n, die Gk)d met ons gaat^). 
Ook openbaart zich zqn vroomheid als er niet veel kans 
schgnt te zgn, dat Willem n aan zqn verlangen voldoet 
God, meent hg, zal ten zgnen opzichte voorzien, zooals 
Hg aitgd voor hem gezorgd heeft; nog nooit heeft hg 
Ood tevergeefs om iets gevraagd; boven en vóór zgn 
wenschen heeft hg keer op keer ontvangen wat hg be- 
hoefde ^. Zoo schreef hg aan Rivet in 't jaar 1648. Een 
toon van dankbaarheid en tegelgk van vertrouwen, dat 
hem hulp zal worden gebracht, komt ons tegen in een 
brief aan Huygens \ dien hg misschien in denzelfden tgd 
heeft geschreven. 

Wat Hamilton ais bewgs zgner dankbaarheid kon aan- 
bieden, bestond slechts in vereering en hoogachting; hg 
wilde de mildheid zgner vrienden openlgk uitspreken en 
zorgen, dat de geschenken, die hg ontving, niet in 't ver- 
borgen bleven. Hierdoor schgnt hg zelf een meer bekend 
persoon geworden te zgn. Een derde trachtte door zgne be- 
middeling een aanbevelingsbrief van Rivet te verkrggen % 

Hamilton heeft hier geen positie kunnen verwerven 
zooals hg gehoopt had. Dit had ten gevolge, dat hg hier 
moeilgk langer blgven kon; maar waar zou hg zich heen 
begeven? Tgdens 't felst van den burgeroorlog was het 
allerminst geraden naar Engeland terug te keeren. In zgn 
sollicitatie^ spreekt hg er van om Holland te verlaten, 
indien hg niet tot db akademie werd toegelaten. Hg voor- 
zag echter, dat hg van zoodanig besluit spoedig spgt zou 
hebben: hg had Holland lief en was al begonnen het als 
zgn nieuw vaderland te beschouwen, waar hg zgn krachten 
gaarne ten algemeenen nutte wilde aanwenden. De be- 
noeming had niet plaats — een groote teleurstelling voor 
iemand, die te voren met zulk een macht bekleed, nu niet 



1) Arehibaldus Cassêllensis Rivto, hierachter, blx. 161. 
S) In een anderen brief, hierachter, blz. 175. 

3) Arch%bald%i9 Caasellmsis Cimatantino Bugmio^ hierachter, blz. 178. 

4) Arehibalduê Cassellmms RivetOy hierachter, blz. 164. 

5) Arehibalduê Ométtmtiê Acadmiaê etc.» hierachter, blz. 179. 
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meer wist hoe h^ overeenkomstig zgn stand leven zou. 
De Leidsche curatoren en magistraat gaven hem 600 gul- 
den; hiermee was zgn hoop vervlogen, daar deze schen- 
king strekte in de plaats der benoeming. In het daarop 
volgend jaar ontvangt hg een gift van de Remonstranten. 
De notulen nL van de vergadering der Remonstrantsche 
kerken te Rotterdam luiden op den 258ten Jani van 't 
jaar 1649: ^De vergadering heeft aan Archibaldo Hamil- 
tonio aertsbisschop vereert vgf ende 't seventich guldens." 

Hg stond dus ook met hen in betrekking. Als deze 
connectie te Leiden bekend was geweest, zou zg hebben 
bggedragen om zgne benoeming tot professor te verhin- 
deren. Of heeft men er te Leiden inderdaad reeds vroeger 
iets van bemerkt en heeft de Contra-remonstrantsche partg, 
hetzg dan met of tegen den zin der curatoren, zgne be- 
noeming weten te voorkomen? 

Hamilton heeft gewoond in den Haag. Misschien heeft 
hg echter ook eenigen tgd te Rotterdam verblgf gehouden. 
Toen hg nl. de aanbevelingsbrieven van zgn koning, zon- 
der welke hg den Prins van Oranje niet wel kon bezoe- 
ken, mee wUde nemen, moest hg persoonlgk naar Rot- 
terdam gaan, om ze te hiden, daar de zgnen niet gemakkelgk 
zouden kunnen vinden, waar hg ze had opgeborgen '). 

Het bewgs ontbreekt, dat Hamilton met vrienden in 
zgn vaderland voortdurend in briefwisseling stond. Doch 
h^ blgft met den toestand op de hoogte en noemt dien 
zoowel in Engeland als in Ierland allerdroevigst: „een 
schouwspel van verwoesting en hebzucht, de schuld van 
enkele weinigen, de schande der Engelschen, die eerst 
zulk een schitterenden naam in de wereld maken en dien 
dan bezoedelen. Ook zgn er velen in hun geloof geschokt: 
de heiligdommen, die geplunderd, moedwillig beschadigd 
of neergehaald zgn geworden, toonen, dat niets ontzien 
is; bg dit alles legt men het er op toe den brand van 
den burgeroorlog te voeden." Te midden hiervan wordt 
E!arel I geteekend als een vredelievend man, die geheel 



1) ArefUbalduê (kmsdlmuis BHfetOy hiertchter, bis. 166. 
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tegen zqn zin tot geweld van wapenen was overgegaan. 
De lersche opstand had ook nog anderen dan Hamilton 
in het ongeluk gestort; kerkvorsten kan hg noemen, ,,die 
een voorbeeld geworden zgn van de wisselvalligheid van 
's menschen lot, bg wie hg zgn eigen armoede en ongeluk 
niet wil vergelgken". Hg zegt niet of deze uitgeweken 
zgn en daarom reeds moet het onwaarschgnlgk geacht 
worden, dat er met Hamilton nog anderen naar Holland 
zgn gekomen. De „Dictionary of National Biography" i) 
deelt mee, dat velen zich naar Zweden begaven en meent, 
dat ook Hamilton tot hun aantal zou hebben behoord. 
Dat hg daar omstreeks 't jaar 1659 gestorven is, staat 
vast; doch onbekend bleef, wat hem in het laatste tiental 
jaren zgns levens is wedervaren. 

Zegwaart 



Archibaldüs Cassellbnsis Ordinibüs Hollakdiae 

BT WbSTFBISIAS. 

Superillust[rissimi8] et praep[otentis8imi8] dominis ordi- 
nibüs Hollandiae et Westfrisiae. 

Liceat cum vestra bona venia et paoe perillnst[ri8simi] et 
praep[otenti88imi] Domini, etiam peregrino ex patria propter 
Evangelium Ch[ri8ti] per rebeUes pontificios hybemos ejecto 
in Belgio exulanti, vestro jam per triennium grato et humil- 
limo alumno, omni qua deoet reverentia snppliciter vestris 
oelsitudinibus significare, se ex antiqua Hamiltoniorum in Sootia 
fEunilia oriundum ab ineunte aetate optimis studiis imbutum 
eo universum vitae cursum intendisse ut non modo Beip[ublicae] 
sub qua natus est sed et inprimis ecclesiae ch[ristianae] refor- 
matae cui innutritus tam in patria sua quam ubicunque loco- 
mm inserviendae, reddi posset aliquatenus idoneus: atque eo 
quidem usque placuisse hactenus divinae bonitati suis laboribus 
benedicere, ut per omnes gradus ad Archiepiscopatum abeque 



i) Vol. XXIV, p. ids. 
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omni ambitu aut ambitos saspicione fdedt provectus: quippe, 
qai primum finito stadiorum suorum in oelebri academia Glas- 
gaensi corrioolo, laurea Magisteni ornatas, protinus ante vige- 
8imum aetatis saae annam transactum in nameram profeesorum 
istias academiae, cnjns ftiit alamnns, adscitus post annos novem 
emensos in professione primam linguae graecae qoam discipulis et 
auditoribus pablice praelegerat, sicut ezinde onmes philosophiae 
partes, linguam demum hebraeam ipsamque saoram Theoio- 
giam, ex illa academia ad divini verbi ministerium faerit evo- 
catus in Eodesiam pasletensem, non longios ab academia dis- 
sitam inter alias Ecclesiae Scoticanae paraecias non inoeleberri- 
mam: ooi per annos 13 oontinuos qoater hebdomadatim apud 
populnm ooncionando, paraecos diligenter catechisando alüsqne 
divini istias moneris offlcüs incumbendo postqoam insemisset 
ciroiter annom 1623 et soae aetatis 43 missos est in Hibemiam 
et allectos in nameram praesalam Ecclesiae Alachadensi, in 
provinda Conachia praepositas: ande demam insperans circa 
annam 1630 in Momoniam eet translatas ad Archiepiscopatum 
Casselensem inexspectatam nedam petitam: In qao atroqae 
praesalata ita se gessit, at nanqaam ab habendis ooncionibas 
catechisationibasqae cessaht, qao pastoribas onmibas alüs, op- 
timo qaoad fieri posset, laboriosae assidaitatis ad promoTondom 
Ch[risti] evangeliam exemplo, praeiret: cajas indefessi laboris 
teetimoniam intra cordis sai conscientiaeqae cancellos circam- 
ferre contentas, alüs, qaos innameros divina bonitas Tolaitsais 
exantlatis laboribas proficere, si qaid ejas rei narrandam foret, 
labens permitteret, ipse in perpetaam tacitarus: nisi barbara 
papisticae religionis Hibemoram rebellie eo miseriae sapplicem 
▼estram adegisset at omnibas exatas bonis non modo agris 
haereditarüs proventibasqae Ecdesiasticis satis opimis: sed et 
post direptam per impios istos et barbaros Masaram hostee 
bibliothecam instractam valde et pretiosam vitae saae delidas; 
omni etiam sappellectile et bonis mobilibas pecadamqae gre- 
gibas non contemnendis sapra decies millenas libras sterlingicas 
aestimatis; necessitatem sibi videret impositam perrampendi 
omne silentiam: atqae Illastriss[imiB] d[ominationibas] Tostris, 
sab qaorum tatela cam conjage tenerrima et valetadinaria 
liberisqae complaribas triennium jam ferme exegit in paaper- 
tate incalpata reram saaram statam tenaem exponendL Hami- 
lime sapplicans, at Christiana charitate et solita vestra erga 
omnes Uteratos afflictos benevolentia permoti ad breve tempas 
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unius anni aut donec aliquid sit allatum remedii afflictissimae 
patriae snae maUs (quod citius in domino sperat et exspectat) 
a qua ita exnlat ut et a rege et a parliamento literas oommen- 
datitias amplas attolerit ntrique gratos, médiocre aiiquod vitae 
subsidium, quo poBsit cum conjoge et liberis vivere, constituere 
ne gravemini in academia vestra Leidensi. Quod si vel ex aca- 
demiae proventibus per Vestras d[ominatione8] etiam hoc ipso 
nomine auctis ne oneri sit supplex aoademiae vel ex proven- 
tibus Ecclesiasticis vel aliunde vestra perillustres et prae- 
p[otente6] domini largitate et beneficentia supplicanti obvenerit, 
testatum faciet lubens quod non ad aliena pabula, tanquam 
fncus immunis admitti desideret sed pro jussu vestro vel aca- 
demiae vel ecclesiae vel ipsi Reip[ublicae] iUam operam nava- 
bit: ut etiam multi (si non totus orbis Christianus) videant et 
sdant Illust[rissima8] et praep[otentis8imas] d[ominatione6] vestras 
in ingratum non contulisse, quod urgente maxima necessitate 
supplice expetitur beneficium. Ita vobis perillust[re8] et prae- 
p[otentes] domini totique huic invicto et fortunatis8{[imo] imperio 
benedicat Deus opt[imus] max[imu6] uti vovet Illust[ri8simis] et 
praepotentibus d[ominationibus] vestris deditiss[imus] diens et 
servus humillimus 

Archibaldus Gassellens. 

n. 

Archibaldus Gassellensis Rtvbto. 

Nunquam (vir illustrissime) mihi veniet in mentem diffidere 
memoriae tuae aut suspicari de immutata tua in me voluntate 
a quo me diligi mihi persuadeo et in cujus amore oognitajam 
virtute tua languere nemo potest: Sed angi me saepe fiateor 
quod tibi ego adversa nunc vexatus fortuna et destitutus üs 
quae quandoque suppetebant adjumentis, habere magis quam 
referre possim gratiam: quanquam ld interim dolorem levat 
quod nihil malum sine culpa ut cum culpa nihil bonum: hoc 
me in adversis didici sustentare solatio quod sciam nobis nihil 
casu aut fortuito acddere sed ex dei ad suam ipsius gloriam 
et nostram salutem aetemo et immoto decreto omnia evenire; 
et nobis diligentibus dominum simol adjumento esse ad bonum: 
ego nunquam nimium confidebam secundis neque despero me- 
liora lapsis: scio haec sibi in vioemcedere:deumqueopt[imum] 
max[imum] summa imis et ima summis facile permutare fortu- 

IV, 11 
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nasque nostras peocato innizas non dlu posse stare cum tam 
debile et lubricnm habeant fandamentum. Agnosco dei 6ê>Ji(JM 
in soeleratis nos persequentibus: imo etiam TTpóyvaa-iv apiv- 
(iheiv ^ouXv.v et irpoopitTfióv cnm petro apostoiisqne et tota 
illa etiam apostolica ecclesia impiorum sceleribus tribno et 
siio^lxv in excaecatis quoque non minus quam in illuminatis 
patri cum ipso Christo ascribo et vpóéêfTiv in rejectitiis istis ad 
hano ipsam contumaciam a deo positis, Trpoyeypxfifihoig ad 
judiciam: sed nolo in honc campom tam amplum abire nelon- 
gius evagetur calamos: Gum ego minime decreverim scriptione 
aliqua literaram pro hac vice tibi negotüs desthoto exhibere 
aliquam molestiam nisi oasu incidens in confratrem nostrum 
post aliquos tandem sermones satos de te et virtutibus tuis 
unam aut alteram lineam voluerim ad te scribere ut quidapud 
illustrissimum principem Amplissimosque nobiles 0rd[ine6] Oe- 
n[erale6] perfecens ad fulciendum tenues admodum fortunas 
meas praesentes resciam si placet Vale vir amplissime et si 
me quando veneris in has urbis partes interviseris, hoc etiam 
nomine pluhmum devincies eum qui tui est amantissimus 

9 Jan. 1643. Archibaldus Casselleos. 

m. 

Abohibaldüs Gassbllensis Riybto. 

Reverende domine Doctor et in Ch[risto] frater plurimum 
dilecte, ego per te obtinui quod volui a Celsissimo et Optimo 
principe, Qui etiam visus est lubentissime et benignissime con- 
cedere quod petebatur et majora etiam concessurus quae mihi 
aut usui aut delectationi (non dicam omamento aut honori) esse 
possent: sed videtur remora quaedam per D[ominum] asecretis 
Auricularium injecta qui restare principi scmpulum aliquem 
subinnuebat de quo non possum satis mirari ita ut si adhuc 
de honoriflcentissimo et serenissimo principe sic sentire aut 
suspicari nee audeam nee possim, sim excusandus donec per 
te melius constiterit, aut te alloquar aut domi tuae qua hora 
voles, aut alibi in meis aedibus ubi Domini adventum praesto- 
labor, certior £actus de otio tuo. ex acceptis quibusdam lineis, 
ex quo te vidi, intelligere video indictum esse conventum eo- 
desiasticum Yarsaviae aut Lublini a poloniae rege de quoplu- 
ribus ubi convenerimus. bene vale et me hac (quaeso) molestia 
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libera, aio at opus tuum quod coepisti (sicut solet bonus arti- 
f8x) perpolias. iterum vale 

a tuae dignitatis observantissimo 

20 Hai 1644. Arch. Gassellens. 

IV. 

Arohibaldüs Casselensis Biysto. 
Praestantissime et ornatissime domine. 

fitsi soitis tois literis (quibos singolarein erga me amorem et 
ingenii tni excultissiim et suayissimi praestantiam eximiam 
ostendis) magnopere delectabar, reepondere tarnen prins non 
decreyeram ant domino meritas agere ex animo gratias (onm 
jam exsolvere nequeam) quam tni monens matntini magnifici 
oerte ad me missi duioedinem paalrdam et snavitatis panxillam 
degnstassem, vix igitur perlatis tuis: librum aperui quem jam 
diu peroupiebam et incidi fortuito in p6[almum] 19 eujus psalmi 
aoouratissimam enarrationem observavi: et siientium meum de- 
gen^rem prorsus et ingratum in me animum argueret nisi hoo 
tuo modo (quod degiutitione plena deglutire deoreTi) panxilium 
primoribus vixdum labris libato, aliquid rescribendo et aliquas 
gratias quantas possum maximafl agendo me talem praestem qui 
non indignus omnino oomperiar tanti vin tanto dono et summa 
benevolentia cuius oontinuationem a tuo ingenio et humanitate 
exspeoto potius quam ab ulüs meis offioiis sum unquid spera- 
turus. Quod ad istos attinet quos soribit dominus generalem 
gratianiY deetinationem et propositum seu statutum in deo omnes 
et singuloe redemendi etc. non possum aliter sentire quam puto 
me prius ad te scripsisse, superstruere istos minus cautesolido 
fundamento non aurum aut argentum vix lapides, sed ligna et 
stramen quae flammam spiritus in scripturis non luoentem modo, 
sed ardentem ferre nequeunt. Scio esse quosdam qui calum- 
niantur omnes actus nostros ab ipsa aeternitate, catenatis a 
cansarum necessitate passibus, usque ad ipsum liberi arbitrii 
exoercitium alligatos et perductos, deumque idcirco tot hominum 
myriadum myriadas aeternis horrendis et ineffabilibus poenis 
ante omne aemm addixisse gratis, viam munivisse, gressus 
ooegisse, fatalem poenam praestruxisse : quae male intellecta a 
nonnullis ut videntur incommoda multis quaerentibus: Quor- 
sum posthac ergo cum gemitu fundemus preces? quorsum per 
aspera exercitia camem domabimus? Quorsum solicitudinem et 
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extentum ad fatara anlraum vel ipsi colere vel aliis colendam 
commendabimus? Sed non audeo in tam amplum campam exira 
Sed redeo ad honorariam lllad ad me missam, quo benevelen- 
tiam erga me taam, summa suavitate ingenii omatam nonobe- 
cure ostendis, quod tu fbrtasse levidense ego oerte non bene- 
volum modo sed beneficissimnm exlstimo officiumque illud tuum 
ab exoelso qaodam animo liberalique profectum libenter am- 
plector. Neque possum non tibi vehementer gratulari mihiqae 
plurimam gaudere: tibi quem tam egregiis dotibus instructum 
et ad patriae taae (qaam colo) decus et ecclesiae Ch[ristianae] 
commodum natam perspicio: mihi qoi talem et tam amabilem 
in hoc exilio samma dei omnipotentis providentia amicum et 
fratrem fidam et pradentem nactas sum. Eaxit etiam idem 
misericoTS deus ut in hac animorum conianctione ad extremum 
usqne vitae corsum perseveremus et qaae sammi amoris fan- 
damenta fecimos ea non solum confinnemos, veram etiam au- 
geamas. Sicque tibi velim persuadeas: qoi propter egr^as 
animi ingeniique tui snavitates vehementer te diligantessequam 
plurimos: qni mihi sint in te amando pares esse vel panoos, 
vel fortasse neminem. Vale vir clarissime et diu vive faelidter 
sicut ad huc fecisti Deo eiosqae ecclesiae 

Y[e6trae] Dig[nitatis] taus addictissimus 
3 CaL Ap. 1645. Archibaldus Casselens. 



Abchibaldüs Gassbllensis Kivbto. 

OrDati8s[imo] et eruditis8[imo] viro Domino Riveto, 
fratri in Ch[ri8to] cbari88[imo]. 

Etsi naperae nostrae consuetudinis et amicitiae tuae qoanos 
dignata est tua bonitas, sum observantior quam ut eam pro- 
miscua scriptione literamm velim obsolefieri et quasi profanari : 
tamen cum hic generosus hinc (fiavente Deo) die crastino pro- 
fecturus, hodie mane vehementer me solicitaret per coniugem 
meam quae summis precibus me cogebat ut illum tibi iamnon 
incognitum commendarem: non potui eius petitionem repellere 
aut desiderium coniugis excludere praesertim cum intelligerem 
quod petit fEU^ile impetrari posse si modo autoritate et gratia 
tua iuvetur, duabusque lineis duntaxat eum ministro publioo 
Bremensi commendare non dedigneris: quibus intelligat is qui 
iam est Amstelodami, non esse hunc errabundum aliquem erra- 
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torem quales his oalamitosis temporibos quam plarimi provin- 
oias onerant et civitatee, sed habere iter per Bremam in supe- 
riorem Germaniam ad fratrem suum, at literis per ministram 
acriptis ad saos idem isti cives sai inteiligant Bremae si oon- 
oeeserit dominas at salvas Bremam veniat: dioit enim hio 
monitam faisse se per dominam Rulicium at toas per me litmras 
ad ministrum illum Amstelodami commorantem (residentarium 
Yooant) impetraret si modo istac proficisci cogitaret ad fratrem 
saam. Hic etiam mihi renanciavit qaam benigne aocipiebantar 
in Ghillia domini literae, ut iam magis sit serius ut tuas im- 
petret et habeat. Ego eodesiarum vestrarum erogationem tribus 
aureis auxi etsi parum mihi nunc suppetit ad munerandam 
praeter voluntatem et ab illustriss[imi8] D[ominisJ ord[inibuB] 
snpplementum impetravi. — Auspicatus sum abalteriuscomen- 
datione: nunc memet ipse obtrudam non diffidentia aliquapro- 
missi tui (sed tamen scis perüsse silentio Amyclas) ego enim 
satis intellexi non modo ex duicissimo nostro colloquio sed 
etiam ex amplissimis tuis muneribus ad instruendam meam 
bibliothecam liberrime ad me missis quam tibi sim curae: qui 
etiam libenter memorare dignatus es conyiotum Gallorom prae- 
sertim dilectissimi tui frtitris in Aoademia Ghlasguensi, ut non 
dubitem quin proximis comitüs Academicis nostri ratio autori- 
tate et gratia tua habeatur: nisi iortasse existimes faoilius prae- 
sente Domino Wimeneno oonfici posse negotium aut ante eius 
reditum oonfieri non posse ac idciroo in eius adventum diffe- 
rendum quod tuae prudentiae oommitto: etsi interim ubi quem- 
piam conveneris quem res ipsa concemit ex sermonibus tuis 
fieri possit aliqua praeparatio. Optime vale vir clariss[ime] ab 
illo tui amantis8[imo] et dig[nitatis] tuae devinctiss[imo] 

Dabam Hagae Comitis Archib. Cassellens. 

hoc mane 8 Jun. 1645. 

VL 

Abchibaldtts Cassellensis Gonstantino Hüoenio. 

Nobilissimo et ornatissimo domino 
Domino Constantino Hugenio 

Equiti Glariss[imo] et Suyllechemii 
Domino observandisspmo]. 

Quod tam diu (nobilissime domino) sustinoerim gratulatoriam 
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meam in deo de salvo redita tuo delec^tionem ooram expri- 
mere (et diutios quam aut debui aut volui aut fortasse non 
sine ratione tulerit opinio tua) non imputabit candor taus ulli 
oblivioni vel offlcii mei debili qaod ut captas noster est reli- 
giose quandia vizero som obeervaturusi vel sonunae tuae ho- 
manitatis, nee non singolaris pro me ourae in omnibus quae 
mihi et meis in hoo nostro exilio solatio et allevamini esse 
possunt (quorum omnium grata reoordatio vivet in animo meo 
dum ipse memor mei foero) sed valetudini seu morbo quem 
inclementius oaelum his diebus praeteritis auxit, ut cogardomi 
manere donec morbi vehementia deferbuerit Ne tamen dominus 
forsitan miraretur, nihil sibi referri de negotie nostro, autquid 
possit esse in causa our tam diu sufQaminetur expeditie petiti- 
onis serenissimi principis: Ego enixe rogavi nobilem tuum et 
meum amioum Dominum Georgium Dubletum qui me non ante 
multos dies inviserat, ut tibi rem omnem pate&oeret Nobilia- 
simus Dominus Weymenenus^) promittit se perfeoturum brevi 
iUud negotium seoundum Illu^biBs[imi] pnnoipis institutum et 
piam voluntatem. Dominus Scapius *) (quem Weymenenus voluit 
me alloqui) benignissime me ezcepit, et ipsum serenis8[imum] 
principem ea de re alloquetur: Dominos quoque Consules Ley- 
denses offendi humanissimos et valde affiabiles etsi nolui anti- 
cipare Domini apud eos sermonem sed tibi integrum relinquere 
si quando oontinget tibi vacare ut istos videas et alloquaris. Ego 
spero me (favente deo) a morbo praesenti panlulum recreatum 
osoulaturum tuas manus. Interim ut solida salute salveas cum 
omnibus tuis Deum oontinenter oro, qui tuae ampliss[ima6] 
dig[nitatis] sum observantissfimus] 

Dabam raptim hodie mane Aroh. Cassellens. 

Haghae Comitum 16 Dec. 1645. 

vn. 

Abohibaldüs Casselensis Riveto. 

Posteaquam Hagae primum (vir omatissime plurimum hono- 
rande) te videram, qui me nunc ezulem tam benigne salutare 
et commiserari es dignatus : serenissimamque reginam sum paucis 



1) Vgl. de aanteekening op blz. 178. 

2) Dr. Gerard Schaep, heer van Kortenhoef? 
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alloquutus, festinabam eo ipso die Boterodamum pro literis 
regiis qaas praeter me nemo ex meis faoile invenisset abi po- 
suerim, sine quibus non existimavi aequum Ulostrissimum 
principem Araasioanum videre, ex quo die eo qnod post solis 
oocasum immo post primam ferme noctem per aquam proficis- 
oerer, non bene valebam: quo faotum at non tam cito quam 
yolebam principis Manos osculari lioeat: cogarque etiam mor- 
talium omnium ad soribendum pigerrimus, hac in^rubesoentis 
calami balbutie tecum pauois loqoi, ne videar tuae humanitatis 
minime oblivisoi prinsqoam Hagae Deo fitvente iterum oon- 
▼enerimus. Sdo te (domine) non ignorare quotidianas hominum 
vioes qnas divina sapientia oonsulens rebus humanis, justo 
semper at arcano nobis oonsilio, vel faoit, velpermittit:etcerte 
quoties ego in memoriam revoco nobiles istos ipsos patriarchas, 
non dioam Fabricios Manos eta, si mihi vicissitudinis humanae 
oonformandum esset exemplar, istos omnes et singulos commen- 
tarer, nostraeque argumentum miseriae praesentis et oalamitatis 
in soenam produoerem. Quo in loco res sit hybemioa imo 
anglicana et totius florentissimi imperii pauoorum hominum 
soelere, qui neutiquam in publica omnium vastatione (quam 
vehementer avent et ambiunt) sperant saorosanctos foturos suos 
agros quos nullos habent, sed obtenturos se alienos in quos 
non irrepent sed irrumpent (nisi Deus prohibeat) nos intuemur : 
absentes audient: posteri mirabuntur ingenti cum nostro et 
bonorum oomium dolore, et amplissimorum anglorum summo 
dedeoore qui tam mnlta domi forisque praedara geeserunt ut 
istorum jam nomen tam oelebre latere nequeat: et tamen isti 
tam toto terrarum orbe oelebres in mediis visoeribus suis pes- 
tem hanc praesentem etiam inspeotantes grassari patiuntur: 
convelli statum tranquillitatemque florentisimi imperii : regnorum 
omnium in eo et civitatum: sacrorum religionem ante oculos 
labefiustari: saora Dei templa quae religie fundavit: majores 
iique ipsi insignibus virtutum suarum exomarunt ab sacrilegis 
impüsque perduellibus barbare disjid et profanari: sacra vasa 
diripi: pictos templorum parietee et tabulas, maUeis baculisque 
corrumpi cancellos, subsellia securibus confringi, sacros codioes 
oomburi, sacris vestibus mensam domini denudari: idque tanta 
securitate, tam nullo magistratuum saoerdotumque respectu:ut 
missl illuc publico nomine et reip[ublicae] aere oonducti vide- 
antur: denique oum orthodoxa protestantium religione, novitia 
quaedam hominum fanaticorum figmenta componi: Omnia pas- 
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sim etiam extra aedes saoras circum oirca proculcari oomminoi 
et deyastari: externisque hostibus et aemolis per haec tarba- 
menta viam stemi usuris haud dubio nostris discordiis ad an- 
glicanam potentiam suis ipsam victorüs atterendam qni omnes 
si non dissensu religionis at oonsensu invidiae, ut moram nobis 
ad paoem, ita tumultuantibus opem ad aooendendum armomm 
flammam sint allaturi. O nos in&elices quos in haec tempora 
reservasset Deus, quibus tantam Majestati divinae, tantam op- 
timo pnncipi illatam audire contingit contumeliam: tantamque 
potentissimo imperio, florentissimisque in eo regnis populatio- 
nem. Quoties quaeso testatus est serenissimus rex Deum Opti- 
mum Maximum, ad arma se invitum atque obsistentem pertrahi 
famamque victoriae a se (cui aliquem hujusce gloriae sensum 
ingenerare potuit progenitorum inviotus martiusque sanguis) 
adamatam in regno suo nunquam fuisse. Yerum oum apud 
homines quosdam eosque perpauoos ingenio contumaoi et im- 
placabiliter improbo faelicissimae pacis perturbatores nee 
dissimulatione nee venia quidquam aliud effectum sit quam ut 
autoritatem sibi metum illis adimere yideretur: profecto sibi 
religionis regnique patriae causam male cordi futuram, si isto- 
rum perfidiam nimia indulgentia invalescentem, novissimis 
aliquando exemplis non coeroeret; et ejusmodi pacis perturba- 
tores, imo hostes et perduelles modo procurata haeresi aut 
schismate quod tandem in haeresin transit, disoordiam modo 
sumptis amüs defectionem molientee vi atque armis oiviumque 
suorum fidelium (qua fEu^illime posset) virtute non frangeret 
Plurimosque exinde tune apparuisse et adhuc indies confiuere 
qui arma et ultionem contendant, unicum laesae religioni auto- 
ritatique principis remedium : quippe caeteris artibus et diutuma 
fiunlitate nihil aliud effectum quam ut regi obedientia, timor 
tumultuantibus adimeretur. postulatum aiunt principio triën- 
nale parliamentum, quasi id unum deesset ad quietem populo- 
mm. Nunc propterea hoc impetrato quievit populus? Anpotius 
imo confidentius plura efflagitabat? Nee unquam destitit donec 
contumacibus libellis, deridiculis, flagitiosis conspirationibus ad 
extremum extorserit quod averet. Nee tamen tune nauftagio 
unius qui popularem iÜam tempestatem concitasset complacatos 
fmsse ventos quis non yidit? Quin imo ut lioentia crescit &ci- 
lius quam incipiat gradum inde fiactum ut homines a regis 
optimi dementia et üacilitate securi, improbis palam carminibus 
insurgeret adversus majestatem, preces sed armatas aggererent, 
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minis ipsom regem quasi perterrerent, et obstinatis inyereconde 
legationibas fatigarent: hic qnoqne yisum Clementiae principis, 
qui se patrem cogitabat ex destinatisque iisqae etiam quae in 
usu sub lege erant, aliqua moderari, et plus aliquanto quam 
debuerit indigna posoentibus indulgere. Enimvero quid ex ea 
indulgentia relatum nisi ut votorom ubique compotes non pa- 
rende subditos se esse oblivisoerentur obsequiumque dediscerent, 
atque exuta quantum fieri potuit principis reverentia oommuni 
proximarum provinciarum defectione tanquam culpa societate 
tutiores humana divinaque omnia contreotatae semel libertati 
posthaberent? Etsi complures esse sdo ipso parliamento non 
infirmae sed amplissimae sortis qui profitentur saepe nihil esse 
sibi magis oordi quam serenissimo r^gi complacere et ad ejus 
nutum omnia sua oonsilia et decreta moderari: valdeque esse 
intempestivum quietum regem et obsequentem populum armis 
laoessere simulque finitimos ad oppugnandum pronos excitare, 
cavendumque eo maxime in looo belli civilis incendium ubi 
circa sint qui iUud alant, procul qui extinguant Sed vereer 
excrevisse calamum meum sic supra modum ut tuas ampiis- 
simas curas diutius sim moratus, idcirco enixe orans huic 
nimiae prolixitati ignoscas manus tuas osculor, dignitatis tuae 
observantissimus 

Arch. Gassellens. 

haec sic raptim quae vereor dominum non lecturum. bene vale. 

VUL 

AfiCHiBALDUs Cassellensis Constantino Httoenio. 

Ex quo ad dominum nudius tertius scripseram, renimciatum 
mihi fuit Dominum Rivetum inaudivisse ista omnia quae nego- 
tium nostrum conoernunt: idcirco dedi operam ut illum conve- 
nirem (cum a tanto viro doctissimo oerte et omatissimo nihil 
praeter laeta et fiausta omnia exspectare quispiam posset) mi- 
sique puerum ad ejus aedes qui intelligeret an esset intus et 
vacaret qui aooersito ad se puero dioebat se a me in hoc officie 
praeventum utpote qui statuebat eadem hora me invisisse quod 
etiam fecisset nisi ego praesto adfuissem. Gum quo post breve 
colloquium de aerumnosa Christianorum in terris peregrinatione, 
humanissime seriam suam operam negotie (quod coepit domi- 
nus) promovendo se impensurum promittebat et alloquuturum 
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consales Leydenses apud qaos autoritate ad Mem faciendam et 
persuadendum pollet (etsi spero unum taom yerbum ad eam 
rem gravios fore). Dioebat se etiam ventarum ad dominationem 
tuam (quod spero hodie faoturum). Cai si impertiveris haec 
omnia ab ipso serenissimo principe et a te proficisd sicut re 
ipsa sunt profecta et primum proposita mihi vix oogitantif 
confido fidelem nayaturum operam dominum Rivetum ut ipsi 
principi et tibi etiam in hoc negotio promovendo inserviat. Vale 
amplissime domino et quod coepisti opus bono cum Deo det 
idem faeliciter perficias. Coi opt[imo] Deo tuam dominationem 
commendare eius erit officii qui tibi est addictiss[imus] 

Archibaldus Cassellens. 

haec ita raptim scripta ut vix putem 
dominum laoeratam meam manum 
lecturum de quo me Dominus excu- 
satum habebit 

JX. 

AbCHIBALDüS CASSEIiLENSIS RlVBTO. 

Ista pridie ad te missa retulit puer cui erat 
renuntiatum te non fuisse paratum. [Op den buitenkant]. 

Ornatissime et reverende domine doctor in Ch[risto] 
plurimum dilecte. 

Mirifice delectarunt me literae tuae: et certe tibi magnopere 
gratulor de optimo ingenio tuo, cujus imaginem referebant ipsae 
literae adeo expressam ut oblata ejus modi occasione omnino 
statuerim neutiquam in sUentio sepeliendani) aut intra pectoris 
mei septa premendam sententiam nostram de eadem re de qua 
scripseras aut continendam, sed his paucis lineis exponendam 
potius ut gaudeamus simul unanimi et invictissima affectione 
veritatis: firmissimaque conspiratione ad eandem sinceram et 
abdicata omni idolomania et superstitione reformatam defideet 
religione doctnnam Christianam a calumnüs vindicandam et 
erroribus quorumvis in eoclesiam irrepentium aut irrumpentium 
liberandam. Scripsisti de piissimo D[omini] Spanhemii studio 
et proposito de editione libri ad versus eiusmodinovatoresrpros- 
peret d[eu8] opt[imus] maxpmus] et fecundet eius studia ut 
quod nunc cogitat re per&oiat. Audio enim et scio etiam (si ex 
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ongue leonem) esse virom perdootum singulari triom princi- 
pum lingnarum peritia et multa bonorum groecae et latinaa 
linguae autorum leotione sinoeraeqae peripateticae philosophiae 
solida oognitione qua in dissertationibas suis utitor faelioissiine 
ornatum. In olausula epistolae tuae observavi solidum fimda- 
mentam cal saperstruere nitontur nonnolli ut scribis opus non 
pretiosum sed ligneum imo stramentitium quod per ignem 
revelabitur et oombnretur. Agnoscimos electionem ad vitam 
aetemam et ad omnia media efficacissime conduoentia, gratiam 
efficaoem, vocationem secnndum aetemum dei propoaitom vo- 
cantis quos praescivit et praedestinavit conformes imagini filii 
8ui : ad fidem, ad jostificationem, ad sanotificationem et in üs per- 
seyerantiam ad finem: quae omnia sunt ipsius dei dona gratoita 
non pendentia a viribus naturae aat arbitrii humani sed a sola 
gratia quae occulte humanis cordibus divina largitate tribata a 
nullo duro corde respuitur quin ipsam cordis duritiam primitus 
et penitus auferat et sic tollat ut voluntas humana exin divina 
gratia indeclinabiliter et inseparabiliter agetur et ideo quamvis 
infirma non tamen omnino deficiat aut adversitate aliqua vin- 
catur. Solidum enim stat fundamentum Dei habens hoc sigillum : 
Novit Dominus eos qui sunt sui et abscedat ab injustitia quis- 
quis nominat nomen Christi, cum dei dona et vocatio sintsine 
penitentia, idest sine mutatione sint stabiliter fiza. ad hanc 
vocationem qui pertinent omnes sunt docibiles Dei, sentiunt dei 
vocantis virtutem et sapientiam nee potest eorum quisquam 
dicere, credidi ut sic vocarer: praevenit eum quippe misericor- 
dia Dei, qui eum sic vocavit ut crederet sic Augustinus Beatus 
cap. 16 in lib[ro] de praedestinatione sanctorum (si bene memini) : 
et haec est vocatio ea qua Deus suos e mundo separat et im- 
plet id quod praedestinavit. Quos enim praedestinavit ipsos et 
vocat iUa sc[ilicet] vocatione secimdum propositum non alios; 
ergo: nee alios, sed quos ita vocavit, ipsos et justificavit: Nee 
alios sed quos elegit vocavit, justificavit ipsos et glorificat illo 
utique fine qui non habet finem. elegit ergo fideles sed ut sint 
fideles non quia iam erant; quibus haud dubio efficacem etsuf- 
ficientem confert ad salutem gratiam cum qua si comparemus 
illam in creaturam qua creatura est, collatam aut etiam impiis 
communem non censebitur illa hoc nomine gratiis digna. haec 
enim gratia quae tantopere praedicatur favor sc[ilicet] ille Dei 
quo miseros prosequitur peccatores (misericordia est) omnem 
aliam superat gratiam et favorem erga creaturam qua creatura: 



172 

uterqae fevor est gratuitus qnidem. Creatura enim qua creatura 
nihil promeretnr, itaque quidqoid nanciscitur gratoitum est: 
attamen si pecoat promeretur poenam: si ergo exinde oonse- 
qaitur dei fiavorem (gratiam sc[ilioet]) erit ilia gratia non sim- 
pliciter gratuita benevolentia nomine *lOn expressa in S[cripturis] 
eed D^Qn^l quasi dicerem viscera qua voce misericordia et com- 
miseratio erga miserum significatur utrumqeut i?^og sic tarnen 
X^P^^ dicitur, sed hac diversa ratione: imo hic favor seu gratia 
haec major et pretiosior est ea quae data est primo Adam in 
qua si permanere vellet nunquam malus fuisset quam tamen 
deserere (cum eam in libero hominis arbitrio reliquerit Deus) 
posset et deseruit et desertus est Sed haec secunda in Ch[risto] 
secundo Adam multo potentior est duplice ratione :primumquia 
non suspenditur in hominis conversione ab humano arbitrio, 
ant a voluntate respuitur quia sic divinitus adjuvatur ad facien- 
dam justitiam ut praeter quod oreatus est homo cum libero 
arbitrio voluntatis, et praeter doctrinam qua ei praecipitur 
quemadmodum vivere debeat, accipiat Sp[iritum] S[anctum] quo 
fiat in animo ejus delectatio dilectioque summi illius atque in- 
oommunicabilis boni (etiam dum viator est) ut hac sibi velut 
arrha data gratuiti muneris inardescat inhaerere creatori atque 
inflammetur accedere ad partioipationem illius veri luminis ut 
ex illo ei bene sit a quo habet ut sit Nam liberum arbitrium 
si lateat veritatis via non valet quioquam nisi ad peocandum, 
et cum id quod agendum et quo nitendum est, coeperit non 
latere sed manifestari, nisi etiam delectet etametur:nonagitur, 
non suscipitur, non bene vivitur. üt autem diligatur charitas 
dei diffiinditur in cordibus nostris, non per arbitrium liberum 
quod surgit ex nobis sed per Sp[iritum] S[anctum] qui datus 
est nobis. Haec omnia Aug[ustinus] nisi me fisdlat memoria et 
lib[ro] de gratia 8 cap. Quando rogavit Ch[ristu8J ne fldes Petri 
defioeret, quid aliud rogavit nisi ut haberet Pet[ru8] in fide 
liberrimam, fortissimam, invictissimam et perseverantissimam 
Yoluntatem: ecoe quemadmodum secundum gratiam dei non 
contra eam libertas defenditur voluntatis : humana enim voluntas 
non libertate consequitur gratiam sed gratia potius libertatem 
ut potiorem et ut perseveret delectabilem perpetuitatem et in- 
superabilem fortitudinem. Quod enim coepit bonum opus Deus 
non derelinquit in medio: sed instar prudentissimi et potentis- 
simi artificis a nemine deridendi aut impediendi ut sicdicamus 
opus suum ad finem perducit, perficit et expolit Atque hoc 
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est secondam in quo elacet haec dei gratia in Ch[ri8to] seoondo 
Adam fidelibus ant electis collata in quo et superat illam pri- 
mam gratiam Adamo tributam quae mntabilis fuit quod relicta 
esset eins arbitrio: haec defici nequit qoia sic nos etiam in- 
firmos oonservat Deus, ut ipso donante invictissime quod bonum 
est velimus eamque voluntatem aut gratiam penitus nunquam 
deseramus: voluntas primi hominis fortis et sana non perseve- 
ravit in bono: voluntas hominis regeniti lioet invalida et im- 
becilla in bono adhuc perseverat per virtutem Del Primus Adam 
factus a deo yere bonus et sanctus ; summa quidem fuit lux in 
ejus mente, nee affectus eum alio trahebant: at higus sancti- 
tatis eadem fuit ratio quae fuit immortalitatis ; utraque nempe 
fuit mutabilis, potuit non peccare, potuit non mon, potuit ipsum 
bonum non deseruisse. Datum est adjutorium perseverantiae 
quoque, sed non tale quo fieret ut perseveraret, sed sine quo 
per iiberum arbitrium perseverare non posset. Non est ea iam 
ratio filiomm Dei, quia Christi (cujus per fidem sunt membra) 
sanctitas est immutabilis. Quo respioere yidetur ap[ostolus] 
1 Gor. 15:47: primus homo e terra terrenus etc. His quippe 
praedestinatis sc[ilioet] non tantum tale adjutorium perseveran- 
tiae datur, sed tale ut eis perseverantia ipsa donetur, non 
solum ut sine isto dono perseverantes esse non possint: verum 
etiam ut per hoc donum non nisi perseverantes sint Distinc- 
tionem istam gratiae in sufficientem et ef&caoem non ego reperio 
in scripturis. Ego sufficientem omnem ad salutem, ef&cacem 
praedico solis electis praedestinatis ad salutem oommunicatam : 
multa dari posse eis eximia etiam communis gratiae dona, quos 
non elegit deus ex corrupta generis humani massa, sed prae- 
teriit etc. Non inflcior quae dona non prosunt iis in quos sunt 
collata cum interim aliis possint prodesse. Dia vero gratia et 
gratiae dona quae pertinent ad pios semper piis prosunt : cum 
interim fieri potest ut aliis aliquando non prosint; licetsaepius 
quidem prosint Quod ad Cameronem attinet puto me probe 
novisse virum. In schola condiscipuli eramus, in academia Qlas- 
guensi collegae, allecti in ordinem professorum; regentes vocant 
BodiuB mihi suocessit proficisoenti in Hybemiam allecto in 
ordinem episooporum. Bodio sucoessit Gamere renuntiatus S[acrae] 
theologiae professor in academia Qlasguensi post discessum 
Bodii ex academia ad ecclesiam pasletensem coi praeficiebatur 
pastor. Camero fuit multis et magnis aocurati ingenii dotibus 
a deo instructus linguarum trium principum singulariter peritus, 



174 

inprimis graecae et lat[mae], memoria faelici et ludicio solido 
ornatus: vidi et 1^ quaedam ejas opera. Et pnto Cameronem 
sufficientem gratiam illam dicere quam habuit Adam ille pri- 
mus qoa potoit Adam semper esse beatus si voluisset, de qua 
hactenus; cam interim non sit Adamo data illa gratia qua con- 
stanter vellet aut posset perseveranter veile esse bonus et 
sanctus quam (si bene ego memini) appellat ille efficaoem, 
efficaciam potius quam potentiam. 

Quod ad Adami posteros attlnet in pecoato conoeptos et 
natos non memini Cameronem usum tali distinctione aut dona 
ulla reprobis a Deo esse data asserere praeter illa piis et impüs 
communia, quae ad pios pertinent quatenus eorum donorum 
finis est ut homines adducantur ad Mem; qui finis si minus 
sequitur in his quam in illis, id non sit horum meritis isto- 
rumye culpa, sed misericordia Dei erga istos, illorum vero 
culpa qui tantum donum contempserunt. 

Fortasse videretur quosdam offendere quod conversionem ho- 
minis per solam moralem suasionem fieri videntur statuere, sed 
qui penitius ejus scripta inspexerint et accuratius expenderint 
videbunt illum tueri ab homine naturali nil prorsus afferri posse 
ad vocationem sui seu conversionem praeter solam volendi aut 
nolendi facultatem quae si homini nuUa inesset ne homo quidem 
esset nedum ut divinae gratiae partioeps esse posset: ex quo 
constat non esse hominem stipitem neque agere tamen (saltem 
naturae viribus dum obsequitur divinae vocationi) sed hactenus 
quidem agi a sp[iritu] tantummodo; qui spiritus naturalem 
illam volendi aut nolendi facultatem, qua caro abutitur ad 
peccatum, avocat a malo et ad bonum invitat atque allicitper- 
suadendo quidem, sed tam potenter tantaqueefficacia,utanimu8 
sic a spiritu affectus non possit non assentirl Sed excrevit 
oalamus meus praeter propositum certe ut verear ne me lon- 
giori scriptione te avocasse a magis seriis tuis studiis et disti- 
nuisse horum enucleatio coegerit. Scio Lacaedemonüs laoonensibus 
in Peloponeso prolixa loquacitate nihil odiosius: sed tamen 
oalamo multum devincto, desid^*anti se hujusmodi concesso 
coUoquio etsi luxurianti parcendum et indulgendum. Ego cupio 
ex his gravaminibus quibus deprimimur, digitos et manus si 
non caput exerere ad amplectendum si non coram alloquendum 
tam dulcem et charum amicum et fratrem. Quae omnia a te rogo 
et exoraturum spero pro summa tua humanitate et pietate 
aequi bonique consulas. Et sic manus tuas exosoulans virprae* 



175 

stantissime jabeo te valere ab Ulo tibi devinctissimo et devo 
tissimo 

Archibaldo Gassellens. 

metao te non leotorum haec raptissime soripta 
tam laoerato digito et calamo. 



Abchibaldüs Ga88£llensis Pbikcipi. 

Celsissime, illa8tris8[ime] et benignissime princeps. 

Quod hasoe pauculas lineas celsitudini tuae Bredae volui 
exhiberi per reverendum dominnm doctorem Rivetum non £acit 
scriptoris arrogantia, sed ut celsitudini tuae plane constaretper 
eundem dom|inuin] doctorem de patemis consilüs et solicitudine 
etiam ad me et fiamiliam meam juvandum et omandum, non 
dubitans Cel8itud[inem] tuam virtutum patemarum sicut et 
bonomm haeredem esse opt[imum] et unicum. Cujus auspiciis 
confido fortunam meam non fore in his provincüs deteriorem, 
quam si adhuc vizisset invictissimus et gloriosissimus pater 
tuus. Deus opt[imus] max[imus] largiatur Celsitudini tuae annos 
fiEielioes quamplurimos et suooessus prosperos, beetque omnibus 
vitae praesentis et futurae bonis, quod in votis maximis habetur 

ab humillimo et fidel[is8imo] Celsitudinis tuae servo 

Archibaldo Hamilton Gassellensi. 

XI. 

Abchibaldüs GASsmjiSNSis Riybto. 

Bevarende et clarissime domine, frater in Ghr[isto] 
dilectissime. 

Arbitrabor me injuriam religioeo nostro amori fecturum si 
superions silentii oulpam meditato aliquo sermone ezousarem 
aut deprecarer. Etsi interim existimo neutri nostrum qui supra 
vulgum eminere oupimus, alioujus muneris praetermissionem 
oonvenire praesertim literarii offioii quod a te profectum magni 
benefioii instar haud dubio putarem, sicut et te non indelectari 
spero hac mea ad Rev[erentiam] tuam scribendi diligentia si 
quoties occasie se ofFerat, toties te cum charissfima] tua coniuge 
quae me benignissime aooepit officiosissime salutem, vestram- 
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que sororem ^) Domini Molinei filiam mode6tis8[iinam] virginem 
domi tuae. Profiteor eqnidem me plurimum tibi debere et laben- 
ÜBsime apnd omnee praedico ut omnino si noUem non dicam 
stemmati aut familiae unde natus aam esse dedeoori^ qaod 
maxime nolle debeo, sed multo magis iis qoibos ab ineonte 
aetate me semper dedidi studiis haberi indignns et in primis 
glorioeae vocationi in honorato hoc Ch[ri8tiano] ministerio cui 
inservio, infamiae: diligenter inennda imo potius perficienda et 
adomanda mihi sit ratio illa iam dudum ooepta, qua istam 
toam summam humanitatem et benignitatem qoam ex quo in 
Belgiam appuli semper sum expertus, plorimi et apud me esse 
et semper fore sigpiiifioem. Animum qoippe tuum benevolnm 
famae atilitatique nostrae Caventem non verbo tenas sed realiter 
non possam qain grata mente saltem amplectar et exoscular. 
Ego certe te antea non volgariter amabam vel hoc nomine quod 
ore, sermone, moribus ingenuum ingenium, modestiam singularem, 
et eruditionem summam cnm magna charitate conjunctam prae 
te ferree. Nunc vero cum perlatis lucubrationibus tuis non 
modo doctrinam et multimodam lectionem sed pietatem etiam 
et religionem spectantibus videor penitissime cemere profusissi- 
mum tuum in Christum eiusque veritatem amorem, ardentius 
sic in te flagrat meus amor, ut vehementer cupiam illum aliquo 
officie testari quod et facturum me brevi confido in domino ut 
omnes sciant quanti ego tuam Bey[erentiam] fiaciam, dum ob- 
servabunt eximium illud munus qnomndam tuorum operum 
mihi dono datum, summo apud me esse in honore (sicut par 
est) et semper fore, cum multa tibi debita gratiarum actione 
quandiu vixero. ~ Intellexeram pridie cogitasse principem 
Bredam proficisci : Idciroo quia Regina Bohemiae quae est allo- 
quuta principem in meam gratiam me monuit ante paucos dies 
ut ipse principi rem omnem aperirem, rogaremque ut consilia 
patema de munere aliquo mihi imponendo oogitare dignaretur, 
quod vel Leydae vel Qronlngae vel in Frisia aut in aliqua alia 
ex provinciis fiacile ejus auspiciis obtineri potest, unde modeste 
vivere possem ad breve tempus, donec aut in coelestem patriam 
vocer aut in terreetrem pacatam quod cum bono Deo brevi 
potest Gontingera Visus est enim princeps (ut inaudivi) de 
principis patris sui in me voluntate tam prompta quam oSér- 



1) Rivet*8 tweede vrouw was Maria du Moulin; hier wordt dus zgn 
schoonzuster bedoeld. 
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tur dabitara Ego a sereiii88[lmo] Rege nostro non sine literis 
oommendatitiis huo appoli: quae literae paoxillalam effeoenmt 
eo quod nomen principis priori looo scribebator, quod ipse 
princeps non ignorabat: Et tu domine probe nosti nihil Inben- 
tios percupivisse Opt[imQm] prindpem quam ut mihi prospioe- 
letur in Academia ut non modo de stipendio quo possem 
modeste vivere serio oogitarit sed solicitns qaoqae faerit de 
domicilio a Consulibos impetrando. Cujus stadii testimoniam 
habeo apud me literas tnas: qnod cuperem per te prindpi 
flignifioari ubi venerit Bredam measque illi tradi ut hao ooca- 
sione liberios dicas sententiam tuam cam nondum mihi in 
aolam eundi oblata sit occasio ex quo me regina monuit nt id 
£eu)erem ; et quibus yariis modis facillime etiam posset princeps 
(quem tn invenieB promptom valde) tenui meae praeeenti for- 
tonae snocurrere sine aliqno damno aut onere cuinsvis. Non 
enim cupio inter saorum et saxam diutius versari si illustris- 
simns princeps nos sereno voltu non aspiciat. Dominos alibi 
providebit et prospioiet nobis sicat adhuc feoit; a quo nihil 
unqoam petii quod non obtinui: imo nihil onquam spe irrita 
concupivi animo qoin anus aut alter vesper vehebat Omnibus 
yitae oommodis me jugiter et inoessanter supra et ante vota 
beavit Deus. Unde non frangor nunc nee dejicior animo, ooe- 
lum et deum intueor: sed non audeo hunc tam latum ingredi 
campnm. ünum hoc tantum subjicio de dom[inis] consulibus 
vestrae civitatis ad quos scripserat dom[inus] Catsius in meam 
gratiam et sub qua spe etiam veneram Bredam. Dominus Cor- 
nelius van Aerssen magiatratus praefeoturae Bredensis et do- 
m[inu8] Joannes van Aerssen praeses senatus vin opt[imi] qui 
me b^iigne exoeperunt et promiserunt missum iri subsidium 
aliquod (quod exspecto nisi tu domine, ubi istos dominos eris 
alloquutus ex istorum responsione aocepta, reddas meoertiorem 
quid sit sperandum, quid non) quicquid misissent Hagam ad 
familiam meam relevandam, si vel dolia quaedam opt[imae] 
Bredensis oervisiae vel quodvis benevolentiae testimonium gra- 
tum ent Non existimabo levidense munus, sed gratias agam 
et operam dabo volente deo, ut beneficium non sit obsourum. 
Si velint me seounda vice Bredam acoedere non recusabo, etsi 
magis nobis conduceret si istius ciyitatis benevolentia quaecun- 
que sit, mittatur Hagam comitis, cum prior adventus fuerit 
mihi satis molestus ; aut tibi indioent nihil inde opis sperandum 
quod ego aequi bonique consulam et quo etiam nomine gratias 
IV. 18 



178 

agam meritiBsiinas. Nolo esse tarnen tam uojustos ut oum isto- 
rum tantoram dominorum fontes omnibus exulibus etiam ini- 
micis pateant, putem eorundem rivulos nobls amicis fore dausos. 
Quos ut efficiosissime salutes meis verbis etiam atque etiam 
rogo his lineis eis redditis et sic jubeo te cum tuis plurimum 
valere ab illo tui amantiss[imo] 

Archibaldo Hamilton Casselens. 
Dabam raptim Hagae Comitis 5 Maii 1648. 

xn. 

Abchibaldus Cassbllensis Constantino HüQENIO. 

Ulustrissimo et Ornatissimo viro Domino Zulicbamio. 

Amplissime et illustrissime domine, Etsi sciam distineri te 
perpetuo sic gravioribus negotüs ut interpellare tantum virum 
adeo ooenpatum non videatur esse prudentiae aut humanitatis 
sed indiscretae potius temeritatis et insipientiae: non vereor 
tamen ad amplitudinem tuam (cujus summam humanitatem ex 
quo miM primum patuit aditus ad amidtiam tuam semper sum 
expertus oum summa prudentia et benignitate oonjunctam) 
scribere ut intelligat dominus, aüoquutum jam esse me istos 
duos dominum Wymanon et dominum Beveren i) qui me be- 
nigne valde exoeperunt Observo domine et cum omni gratiarum 
actione agnosco te de meis commodis et omamentis non oogi- 
tare modo sed üs promovendis summo studio adeo serio inoum- 
bere ut omnino si nollem non dicam stemmati aut fami1i«A 
Hamiltoniae unde natus sum esse dedecori, quod maxime nolle 
debeo, sed eis etiam quibus ab ineunte aetate me dedidi stu- 
düs haberi indignus, et in primis gloriosaevocationiethonorato 
ministerie oui inservio, infamiae: diligenter ineunda mihi ratio 
sit qua istam tuam ad me sustentandum et augendum, tam 
propensam voluntatem plurimi et apud me esse et semper fore 
significem: donec aliqua saltem ex parte tibi persolvam quod 
interim a me deberi non solum non dissimulo sed etiam apud 
omnes libentissime praedioo te virum omni genere virtutis ex- 



1) Beiden waren curatoren der Leidsche UniTersiteit: 
1643—4669 Amelis van den Bouckhorst, Nobilis, Dominus a Wimmenum. 
1644 — 1662 Corneliiis a Beveren, Nobilis, Dominus a Strevebhouck etc 
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oellentem, summa dignitate praeditum, acerrimi in oognosoendis 
hominibos jadicii ntülam officii genus aut studii quod ad meam 
ntilitatem aut laudem attinet, praetermittere. Non despero sed 
in domino deo meo oonfido fore ut omnes qui nos norunt studia 
tua non male in peregrinum exulem impensa ezistiment, et 
tu quae tibi a me officia debentur ea non oontemnenda ali- 
quando percipias. Cujus rei maturitas dum veniat erit interim 
mei officii summa cum benevolentia tui memoriam sanotissime 
et religiosissime colere: sicut iuae humanitatis fore spero eam 
Yoluntatem quam ad me juvandum sponte tua contulisti per- 
petuo retinere bonumque illud opus misericordiae et charitatis 
quod coepisti perpolire et perficere. Quorum alterum ego quan- 
tum possum diligentissime fadam alterum tu ut facias propter 
incredibilem naturae tuae benignitatem video te non esse ad- 
monendum. Idciroo singulari tuae prudentiae cui me ipsum 
commendo rem omnem permitto. Dominus onus alendae &mi- 
liae perquam grave esse praesertim peregrino exuli non ignorat 

Nondum Dlustrissimum principem salutavi ut ejus Celsitu- 
dini meritas ex animo saltem agerem si non exsolverem gratias, 
de quo officie debito te consulam quando yidero. Interim hoc 
mihi semper erit in votis ut illustrissimam pnndpis familiam 
jam nunc licet feelicitate et rerum copia nuUi secundam Deus 
opt[imus] max[imus] perpetuo secundet ac prosperet et conser- 
vet in primis diutissime ipsum Celsissimum principem, eum- 
que in posterum quotidie sicut adhuc fecit, magis magisque 
fortunet et beet omnibus vitae commodis: Claritate magis 
magisque ftdgeat, et posteris omnibus sit exemplar faelicitatlB. 

Sed ne diutius dominum morer, manus tuas osculatur qui 
tuae dignitatis est et erit observantiss[imus] 

Archibaldus Cassellens. 

Si placet domino: ejusmodi negotia quo citius et secretius 
perficiuntur eo üacilius multo priusquam emanent et ad ple- 
beios perveniant 

xm. 

Abchibaldttb Cassbllensis Academiab Lügdtjno-Batayae 

CURATORIBUS KT RkIPUBLICAE LuöDUNENSIS CoNSULIBUS. 

Nobilissimis et Amplissimis inclytae Academiae Lug- 
duno-Batayae Dominis Curatoribus et Beipublicae Lugdu- 
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nensis D[omini8] Consulibus Spectati8s[imi8] : Dominis 
suis summopere honorandis. 

Nobilissimi et praestantissimi Domini plarimum honorandi. 

Quanquam nee Yester splendor ocoasionem obtolit, nee mea 
sors ÜEU^ultatem praebet at aliqua in re vestris Dig[nitatibu8] 
ampli8s[imi8] commodo atque usui esse possim et quanquam 
oerta me spes tenet fore ut yotum meum innixum petitioni 
Celsissimi et Opt[imi] PrincipiB demortui, tandem firmet con- 
sentlens Yestra autoritas de munere aliquo mihi assignando in 
Celeberrima Academia Lugduno-Batava in quo possim publicis 
usibus inservire: Dabit tamen Yeetra summa benignitas veniam 
si non hujusoe rei commonendi Vestras Ampl[itudine8] verum 
interim subjiciendi, me etsi reluctantem eo oompulsum in 
tandem ob graviores quibus conflictor angustias, ut praeceps ex 
neoessitate consilium sumam, cujus memet postea baud dubio 
paenitebit, relictaque oonjuge et liberis excurram in alias regio- 
nes ubi saltem sine pudore aliquo modo vivere possim: cum 
quaeyis vivendi conditio praestabilior sit et magis expetenda 
quam assidue minutis curarum ietibus sic comminui ut animus 
assurgere nequeat ad praeclaras iUas mentis cogitationes et 
meliores meditationes quibus deleotatur. Adest adhuc (laudetur 
Deus) mihi vigor aetatis estque animus capax magnarum oogi- 
tationum, neque ullum est munus Theologe dignum quod cum 
aliqua dignitate et utilitate publica sustinere non possimus. 
Invita ipsa fatebitur olim invidia me non in Belgio vixisse 
dignum, qui cum importuna paupertate coUuctarer et candida 
posteritas de nestra mediocritate incorruptius sententiam feret 
Sed firmiter spero effeoturos nos omnes Dominee mees Opt[imo8] 
in hoc conventu ut diutumi voti tandem compos evadam et 
vos fortunarum mearum maeoenates patrones et fundatores ag- 
noscam: non sunt immodestae meae spes nee ambitiosa nimis 
desideria. Scopus et summa votorum eo tendit ut publicis de- 
servire usibus et huic nunc patriae meae honori esse possim, 
pro captu doctrinae et industriae in quovis munere sine onere 
oujusdam privati cum honesto quovis emolumento ad breve 
tempus unde curas camifLces serenioris aurae amoliri queam, 
qui Yestrum Dig[nitatum] sum observantiss[imus] 

Archibaldos Hamilton Cassellens. 



COLLOQUIA OBSCURORUM THEOLOGORUM, GRAS- 
SANTIUM NUNC PER BRABANTIAM, 



MBOBOBOBELD DOOR 

Dr. F. P U P E B. 



De herkomst der ^Colloquia obscororum tbeologorum", 
waarvan den lezer hierachter een herdrak wordt aange- 
boden, ligt geheel in het duister. Aan de machten, die 
zich bezig gehouden hebben met het verbranden vanket- 
tersche boeken, is het gelukt bgna ieder spoor van dit 
geschrift uit te wisschen. De universiteits-bibliotheek te 
Utrecht bezit een exemplaar. Hierop heeft de bibliothe- 
caris, de heer J. F. van Someren, mgne aandacht ge- 
vestigd. De ruwe scherts, die de schrqver zich ver- 
oorlooft, zal, naar ik hoop, thans geen ergenis meer 
veroorzaken. Men houde in het oog, dat in 't alge- 
meen de polemisten der XVV^ eeuw dikwgls in een 
minder beschaafden toon vervielen. Afgezien van zekere 
onkieschheden verdient dit geschrift aan de vergetelheid 
te worden ontrukt, omdat het als historisch dokument 
bqdraagt tot de kennis van hetgeen er in de eerste regee- 
ringsjaren van koning Filips II, kort voor 't begin der 
hevigste troebelen, in zekere kringen van Hervormings- 
gezinden omging. Men kan er uit zien, welk oordeel in 
die kringen werd geveld over de partjj, die in de Neder- 
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landen toen nog de bovenhand hield. Oematigd was het 
niet; men schilderde elkander de tegenstanders met de 
donkerste kleuren a£ 

Het potsierlijke Latqn doet onmiddellijk denken aan de 
^Epistolae obscurorum virorum". Doch een tjjdperk van 
vijfenveertig jaren scheidt den eersten druk dier ^Episto- 
lae*' van de verschijning der „Colloquia". Dat beide van 
dezelfde auteurs afkomstig zouden zqn, kan niet onder- 
steld worden. Men zou deze „Gesprekken" ook in ver- 
band kunnen brengen met den vervaardiger der „Apo- 
theose" van Biewerd Tappert, afgedrukt in Dl. I der 
„Bibliotheca reformatoria neerlandica", daar in het eene 
geschrift zoowel als in het andere Riewerd Tappert de 
hoofdpersoon, het voornaamste mikpunt der bespotting is. 
Doch dat de „Gesprekken" door denzelfden schr^'ver op- 
gesteld zouden zgn als de „Apotheose" moet hoogst on- 
waarschqnljjk worden geacht wegens het verschil in de 
voorstelling van het gebeurde met Morentius van Edam 
(Floris Egbertszoon), pastoor te Amsterdam % Ook ademen 
deze twee geschriften, in weerwil van alle overeenkomst 
in strekking, niet geheel denzelfden, geest Afgezien van 
eenige smalende opmerkingen wordt het monnikwezen 
zelf in de „Apotheose" niet bestreden ; in de „Colloquia" 
geschiedt dit wel. Behalve dat het onophondelgk bloot 
staat aan de onbarmhartigste beschimping^), wordt het 
ook in den diepsten grondslag aangetast door de veroor- 
deeling der „geloften". „Als de monnikskap iemand be- 
houdt, is Christus te vergeefs gestorven", zoo luidt het ^). 
Yoor hen die de Augsburgsche Confessie en de Apologie 
goed gelezen hebben, zegt dit genoeg. Ook de aanbidding 



1) Apothêosis, fol. 76 seq., in Dl. I der Bibliotheca reformatoria 
neerlandica, 'sGravenh. 1903, biz. 630 vlg.; CoZZo^mmi, qaat. G, bl. ilyM 
hierachter, biz. 904. Vergelijk Hooft, Nederlandache Historiën, II, 57; 
G. Brandt, Historie der Reformatie, Amst. 1677, biz. «47—250. 

2) Alle kwaad wordt veroorzaakt door de monniken : Colloquia, 
qnat. F, bl. i^j^; hierachter, biz. 220. 

3) Colloquia, qnat. D, bl. i% yr, igr; hierachter, biz. 206—208. 
VgL E, bl. ilyr; H, bl. ir; hierachter, biz. 215, 229. 
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der heiligen wordt hier, in tegenstelling met de ^^P^ 
theose*', onbewimpeld aangevallen % Daarentegen bl^'kt 
niets yan het staatkundig karakter van laatstgenoemd ge- 
schrift, niets van bewondering voor Karel Y of verdedi- 
ging van Filips II, niets van de zucht om aan de wereld- 
lijke overheid „Ie beau röle" te geven tegenover de 
kerkelqke. 

De schr^'ver schgnt te wonen in het bisdom Eamer^k ^) 
en wel te Brussel^). Misschien was het Duitsch zgne 
moedertaal ^). Met den auteur der „Apotheose" heeft hg 
den eerbied voor Erasmus ') en de geestdrift voor goed 
Latqn gemeen % Daarentegen worden de onwetendheid 
der monniken^, hun erbarmelgk Latqn en de domme 
afkeer der geestelijkheid van het Orieksch, de oorspron- 
kelgke taal van het Nieuwe Testament^), meedoogenloos 
gehekeld. Alle monnikorden moeten het ontgelden, het 
meest de Franciskanen en de Jezuïeten % De gebeele 
eerste helft van het geschrift is er op gemunt de „docta 
ignorantia" der Leuvensche doctoren en professoren in 
de theologie aan de kaak te stellen. Wat gezegd wordt 
van de drinkgelagen bg promotiën schenkt van het uni- 
versitaire leven aldaar geen verheven beeld ^°). Maar vooral 
de uitgesponnen schoolsche onderscheidingen der geleerde 
dialectici, Nominalisten en Bealisten, worden aan verach- 
ting pqjs gegeven ^'). (De lezer zg indachtig, dat de wer- 



1) Colloquia^ A, bl. i^^ ; G, bl. i^ (merita sanctorum) ; hierachter, 
blz. 192, 223. 

2) Ibidem, F, bl. iiy^; hierachter, blz. 221 (in Episcopo noetro). 

3) Ibidem, D, bl. i» ; F, bl. i% ijr ; hierachter, blz. 206, 248. 

4) Ibidem, F, bl. i\jr ; G, bl. iiy^ ; H, bl. i^ ; hierachter, blz. 220, 228, 229. 

5) Ibidem, A, bl. iQ^ ; D, bl. ir ; hierachter, blz. 193, 206. 

^ Ibidem, A, bl. \jr, i\jv, ü^r • B, bl. yr ; C, bl. !▼ ; D, bl. ir, Iqt ; 
hierachter, blz. 190, 193, 194, 196, 201, 206, 209. 

7) Ibidem, D, bl. ir; hierachter, blz. 206. 

8) Ibidem, B, bl. yr, ügr; c, bl. i^; E, bl. i^; hierachter, blz. 196, 
199, 201, 212. 

9) Ibidem, A, bl. yr; D, bl. g^; hierachter, blz. 190, 207. 

10) Ibidem, B, bl. yr; hierachter, blz. 196 vlg. 

11) Ibidem, A, bl. ii\j^; B, bl. ir, yr, igr; c, bl. iifl^; E, bl. g^ ; hier- 
achter, blz. 194, 195, 196, 198, 205, 213. 
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kelgkheid er waarsch^'nlgk anders beeft uitgezien dan de 
schildering van den pamflettist Zeker was Leuven in de 
XYI<ie eeuw eene der beste Boomscbe universiteiten en er 
werden niet enkel dwaasbeden vertoond). De aanhangers 
der Hervorming worden met geen anderen naam dan dien 
van Lutheranen aangeduid ^). Opmerkelgk is, dat z$ 
wegens hunne eendracht geprezen, daarentegen de Boomsch- 
gezinden om hunne onderlinge tweedracht gelaakt worden % 
Zg gronden zich uitsluitend op de Schrift'). Daarom 
hebben de universiteiten te Leuven en Pargs het lezen 
van den Bgbel verboden ^) en werden te Leuven ver- 
valschte bgbels in het licht gegeven % De besluiten der 
cónciliën z^'n volgens de Lutheranen slechts menschenge- 
boden % Zg zeggen, dat er geen vagevuur is, dat de hei- 
ligen niet aangebeden moeten worden, hechten geen waarde 
aan gewgd water of aan gewqde kaarsen en willen het 
Avondmaal genieten onder beide gestalten ^). Zq schaffen 
de mis af en treden de aflaten met voeten^). Dit alles 
heeft blqkbaar des schrijvers volle instemming. Yerder 
toont hg groote ergernis over de verkeerde gevolgen van 
het coeÜbaat der priesters ^) en over de uitspattingen der 
Maria-vergoding ^% De hevigste aanvallen worden gericht 



i) Colloquia^ A, bl. i^jr en ▼, bl. ii^r ; B, bl. ir en ^ bl. yr en ▼ ; C, 
bl. i' en ^ bl. q' en % bl. i^J' en % bl. iifl»; E, bl. iiijr; F, bl. üq»; 
hierachter, blz. 192, 193, 195, 196, 197, 200, 201, 202, 205, 215, 222. 

2) Ibidem, C, bl. ii\j^; hierachter, blz. 205. 

3) Ibidem, A, bl. iy^ bl iiy' ; B, bl. i\j»; C, bl. q», iyr en ▼; D, bL 
ifl»; E, bl. iig'; F, bl. g», iy», iiq^; G, bl. i^; hierachter, blz. 192, 194, 
199, 202, 203, 204, 209, 215, 219, 220, 222. 

4) Ibidem, E, bL ii\jr; hierachter, blz. 215. 

5) Ibidem, B, bl. ii\jr; hierachter, blz. 199. 

6) Ibidem, A, bl. iij^ ; hierachter, blz. 192. 

7) Ibidem, A, bl. iy^; B, i\jv; hierachter, blz. 192, 198. Vergel. over 
het Vagevuur en het Avondmaal H, bl. yr; hierachter, blz. 230. 

8) Ibidem, A, bl iiy^; hierachter, blz. 194; vergel. B, bl. iigr en ▼, 
hierachter, blz. 199. Vergel. over de aflaten, A, bl. i^r, iiyr en ▼; hier- 
achter, blz. 192, 193, 194. 

9) Ibidem, A, bl. ö'; E, bl. ir en »; F, bl. iiy»; H, bl. i^ ^r; hier- 
achter, blz. 190, 211, 212, 222, 230. 

10) Ibidem, D, bL igr; hierachter, blz. 209. 
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tegen den paus ^). Daarentegen zgn de yoomaamste vragen 
der inquisiteurs aan de beklaagden: ^gelooft gg, dat er 
een yagevuur bestaat? dat de paus bet hoofd der kerk is? 
dat de mis eene offerande is ?" ^ Soms verlangen z|j eene 
verklaring omtrent de verdiensten der monniken of der 
heiligen '). Dat het den schrgver, in weerwil van den 
lachenden schqn, met de bestrijding van het een en ander 
ernst is, komt het best uit aan het slot Met terzqdestel- 
ling van de scherts laat hg daar Pasquillus eene reeks 
van vragen doen, waardoor de tegenpart^ in het nauw 
moet worden gebracht De vragen betreffen vooral de 
aanspraken van het pausdom. 

De „Gesprekken" zgn vier in getal. Het zgn niet tel- 
kens dezelfde personen, die er aan deelnemen. 

Het hoofdonderwerp van het eerste gesprek is de In- 
quisitie. Behalve Tappert waren in het j. 1560 bg de 
verschoning van dit geschrift alle deelnemers nog in het 
land der levenden. De oude Tappert vormt het middel- 
punt Hg, de deken van de hoofdkerk der stad (de kapit- 
telkerk van St Pieter), professor der godgeleerdheid, kan- 
selier der universiteit en groot-inquisiteur, fungeert als 
president en geeft aan de anderen op hunne beurt het 
woord. De tweede aanwezige heet: Tiletanus. Hiermede is 
bedoeld Tappert's jongere ambtgenoot als hoogleeraar, 
Joost Bavesteyn, kanunnik van St. Pieter, rector van het 
Xenodochium ^), praeses van het „collegium Houterlaeum", 
conservator der giftbrieven van de universiteit In het 
j. 1551 is hg op aanwgzing der landvoogdes Maria met 
Tappert en twee anderen door de universiteit uitgezonden 
naar het concilie van Trente. Ook is hg van de Boomsche 
zgde afgevaardigd geworden naar het godsdienstgesprek 



1) Colloquia^ A, W. ü^f; B, bl. g»; C, bl. ii^r; E, bl. \i'; F,bl.\iv; 
hierachter, blx. 193, 197, 904, 212, 219. 

2) Ibidem, F, bl. i\jr; hierachter, bh. 220. 

3) Ibidem, F, bl. üg^ ; G, bl. i^ ; hierachter, blz. 222, 223. 

4) Dit is h\j geworden na Tappert's dood. 
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te Worms in bet j. 1567. Eerst na dezen zal bq als 
scbrgyer optreden en zicb doen kennen als een ynrig 
bestrgder van de Protestanten, van Cbemnitz, Molinaeus, 
Cassander, Flacias Illyricus, de Antwerpscbe Lutberanen 
enz. ^). De derde der aanwezigen, Petrus de Corte of Cur- 
tius, is van den leeft^'d van Tappert Daarom wordt bem 
ook bet eerst bet woord gegeven. Hg scbrikt van Tappert's 
ernstige inleiding en roept uit: „Jesu Maria, quid est? 
Obiit sanctissimus Papa?" Maar de president stelt den 
ouden beer gerust: „Per Deum sanctum est bene aliud". 
Zgn leeft^'d kan men ook bemerken aan zqne verontrus- 
ting over bet toenemen der ketters. Het wordt boe langer 
boe erger, meent bg. Vroeger beeft men Erasmus willen 
verbranden, maar „Erasmus sanctus est prae bis". De 
spreker is plebaan der St-Pieterskerk. Met Tappert is bq 
sedert bet j. 1546 visitator en approbator der bgbels, die 
te Leuven gedrukt worden. Hg beeft een groot aandeel 
in de opricbting der nieuwe bisdommen; werd in bet 
j. 1559 benoemd tot eersten bisscbop van Brugge en zal 
zgn ambt als zoodanig aanvaarden in bet j. 1662 ^. Met 
„Micbael" is in de Igst der aanwezigen bedoeld Micbael 
Baius, president van het college van Adriaan 71, profes- 
sor der H. Scbrift, in bet j. 1560 een man van 47 jaren. 
Het is dezelfde, die later zulk eene vermaardheid zal ver- 
werven als verdediger der leer van Augustinus en voor- 
looper van Jansenius. Het blgkt niet, dat de scbrgver der 
„Colloquia" de bgzondere beteekenis van dezen man beeft 
ingezien. Hg scbeert bem met de overigen over eene en 
dezelfde kam. Tocb broeit in bet j. 1560 reeds een on- 
weder boven zjjn boofd. Tappert en Bavesteyn zgnterug- 



1) Valerius Andreas, Fasti aeademid stvdii generalis Lowmiensis, 
Lov. 1650, in-40, p. 111, 363; Foppens, Bibliotheea Belgica^ BmxATd^^ 
T. II, p. 770 ; Wagenaar, Vadêrlandsehe historie, Amsl. 1752, Dl. VI, 
blz. 110—112; P. F. X. de Ram, Mémoire sur la part que les doe- 
teurs de Louvain ont prise au concile de Trente, in de Mémoires der 
Académie royale de Belgique, 1841, XIV, in-i». 

2) Valerius Andreas, Fasti, p. 106 ; Foppens, II, p. 971 ; Biographie 
de Belgique, Brux. 1873, T. IV, p. 915—918. 
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gekomen uit Trente, hebben gehoord van zgne leeringen, 
die groote beroering verwekten, vooral van de z^'de der 
Frandskaners. In het geheim hebben zg 18 stellingen van 
hem naar de Sorbonne gezonden. Wat zal er van hem 
worden? Waarschgnlijk heeft hq er geen vermoeden van, 
dat vooral Bavesteyn zich naderhand zal doen kennen ala 
z^'n msteloozen bestrgder % Nog een paar jaren jonger 
z^n „Martinus", d. w. z. Martinos Baldoini Bithovias ^ en 
Joannes h Lovanio, ook wel Joannes Hessels geheeten. 
Zq werden in het j. 1656 tegelgk te Leuven bevorderd 
tot doctor in de godgeleerdheid Zg ontvingen toen eene 
waarschuwing om zich althans in het openbaar te ont- 
houden van leeringen, die indruischten tegen hetgeen de 
fakulteit van oudsher had voorgestaan, inzonderheid ten 
opzichte van punten, die door de ketters betwist werden. 
In het j. 1557 zqn beiden tegenwoordig geweest bg het 
godsdienstgesprek te Worms. Straks zal Martinus de eerste 
bisschop van Iperen zgn. De bedoelde waarschuwing is 
ten opzichte van Joannes Hessels niet overbodig geweest. 
Want weldra zal hq een tqdlang de vriend en bondgenoot 
van Baius zqn. Op dit oogenblik is deze kanunnik van 
St Pieter en president van het klein theologen-college nog 
onverdacht Hg heeft trouwens nooit opgehouden de Pro- 
testanten in woord en geschrift te bestrqden ^. 

Het tweede gesprek beweegt zich hoofdzakelqk om de 
oprichting der nieuwe bisdommen door Filips IL Wq zien 
nu gedeeltelqk nieuwe personen optreden, zooals den be- 
kenden inquisiteur, Franciscus Sonnius^) en den veel- 
schrqver Willem van Lind, straks den eersten bisschop 
van Boermond'). Sonnius wordt door Tappert berispt 



1) Valerius Andreas, Fastif p. 112, 363; Foppens, II, p. S88; Alph. 
Le Hoy in de Biographie de Belgique, T. IV, p. 763—779. 
3) Valerius Andreas, FasH, p. 113 ; Foppens, II, p. 848. 

3) Valerius Andreas, Faati, p. 114 ; Foppens, II, p. 658 ; E. van Even 
in Biographiê de Belgique, 1886/1887, T. IX, p. 330—322. 

4) Valerius Andreas, Fastif p. 109; Foppens, I, p. 311. 

5) Valerius Andreas, Faati, p. 115; Foppens, I, p. 410—413; A. Ha- 
vensius, Commentarius de ereetione novorum in Belgio epieeopatuum, 
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wegens gebrek aan gver in het verbranden der ketters ^). 
Ook in de Apotheose wordt aan Sonnias eenige mildheid 
toegeschreven ^). Dit komt overeen met hetgeen blgkt uit 
zgne brieven, nl. dat hg, ofischoon overtuigd van het nut 
en de noodzakelijkheid van het uitroeien der ketters, 
onder de zwaarte van zgn ambt heeft gezucht en begeerd 
heeft er van verlost te worden *). 

Het hoofdonderwerp van het derde gesprek is de ver- 
dorvenheid der monniken. Het vierde moet uit algemeen 
gezichtspunt het minst belangrgke worden geacht Het 
bevat voomamelgk eene bestrgding van Maximiliaan van 
Bergen, bisschop van Eamergk. 



L. II ; Thomas J. Lamy, Dt Guiliêlmi Damast Lindani vita êt scrip- 
HSt in Annuaire de Vuniversité eatholique de Loupwny 1860 (vermeld 
in Universiti cathoUque de LouvatHf Büfliographie, Louv. 1900, p. 67). 

1) Colloquia^ quat. G, bl. gr ; hierachter, blz. 201 . 

2) Apotheosis, p. 62; in de Bibliotheca rêfarmat&n'a neerlandieay 
01. I, blz. 621. 

3) Francisci Sonni ad Viglium Zuiehemum epistolae^ ed. P. F. X. 
de Ram, Brax. 1850, p. 17—20. 



COLLOQVIA OB- Abii. 

SCVRORVM THEOLOGO- 

RVM, AC CONCIONATORVM, GRASSAN- 

tium nunc per Brabantiam, ex qaibus lector prseter Atticum 

leporem, etiam illomm mores ac studia cognoscet. 

Ad ledarem Carmen Reroicum, 

Hvc quicnnque cupit bonum aspicere librum, 
In quo per cribrum missum füit bonum latinum 
Loquuntur sicut in Brabantia nostra, magistri 
Qai nuncupantur nostri, sunt & TheolongL 
Et £aciant in disputamine themata mira, 
Bealiter alg, reliqui nominaliter autem. 
Huc adsit, quicnnque cupit cognoscere risnm, 
Ac prse Isetitia habeat in caligis merdrum. 
Hic cognoscet enim mores, studiumque Logorum 
Louang Professorum, turbae & Monachomm. 
Yt sunt Martinus spectabilis ille Decanus, 
Praecessorque eius Tappart Enchusa Buardns, 
Curtius & Petrus, Michael bonus, & Tiletanus, 
Nee a Louanio praetermittende loannes. 

Bidentem uera dicere quid uetat? 

Impbessvm 

Bomae Stampato con priuilegio del Papa, & confirma- 

to in lugo qui uulgamento disado Bel uedere per 

notario publico. Eleutbero Aglicero, per 

mandamento del sanctissimo 

padre Papa. Anno 1560. 



Abi.8' EPISTOLA NVNGVPATORIA. 

ZbLOSSIMO, HTPOCRISISSIMO, CVCVLLATISSIMO, IKSVmSSIMO, MV- 

UBBOSissiMO, KERETRicoLATissiMO Asotissimo^ Aesopissimo^ 
ApUijssitnOy sacrce schoUisticce Cacclogüe BcuxcUario inLo- 
uanio^ conciatuUari in MecUinia^ et Monacho ex coenobiOj 
et plus si ueUet fraiercidcho Petro Lupo ') suo maodmiS'' 

simo amico. PasqutUus muUas honas nocles eum amica. 

QvANDOQviDEii, VEBVHERDf nero, verum quia, vos estis ynnm 
magnum ooncionator, et ideo vos mihi nihil soripsistis, et ego 
nihil scripsi: ergo ideo igitur, qoia vos semper stndetis, pr»- 
sertim qoando non estis eum paellis nomine virginibus. Ideo 
igitur vt non semper studeatis in Sooto, vel pulohra virgine, 
Yt non semel insaniatis sicut frater lohannes Qheel*X tuus 
frater: igitur ego mitto vobis vnam elegantem Historiam, eum 
pulcherrimo latino oompositam, sed tu debebis habere pro bene 
intelligere lexicon ex quo, vel vade mecum, vel elegantias ca- 
tholicon, quia eet altum, longum, et profundissimum latinum 
sicut Cicero nunquam yidit vel fedt Sed quid audio vos oon- 



1) Petrus Lupus (Wolf), Karmelietermonnik te Mechelen. Zie qust 
G, bl. i^ ; hierachter, blz. 323. In het j. 1542 verdedigde hy aan het 
hoofd zgner medestudenten de stad Leuven tegen Maarten van Kossem 
{Pêtri Nannii oratio de obsidüme Louantensij Louan\i M.D.XLIII, Q. 
B, fol. Qv ; C, fol. ir) ; twintig jaren later kwam h\j in den reuk van 
onrechttinnigheid. In Sept. 1566 na den beeldenstorm maakte h\j binnen 
eene week een zwenking van de v6ór- naar de tegenstanders der Her- 
vorming. Valerius Andreas, Fasti academiei siudii generalis Lovanien" 
sis, Lov. 1650, p. 129 seq. ; J. F. Foppens, Bibliotheca Bêlgiea, Brux. 
1739, T. II, p. 988 seq.; Correspondanee du Cardinal de OranvelUj 
publ. par K PouUet, Brux. 1877, [T. I], p. 450, 467 en elders; Bic- 
graphiê de Belgique, T. XII, p. 575—582; Wagenaar, Vaderlandseke 
historie, Amst. 1752, Dl. VU, blz. 291, 317. 

2} Vergel. quat. G, bl. yr ; bierachter, blz. 224. 
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cionatis sia Si vaoca potest intrare in mnscipnlam etooniugati 
intrabnnt regnum codorum: sed vaoca non potest intrare mus- 
cipulam, ergo nee ooniogati regnum codomm, Sanota Maria, 
ybi didicistis istam dialecticam a Petro Hispano '), yel Qeorgio 
Bmxeliense')? Ego credo quod est argumentnm in Bar-//bara, AbLy^ 
Catharina, Elia, yel Barooo: ego yellem bene etiam sic scire 
argomentara Et ego audio qnod yos snpios oondonatis et da- 
matis de oastitate, sed noctu agitatis oorpas et purgatis renes 
sicut dooet Philosophus. Et yos semel haboistis Looanjj pol- 
cherrimam virginem, oom qua libentias dormiuissent studiosi, 
qnam oam matre eorum. Et yos dormiuistis cum, siout dicitnr. 
Et yos estis lesoita et ynltis fiacere nouos lesns, qnare non? 
sicut dicit scriptura ad Lacedromonienses, Crescite et moltipli- 
camini etc. Et quando yos itis per plateam tune itis cum in- 
clinato capite sicut Christus fecit quando mortuus est, ego de- 
berem multa plurima scribere, sed charta est nimis parua, bene 
dormiatis cum amica. Datum Rom» Stampato postridie ante 
pridie Calendarum, luna plena post nouilunium, tempore Eclip- 
sis. Anno 1560. 



1) Gewoonl^k TereenzelTigd met paus Johannes XXI, schrüver van 
boekjes over logika, die, meestal met de commentaren van anderen, ge- 
durende de XV^e en XVI^e eeuw herhaaldeiyk gedrukt zgn. 

2) Commentator der werken over logika van Aristoteles en Petrus 
Hispanus. Zgne geschriften verschenen met aanteekeningen van Thomas 
Bricot; Foppens, I, p. 33S; Biographie d$ Belgique, T. YII, p. 611 s. 



AbLiijr COLLOQVIA OBSCVBOBVM THEOLOGOrum 
Lauanienstum et aiiorum eimdem farince. JbUerlocutores. 
Buardus. Tüetanus. Curiius. MichaéL Martinus. lohannes 
a Lauanio. prcecipui doctores Louanienses. 

RvABD. viscEROfiissiia, Cordialissimi, Zelosissimique Domini 
doctores. Ego uocaai profimditates scientificas uestras, nonsine 
graoissima causa, sed cum maximo dolore cordis mei: sicut 
dicit Sapiens. Non est dolor supra dolorem oordis: itaquodego 
non scio quid ego uolo focere, quia ego iam prse senio incipio 
nalde delirare, sicnt hoc est communis generis in senibus. Ergo 
uocaui uos, ut Theologioaliter disputaretis, quid uelimus fiaoera 
CvBnvs. lesu Maria, quid est? Obgt sanctissimus Papa? Bvab. 
Per Deum sanctum est bene aliud. Ipse misit literas ad domi- 
nationes nostras, ualde iurgiales: in quibus conqueritur papa- 
liter ualde, et sanctissimaliter, de nostra pigritia et desidia, 
quare nos sic mittimus crescere Lutheranos, et Lutheranas, 
quare non combunmus omnes? si non habemus ligna, ipse 
mittet exire indulgentias, pro emere ligna, Per Deum benedic- 
tum, est malum signum, quod ita nos obiurgat, quos solebat 
laudare. Per sanctum Anthonium quid fiet de istis pessimis 

Ablig^ et // maledictissimis Lutheranis, ipsi uolunt semper legere 
Biliam istam maledictam, ex qua discunt, quod non est purga- 
torium, quod non sunt adorandi sancti, quod aqua benedicta 
nihil ualet, neque candelse consecratse, sed quod uolunt merdare 
desuper: et quod debent omnes communicare sub utraque spe- 
cie: quod non possumus negare, si Papa uellet habare, quia 
tantum homines prohibuerunt in Concilio Constantiensi, et 
Basiliensi, sed nunquam fiiit seruatum a toto mundo eta Sancta 
Maria, ego scripsi tres libros contra, sed ipsi non curant Ego 
per Deum sanctum non sdo quid debemus amplius facera 
Propterea ego uocaui dominationes uestras, ut audirem super 
bano rem, condusioneB uestras responsiuas: oorollaria, et quid- 



193 

ditates oestras definitioas. CvsnvB. De faoto uos bene dioitis, 
et aaide eanoellanaliter, Lutherani quotidie cresount, praBdeces- 
sores nostri uexarunt, et uolaeraut oomborere, grossnm illum, 
et crassom latinizatorem Erasmom: sed Erasmus sanotos est 
pr» his. Et si fecissemus oonsilium Erasmi, nono bene esset 
nobis. Sant multi qai aaide uexaaerunt Latheram, et Erasmam, 
sioat ille grobianas Eodas, ego uellem per Deam sanotam, qaod 
ipse merdasset in bracoa saa, qaando inoepit disputare: qaia 
solam fedt at haberet gloriam. Et sioat ignis de qoanto magis 
flatar, de tanto magis aritar. aio etiam Latherani, de qaanto 
magis aezantar de tanto magis cresoant: qaia omnia ex scrip- 
taris probant Sed aadiamas semel literas Pontifiois Byab. 
Paalas ü^. dinina faaente dementia omniam aitioram seraas 
seraoram et Romanoram, Pompifex maximas, semper Aagastas. 
Canoellario Ra-//ardo Tappaert ab Enohasia: et oseteris docto- AbLügr 
ribas Loaaniensibas salatem, et per obedientiam Pompifid 
Bomano debitam, regna oonseqai terrestria. Qaandoqaidem, 
relata nestras peraenit ad aares, aos aaide segne esse inoalta 
diaino, qai dooet omnes Latheranos esse oombnrendos: sioat 
ait Paalas ad Laoedsemonienses, et ad Hebrseos 16. cap. et 
nominaliter omnes istos qai sio legunt Bibliam, qai dioant pon- 
tifioem solam esse hominem, oontra id qaod habetar in Olos. 
Sex. decret lib. L tit 6. fandamenta '), abi dieitar qaod non 
est homo et de translat Episo. cap. Aposto. para. nos, sioat 
dtatar. Extra ad oonditorem '), abi didtar qaod non est paras 
homo et Oiossa, in proemio Clementinaram etc. Vbi didtar 
qaod neqae Deas est neqae homo, et id genas scriptaras sacras. 
Item qaod non est capat Ecdesise. Non esse Deam terrse, et 
pargatorig. Ipsam posse errare contra id, qaod habetar passim 
in decretis decretalibas, et extraaagant: Non esse sapra Con- 
dlia contra id qaod habetar extra, de eleot significasti. Nihil 
aalere indalgentias, aqaam benedictam, et id genas impietates, 
qaaB ipsi melias nostis, neqae mei maneris est, ista discatere. 
Pro inde, hortamar, prsecipimas, stataimas: et sab poena ex- 
oommanicationis maioris et minoris, longsB et breais, altsB et 
profundad, etiam irregalaritatis, districte mandamas praedpimas 



1) Aanhaling van eene ^glossa** by het Corpus iuria cananiei, nl. bQ 
den Libêr Mxtus deeretalium Bamfacii VIII, Lib. J, HU VI, c, XVII, 
aanvangende met het woord : „Fandamenta'*. 

2) Aanhaling eener «glossa" bg het Corpus iuris eanonieiy nL bq 
Orsgorü IX. deerêtaUs, L. I, tit VII, De translatiane spiseapi. 
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et hortamor, quatenos ordineüs multos inquisitoreB, hsBreticaa 
pranitatis, sicut dicit Apoetolos ad Qalatas et ad Romanos :qni 
sedolo curent omnes exuri, et ne parcant, neqne sexui, neque 
sdtati, quando legerunt Bibliam: si non habetis suffidentia ligna, 
ego publicabo indolgentias pro emere ligna. Quod ut arden-// 
Abl.iiqv tios, conseqoantar singuli, ad hoc depntati: do omnibus qui 
acousabunt, uel curabunt ezun, tales homines, remissionem 
omnium peooatorum perpetratorum, et perpetrandorum in futu- 
rum. Et inhibeo angelis Dei, ne uUo modo sinant intrare infer- 
num, uel purgatorium, sed in memento deducant ad coelum. 
Quid tandem ent solebant multa hominum milia uenire Romam 
pro indulgent^s, et solebant praddecessores mei recipere annua- 
tim multa ducatorum milia: et ego lam uix reoipio unum lu- 
lium. Tantum quinque aut sex, ueniunt e Gallqs et Hispangs. 
Sed nuper sonmiaui aliquid quod me ualde mouet: Nam cum 
diligentius cogitarem quomodo Oermanos, et Anglos denuosub- 
derem Imperio nostro: statim somno correptus, uidebar mihi 
uidere Angelum, qui duxit me ad purgatorium : quod ubi uidis- 
sem erat adeo refertum hominibus, ut multi Monaohi sederint 
in fenestris. Tune alt ad me angelus ille totus nigellu8,dioen8: 
Paule cura ut liberentur hi a purgatorio: uel oerte aliud asdi- 
ficandum ent tibi, tune statim experrectus ualde fui anxius. 
Et non est dubium quin uerum sitsomnium :quiaquumubique 
lam missae et uigilisa abrogentur, et indulgentiae conculoentur, 
quomodo liberabuntur animsa? Hsdc uolui uobis indicare, ut eo 
diligentiores sitis, in cultu diuino, Yalete. Datum Rom» Anno 
imperij noetri seoundo. 

RvABD. Hffic est buUa, quid uobis uidetur? Miohael. Per 
sanctam Catfaarinam hsdc buUa est ualde obscura. £t uidetur 
mihi, quod iste Pontifex est totus nominalis, non autem realis. 
Et loquitur tam altum latinum, quod Cioero, non soiret loqni 
Bbl.ir altiorem: per fidem // meam, ego propterea ualde dubito an 
sit Christianus, quia Christiani non solent tam grossum et altum 
latinum loquere. Ryab. Si plaoet uobis ego componam unam 
glossam super. Et hic est unus in Louanio, qui optime intel- 
ligit Romanum latinum Ulud, ipse maxime iuuat me, quando 
ego compono librum: maxime quo ad latinum sermonem, nam 
si ita scriberem libros, sicut hic loquimur in sooliS| Sancta 
Maria quomodo riderent nos Oermani. Ergo si uultis egq dicam 
illi. TiLEiANvs. Non uisoerosissime magister noster non est 
neoesse pro nunc, sunt ibi qusedam Hebraica ut mihi uidetur: 
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sed de iUis postea uidebimas, satisfadamns pro nono intentioni 
buil»: a primo incipiendo et ad altimam peraeniendo. Ryab. 
Plaoet mihi loqaimini ergo unas poet aliam. Ta Zelosissime 
domine doctor Cvrue, qaia uos estis pastor: audiamas aos 
prias. Obt. Dicit quodam in loco B. Thomas, qaod maltum 
peocat qai aliqaem aiittit oadere in peocatum, plus qui multoSi 
plurimam, qui plunmos. Quare debemus diligenter attendere: 
non solum generalia, sicut dooet Philosophus, sed speoialianon 
solum etiam specialia, sed speoialissima et indiuidua: quid? 
quomodo? quando? debet emendari. Nam non suffioit bene agere: 
nisi circunspeote agamus. Istud ergo meum oonsilium est Quod 
debemus fiioere apud Regem nostrum, et Papam, ut pro amore 
Dei fEuuant pacem, inter duos istos potentissimos Reges, et 
quando pax est, tune ab omnibus partibus, debemus illos armare, 
contra Lutheranos. Quare non? Ipsi inhonorant nos: et ipsi 
sunt contra lucrum nostrum, et dicunt quod sumus ministri 
Antichristi, et non de dimi-//dio de tanto lucramur, de quanto BbLi^ 
solemus. Quid tandem fiet ergone conculcabitur aurum opti- 
mum? sacerdotes Dei? Vos ergo scientificalissime, profundis- 
sime, illuminatissimeque Domine Caneellarie: uos estis magnus 
apud Regem Hispaniarum, et etiam apud Papam: soribatis 
igitur quantocius ut fiat pax: Quando iam persuasum est de 
paoe. Tune debet rez Oallise indpere a suo regno, et combu- 
rere omnes: rex Hispaniarum ab Hispan^s, et Belgio: Deinde 
omnes simul, sicut aquila debent uolare in Oermaniam: et oc- 
ddere omnes, et sicut leo esuriens, accipit uitulum, et laeerat 
in multas partes, et non cessat donec deuorauerit omnia, sic 
nee ipsi debebunt cessare donec omnes germanos oodderint, a 
paruo puero, usque ad Senes, et ita sumatur uindicta de inimi- 
cLb nostris. O si ogo possem omnes Lutheranos deuorare, sicut 
ego bene possum gallinam, uel gallum gallinaoeum: per Deum 
sanctum ego non expectarem unum Aue Maria, sed ego deuo- 
rarem illos cum ossibus, crinibus, et pellibus, et ita ueliem 
mordere quod sangnis ^) stillaret ex ore meo in pectus meum. 
Et ego ueliem tam satur fieri : quod ego creparem, et tam ebrius 
a sanguine, sicut crapulatns a uino. M. Ion. Et ego ueliem 
merdare super ipsos, et super Caciem illorum, ita quod debe- 
rent suflócari pr» foetore. Mighael, et ego ueliem illos in tam 
paraas partes sdndere quod possent cribari per cribrum, et 
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tuno deaorarem illos, et itenim ezermerdarem. Tilbi. Et ego 
ooqaerem unnm ') Lntheranam, et tuno darem alqs Lutheranis 
pro oommedere, et aio unas Lutheranus deberet oomedere alinm, 
et tune quando sunt bene satur, tuno si adsunt mnlieres tuno 
ego facerem unum dormire oum alia et hoo eeset oontra oon- 
soientiam, et legem ipsorum. Cvbt. Sed ego uix posaum loqui 
Bbiyr ita ira8-//oor. Quare non irasoerer? Noe studuimus per totam 
uitam nostram, ego quadraginta annis uel plus, alius quin- 
quaginta, plus minusue. Et uix intelligimus (imo non uixquid 
ego dioo) Holoot *), Sootum, Brioot *), uel Nica de Ig : et isti 
pessimi Lutherani, Diabolus ferat ipsos oum pelle et orinibus, 
quando sciunt pronunoiare, Tytire tu patule, Arma uirumque 
oano, uel aliquid de Homero, uel etiam unum ho, hu, to, mas- 
earot, Suifbros, Brodos, Logos, statim sunt magistri. Yadantad 
ooruos oum suo Terentio, Homero, uel Vergilio, uel oum suo 
(h-8dco. Nos dedimus amplius quam 14. oentosflorenos pro fieri 
Doetor, et isti Orouarg erunt sine peoun^s Dootores? Discant 
prius quidditates, realitates, merdalitates, quid sit prim» inten- 
tionis, quid postremsa, quid long», quid breuis intentionis uox 
sit: Putas quod ipsi seiant, quid sint reales, realitates relatine? 
Yel ante et post praedicamenta? putas quod sciunt terminos, 
proprios et communes? ipsi fiacerent suas merdas, et febres 
quartanas. Elgo ita irasoor quod ego crepo, hey discant prius 
facere syllogismum in Barbara Celarent, Glara, Baraco, fiapesmo, 
fnsesimorum. Quid ipsi uolunt dioere? Diabolus frangat coUum 
ipsis, sed melius est quod ego taoeam, quia ego ita irasoor, 
quod ego bene caderem in apopleziam. lam laus Deo derident 
nos etiam nostri studiosi, et dicunt nos esse holluones, brassa- 
tores commedones, bibones. Et quare bone Deus? quia nos uo- 
lumus, quod quando aliquis fit Doctor in Theologia, quod uoln- 
mus habere regale conuiuium habere, et quod uolumus habere 
optima uina ut Romanum Orsecum, muscadellinum, Malueti- 
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cum Malmasetom, Rhenanum et c. et quia uolnmos habere oon- 
niuium quod ad minos oonstat dnodecim centam florenos, quare 
non? qnid putatis // uos nebolones, et ei baldi qnod no6 non BbLü^ 
tam libenter oommedimas aliqoid boni, ao Bez ipse, quia Rex 
non dedit tam malta, pro fi^ Rex, ac nos dedimus pro fieri 
doctor: quia ipse habet a patre regnum, sed nos debemus emere 
doctoratum. Ryabd. Doctonalissime Domine Doctor et Pastor 
S. PetrL Ego bene nideo, quod uos estis super omnes Zelosos, 
Zelosissimus. Ideo igitur, ergo, ego ualde gaudeo cordialiter: 
et si essem ego Papa ego facerem uos unum Cardinalem. Ergo 
ut audio nestra sententia est, ut oppugnentur Lutherani, ab 
omni parte, ut omnes eztinguantur a facie terrsB sicut stipula 
a focie ignis. Domine Notarie scribatis. Cvb. Ita: melius est, 
quod totus mundus moriatur, quam Papa, uel nos perdamus 
dignitatem. Ryabd. Pergatis uos iam scientificalissime Domine 
Doctor Tiletane, quia uos etiam ftiistis in Concilie: uos etiam 
bene poteritis aliquid dicere. loANinBS a Louan. Parcatis mihi 
si ego ante Tiletanum locutus fuero. Ryabd. Mirabar, si tu 
potuisses tacere. JoAinras a LoYan. Dominus Curtius pastor D. 
Petri, dixit ualde doctoraliter et subtiliter. Sed Zelosissime 
domine Doctor: ogo oro te per animam uestram, ut permittatis 
mihi etiam aliquid dicere. Yos quidem scientificaliter dixistis et 
practicaliter secundum magnam multitudinem practicalitatum, 
quse in uobis est, uidelicet de Bello in haereticos omnes, quos 
uno nomine uulgus uocat Lutheranos, sed esset bene longum 
tempus, antequam hoc posset fieri, quia Reges nostri sunt om- 
nino depauperatL Cybt. Elgo bene scio bonum remedium. Nos 
tam diu dedimus decimas pro bello seculari, iam etiam debe- 
mus semel dare, pro bello spiri>//tuali. loAir. a Loua. Sancta BbKitir 
Maria. Diabolus ferat te, si hoc uis faoere, nonne satis multas 
pecunias dedimus Rogi? Non certe, consilium tuum nihil ualet, 
nos omnino pauperes &cti sumus. Elgo non consentio. Nos toties 
dedimus decimas, ego non &ciam. Cybtivs. Per Deum sanctum 
non potes aliquid audire. M. Ioan. a Louan. Non, de hac re 
non. Cybtiys. Audite qu»so, Nos tantum dabimus ut &ciamus 
quod al^' dent, sed nos supplicabimus Regi: ut semper tertiam 
partem habeamus omnium bonorum Hssreticorum, quos combu- 
remus: et sic pro una decima, habebimus milleeimam. Sed hsac 
non debet sdre uulgus. loAir. a Louanio. Per deum immor- 
talem, uos bene dicitis. Zelosissime Magister noster parcatis 
mihi quseso, ego non sciui quod uos estis tam ualde sapiens. 
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O optimum oonsilium, iam satis erimos mox dioites. Rvabd. 
Pergite iam uob soientificalissime Domine Tiletane, et paroatis 
illi, qnod ipae est tam loqnax. Teustakyb. Per Deom sanotum 
Cnrtius tam bene dixit: quod ego non possum aliad dicere. 
Sed tamen hoc oidetur addendum mihi, quod debemua &oere 
imnre omnes stndiosos, pnesertim qoando aliqnis nenit ab extra, 
a Gtormania, tonc debent Imnre: quod non sunt hsereticns nee 
uolunt fieri, qoia aliqni hie ueniunt ex Germania, pro studere, 
et efifondont hie uenenom suum, hoc debemus cauere, et qnod 
non legent libros, per nos prohibitos. Tune quando iurauerunt 
timebunt ualde tales legere libros. Rvabdyb. C^te hoc est etiam 
bene bonum consilium. Sed quia bellum non potest adhnc tam 
cito fieri, aliud adhuc quaerendum est consilium, uos doctor 
BbLi^v Martine // uos estis estiami) multum artifioialis, et oum hoc 
profnnde doctrinalis. Ejgo tamen quam primum potero mittam 
ad Vrbem. Et ego hie instabo apud regies Consiliarios, et apud 
regem ipsum. Primum de paoe, deinde de bello in Germanos. 
Mab. fodle est consilium: fiaciamus sicut habetur inbulla&cia- 
mus multos hsBretic89 prauitatis inquisitores, sed alio modo 
quam solemus: nam permisimus antea illis omne ius, et ipsi 
sunt statim diuites facti, et ipsi plus lucrauerunt, quam nos, 
qui sumus profnndi Doctores in Theologia, non oerte, sic non 
debet ire: sed quando est aliquis ualde diues, tune uolumus 
causam ad nos pertinere. Debemus etiam aliquid habere, pro 
diligent^s nostris. Ryab. De facto uos profunde dixisti, illumi- 
natissime domine Doctor, et Zelositer. Sed pergite: uos uice- 
rosissime Doctor Michael, quid uos dicitis? Miohasl. Ego dico 
quod debemus prohibere omnia Biblia, quia quandiu istaBiblia 
durabit, nunquam ent flnis. Et nos sumus satis docti in Theo- 
logia, et quando habemus Doctorem subtilem, uel Doctorem 
Seraphicum, uel holcot, tnm nos habemus satis, pro bene ar- 
guere pro et contra, ergo non opus est Biblia. Deinde prseci- 
piatur omnibus concionatoribus, sub poena caroeris, ut nihil 
aliud prsddicent: quam de aqua benedicta, de cereis consecratis, 
de palmis benedictis, miraculis, et cultu sanctorum, de indul- 
gentqs, de articulis nostris Louaniensibus, per scientificum, et 
illuminatissimum, dominum Ruardum Tappart ab Encusia, qui 
est sacrse Theologiad professor diui Petri Eodesiae coUegiat» 
Decanus dignissimus, et insignis Academi» Louaniensis Can- 
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oellariuB meritis8i-//mu8 et generalis inquiaitor h»retio» praai^ BbLüQr 
tatis, per Csasarem, et Pontifioem institatus inquiaitor expoeitos. 
Radaidns: Illaminatissime domine Doctor Biblia non bene pos- 
sant prohiberi, licet aliqoando prohibita fuerint. Quia iam etiam 
nbique imprimuntor, extra Brabantiam. Ipsi bene possunt reti- 
nere Biblia qu89 nos sedimus. MtchakTj. Sanota Maria, putas 
quod ego h»c sine causa dico? Ipse scinnt iam omnesquodita 
deprauauimus Biblia. Et est quidam, qui omnibus dioit, et 
ostendit: quod sunt plusquam trecenta uitia. Byabdys. Sanctus 
Antonius uexet illum, quis illi hoc dixit? Mighael. Ipse habet 
ex Oraaco. Ryabdvs. Diabolus feret ipsum, quid ad nos cum 
Otsbco? hl loEASFEa. Vos soletis libenter multum loqui: ergo 
dicatis iam uestram sententiam. M. Iohah. Ego audiui tam bona 
oonsilia, quod nee Achitofel, nee Cusi, possent emendare, sed 
tarnen ne iam omnino mutus sim, etiam aliquid dicam. Non 
est melius pro retinere multos Catholicos, quam quod soribatur 
Pap», quod quando uult fiioere Episcopos, uel Cardinales. Yt 
semper aocipiat ex magna domo, uel familia, quia tnnc ') tota 
illa domus, quia nepos uel auunoulus eorum est Cardinalis, non 
audebunt disoedere a fide sanctissimi patris Pap». Illud est 
Generale Conoilium: iam aocipiatis unum speciale. Sic ego 
etiam dico quod debemus fsusere iurare non solum dericos, et 
studiosos, sed etiam omnes seculares, quod non bebent *) legere 
libros prohibitos. Deinde quod cogantur omnes, semper die 
dominico audire Hissas, et ponere nomen suum scriptum in 
papyro, super altare, et tune quando omnes miss» // sunt BbLüQ^ 
fact», tune uidebimus, quis fuit uel non, et qui non fuit, debet 
comburi. Byabd. Primum consilium est ualde bonum, sed reli- 
qua nihil ualent Quando uos non auditis missam, uelletis uos 
tum comburi? M. Ioan. a Louanio, ba: ego sum eximius ma- 
gister noster, pr»sidens collegg Theologorum. Byar. Magister 
noster tu es ualde loquaz, hic dictum sub rosa, Sic etiam in 
disputationibus publicis: tu semper dicis pono casus, pono 
casum, pr»suppono hoc uel illud: et nihil penis, uel pr»sup- 
ponis. Ipsi dicunt, quod uos estis semi£atuus et indoctus, poe- 
nitet me, quod uos estis &ctus doctor. M. Iohaitneb. Sancta 
Maria, uis iam litigare. Byabd. Non sed ipsi derident nos prop- 
ter uos: et ipsi composuerunt unam definitionem de nobis sic. 
Theologuê est animdl phantctsHcumy hdbens quadratum in 
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ct^ntêj crofatum usque ad elunes^ et hahens Thomam 9ub axil' 
lia^ uidete quomodo derident nos discipali nostri. M. Iohanneb. 
Et ego debeo multum loqui primo, qnia ego sum doctor, se- 
cundo, quia ego sum prsasideDs collegg: quia si ego non sdreix 
loqui, ipsi pntarent quod ^go non sum doctns. Rtabd. imo a 
taoeres, tnm putarent qnod estis Doctns. Sicnt doctor Martints 
tacet: et proptorea pntant qnod est nalde profundse et artfi- 
ciaüs specnlationis, sicnt est etiam, ego non dico contra. Qaia 
etiamstultns, qnando tacet, Sapiens repntabitnr. Et nos Doetor 
Michael, qnando nos logitis lectiones, sic logitis sicnt si lage- 
retis fiabnlam, et dieitis semper, et csBtera intelligitis, dt tn 
exponis tantnm nerbaliter qnod est Grammaticaiiter exp«n«:e, 
Cbl.ir et non Theologicalitor, // nos estis tamen satis profnndns, et 
speonlatinns, legito igitnr aliter pamm, et non ita pneriliter. Et 
nos Domine Doctor Cnrtie, nos tantnm logitis per sex hebdo- 
madas in anno ratione canonicatns, et nescio qnot annis iam 
legistis lob, et in nna lectione dedinatis lob, nt lobns, lo bi, 
bo, bum, Yocatino o lobe, ab hoc lobo: deinde dids etiam 
lobes in pinrali: qnod magnnm peccatnm est contra Gramma- 
ticam Alexandri, deinde: qnando hebdomadse tn» snnt finitsB, 
tnm dids: hic suspendimus nosirum lob, nsque in alinm an- 
num, qnid es tn camifex, nis illum sanctnm nimm snspen- 
dere? Snspendatis unnm Lntherannm si unltis aliqnid snspen- 
dere. Tilbta. etiam semd logit in anno, per sex hebdomadas, 
et ipse scit bene nnum magnnm psalmum exponere in una 
lectione, aliqnando dnos, seruato modnm, semato modum Do- 
mini, o bene emendemns nos, hic iam sistamus, rdiqua cras 
fiaciemus, fiauente Deo. Sed ego rogo nos, nt nelletis cras omnes 
legere Missam de Spiritu sancto, oum collecta, de qnacunque 
necessitate, et cum prosa sancti spiritus adsit nobis gratia etc 
Yt dominus Deus studium nostmm adinuet ut possimus omnes 
Lutheranos perdere et comburere, Amen Amen. 

CONSTITVVNTVR 
InquisUares. 
Euardus^ Zonnius^ Petrus^ Tüdmannus Decanus a Bons, 
Vuühdmus Lindanus. Tüetanm^ Michady lohannes a 
LouaniOy Curtius, Martinus. 
GbLiv RvABD. Profundissimi, Deiflcissimi, Honorificentissimi, Pm- 
dentissimi, Subtilissimi, Doctissimi, Zelosissimi, Socialisdmi, 
Cordialissimi, Asotissimique Domini Doctores. Yerum, uerum. 
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aerameninmero, qnandoquidem nos hen inoepimus dioere de illis 
malis pessimis, Ribaldis Lutheranis: ergo ideo igitur iam per- 
garnns. Sed qoia in bulla sanotissimi habentnr qofiddam, ualde 
difficilima Hebraioa, ut melius possimos intelligere, flectamos 
genna, et dioamus omnes, Yeni Creator, usque ad finem, Reli- 
qm. O ueni creator. Bvar. lesus Maria quomodo ardet cor meum, 
uidetor mihi quod ego habeam ignem in corde meo, ego bene 
uellem contra ipsos none ualde bene pugnare, si essem bene 
armatus. Bene igitur zelosissimi domini Doctores dicamus iam 
ex bulla: Babetur in Glos sex decre. lih. primo HL 6, de 
translat: Epis cap: Apostopara i). Sancta Uaria qualem latinum 
est istum. MicHAiL. Propterea ego adhuc semel dubito, an sit 
Christianus: quia Christiani (siout nos sumus) non loquuntur 
tam altum latinum. Bvabd. Primum uerbum ego bene intelligo: 
quod est habetur, est ab habeo, habes, habet, in est prsepositio 
sed Olossex decrelibitit, ego non intelligo, Sancta Maria, iste 
papa bene uexat nos cum suo latino. Cvb. Est Orsecum. Ion. a 
Louanio, Ba est Hebraicum, Olos sex quid hoc est? adferatur 
professor Hebrseus ut exponat Bvab. Sancta Maria non, si tune 
non esset Hebraicum tune derideret nos, ego scio melius do- 
mine Bedelle ') uade accede ipeum, et qusere quid hsac totum 
signiflcet, Olossexdecrelibitit 6. et aliud quod sequitur. Bedel'): 
fiet Byab. Iam pergamus fiacere inquisitores, sicut habetur in 
bulla. Vos Doctor Francisce Zonnie ego audio quod // uos in- GbLyr 
cipitis esse piger, uos solebatis esse unus Zelosorum Zelosissi- 
mus, pro fide sanctissimi patris, in comburendo Hsereticos et 
Lutheranos. Et est iam bene integer mensis, cum duobus die- 
bus, quod neque in HoUandia, neque in Brabantia fecistiscom- 
burere Lutheranum. Zonnius *). Hoc est uerum, dignissime Do- 
mine Cancellarie, quia ego uolo ire ad Bomam, ad sanctissimum 
patrem pro dicere aliquid super Lutheranis, quia ego cogitaui 
unam bonam cogitationem, et ego scio quod sanctissimus &ciet 
me propterea, unum Cardinalem uel ad minus Episcopum. 
Bvar. Quid est hoc? Zoimivs. Elgo bene scio, et non uolo dicera 
Bvabd. Non dices mihi? non scis quod ogo sim Buardus Tappart 
ab Enchusia, sacrse Theologi» professor, Ecclesi» diui Petri 
collegiatse Decanus, nee non insignis Academias Ijouaniensis 
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Canoellarins dig^nissimas, et Generalis plenarise potestatis in- 
quiaitor hsaretioad pranitatis per Papam etGaasaremoonstitutus? 
Zqnhivs. Ia ego bene soio, si ais ergo scire. Ego uolo fiaoere 
multos Episoopos per Brabantiam, ut in singulis cioitatibas sit 
unos, et at ego sim Episoopos Antuerpiensis. Qaia ego labo- 
raai tam diu pro fide sanotissimi patris, oontra Latheranos, et 
ego aix tam multum lacratas sam, qaod haberem dao millia 
florenoram singalis annis. Rvab. In fEu^es taas febres qaartanas. 
Nonne ego docai aos, qaod debetis aliquando unam fiaoere 
capere, qoi non est omnino Latheranos, sed simplex et dioes, 
sicot fiaeile inoenietis aliqoid pro reprehendere, et tono ille 
tibi dabit maltas peoonias pro ex ire? ZonmvB. hoc egosadpios 
fed, sed ego oolo habere titolom aliqoem dignitatis, qaia homo 
sine titolo, est sicot homo sine anima, oei homo pictos. // 
Cbl.QT BvAB. Et aos estis dominos Doctor. Zomnvs, qoid tam?Lothe- 
rani derident Doctores, et oocant illos snottores, sottores, ad 
bottores, et ipsi dicont, qood est prohibitom in Biblia, qaod 
non debemos oocari Rabbi, oei magister noster. Rvabd. £^p- 
terea ego bene oalde irascerer cordialiter. non sois dicere, qood 
ipsi non legeront, soper illa oerba expositionem Doctoris sob- 
tilis, Thomse, Holcot ^), Bricot *) oei Gorram *), qoi hoc oalde 
doctoraliter exponont? Zoinnvs. Yalete ego oado Romam. Rvabd. 
Aodiatis adhoc param. Qoid &cient illi tol molti Episoopi? 
ZoNNivB. Ipsi singoli habebont qoadraginta oiros, traditores, 
qoi semper, qoidam in orbe, alg in itinere, debent aodire qoid 
homines loqoantor: et tooc si loqoontor de scriptora, tanc 
fedent illos capere, qoia sant hsBretici: et castéra: sic homi- 
nes non aodebont loqoi, de Biblia, deinde h»retici omnes mox 
eront deleti, oalete. Ryar. Illominatissimi domini Doctores in 
Theologia, qoid oobis oidetor de Zonnio? oidetor mihi qood 
ipse est oalde soperbos non scit ipse esse contentos? Sanctis- 
simos papa dedit illi molta beneficia, (hic dictom sob rosa) et 
inter reliqoa, ipse habet bollam a sanctissimo, qood potest 
faoere omnia qoaa ooit, et tamen erit saloos, sicot habetor in 
illa boUa: et qood nonqoam oidebit porgatoriom, oelinfemam. 
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Mjchasl. Per sanotnm Antoniom, ipse eet ualde ingratissimas. 
BvABDvs. Pergamos igitar, in nostro sancto proposito. Yos Petre 
Titelmanne Decane a Rons. Ego intellexi, quod uos nuper 
absoluistis onum pessimam hsBretioum, pro eo quod dedit tibi 
oentam ooronas aoreas, et ipse non credebat lesnm Ghri-//8tam CbLi^r 
eese filium Dei: et malta alia lesu Maria, hoo est male fiiotam. 
Dbcanüs A Bons, Beaerende D. Gancellarie magnitado aestra 
dixit, qaod deberemas aliqaando anam absolaere pro peoania, 
at fieremas diaes. Ryabdys. Elgo dixi tibi Sant Delten, qaod 
sanctus Antonios te puniat, hoo ego non dixl Sed ego dixi 
qaod bene potestis, sJiquando anam absolaere simplioen, qui 
nihil aliad fecit, qaam qaod legit Bibliam prohibitam. Deinde: 
ego aadiai qaod semper aaltis pagnare: prsdsertim, qaando 
estis ebrias, et qaando non habetis aliqaem pro oontra pag- 
nare, tano pagnatis oontra eqaam aestram, et etiam aadiai 
qaod frequenter sapponis Latheranoram azores, qaando airi 
sant eaptL Decan. a Bors. Qais hoo uobis dxit ^)? Bvabdvs. 
Yester fiimalas qaem fedstis abire, deberes ita fsucere at nemo 
soiret, si non oaste, tamen caute, ego soio qaod non potes 
niuere sine mallere, sieut nos: et tamen sio soimas &oere, 
qaod nemo soit aliqaid dioere de nobis, sint hsao aobis diota: 
et legatis anam Missam pro ezoessibas aestris, et estote dili- 
gens in capiendis, inqairendo de Latheranis et estote Zelosas 
pro Me sanetissimi Pap». lam igitar, ideo nos debemasadhao 
anum inqaisitorem fiaeere per Hollandiam, Zelandiam, et alias 
adiaoentes terras. Qais aobis aidetar qaod est Idoneas. Crsnva 
Dbet esse*) aliqais astatas, neqae indootus. Teustanvs. bene, 
ÜEUsiamas Vailhelmam lindanam, ipse est aaide astatas aersi- 
pellis, et habet Sehotam ad anguem, cam omnibus suis oorel- 
larys, et oonelusionibus. Ioahites a Lonanio. Ipse est nimis su- 
perbus, et nescit si debet ire super // caput, an super pedes, CbLig^ 
adeo superbus est: et uidetur multa soire, et nihil soit Bvar. 
superbia non obstabit Bedelle, uocetis Yuilhelmum Lindanum. 
Bedellus '), magnifici, profandissimique Domini Doctores adest 
Lindanus. Bvar. Domino Vuilhelme eris tu bene inquisitor hse- 
reticsB prauitatis? LmD. O maxime, Beuerendissime Domino 
Canoellarie, ^o ita scalabo eos: quod uos bene audietis in 
breuL Byar. dicatis Decano a Bons, ut uos doceat modum, tum 
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ego dabo uobis ballam. Sed uidete nt caute agatis. Ipee De- 
canoB habet modum inquirendi, sed uos Petre Decane a Bons, 
legatis illi semel articolos at audiamus, quoe debeat capere. 
Deca. a Rons. Aadiatis domine Yuilhelme. 

Qoicanqae ') alia habet Biblia qaam per dignissimos dominos 
Doctores Louanienses seditos capiantar, oocidantur: qoia lege- 
rant uetita Biblia. 

Qaioonqae aliqaod scriptum legerit, per nos prohibitum in 
catalogo libroram prohibitoram, capiatur, oocidatar. 

Qaicunque disputant de soripturis, ael aadiunt, ael intrant 
oonciones Lutheranorum, publicas, ael priuatas, oooidantar. 

Qoicanqae non credit articolos nostros, esse oeros, in toto 
oei in parte, sed contra aliquid ooit defendere occidator. Qoi- 
canqae cantaoerit Psalmos Germanica oei matema lingoa occi- 
dator. Qoicanqae oitoperat, ael deridet, uel carpit saoerdotom, 
oei religiosorom oitam, capiator, sed si non foerit alia hseresis 
inoenta, post longom tempos: pro peconia absoloatur. Omnes 
sospecti sioe leoiter, sioe graoiter examinentor, et si oei in 
minimo ab Ecclesia Romana deoiarint, exorantur. Hadc sont 
C bl. Uqr generalia none ad specialia oeniamos. Rvabd. // h»c dicetis illi 
prioatim nos non habemos iam tempos, omnia aodiendL Yos 
Yoilhelme Lindane sitis igitor diligens, et tam fantores hsere- 
ticorom, qoi oei hospitio excipiont, oei loqoootor '), bibont, nel 
commedont com ipsis, omnes combores, et aliqoando si est 
aliqois simplex, et oalde dioes, si oei minimam dixerit contra 
Papam, illom facies capere, et tonc dabit tibi maltas peconias 
pro exire, sed oide semper an non habeat potentes, astotos, oei 
doctos amices, ab his debebis abstinere: quod otinam fecisset 
amicos noster ille, qoi iam in Hollandia captos sedet, diabolos 
frangat collam iUorom, qoi illom ita tribolant Erat ibi at 
scias pessimos qoidam prsBfectos male faoens ordini nostro, et 
tonc inqoisitor coepit inqoirere de filia prsefecti, et ipse dedit 
peconias doabos molieribos, ot dicerent qood ipsa essetrebap- 
tizata: qood et feceront et testat» sont, et tonc ipse inqoisitor 
fecit ipsam docere ad carcerem. Tonc illa ona molieri^) testis 
cepit 83grotare usqoe ad mortem: et tonc omnia confessa est 
sicot fiactom est, et tonc inqoisitor foit captos et adhoc est 
captos: et ipsi aolont illi dare talionem, et oolont illi £acere. 



1) Hier volgen de regelen, waarnaar de inquisitear moet handelen. 
3) Lees: loqaantnr. 3) Lees: mnlier. 



205 

siout ipee uolebat fiaoere flli» pnefeotl et ipee est iam in maxima 
tribulatione, siout muiier quando parit, ergo uos estote magis 
oauti, et oiroumspeoti. Elgo iam debebam adhuo multa dioere: 
sed ipse 2iOi!nnv8 ita turbauit me oum suo ire Romam, quod 
ego non soio, quid ego uolo facere uel dioere. Tamen unum 
adhuo dioendum est Episoopus Leodiensis nuper soripsit ad 
me, quod quidam seripserunt Romam de nostra disoordia, prse- 
sertim in disputatione: tune semper litigamus et unusquisque 
uuit suam deiféndere opinionem: // Ynus est realis, alter est Cbl.üy^ 
nomilalis, unus est Bonauentunsta, alter, Thomista, alter Soo- 
tista, et sic de reliquis: sanota Muia, si sic uolumus pergere, 
aotum est de nobis, si soirent haao Lutherani, quid dioerent? 
Ipsi Lutherani sunt concordes, et non litigant inter se, et tamen 
sunt multi: et bone Deus nos tantum sumus septem uel ooto, 
et semper litigamus. Bene: sint hsBC diota et emendemus nos. 
Igitur uos inquisitores diligenter inquirite, et ooddite etiamsi 
deberetis totum mundum oocidere: quia melius est quod totus 
mundus pereat, quam quod nos dignitatem admittans: Bamus 
ad prandium. 

COLLOQVIVM INTER PASquiOum^), et uenerabOem 

patrem^ fratrem lohannem demenüs Minarüam^ qui 

non ita pridem^ Duci Suba/udue a confessionibus 

Pasqvil. Salue nomine reque pater, foeminis obseruande. 
loHAN. Cle. Salue quoque quid uis. Pas. Etiam atque etiam 
rogo uenerabilem patrem, ut hodie mecum dignetur prandere, 
loHAir. Cle. habes bona uina? Pasqvil. Eleotissima. Iohan. Cle. 
Si non habes ego portabo. Pasq. Ago Domino patri immortaleis 
gratias, spero hoc prandium ita fore instruotum: ut merite 
nihil desiderare possis. Aderunt etiam meretriculsB haud inue- 
nustSB ferm». Iohait. Cle. Hoc enim libenter audio. Pasq. Atque 
ego hffic feci eo libentius, quod sciam uenerabilem patrem, his 
rebus oppido deleotan. Iohan. Cle. // sed quomodo me nosti? DbLir 
Pas. Cum essem in oastris ante sanctum Quintinum, dominus 
pater, festum agens Francisoi, propinauit nobis liberaliter, 
triginta quinque (ni Mor) sextarios uinL Huius ego nunc libe- 
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relitatis *) non immemor, cupio oioem lependere. Iohan. Cle. Yob 
estis Tinum catholicam oir. Pasqyil. Equidem ad hoo nitor pro 
uirilL Iohan. Cle. Yos bene fiacitis. Pabq. Ni foret Domino moles- 
tum, caperem nonnihil oonferre cum Domino, si fuero molestior, 
corabitor resarciri. Iohan. Clek. E8tusartor?PASQ. nonintelligis 
me, dioo: quod molestia, suauitate prand^ oompensabitur. Iohan. 
Cleil Adhac non soio quid uis dioere, sed perge. Pasq. Ego 
cum semper ordini uestro fiierim bene affectus, nunc multo 
meliuB affioior, propterea doleo, uos sommo inre traduci : si 
tarnen tradacuntur, ^ de quibos profertur uerita& Ioh. Gleil 
Ego ne aerbum intelligo ex isto latino, propterea aiiter ioquere, 
aut uade, quid affectus, afficior, oredo quod est Ghr»cum uel 
Hebraicum. Pasqvil. Ego utor eodem modo, quo Cicero, et alq 
probati Autores his uocibus usi sunt Iohan. CÜsif. Cicero? Cicero 
fait Ethnicus: Ioquere Chhstianum latinum. Pab. fiet Qui fit 
quod Monachi omnes tam sunt barbari, ut non solum non in- 
telligant missam, quam missant: sed ut in prouerbium abierint, 
quum enim insignem alicuius inscitiam exprimere uolumus, 
dicimus eum monacho indoctiorem, ut Erasmus annotauit 
Iohan. Cleil Satis est quando nos dominus Deus intelligit 
Pasq. Quomodo uero intelligit, tam hiulca, et oorrupta uerba 
sonantes? ut interdum ex duabus unam, et uicLSsim ex una // 
DbLi^ duas (inscitia cogente) fiEtciatis dictiones? Superest etiamnum 
monachus BruxeUae qui cum in missa legit Symbolum Nicsenum 
recitans hsBC uerba. Martuua et sepuUuSy addit fantastack mor- 
tuos, ut si homo eeset peritus, non iniuria dubitet quispiaman 
putet, Christum phantastice mortuum uerum prsB ingenti stu- 
piditate, Inguinis et capitis, quaa sint discrimina neecit, si 
queras ex hoc homine cur hsdc addat, damabit te hsreticum. 
loH. Cle. Dominus Deus omnes bene intelligit. Pasq. Verum 
missa fiaciamus hsdo. Iohan. Cle. EJgo hodie feci missam apud 
Clarissas. Pasq. Becte mones, est ne uerum quod fertnr de 
monachis quaa Clarissas uulgo dicuntur? Ibi ante paucos annos, 
non solum uisum Christum unicum seruatorem nostrum, tem- 
pore ieiuniorum, (quod quadragesimam uocamus) sedetiamqua- 
draginta conciones fedsse, qu» adhuc hodie uisuntur a super- 
stiosis hominibus? Iohan. Clem. Yidisti tu s«rmones?PAS. Vidi, 
euolui, legi. Iohan. Cleil EJgo sdo quod non est uerum, quia 
non possunt ostendere uiris. Pas. ne forte fraudem ol&ciant? 
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Iqhah. Clem. Etiam, quomodo ta igitnr uidisti? Pas. Noetin 
matronam daadicantem nonnihil altero pede, qo» habet inibi 
filiam? loHAN. Clb. O illa est bona matrona. Pas. Apud illam 
non sine maximis precibus impetram, ut semel possem uidere 
pnedosa xeifiiliXix. Sed non potoit tangi hic pnedosus liber, 
profonis manibus meis, nisi mappolis teotis. Iohan. Cle. Quid 
oontinet liber? Pa& meras blasphemias, et ünpietates, de uotis 
monastiois, quam sit res Deo diara, quomodo, Deus, angeli, 
ardiangeli, // Apostoli, martyres, totosque coelestis exerdtus, Dbl.yr 
triomphet, quando aliqua oirgo monasterium istad ingreditur, 
quod sint adeo grati» Deo ut non possint damnari, etiam si 
uelint et multa alia. Estne uerum? Ion. Cue Sic est. Pasq. 
Quare uos nudipedes prohibiti estis ingredi sddes Beginarum 
prsdsertim Bruzell». Ioh. Clbm. Quis uobis hoc dixit. Pas. Idem 
refert: oedo causam. Iohan. Clemens. Omnis homo est infinnns. 
Pasq. hoc sdo sed quid ad rem? Iohan. Clkic fratres nostri, 
aliquando ibant ad beginas prsdsertim ad pulohras, et tum uo- 
luissent bene illas supponere, ideo predicauerunt muitum de 
obedientia, quod non possent essent^) saluaa sine obedientia: 
tune responderunt fratres'): filia nos debemus probare an sitis 
etiam obediens, si estis obediens, tune exuatis tunicam uestram : 
quod statim feoerunt bon» B^g;in», et putabant quod esset 
satis, sed non, quia patres dicebant exuatis etiam indusium, 
hoc qusedam beginse feoerunt qu»dam non, tune sancti patres 
acoeperunt uirgam, et perousserunt illas de ante, et post, et 
ipsi perousserunt unam, quod dus uterus fiictus est magnus: 
sed uenerunt semd ad unam ad quam etiam ita uolebant ÏBr 
cere, sed illa noluit exuere indudum, sed acoepit uestimenta 
sua, et oucurrit nuda extra domnm, et illa aoousauit nos, ita 
quod non amplius potuimus intrare Beginagium. Tune pesdmus 
nequam Curatus, cuius diabolus habet animam, aoousauit nos 
ante iudioee, quod non debuit fiioere, quia hseo omnia feoerunt 
fratres nostri, in oonfessione, et est prohibitum est *) in decretis, 
quod // nemo debet dicere, quod in oonfesdone actum est DbLy^ 
Pasq. Impium narras mihi curatum. Verum cum talia lesuitis, 
cur non item uobis licebit exeroere? Ioh. Clem. per animam 
meam tu es bonus, iam ego tibi adhuc multa dicam, ergo 
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interroga omnia qose nis. Pas. habeo immortales gratios pater. 
Peroassisti ne aliquando nuptas ad hnno ^) modum? Iohan. Clem. 
Si soirem quod possea tacere adhuc aliqua dioerem. Pas. qa»8o. 
Iohan. Clem. Quando mulier uenit ad oonféesionem, tune non 
statim absoluimuSy sed dioimus, filia ueniatis die uenms, ad 
domnm illius, nel illins uiduse qoam tnnc nominamos, ibi ego 
tibi iniongam poenitentiam, et tune nenit, et tona Pasq. capio 
suffidt Iohan. Gle. sed hoc non bene possumus amplius focere, 
nisi ualde astate, Pas. Miror eqoidem si uobis deest astatuu 
Iohan. Clem. Erat semel qoaodam mulier, quse erat adeo pnl- 
chra, quod quoties uidebam illam, liqaescebat oor meum, in 
medio uentris meL Dlam iussit noster Fr. lohannes knyff'), 
aenire ad domum ssopius illins uidu», sed illa accusanit nos 
sic: mulier semper induit die Yeneris, semper nouumuelmun- 
dum indusium, et ideo mirabator uir eins, et secutus estillam, 
et quando fuisset domum reuersa tum uoluit illam uir occidere, 
uel debebat dicere, ubi fdsset, tune ipsa dixit, quod iuit ad 
ferre disciplinam, pro omnibus peocatis suis, tune tacuit uir: 
sed in sequenti die ueneris, quando ipsa putabat iterum faoera, 
ut supra, sed uir habebat uirgas paratas, et quando illa ezuit 
camisiam, tune maritus aooepit uirgas illas et percussit illam, 
ita quod ualde sanguinauit, sed nundum oontentus, percussit 
DbLiyr illam usque ad mortem, // dicens: quando uis, quod aliquis uos 
flagellet, tune non debetis domum exire, Et ille Bibaldus uoluit 
lohannem knif accusare et diffamare, totum ordinem nostrum: 
sed nos fecimus ipsum habere multas pecunias, ut taoeret, 
et mansimus in honore. Pas. Laudo uos: Cum nero sit religie 
uobis, attingere pecuniam: cur nuptse genitalia quod Gh-aaci 
significantius KX^ropla^siv non item? Iohan. Cleil Quia pater 
noster Francisous, prohibuit Pas. At Christus inooestum et 
adulterium. Iohan. Clem. Nos iurabimus quod obseruabimus 
regulam FranciBoL Pasq. Non iurasti in uerba Christi, quando 
in baptismo poUicitus es, te perpetuo illi militaturum? Iohan. 
Clem. Hoc tam diu praeteryt, quod obliti sumus. Pasq. Forte 
et nestri Deus. Iohan. Clb. Nos habemus buUam a Papa, quod 
quando morimur in ueste Franciscana, quod non iutrabimus ') 
purgatorium neque infemum. Et hoc bene sciuerunt docti uiri, 
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nt Bodolphus Agrioola, et Albertos pias oarponun prinoeps, 
Oregorius 9. Et papa Martinas, qai in Assisio sepoltas est, et 
mnlti alq, Beges Principes, Comitates, et Barones, ut habee 
lib. 1. oonformitatam, beati Erancisoi oonformitate 8. Pas. Qmd 
si neque ooelom non intranerint Iohan. Clem. O bone, non potes 
dubitare, qoia bolla ita habet Pasq. Profeoto si ouculla aliqnem 
salnat: ergo Chnstos frostra mortuos est Iohaitoiis Cleil O 
bone nos non sumos soli, qoi talia habemus prinilegia. Sed 
etiam CarmelitsB, quando illi in suo soapolari morinntor, tune 
etiam salui fiont Nam Beata uirgo, semel appamit Symoni 
stock, qui est sanotos illomm, et dizit ad eooL In hoemarims^ 
saludbituTj siout depiotom // est, in templo illorum, in duobos DbLiy^ 
aut tribas lods. Sed ego pntabam, quod essetis aaide doctas, 
qoia antea loqaebaris tam longam latinum, sicat Cicero, sed 
ego bene uideo quod non. Pasq. Qaid obstat igitar? Iohait. 
Cleil Qoia hsec ignoras. Non legisti in Leandro, et Tarthemio, 
de Alano de rapé ^\ ordinis predicatonun, cai semel appamit 
Beata airgo? et reaelauit illi, quod deberet ho&te Bosaram *) 
Mariae: qaod ipse predicaait, in loco Eaangel^*, qaia non debe- 
mas semper predicare Eoangeliam, sicat docet Episcopus Ca- 
meracensis *). Et sicat habetar in illo libro de airtate Bosarq 
qaem oomposait, proaincialis predicatorum. Beata airgo dormi- 
ait oam hoc Alüio, et fecit illam palpare papillas, lactare 
mamillas. Et fait illi tam familiariB, sicat sponsas sponssB. Et 
fBcit illi annalam, de crinibas sais, et dizit acdpe sponse etc. 
Pas. o ooelam, o terra, haeccine patimini. Si hsBC blasphema 
non sant, qu» tandem? Iohan. Cleil si tamen non credidms 
ipsi dicent qaod tu es H»reticas, est nimis pericalosam con- 
tradicere Monachis. Pasq. Aadi pater sepelitis ne aliqaando 
fratres nestros aiaos, sicat narrat Erasmas et plerique alq. 
loHAH. Cleil Qaare non? qaando mali sant nebalones. Nos 
habemas literas a Pontifice, qaod possamas £acere: prsBsertim 



1) Zie Foppens, I, p. 37 seq. Alanas de Rupe, f 1474, schreef De 
quindeeim laudibus psalterii bêatê marie virginU^ waarachter Rosaria 
iria (Catalogus codicum manu $criptorum bibliothêcaê Rheno-Tra- 
jectinaê, Traj. ad Rh. 1887, p. 99 seq.). Het verscheen gedrukt in eene 
Middehiederlandsche vertaling: Van dié nuttichêgt ende êdêlkeit d$8 
vrouwen eouter, 

S) Lees: Rosarium. 

^ Zie qoatem E, bL yr en \ F, bL ^v; hierachter, bU. SIS, Si9 
en het vervolg. 
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quando non poissant taoere, id quod oident aliqnando, tnnc 
^ debemuB illis com terra, os obstniero. Non legisti in Enange- 

lio. Melius est, quod unus moriatur pro populo, ne tota gene 
pereai? si non sepeliremus eos, ordo noster mox haberet finem, 
quia si homines scirent, quid £aoimu8 domi soli, ipsi lapidarent 
DbLiigr nos, sed noli hsoc // aiicni dieere. Pasq. Littori dixeris, fiaoiunt 
hoc etiam csteh monachi? Iohan. Cuol Non: sed ipsi mittunt 
illos fiEune perire in oaroere. Pasq. Equidem laudo uestram po- 
litiam. Iohan. Cleic. per animam meam, uos ualde fiauetis nobis, 
ego gaudeo quod uos estis tam bonus Catholicus. PASQ.Optime 
dicis. Cur non amplius es Duci Subaudi» a oonfessionibus? 
loHAN. Clem. Quia habet secum multos pessimos nebulones, 
ribaldos et trufhtores. Qui dixerunt, quod ego libent^ dormio 
cum matronis. Et quia semel habui iuuenem in lecto meo, 
propterea illi rebaldi feoerunt tot guerras et disturbia, diabolus 
frangat ooUum ipsis. Sed ego malim oondonnire, deoem foi^ 
mosis uirginibus, quam oum una decrepita matrona. Pas. Habes 
ne amieam? Ioh. Cleil Maxime. Pas. Cur non illa oontentus 
uiuis? an quia nupta, et propterea, nonsemperpateataooessus? 
Ioh. Cle. Quia ego uideo quod uos estis, tam bonus socius, ideo 
ego dieam: sed in oonfessiona Benedicite: Pas. Dominus. Ioh. 
Cle. Ego semel fui in maximo periculo cum dormirem cum 
nupta. Pas. Timebas metamorphosin uiri in Eunuchum? Iobl 
Cue. etiam. Pasq. pergito. Ioh. Cle. Propter periculum, ampli 
us nolo amare nuptas: Sed non nuptas, sicut ego unam iam 
habeo. Tamen si non esset periculum mdius est amare nuptas. 
Primo. Quia tune non sumus solliciti de pueris, qui possent 
uenire, quamuis enim nascantur sexcenti, tamen mahtus oogi- 
tur omnes alere. Secundo seruatur honor noster. Si aooedere- 
mus non nuptas, si inciperet esse grauida, mox quantus rumor, 
Dbl. ii\jv quanta disturbia essent, quaererent quis est // pater ?Monachus, 
Diabolus ferat monachos sic olamarent Ideo ergo, igitur, ego 
bene fed, quod aio non nunuptam, qu» est etiam sterilis. Pasq. 
Fortassis: ueneno sterilitatem oonciliastL Iohan. CLEif.Curnon? 
Pasq. An non times orimen homiddijj? Iohan. Clem. non: quia 
dicit Augustinus, et habetur 32. q. 2. Non est homioida qui 
abortum procurat, antequam corpori sit infusa anima ^). Pas. 
Cum habeatis igitur ubique tot meretnces, uanus ut audio 



1) AanhaKng ?an het Corpus iuriê eanonici^ nl. tan het Decreet 
yan Gratianus, Causa XXXII, qu. II, c. 8. 
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nunor est, qao passim asseritar aos esse Sodomita& Iohan. 
Cleh. o bone mnlti simt Sodomit» ubique, nam omnes non 
habent ita meretrioes, sed tantum qui snnt in aliqua autoritate. 
Sicut Qordianus, minister, cantor, procurator, reliqui agnnt *) 
inter sese, sicut dicit Paulus ad Hebr. 15. sed non est tam 
magnum peccatum, sicut Paulus damat ibi ad Hebraoos. Quia 
sancti pontifioes, et cardinales, hoc ssepius £aciunt et feoerunt, 
sicut docent histori», nam ipsi iuuenes alunt eta Et sicut 
omnis Christi actio, qui est Deus in c»lo, est nestra instruotio. 
Ita omnis actio Pap» qui est Deus terr» et purgatorq, debet 
nostra esse instructio, quia non potest errare, sicut dicit in 
decretalibus et decretis. Et Aristoteles etiam qui est pr»cursor 
Dei, in naturalibus, sicut lohannes Baptista in diuinis, sicut 
scripseruut Colonienses aperte, dicit quod utile est reipublic» 
sic ÜEU^ere. Et Plato et Socrates, idem factis testauerunt Pas. 
Yt autem Ethnicis, Ethnica opponam. Audi magnum illum 
Agatium, cuius testimonium citatur a multis. Cum enim a 
brutis exemplum sumpsisset, quomodo uenerandas natur» leges 
non uiolarent, neque contra naturam quioquam £acerent:Addit: 

ilie iXtysivo) EbLir 

Avipeo' iq iAAifA^u^ ^eïvov iyov^i yifMV. 
loEAN. Cle. Tu bene insanis cum tuo latino, quod ego non 
intelliga Pa& Miseri autem (inquit) uiri, sibi nubunt inuicem. 
Cum omnia qu» in natura, uel remm uniuersitate sunt reser- 
uent hanc natursB legem, solus et miser (inquit) homo illam 
transgreditur, miser profecto, et omnibus omnino rebus conditis 
ter quaterque infoelidor. Scriptura ubique damat, hanc esse 
grauissimam abominationem, quam etiam ipse Deus optimus 
maximus, ultridbus flammis ultus est in hoc mundo. Tamen 
non uerentur quidam (non Turo» aut Ethnid, sed Episcopi, 
legati a latere Bomani pontifids) etiam libris seditis defendere 
hoc nefandum sodus. Yt de lohanne de la casa, Episcopo 
Beneuentano legato testantur soriptores, qui Yenetqs ezistens, 
librum «didit, in quo uocat Sodomiam diuinum quoddamopus, 
quo ego (inquit) maxime ddector, nee alia uenere utor. Simile 
quid refert Yuessdus Groningensis, dictus lux mundi de Sixto 4. 
quod toti famili» Cardinalis Lud» (qui Paulo 2. a uenationibus 
fuit) concesserit: ut possint in tribus mensibus calidioribus. 
lulio, lunio, Augusto, masculino coitu utL Iohan. C!le. Hoc est 

1) Lees: agnnt. 
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quod est uolebam dioere. Pas. Veram de hac re alias. Com 
igitur re uera experiamini, uos non posse caste uiuere (ut in- 
qoit Salomon) nisi deus det, qoi fit quod ita reclametis, honestis 
nuptys saoerdotum? cam liqoido demonstrari possit etaChristo 
et Paulo permissum, et diu in Ecclesia sematum nnbendi morem? 
loHAN. Cleil Saoerdotes non sunt alligandi ooniugio. Primo, 

Ebl.iv quia Paulus dioit // ad Romanos siue ad Gallatas, quod eins- 
modi curam camis habebunt, loquitur de nuptis. Pas. Inepte 
locus est ad Corinthios Epistola priore, capite septime. Iohan. 
Clem. Bene ibi uult dicere, quod nupti debent habere magnas 
curas, uir debet semper laborare, si uult oommedere, flent 
pueri, litigat uxor eta Secundo, debent semper unam habere 
uzorem. Hseo incommoda nos non habemus, quia: si hsoc non 
placet, statim aliam possumus acoipere. Et ideo prudenter &o- 
tum est a Papa, et Cardinalibus, et patet quod in hoc non 
errauerit: Pasq. Verum Paulus didt, inhibitionem matrimonq 
unam esse ex notis AntiohristL Deinde, dicit neque adulteros, 
neque scortatores, regnum Dei possessuros. Iohan. Clem. Quid 
nobis oum Paulo? Papa multa inuenit, qu» non uidit Paulus. 
imo ubique oontrarium docet Pasq. At pater dicit. Hic est 
filius meus dilectus, ip9um auditê^ et Iohan. 10. Oues meo 
uooem meam audiunt, non alterius. Et si quis aliud Euange- 
lium Euangelizauerit (inquit Paulus) prester id quod Euangeli- 
zatum est, anathema sit, scriptura passim clamat Verbis Dei 
nihil addendum, uel detrahendum. Iohan. Clem. et ego dioo 
quod Paulus Bbreticus, et magnus asinus est probo. Paulus 
dicit sit EpiBcopus unius uxoris uir. Sed Papa tenet oon- 
trarium: Ergo Paulus est haereticus, et Papa tenet ueritatem. 
Probo latius. Habetur in decretis, et decretalibus, quod Papa 
non potest errare. Sed tale nihil dicitur de Paulo, ergo etc. imo 
oontrarium habet lohannes dicens, si dixerimus, quoniam peo- 
catum non habemus mentimur. Ergo Papa est sanctior Paulo et 

Ebl.yr lohanne quia non errat, sed est sanctissi-//mus, et tu benescis, 
quod sanctissimus non esset, si peccaret, possem hoc adhuc 
multis argumentis probare. Ex sacra scriptura, qu» dicitur 
decretalis, et decretalia, et extrauagantes ut quod est Deus et 
non homo. Pasq. ia KopauMO" cum tuis nugis. Iohan. Clem. 
Sed ego probo, quod Paulus est hssreticus, dicit enim, comedite 
quioquid in macello uenit, sed canes et mulieres, in macdlo 
ueniunt, ergo debemus canes et mulieres comedera Pasq. Et 
ego, ut tecum nonnihil ineptiam probo te esse asinum et non 
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intelligere istad taam nenit: sed uesoere si placet canina carne, 
nam alias satis rabiem et latratus in pioe ostendis. Ioh. Cleic. 
Quia uos tam rnnlta interrogastis ego etiam debeo aliquid in- 
terrogare. Nunquid ego uidi uos Boms». Pas. qoid si uideris? 
Ioh. Clb. Ego oredo quod tu es lapis, si recte memini ^). Pas. 
Ideo nee ignem, nee aquam timeo. Ioh. Cle. Yos soletis dicere 
ueritatem, ergo, igitor rogo uos, ut dicatis mihi ueritatem, de 
quibusdam seeretis. Sunt Bom» adhuc omnia uenaliaP Pasq. 
BomsB nunc sola pecunia regnat, exilium uirtus patitur. Iohan. 
Cle. Non audiuisti de Zonnio? Pasq. Quasi uero non ? Vix est 
iuuenis, quem non nouit imberbis. Ioh. Cle. Hoc etiam non 
intelligo. Ipse uult £acere multos Episcopos per inferiorem Oer- 
maniam. EJgo etiam libenter fierem, Episcopus in aliqua dui- 
tate. Pas. Si Episcopatus ab episcoteo origenem duceret te 
unioo nemo foret aptior, csterum eo nunc deuenit res, ut quo 
quisque est ineptior, eo fEuulior sit ad episcopatum accessus. 
Ioh. Cle. lesu maria, debet recte esse doctus, quando est satis 
formalis, et habet caput satis magnum ad ferendam mitram 
Episcopus Cameraoensis non est // etiam doctus neque tam EbL^^ 
doctus ut ego, tamen est Episcopus. Pas. Asinus est leonis 
indutUB exuuio. Iohan. Clebl Ipse emit episcoprtum *) multis 
pecun^s. Est etiam matrona qusBdam qu» uult mihi dare mul- 
tas pecunias, ad fiendum Episcopus. Pas. per me liberum est 
Ioh. Clem. sed die mihi modum, uia est tam prolixa quod 
ego non possum ire. Pas. Est Louan^' quidam homuncio, qui 
hac in re, tibi satis fidelem nauabit operam. Iohan. Clem. naui- 
gabit? Pas. dabit, dabit Ioh. Clem. Yolo ergo facere componere 
unam epistolam, pro mittere Bomam? Pas. si lubet. Ioh. Cle. 
Est hic unus Carmelita, lohannes öheel Licenciatus *), qui est 
ualde doctus, et scit bene arguere, pro et contra, artificialiter, 
et Bhetorificare sicut docet Petrus Hispanus in suis summulis, 
et ipse scit etiam omnes elegantias Catholicon. Oemmse gem- 
marum, Mamotrecti^) et aliorum. Et ipse scit multum loqui, 
prsBsertim quando est ebrius, quod est quotidie, et disputare 
pradsertim cum mulieribus, et est bene formalis, cum unorubro 



1) Zinspeling op een marmeren beeld te Rome, waaraan vlogschriften 
werden gehangen. Men gaf het den naam van „Pasquillos**. 
S) Lees: episcopatum. 

3) Zie quat. G, bl. gr; hierachter, blz. 224. 

4) Catholicon^ Oemma en Mammotracim z^n een soort van woor- 
denboeken. Zie Moll, Kerkgeschiedenis^ DL II, St. % blz. 263. 
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naso. Pab. Insannm hominem mihi narras, et bis ant ter, Hél- 
leboro porgatum. Ioh. Cleil hoc est nerum qaando fait Ant- 
uerpi» et Meohlini», sed iam eet bene sanus, prsBsertim qaando 
est Bobrios, qaod est aaide raro, nel nonqoam potius, sed sof- 
ficit qaando potest, anam epistolam fiaoere, qo» non insanit, 
sed quot ducatos debebo mittere cam epistola? Pas. nallos^sed 
totam negotiam, committes illi homini, ipse etiam pro Episoopo 
Cameraoense scripsit, cam emeret episoopatom. Ion. Clb. Per 
Deum sanctam uos estis aaide bonas socius, qaando estis mor- 

EbLiyr taas, tam ego fEu^iam aobis, onam bonam mis-//sam, pro anima 
nestra. Pasq. O bone senia tibi taas missas, et eadem opera, 
me mortaam angaentis iniongito. Adhac anas scrapalas me 
male habet, qaem caperem a te mihi eximL Carastin aliqnos 
interdam con^'d in carcerem, pretexta Latheranismi, at interim 
eoram axores sabagitaretis. Iohah. Clem. per Deam sanctam 
ego credo qaod ta es magas. Qais hoc tibi dixit? Ita: sed illi 
non sant occisL Fait ona formosa malier et decora facie nimis, 
qaam ego etiam dilezi, sicat animam meam. Yen. pater lohan- 
nes knyfE, et ego aolaimas illam sepias intelligis?PASQ.perge. 
loHAjr. CiiBM. et ipsa nanqaam aolait faoera, sed dedit nobis 
semper mala aerba, et dixit qaod nos samas trafEatores et 
nebalones, sicat aeram est, sed hoc non sciant homines. Tnnc 
pater lohannes knyff, inuenit bonam consiliam. Et dixit, qaod 
oir malieris est pessimis hssreticas, tamen ipse non erat: qai 
statim est captas, tanc erat nxor aaide tristis. Tanc accessimas 
ad eam, et dixit pater lohanaes knijff. O mea amica, ego amo 
te sicat corpas meum, et ideo rogo aos, at aelitis nobiscam 
semel banquetare, et Sechare extra urbem, et tanc dormiemas 
cum uobis, si placet Et laborabimas, qaod air aester debet 
exire, sed nolait aadire, tanc ego aolai ipsam tenere, sed ipsa 
dedit mihi alapam, quod ego aaide maltam sangainaai, ita 
quod ego ex ocalis nihil aidi : et tanc Yen. pater putabat exire, 
sed ipsa accepit anam magnam lignam, et percassit illam de 
post, saper tonsaram saam: ita qaod fere ocddit illam. Et 
propterea, est ipso facto exoommanicata licet non de iare, et 
nemo potest illam absolnere nisi papa ant episcopas: sed ego 

E bl. i^v nemini // dixi, nee dicam, ego malo qaod aadat inabsolata, 
ad infsros: pessima ribalda, et non safftcit, qaod ita nos per- 
cassit, sed clamaait aoce magaa, dicens: Ite ad mille diabolos, 
nos pessimi rebaldi et nebulones, aultis me hic opprimere, 
propter meam airam? etiam si nxmqoam liberaretar, ego non 
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bdam, et tuno debaimus abiie, quia populus uenit aisum, 
qaid esset. Et hsBo eet una causa propter qoam fai excom- 
municatus. Sed qnia iam inoepi dioere, ego adhuc aliquid dioam. 
Non nooisti hic Vioepretorem, quem uolgo liutenant nominamus? 
Pasq. Non admodom. Johan. Clem. ipse est pessimns ribaldns. 
Pas. Sit nero quid tam? Johah. Clem. Ipse semel inuenitdnos 
de fratribns nostris, in prostibnlo, qui qnamnis sant aaide reli- 
giosissimi et bonissimi tarnen debent interdam renes porgaie 
sioat didt Philosophas, ergo qoamois sont maltam religiosi, 
ipsi iuerant ad domnm meretriceam, et habebant bonom uinam 
et optimam oeraisiam, qaam uooamus iapenbieriam, et erant 
aaide l»ti, sicat qai Isatentur in messe: ael qaando diaidant 
spolia. Et habebant bonas meretrioes, et palchras qo» etiam 
habebant tres dimentiones Mathematioas. Pasq. Sine Cerere, et 
Baocho, Mget Yenas. Joh. Gle. Tanc statim nenit iste pessi- 
mns ribaldas, et tarbauit eos, et fedt magnas gaerras etdistar 
bia: nolens hoere treaoas. Sed uolant illos sanctos fratres, 
daoere ad ooenobinm, in tympano et choro cam ohordis et 
organo: sed ipse non feeit Sed tantam feoit illos exire, et 
demittere omnem oeraisiam ainom et amicas, dioens: Ite 
domam aos pessimi meretricatores, et ribaldi qai tantam sima- 
lando estis sanoti, sed ut aideo magni trnffiitores // et neba- Ebl.ii^r 
lones. Per sanctam Anthoniam, ael per sanctam Catharinam, 
si adhac semel aos inaenero : tanc ego dacam aos per mediam 
foram, ad conaentam aestram, cam tarratantara, et tnba. Et sic 
pessimas iste nebaio, aalt scandalizare ordinem nostram sanctissi- 
mam, qai est ordo Seraphin. Pas. Torba soelestoram Sodomi- 
taram et sicarioram. Joh. Clb. Non oredis ergo, qaod ordo 
noster est sanctissimas? Pas. Omne genas soeleris et pestis, 
totias orbis. Joh. Cle. Ta blasphemas in sanctos minoritas. Pas. 
Pietate tam minores, qaam ipso nomine. Joh. Cle. Probo per 
scriptaram, qaod ordo noster est sanctissimas. Pas. per quam 
S(»riptaram? Joh. Cla per scriptaram sanotoram minoritaram. 
Pas. Habent igitar minoritsd aliam scriptaram qaam Christiani? 
Joh. Cla Estis aos tam doctas Jesa Maria, et hsBC ignoras? 
Nescis esse triplicem scriptaram? aliam Christianoram? aliam 
Latheranoram, aliam aatem monachoram? Pas. QasB est scrip- 
tara Christianoram? Joh. Cle. Qu8b? holcot, brioot. Thomas, 
Sootas, et similes. Latheranoram scriptara est illa maledicta 
biblia a Loaaniensibas, et Pansiensibas tam saspias prohibita. 
Monachi habent etiam aariam saoram scriptaram, sicut minori 
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t8B habent sanotissimam libram illnm oonformitatam: legisfi 
illnm aliquando? Pas. Non legissem libram illnm pestilentissi- 
mnm, qni nna onm antore eznstione dignns est, ut qni plnr€B 
oontineat blasphemias, qnam syllabas. Joh. Cle. Quare tn ooc- 
temnis saoram soriptnram nostram? ex illa soriptnra probo. 
Pa& Non andiam. Joh. Cle. Andiatis oro, tune adhnc plna 
dicam. Pas. pauds absolue igitnr. Joh. Cle. Lste liber eet san- 
otissimus in parte, et in toto, magis quam biblia qnia istnm 
libram oomposnit non Moises, cam comibas: sed BarthoL de 
piais % et fait approbatas in capitalo de Assisio in Anno 
EbLügv 1389. // Ideo ergo liber melior Biblia, sic habet lib. 3. Fractn 
in ordine 37. Titalo Franciscos sablimatar. Primam probatar 
aisione fratis PaoificL Cam beatas Franciscas in Eoolesia Sancti 
Petri in Haaario, iazta castram Treuy Yallis spoletanae, de 
mane oraret intra ohonim, et frater paoificas pro tanc eins 
Sodas in naai Eocleeise stans oraret: fiictas in eztasi, raptas 
in est sappremum ooelam: et uidit in illo maltas prseoiosas 
sedes, et oidit anam, pr» csteris eminentiorem qasB erat fere 
sapra Deam, sed non omnino: tam interroganit, caias esset 
hiBcP Et tanc dixit Angelas. In illa sedit Ladfer, princeps 
tenebrarnm: et ilias loco, in eo sedebit hamilis Frandscas, 
Sed Ladfer, fait de sapremo ordine angeloram, sdlioet Sera- 
phioo. Ergo etiam ordo noster est sanotissimas, et sapremos. 
In eodem capite eet adhac alia probatio: D»mon in qaadam 
mallere, nomine Zantesse apad Baaennam adiaratas, per qaen- 
dam dominam et fratrem laoobam, ooram maltis at aeritatem 
panderet de indnlgentys, Assis^, tandem de Beato Frandsoo 
de respondit Stomaohosas ille tam amicabiliter, oonianctas 
fait et cam oradfixo transfarmatas. Qvod Devs vqltit fer 
IFSVM SALvos FAGERB CHRiBTiAiros. Ipso ost ctiam sapra omnes 
in coelo, et sedet in oodo in sede Ladferi prindpis nostri eta Si 
qais aalt plara aidere (blasphema) legat libram oonformitatam 
qaem habent minoritas et docti airi etiam, Et de habes daas 
soriptaras ex biblia Frandsoanornm, qaod ordo noster est aaide 
sanotas. Pas. sed nondam dixisti qaso fderit caasa exoomma- 
nicationis Johan. Cle. Ego dabai ante probate qaod ordo noster 
F bL ir est sanctisd-//mas. Ergo ideo igitar, itaqaa Yos sdtis qaod 



1) Dezelfde als Bartholomaeas Aibidos, f 1401. Hy schreef: De 
eonfarmitatê viUu B. Fnmeiaci ad vitam Jêsu Christin in HS. aan- 
wezig in de universiteits-bibliotheek te Utrecht, ook in druk uitgegeven, 
o.a. te llilaan in 1510. Vgl. Gave» Hjstorta Zj^arui, II, App., p. 6S seq. 
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ego som ualde Zelosus, praBsertim contra h»retioo8, qui sic 
contemntmt monachos religiosos. Pas. neüandos Sodomitas? 
JoHAN. CiiBM. ergo ego semel nolui oldsoere, qnod itapudifica^ 
uit sanctos fratres nostroe, ille pessimas pr»fectaB, de quo 
antea dixi. Semel fait inuitatas in oonuentu noatro ad pran- 
dium, cum alqs mnltis. Et cum esset bene potos, tune ego 
incepi litigare oum illo, qnare sic pudificasset ordinem nostmm 
sanotissimam? Et ego dixi dam fratribos, qnod deberent olam 
fiissam parare, et qnod essent parati onm fünibus et cordis, 
qnando nadit miotnm. Qnia qui bene bibit, bene mingit Et 
quod tune apprehenderent ipsum et proqoerent in fossam, 
sicut Bolemus malos fratres nostros proyoere. Tune ipse exiuit, 
ut iret mictom: et tune ego stans cum sanctis fratribus nostris, 
uoluimus ipsum tenere et fnoere sicut dixi: sed ipse fait adeo 
fortis, et extraxit pugionem, et uulnerauit me in manu, et ipse 
clamauit sicut uaooa, ita quod exiuerunt hospites, et ipse fait 
ita territus quod aufugit sine pallio et gladio. Et clamauit in 
foro, quod nos uoluimus illum sepelire sicut uerum est Sed 
tamen nos constanter negauimus. Et per aliquod tempus dues 
uocauerunt nos homiddas (sicut rdpsa sumus) sed nos predi- 
oauimus contra: et tandem fnerunt ciues boni socq et bene 
contenti. Et tamen ego fui exoommunicatus non a Ouardino 
nostro, neque a Ministro uel presidente, sed Rex fedt me 
excommunicare. Et hseo est etiam una causa quare fui deposi- 
tus, quod ego non ftii magis confeesor ducis Sabandi». Sed 
ego scio quod ipse non poterit diu uiuere, quia in Biblia nestra 
conformi-//tatum lib. 1. habetur conformitate 9. quod omnes Fbl.i^ 
qui male fiadunt, ud male fauent minoritis, quod debent 
statim mori, uide ibi exempla de pontifidbus, regibus et prin- 
dpibus, qui statim sunt mortui, quando male fecerunt mino^ 
ritis. Et papa Klcolaus 4. ud ut aiy dicunt 3. composuit 
unam bullam sicut habetur sex. deora lib. 5. de uerborum 
significationibus *), quod sunt omnes excommunicati qui male 
&uent nobÏB, diabolus confandat omnes nebulones in secula 
seculorum, Amen. Ergo o bone audi iusti aliquid de sanctitate 
monachorum, d semd ooactus fdero tune omnia dicam. Sed 
nemini debes dicere. Pas. Plenus rimarum sum. Sed eamus ad 
prandium. Johan. Cle. Audiatis prins unum elegantissimum 



1) WUlekeurige aanhaling van het Corpus iuris eanonici^ nL van 
den Liber Sextus decretalium Bamfaeii VIII, L. V, Tit. V, c. 3. 
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carmen, quod oompoBoi de prsBtore Ulo Broxellense, et omni- 
bus algs maÜB nebülonibus, diabolos frangat oollnm ipsis, Amen. 
Est antem Carmen Jambicum, Teochaicam, Sapphioum, Soda- 
tum, Choriambicum, CochlsBioam, et sic incipit. 

GABMEN V. P. FBATRIS 
Jóhannis Clementis mmorU(B^ olim Ducis 

Subaudke Qmfesswnartj. 
O pater omnipotens 
Qoi feoisti omne Ens. 
Audi qu8d dioo flens, 
Sant ribaldi et trufifotores. 
Vexatores et illusores, 
Yexantes tuos sanotos fratres. 
FbLyr MinoreSt de obsemantia, 

Qni sant hic in Brabantia, 

Obyciant nobis aaide pagnantia: 

Qaod samas soortatores, homicid», 

Ex aaaritia optantes diaitias Mid». 

Fares, Latrones, Sodomitse. 

Cum paeris ite dormite, 

Potatores, Oanei, nebolones, 

Hipocritsd, magni lenones, 

Simgainem sitientes latrones i), 

Homines mali, et secalaree, 

Qoare non minoritro, sanoti non ualgares? 

Nos oacalla reddit immanes, 

Qaamais noota, agitemas danes. 

Sed hoo rebaldi nolant intelligere. 

Sed uolant nos lingaa semper configera 

Sicat prsBtor Braxellensis, 

Qaem oonfodiat malas ensis, 

Qaando nos morimar in cappa, 

Non timemas diabolam, ana lappa, 

Qaia in memento aadimas in osslam. 

Omnes MinoritaB, habentes bonam Zelam, 



1) Hierop moet de regel volgen : 
„Gerte si hoc flu 
Zie de „Errata** aan het einde tan dit geschrift. 



„Gerte si hoc fkdont Barones**. 
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Sio enim dooet Papa Bomanns 
Qui in omnibus eet ualde Yanus. 

Finit Gannen Heroioani Y. 

P. lohannis Clementis 

Minoritro. 

PAS. ET MARFORIVS^). 
Mab. Qoid? Equidem aut param prospioinnt ooali, ant Pés- FbLy^ 
qoillum chrrrissimum fratrem uideo et me hercnle is ipse est 
Optatos adnenis mi frater, qois quseeo terramm angolos, te 
tam dia detinait? Pasq. Salae Marfori frater. Yt aalent Itali? 
Mab. Yt oaleant? ingenti Bov^ifilx laborant Pas. Qui fieri po- 
test cam habeant ibi Papam? Mab. Qaid aero Papa monstrom 
hominis qui potias obest qaam prodest? Pas. Qaid non legisti 
C. de rti um. U ipsum posse e nthüo aUqitid faeeref si hsBO 
aera est sententia enimuero tyrannos, et homidda est si sab- 
ditos noalimia patitur periclitarL Item C. earam de. Ie. L jf. 
ecribüj se posse rerum naturam imm utare^ qoin igitur lapides 
in dbam matat Mab. Mi firater omitte qnsaso hsBC soimas 
illom esse mendaoem et filiam diaboli die potias ande nenias, 
Pas. Ex eo belgaram looo qui Brabontia didtur aenio. Mab. 
Qoid ibi noai egitar? Pasq. Qaid? Noaa et inaadita, exeroetar 
Tyranni& Mab. K^jcS^ is olxotvro ttxvts^ ol Tvpxvvlit xalpov(nv. 
sed qnad Tyrannidis caasa? Pasq. EaangeUum. Mab. Aatorqais? 
Pas. Cydops Maximilianus a Bergis ^), solo nomine Episcopas 
Cameraoensis, imo Nerone, Tarquinio, Phalaride, Mezentioae 
immanior Tyrannos. Yetuit, ne pueri in schoiis aliquid addis- 
oant quod soripturam redoleat, etiamsi non lepugnat paparam 
dogmatibas. Neae homines oonferant ael loquantor de aerbo 
DeL Mab. Non Polyphemicam modo, sed diabolioum hominem 
mihi depingis. Qai enim ex Deo est, aerbam Dd audit Prop- 
terea uos non auditis, qaia non estis ex Deo. Pasq. Nihil adhac 
aadistL Item // Ne spiritoales cantilenas (at aocant) ud psalmos, Fbhi^r 
deoantent Contra id qaod prsBoepit omnibus Paulus, ad Col. 3. 



1) Tegenover het beeld „PasquiUos'* te Rome (hierboven, bli. 313, 
aant. 1) stond een ander, dat „Bfarphorius*' werd genoemd. Dialogen 
van allerlei aard werden aan deze namen vastgeknoopt. 

f) Een hevig tegenstander der Hervorming. H|j was de eerste die in 
de Zaideiyke Nederlanden de besluiten van het concilie van Trente 
afkondigde. Vgl. qoat. D, bl. iy'; E, bl. yr en ▼; hiervoor, bfat. 909, 313 ; 
Foppens, T. n, p. 881. 
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et ad Epha 5. et al^s loois. Mab. Siooine Cydops, olaudis ora 
laadantimn Deam? Pas. Item, ne conoionatores sola Blblia 
legant, nel nudam soripturam (sed semper admisoeant aliquid 
ex Seoto, Holoot, Bricot, Gorrha Thoma eta) id est ne pnmm 
nerbum Del: Sed etiam nngas concionentnr. Contra nitentes 
ad Caroerem rapiuntnr, nbi cnm poedore, &me, siti, Mgore, et 
id genns oaroeris molestqs, propemodnm sant oonfeoti, torn 
offert sese Sodomita monachus, (pietate tam frater minor qnam 
ipso nomine) uiz tria nerba Bonan8.Credi8(inqQit) purgatorium? 
Papam eese caput Ecolesi»? Mab. quid ni? malignantium? 
Pas. Credis missam esse sacrificium? et huius genens mille 
nugas, si dixerint sese non credere: continuo rapiuntur adsup- 
plidum, non publicum, ut habet mandatum Csesaris, sed priua- 
tum. Est Antuerpi» prsdsertim in illo oaroere, quem lapidem 
uulgo, den 0tdn nominant magnum et amplum nas aqua refer^ 
tum, in quod promisoui sexus homines manibus pedibusque 
ligatis conijduntar. Quos ubi uidet Camifex fere suffooatos, 
eximit Pnmum sinistram aurem, (eo quod sinistre uerbum Dei 
audierunt ut ipsi loquuntur) deinde caput absoindit Postea ad 
patibulum uehuntur, et caput altissimo palo imponitur. Paud 
dies prsBteriere, quod eodem supplicio, tres formosissimsd uir- 
gines sorores, quarum natu minima uix .17. annum, attigeret 
affeotsB sunt Mab. O tyrannioem, o ssauitiam, o lupinam et 
Cyolopicam lanienam, itane inaudita causa ad supplicium ra- 
PbLiy^ piuntur? Pas. lam dixi aooede-//re ebrium, Sodomiticum Mona- 
chum, qui qu»rit an credant Papam esse caput Eodeeiaa? eta 
an uelint palinodiam canere? Mar. Quid si canant, absoluuntur 
ne? Pas. Minime gentium, sed simplidter capite pleotuntur. 
Mab. Magnum, me heroule benefidum. Atqui scripturis oonuin- 
cendi sunt Pasq. Scripturis? Ipsi non pluris &ciunt soriptu- 
ram, quam fiabulas Aesopi, ut aperte testatur prolog^ ille 
prsBfixus Oermanids Bibl^s Louaniensium, 2. et 3. cap. (nam 
in 12. capite distributus est ex professo agens soripturam non 
esse uerbum Dei) ibi inquam adserit soripturam esse ad instar 
lucern» sine lumine, et ideo prorsus inutilem. Mab. Peream 
nisi monachus aliquis sit illius prologi autor. Pasq. Quasi uero 
aliquid mali unquam fiactum sit, ud fieri possit, nisi monacho 
autore, ud consultere? Sic per monaohos maxima detrimenta 
mortalium generi illata, pasdm hystori» damitant Mar. Mi 
firater depinge nobis qu85S0 aliquot illius £arin8d monachos. 
Pas. Fadam ubi prius de Albato Scurra Cameracense dixero. 
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Tn pnasens sis animo, pancis expediam. Taoebo hio ex stapro 
natnm pro Episoopatu fere integro biennio, pngnasse, uel con- 
tendisse, qnem postea non nisi multis anreorom millibiis inter 
oedentibus aoqnisimt, taoebo qnod int^gras nocteis aleam Indit. 
H89C inquam omnia taceri possent si modo Gydopicum animum 
ezoisset Sed a mitratione nel ooronatione potins, (nam et ipsi 
ooronari debent, superbissimi nebulones) tanta pecnnise illnm 
flagrat dira sitis, ut omnino efiEari non possit Har. debet damna 
resarcira Pas. lam anaritia materies omnium malorum quid 
efflciat, facile est animaduertere. Mar. Studium pecuniad fidem 
probita-//tem, cseterasque bonas arteis euertdt, pro his supe^ FbLügr 
biam, crudelitatem Deum negligere, onmia uenalia habere do- 
cuit. Pas. Quanquam hsec ita esse in Episoopo nostro, multis 
argumentis demonstrari possit, tamen ne prolixior sim unum 
tantum referam stratagema. Nosti (ni fiülor) multis in lods 
sacrificulos meretrioolas, Episoopis annuatim ducatum pendere, 
ratione soorti. Har. lam pridem noui Episoopos lenones, Sar- 
danapalos, et Heliogabalos essa Yt quibus non sufficiat, mere- 
tricum oohortes in singulis fere ciuitatibus aluisse, nisi ad 
soortationem et subditos oogant Pa& uerissima narras frater. 
Contigit igitur, pauois diebus post ooronationem huius nostri 
Gaoi Gameraoensis officialem (mali domini pessimum minis- 
trum) omnes pagos et uillas stipendig ezigendi causa oircuire. 
Yenit igitur in domum ouiusdam sacrificuli, a quo satis impe- 
riose, aureum exigit, cum pastor, eo quod non haberet amieam, 
n^aret se quioquam daturum. Offioialis statim pastori colaphos 
impingit, et aboedit: Begressus ad Episcopum, oonqueritur se 
a pastore peroussum. Pastor adfertur, inoarceratur, tandem 
contrarium probat: se non officialem, sed oontra quod offioialis 
ipsum percussit Har. Quid adhsBO Episcotos absoluit ne pas- 
torem? Pa& Nequaquam, quia non testes uel ueritatem, sed 
nummos qu»siuit Har. fortassis, nactus satis pinguem. Pas. 
Et prorsus sine falie, tandem numerata fere integra substantia 
uix dimissus est Har. hoc illud est quod ait Petrus. Pasdte, 
qui in uobis est, grogem. Non turpi lucri causa. Et Paulos 
uetat ne sit amans pecuniarum sed iiidKTixog. Pasq. lam ad 
HonachoB et ooncionatores ueniamus: ut uideas, quam si- 
miles habeant labra laotncas. Antuerpise tres sunt insignes 
nebulones, quorum non postremum locum // obtinet, Bal- FbLUy^ 
thasar quidam dsBmonicanorum fEunili» inscitiad et caoolo- 
gisB doctor. Hic cum semel exuisset pharisaicam uestem et 
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bcmonun uiroram aoxilio, a Sodomia liberatns esset: palam 
multis andientibns asaeroit: nullam esse in toto Ulo domini- 
canorum grege, qoi non esaet ne&ndo Sodomise soelere maca- 
latos, et inter sese ultro oitroque nefeuida agere, et patL Post- 
quam nero oen canis ad nomitam reaersus esset, omnes illos 
bonos uiros, qoi illum consilio et re iunerant, in maximum 
disorimen adduxit: Uab. Et ita Aries nt uolgo dioitur, alitoram 
rependit Pas. Hic igitur tantus homo, ita in Aegyptam et 
Sodomam reoersos, factus est (si d^s placet) magnus exami- 
nator Lutheranonim. Acoedit iUos, qui propter Euangelium 
uinoti iacent omnibus Sodomitis (quos tales esse oonfessus est) 
peior Sodomita, Soortator et ebriosus Credis (inquit) Papam esse 
oaput EoolesisB? credis monachos (quos ante dixit Sodomitas) 
esse ueros religiosos? etc. Secundus uocatur lohannes knyff '), 
nudipes, de quo tale uulgus (imo soorta quse non semel e^rius 
turbauit) prsdbet testimonium. Frequenter noctu holooericis in- 
dutum, omnia prostibula circuire, et pulcherrimas quasque pro- 
stemere, ut taoeam de SodonMjs, quas Bruxelke exercuit Mab. 
O Seraphioum csolibatum. Tertius item nudipedes, quem ideo 
prsBsidentem dici reor, quod saepius meretricum cohortibus prse- 
siderit Hic inter csatera prsedare gesta, etiam Anglis conoio- 
natus est, ut illos ad papparum impiam supperstitionem re 
duceret O>ncionatus est quoque Antuerpiae, de Babylonia, initio 
(ut firequentius auditorium sibi conciliaret) uidebatur satis 
GbLi' Chnstianse aoturus. Sed quid? parturiunt // montes nascitur 
ridiculus mus. Mab. Mirarer, si Cilix uera dicere poeset Pas. 
Huius hypocrit» technas, fraudes, stratagemata, quemadmodum 
uirgines circumuenit, matronas stuprauit, uiduas uiolauit, quis 
posset enarrare? Caterum aliquid referam ut de caeteris oonieo- 
turam facias Vtebatur hic fiamiliariter uxore cuiusdam mer- 
catoris. Contigit igitur illam commigrare in alias sedes habitandi 
causa. Yerum, ut haec sanctum patrem non laterent, uenit ad 
templum Minoritarum, et ooniecit sese in illum locum, in quo 
hic bonus pater solebat confessiones exdpera Sunt autem loca 
ad instar stabulorum, in medio cancellffi, qusB propiorem aooes- 
sum arcent Ita ut confessor sit ab una parte, confitens ab 
altera. Mab. Intelligo. Pasq. Hoc eodem tempore foit Senatus in 
coenobio potans. Sic enim usus est, ut bis, aut ter in anno 
monachis liberaliter uinum propinent Ynus igitur ex lictoribus 



1) Zie qnat. D, bL y% igrhienroor blz. 208. 
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mero repletus, ooniedt se in eondem looam eed interne, hono 
oum matrona aadiuisset tossientem, rata monachum adesse, 
infit, pater ades? Tune lictor paolulam mntata uooe ait, adsom. 
Turn matrona noB (inqoit) oommigraoimas in alias sedes, simol 
locom indicans. Potes itaque nenire quando tibi plaoet, maritns 
nonest domi Qaomodo auderem inqoit ille frandium ignams? 
turn illa sabridens. Vnde hic tibi insolitus timor? quasi alias 
non firequenter ueneris, aooipe annolum meam, et ueni quasi 
interrogaturus an ego perdiderim? Sic misere delusa decessit, 
lictor annulum omnibus ostendit. Ita nebulones isti cuculati, 
nouerunt etiam pudioissimarum matronarum expugnare pudici- 
tiam, ut quantumuis diligentes sint boni uiri intuenda pudi- 
citia uxo-//rum: tarnen ita ezperrecti non sunt, ut ab ipsis Gbl.iv 
cauere possint, audada enim istorum et astutia omnium studia 
uincit MechlinisB est magister Gummarus inscitias doctor utri 
usque Yeneris, iam emeritus miles, quo hominequidimpurius? 
quid indoctius? quid superstitiosius? quid magis impium? et 
tamen magnus est hsDreticorum inquisitor, et examinator. Yidi- 
mus illum aliquando adesse ^s, qui propter confessionem Euan- 
gel^ exurebantur, tantum inculcabat Papam, purgatorium, merita 
sanctorum, bsec erat instructio et oonsolatio illorum, qui in 
medigs stridentibus flammis, animas exalabant Hic ille est 

épaav. Quantum olim saduierit in purioris doctnn» studiosos, om- 
nibus lippis et tonsoribus notum. Quot uero uirgines, beginas, nup- 
tas et innuptas stuprarit, ipsius cubiculi scamna, sedes, agitatione 
fraota si loqui possent, exponerent Alter: Petrus lupus. In quo 
uerum est, quod uulgo dici consueuit Conueniunt rebus nomina 
ssepe suis. huic non sufficit Christi nomen nisi et lesuitadioatur, 
hic non ueretur rudere pro suggestu, ad hunc modum. Si uacca 
potest ingredi musdpulam, etiam coniugati ingredientur regnum 
coelorum. Sed uacca non potest ingredi muscipulam. Ergo nee 
coniugati regnum coelorum. Mar. O acutum dialecticum. Pas. 
Et tamen nebulo ipse neque a nuptis, neque ab innuptis sese 
continet Nundum elapsus est annus, quod infirmitatem simu- 
larit Louanq: a qua ut fiacilius conualesceret, habuit custodem 
adeo formosam: ut non putem delicatioris form» fciisse in tota 
ciuitate, summa ut non iniuria illud Yergilij redtauero. // 

Indum sanguineo ueluti uiolauerit ostro. GbUy^ 

Si quis ebur, uel mixta rubent ubi lilia multa, 
Mba rosa, taleis uirgo dabat ore oolores, 
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Erat ei oorpns solidnm, snoei plenum, ooior nerns, anni ni- 
gintd ant oirciter. Semper eodem cnbicnlo oontinebantnr, et sine 
arbitris. Cnm hao dbum snmebat, hanc amplezabatnr, hanc 
propter dormiebat Tarnen inter bseo omnia nooatur SptrUuaUs 
frater Petrus. A spiritu ni fsdlor, immnndo Christi inimico. 
Bruxell» inter alios sunt lohannes Gartheni Apostata, qui oum 
duodeoim fere annis propter Eoangelium, ÜAmem, sitim, frigos, 
oalorem, tenebras, psedorem, et id genus caroeris molestias, 
pertulisset: Non modo palinodiam oeoinit, uerum abiurauit 
omnia. Ex oue oonuersus in lupum, ex preoone ueritatis in 
gnatonem: ait quis ait, negat, negat, adeo didicit hodie Obee- 
quium amioos, Veritatem odium parere. Secundus eet lohannes 
Glemens de quo satis multa diximus in prsecedentibus. Tertius 
lohannes Gheel bis aut ter helleboro purgatus. Magnus Asoticns 
helluo, qui pr» ebrietate nunquam solem orientem uel oociden- 
tem uidet Hi nebulones disoolores lioet, quam ardentw et 
oonoorditer humanum sanguinem sitiant, unum ezemplumquod 
hic narraturus sum abunde fidem faciet Anuerpise quadamuioe 
duo nudipedes inuitati fuere ad prtdium^). Qui cum tempee- 
tiue satis uenissent, ut solent, iubentuam *) in triolinio alios 
inuitatos expeotare, qui soli existentes omnes angulos lustrant, 
si forte libros offendant, inueniunt, hos diligenter scrutantnr, 
inueniunt unum a caoologis Louaniensibus uetitum, hunc arri- 
Gbl.gv piunt, absoondunt // Ybi iam hilariter et oppipare pransi sunt, 
recta ad magistratum pergunt, et bonum illum suum hospitem, 
hsBreseos accusant, et librum porrigunt Mab. hoc uere est lupo- 
rum catulos aluisse. Pas. Louany prseter innumeras Stoicas 
Simias, et cucuUata monstra sunt insdti» doctores, quorum 
uanitatem, rapadtatem, uoracitatem quisfandopossetexprimere? 
Yidimus anno superiori, qui erat 1559. a uirginis partu 13. 
deoembris spectaculum non insuaue, decesserat ex hao uita 
nobilis quidam, Belni dictns, huius hsBredes, eo quod essent 
lautissimsB fortunse, maxima pompa peracturi erant iusta fune- 
bria. Tune ibi duo caoologi» doctores. Petrus Curdus Pastor 
templi D. Petri, et Martinus eiusdem Decanus, coeperunt liti- 
gare de oblationibus. Decanus dicebat ad se pertinere prsddam, 
contra asserebat Pastor, uterque suas rationes adferebat, tandem 
eo incanduit res, ut (nisi pudor illos cohibuisset) pugnis uide- 



1) Lees: prandinm. 
3) Lees: iubentur. 
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rentar compositori negotium. Mab. Yter obtinait aiotoriam? 

Pas. Neater, qaia snperstitiones in minoritaram templo peract» 

Bunt Hi quos iam recitaai, oolumn» reUgionis Biabantic» sant 

Horum inquam arbitrio uinnnt nel morinntnr inoolsB, isti 

qnioquid snadet fnror, rabies, nel splendida bilis agnnt 

Plnra dioenda erant frater nernm differemns in 

aliud tempns. Mab. Gnr iam non diois? 

Pas. Qnia tam neSanda snnt, ut non 

nisi irritatns dixero. // 



IV. 15 



GbLiör QVAESTIONES QVAEDAM 

ex Zure Canonico^ hoc estj Papistarum Biblijs 

omnibus Papistis a Pasquülo proposUce. 

DE PAPA. 

Pabq. Gum in proeminm Clementinarum scribat Glossa Papam 

neqne Deum esse, neque hominem, qnsBro qoale sit monstrom 

Papa? An sit tale, quale depingit Vergüius Ubro quarto 

Oeorg. TenuUque inhiana tria cerberus ara. Et 6, Aeneid, ilU 

fame rabida tria guttura pandens, eta huc enim triplex Pon- 

tificis diadema spectare uidetor. 

Asserit Glossa super extra. lohannis 22. Ad oonditorem titolo 
14. Papam non esse purum hominem et citat de Translat Epis. 
cap. Apostolice parag. nos lib. 6. qusdrit igitur Pasquillus an 
sit diabolus inoamatus? sic enim non ent purus homo. 

Dist 40. Papam infinitas animas cateruatim in infemum 
trahere et tamen neminem oontradioere posse. Et super extra 
lohannis 62. Ad Apostolatus citat glossa de poeniten. dist 3. 
parag. persona quibus probat Quod nemo debeat dicere Papse. 
Domine quid facis? similia passim offendes in decretis, qu»rit 
Pasquillus nun hseo sit ipeissima nota Papam esse Antiohristumf 
oum dicat Paulus manifeste Antichristum fore anomon, id est, 
exlegem uel sine lege quia nullius imperio uel humanis legibns 
subesse uelit Ad 2. Thessa. 2. Tune patefiet (inquit) j jvo/xo^. // 

GbLiy* Glossa super 15. q. 1 item super extra lohannis 22. tit 14 
cum inter. Item Panor. dicunt 1. quod potest Papa dêspensare 
contra Apostolum et Euangelium. 2. quod potest expoeitionem 
uel declarationem fiacere super fide Catholica. 3. ut Panormita- 
nus, quod contra nouum testamentum possit dispensare, id est, 
absolueré hominem uel permittere homini ne cogatur seruare 
mandata fil^ Dei, sic enim (ut intelligas) Papa dispensat, ut 
exempli causa, sit aliquis qui uouit aliquid uel iurauit, dispen- 
sat Papa, id est, absoluit a iuramento, uel uoto ut modemus 
Papa et al^ multi, qui magnos principes a iuramento absolue- 
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runt, ita inteUigendum est de csteris seonndam lus Ganonicam. 
Qosdrit lam Pasqtdllas num hoc 8it sese exaltare supra Deam? 
eius mandata qtii dixit ooelm ^) et terra transibant, uerba uero 
mea non transibant in nihilnm redigere, et per conseqnens sit 
ipse Antichriatas, ut illum depingit Paolus, seonndo Tes. seoondo. 

Item super Clement lib. 5. tit. 4. Ad nostrum. Scribitur 
Ftr Papam Reges regnare et Ugum condUores iuata deeemere^ 
et citat Prouerb. 8. Qu»ritur iam an hoc non sic mendaoem 
faoere spiritum sanctum qui hoc Prou. 8. et alias attribuit 
SBtemsB sapienti», id est, filio Dei? nam duo non possunt unius 
eiusdemque rei uno et eodem tempore esse autores. 

Papa totius mundi tenet principatum, 9. q. 3. et proemium 
6. decret: Item Glossa super 6. decret de statu // regularium, GbLUgr 
quadrit igitur Pasquillus, an £Edsum sit quod alt Christus. Boges 
gentium dominantur eorum, uos autem non sic, et in multis 
alqs locis. 

Cum scriptum sit dist 21. quod Ecclesia Romana habeat 
primatum a domino. Item dist 22. Non a Synodis sed a Christo, 
qusBritur itaque an delirarint, Ghregorius et Pelagius, qui uetant 
dist 99. Ne quis uniuersalis dicatur Episcopus. Et Augustinus 
super lohan. tract 118. et 124 quod toti EcclesisB claues dederit 
et locutum fuissa Idem de baptismo contra Donat lib. 3. cap. 
3. dicit ad hunc modum. Nullus nostrum se Episcopum Epis- 
coporum constituit QusBritur etiam an blasphemus sit Cypria- 
nus qui quoties ab *) Bomanum Episcopum scribis ') tantum 
fratrem coepiscopos et consacerdotes nominat, et similia multa 
adduci possent 

Gum Papa nunc uulgo dicatur sanctissimus, nee fas sit illum 
alio nomine nominare, qu»rit Pasquillus. An insaniat Anastasius 
dist 19. dicens non omnem Papam esse sanctum, sed saapius 
a Deo ut reprobum puniri, et histonaa produnt maximum Pa- 
parum numerum tam nefanda, horrenda, et abominanda scelera 
patrasse ut non sine horrore meminisse possim. 

Papa scribit seipsum aeruum seruoruMj an hoc ita debeat 
intelligi quemadmodum Diogenes dicebat Alexand. Maoed. esse 
omnium scelerum et cupiditatum seruum? alias non uideo quo- 
modo dici possit // 



1) Lees: coelum. 2) Lees: ad. 3) Lees: Scribit. 



GbLiHiT • DE EPISC0PI8C0PIS 0. 

Gonsideratis his infelioissimis, postremis temporibos, qtisdrit 
Fasquillus nnm toto ooelo errent qtii Episoopum ab hrt^xoTriu^ 
id est, inspido sapermtendo dedncunt oam potius contendit 
Fasquillus ab iTritTKoricoj id est, obtenebro eo quod doctrinam 
Cbristi nou solum obtenebreut, uerumetiam ezplodant: uel ab 
ixtvKÓTTTCi id est, irrideo eo quod Deuin falsis coltibas deri- 
deant: dedud oportera Nisi dici mauis, Stecbotf id est, 
bete bie Scbafte. 

An Episcopi nostri seooli uel mimmum eorum qu» iuEpia- 
copo Paulus 1. TimotL 3. et alias requirit: obseruent? 

Num Episoopi pallinm nel oonflrmationem emendo a Pompi- 
fioe Boma. Sint Symoniad. 

Ytrum Episcopi soorta pro peounijjs suis sacrificulis permitp 
tendo (ut in Belgio, Gallia, ffispania et al^'s locis) peooent? 

An soorta, Gynsedos, moriones, oanes, equos, Oanymedes, et 
id genus monstra alendo, aleam ludendo, potando et mille alqs 
nugis tempus terende, ubique purioris dootrinsB doctores, et 
auditores profligando, occidendo, mactando, et oomburendo, 
populum ad statuarum cultum oogendo, satisbciant su» uo- 
cationi? 

Pueris alapas dare in confirmatione, statuas, oleum uestes, 
calioes, et id genus oonseorare an nunc proprium offldum 
Episooporum? 

An in singulis ciuitatibus greges scortorum et Gynodorum 
alendo caste uiuant? // 



1) Lees: episoopis. 



DE HONAGHIS. HU. ir 

Ytrum cucolla Franoisoana aut Scapolare CarmeUtarom, nel 
Bosarmm predioatoram, reddant homines immunes aporgatorio, 
ut dooent pnodioti Honaohi? 

Monaohi oom qnotidie nihil alind agant qaam potent, soor- 
tentor, innioem inuideant, mordeant, detrahant, soorrilia loquan- 
tor, oltro citroque neSEmda patiantur et agant, non solnm sibi 
sed al^s etiam regnnm coelorum (nt seoore nendere possint nt 
fiacinnt) mereantnr? 

Vtrum Monach» sic agant inter se sicut de Bassa I^artialis 
Epigrammatom lib. 1. scribit? 

Cam BfonaohsD maledict» sint et excommnnicate, qo» sibi 
comam amputant nel amputari patiuntnr, ut in Concilie Oan- 
grensi statuerunt patree, teste dist 30. Qui fit quod hoc non 
tantum fiat sed etiam modo putetur ualde meritoirum? 

Qui fit quod Parisiensee circa annum Domini 1389. et Vuil- 
helmus de sancto amore libris et sermonibus pugnarint contra 
Monachos, ut non modo illos falsos Prophetas, sed mimstros et 
prsecursores Antichristi et ab omnibus fugiendos, et explodendos 
dixerint? Vide in AntUogia Pap» (qui liber uariaopuscula 
maiorum continet) quibus argumentis id probent M. Yuilhelmus 
de Sancto Amore S. T. D. peculiari, libello ostendit, Monachos, 
in eo statu saluari [non posse, sunt hsec scripta ad annum, ut 
dixi 1389. 

Cum dicatur dist 30. ex Concilio GangrensL Si qui filg pa- 
rentes maxime, fideles deseruerint, occasione Dei cultus, hoc 
iustum esse iudicantes etc. anathema // sunt, qui fit quod hoc Hbl.i^ 
hodie tam sanctum putetur esse Dei obsequium, ut sanctius 
prestari non possit, secundum doctrinam Papistarum? an quia 
i)(r iii TTcuroóv doctrina papistica, a ueterumdoctrinadiscrepat? 

Num Monachi Fvldeiibis, potius Yoldensee uel die YoUen- 
bruder (cum pr» plenitudine, et ebrietate, nunquam solem 
Orientem uel Occidentem uideant Et unus eorum, summum Ma- 
gistrum Helluonum se apud quosdamgloriatussit,)dicidebeant? 
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Gum quidam illorum bina soorta alant, an satiafociaDt Begubd 
et Professioni? 

Nam Bfonachi omnes, prsBoipue Foldinsbb insigniter d^gene- 
rarint ab institato maiorum saam, oam olim faeiint pietatis 
amantes et studiosi, Nuno uero turba soelestorum nebulonum, 
ut recte dizeris Monacbum pestem et exitium totius orbis. 

AD OMNES IN GENERE. 

CvB SBCVNDYH DBORETATjA, Tit 22. Ub. pnmo capite sezto 
dicatur Polygamus qui habuit plures legitimas uxores, quiuero 
plura soorta non item? cur inqoam iile, ab ordinibus reyoitor, 
hio uero susoipitur. An quia Papa cum suis plus bonoris soor- 
tationi quam matrimonio tribuit? 
Hbl.yr Papistse doeent satius esse ut Saoerdos, ooncubi-//oam alat, 
quam ut uzorem ducat: An hoc fiat iusto iudicio Oei, ut feuü- 
lius agnoscatur Antichristus? 

Cum dicat Qelasius de oonsecrat dist 2. Comperimus. Esse 
saorUegium si quis euoharistiam diuidat, id est, ut ipse ezpouit 
si quis alteram speciem tantum sumat: ut sumpto paae a 
calice abstineat, qu»rit Pasquillus quo modo nostri PapistsB, 
sacrifilegg crimen efifagere poesint, cum exurantillosquiintegra 
Sacramenta sumunt 

Si merita sacerdotum fooiunt Eucharistiam ut scribitur 1. q. 
1. Sacerdotes. Qu»rit Pasquillus qualis sit Papistica Euoharigtia 
qu» oonficitur a Sodomitis soortatoribus etc 

Si Eucharistia seruanda et oodudenda est ut nunc docent 
PapistsB, quffiritur quare hoc uetuerit Papa Clemens de conse^ 
cratione dist 2. Tribus gradibus. 

An Cephas significet caput et prinoipium? ut passim in de- 
oretis et decretalibus docetur? Quod si non: quasrit Pasquülus 
num eleganter insaniant, qui ex hac uooe primatum Pompificis 
Bomani confirmare oonantur? 

Si purgatorium neque sursum, neque deonum, neque in medio 
est, ut habet Bonauentura in dist 20. lib. 4, Sententiarum 
quffiritur ubi sit? 

Num Sixtus 4. Ediflcando prostibulum Bom»: illud recte 
utrique ueneri dedicauerit? ut Agrippa et al^ scribunt. 

An Innocentius 8. debuerit fucis et coloribus faoiem depin* 
gere dum in publicum prodiret? ut soribit Platina et alq. // 
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An Boni&oiiis 3. recte mnltis peounigs primatam emerit a HbUgr 
Phooa tyramio et GsBsaricida? 

An lohannes de la oasa Episoopus Beneuentanns legatns 
Bomani Pontificis Sodomiam diuinum opus et se non alia Yenere 
uti oei delectari reote dizerit? 

GENERATIO MONACEO- 
rum ex ipsis Phy^icm penetralibus ertUa, 

Nasdtor ex hominis, corrupta oame, medollis 

Serpens: ex taori Yiscere prodit apis. 
Ex asinis M onachi, Nosth et creaere Magistri 

Qneis tantum cur» est 011a, Cuculla, Calix. 
Felioes igitur Nostros reputato Magistros, 

Quod sunt de tanto stemmate nata oohors. 
Nam sua pree reliquis capita inter nubila condunt, 

Inflatus turget Venter et Abte nimis. 
Credibile est illos, pariter Yenerique Meroqqa 

Altius, ut par est, incubulsse, Paibes. 
Sic Yenus et Yinum sublimia pectora Fratrum, 

Euehit ad summos non sine laude gradus. 
Sic petitur ooelum, sic nomina magna parantur, 

Sic Styg^ euitas atria dira louis. 
Huc ades, extimulat Yani quem gloria mundi, 

Nam uanos homines gloria Yana deoet 

Yrban. Parrhisius ex 
Ytoha. 



HbLiö' VALENTIVS ALVSINVS 

Patmensis Cananicus. 

Causa animo ouras, quotiens te uiso lenandi, 

Me toties ooris plus onerare soles. 
Nam repetis longo uitiosad crimina BomsB 

Ordine, qu» nnnquam sat meminisse potes. 
Non semel) aut iterum, fuit hsec audire molestum, 

Sed toties crambe me repetita necat 
Nonne ea sunt toto iampridem cognita mnndo? 

H88C inquam Bomae crimina dira rese? 
Ad stiuam canitur cuiuis soelerata colono 

Boma, iuuat lassos cantio nota boues, 
Hanc recitat tonsor, ferro cum circuit ora, 

HsBC et famosis fabula trita coquis. 
Foemina solatur noctumum hoc carmine fnsum, 

Hoc canit ad calices ebria turba suos. 
Hoc pueri norunt ante Alpha et Betha notare, 

Ynioa pro cunctis, fiabula Boma sonat 
Monstra uelut Libise, noua profert crimina Boma, 

HsBO e Bomano messis habetur agro. 
Quam si quis uelit in numerum conferre, laborat 

Idem sydereas dinumerare faces. 
Heu Boma a Boma quantum mutata uetusta? 

Nunc caput est scelerum qu» caput orbis erat 
Yrbs est Lemeo similis Bomana Chelidro 

Millia ter scelerum, pro capite orbis habet 
Oderunt superi Bomam, nee terra nee aer 

Nee ualet hanc ignis ferre nee Oceanus. 
MbLiy^ Odit et hunc Erebus, quod se plus urgeat equo 

Ad scelerum formas usque parare nouas. 
Nempe loui, diuisque al^'s quod Lemmius heros. 

Hoc Bomae est stigias qui regit Orcus opes. 
Tot tarnen ille deis salutis est sua oudere tela 

Hic soli Bomse uix satis esse potest 
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ERRATA. 
Qasddam liter» transpoaitsd aol perperam posit» sunt. Quo- 
dam in looo habetor mATïnntTn pro maximum. Item onom uel 
alterom adnerbiam quasi nomen primsa dedinationis positum 
est F. 2. lin. 10. deest hic 11. uersioulus 
Certe si hoc feuuunt Barones 
reliqua &oile intelliget Lector^). 



TENOB PEIVILEQIL 

SanctisHmm Papa prohibuit sub poma exeammimi' 

catumis UmgcB et breuiSf alUs et profundm^ ne quis 

hunc librum per toiam ItaHam^ GhUiamj 

uel Hispaniam imprimai^ eed 

Germame guia sufü pessimi 

Luiherani non possumue 

prohibere. 



1 In Torenstaanden herdruk is de tekst van het oorspronkelijke let- 
terlek gevolgd (behalve dat de verkortingen meerendeels zqo opgelost). 
Ook de interpunctie is overanderd bewaard : alle leesteekens zqu dexelfde 
gebleven. Hier en daar zgn de drukfouten van het origineel in aan- 
teekeningen verbeterd. De verbetering der overige kan den lezer worden 
overgelaten. 



EEN ZELDZAAM BOEKJE, 



DOOR 



Dr. W. J. M. ENGELBEBT8. 



Toen ik in 1898 m|]n academisch proe&chrift over 
Willem teellinck schreef, en in het Bibliographisch over- 
zicht van z^ne werken moest zeggen (blz. 212), dat ik 
zgn boekje „Ontdeckinge des vermomden Balaams, datis: 
grondich bewqs van de nieticheyt des vry-gheleydes tot 
het begapen der Paepsche afgoden" (Middelb. 1611, 12®) 
niet had gezien, kon ik weinig vermoeden, dat ik toch 
nog na de velerlei vergeefsche moeite, die ik tijdens het 
schrijven van mqne dissertatie er toe gedaan had, dat 
uiterst zeldzame geschriftje in handen zon krggen. 

De wensch op blz. 85 van mgn boek aitgesproken, dat 
het nog eens te voorschqn mocht komen, is werkelgk 
vervuld. Dr. J. W. P. Gobius du Sart te Woudrichem 
was verleden jaar zoo vriendelgk mg mede te deelen, dat het 
in zgne bibliotheek voorhanden was, en dat h|j genegen 
was het mjj ter inzage te zenden. Ik dank hem daarvoor, 
en meen niet beter te kunnen doen, dan gastvrgheid 
voor een korte beschrgving van het boekje te vragen in 
het tgdschrift, dat nog steeds de nagedachtenis eert van 
mgn hooggeachten vriend en leermeester Dr. J. G. R. 
Acquoy, die mg 't eerst op de gedachte bracht om Willem 
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Teellink als onderwerp van mgn proe&chrift te kiezen. 

Het boekje, dat 591 bladzjden telt, behoort tot de 
strijdschriften van den auteor. Het verscheen in 1611 te 
Middelburg en schjnt niet herdrukt te zqn. Vooraf gaat 
eene opdracht van negen bladzijden aan Johannes Davidts, 
Jesuiet van Corterflck, die in een boekje, genaamd „Vry- 
gheleyde tot ontlastinge der conscientie" onder den „ghe- 
spagnoliseerden" naam van Divoda Janssen, Teellinck's 
„Timotheus" had aangevallen. 

Omdat het boekje van dien Jesuiet „noch eenighe 
aenghenaemheyt ghevonden heeft bg den blinden volcke, 
en van velen ghelesen wert", meende Teellinck verplicht 
te zjn het te wederleggen, en nam het in zqn geheel op 
in zgn eigen geschrift, het van stuk tot stuk besprekend 
en ontzenuwend. Na deze opdracht richt hg zich in tien 
bladzijden tot „de verdoolde schaepkens Ghristi, die onder 
het Pausdom sgn", om hen te waarschuwen tegen het 
boekje van Divoda Janssen. Daarna volgt een gebed, dat 
vier bladzgden beslaat, en dan een „Sommier van de 
voomaemste stucken, die hier naer verhandelt werden". 
Aan de hand daarvan wil ik in 't kort enkele punten 
noemen, die in z^n boekje ter sprake komen. 

Hig wgst er op, dat de Boomsche kerk hare leden het 
lezen van den bgbel verbiedt, omdat zg anders zouden 
begrgpen, dat de kerkleer niet overeenkomt met de leer 
der H. S. Verder legt h|j er den nadruk op, dat de 
„Ghereformeerden" niet leeren, dat men geen beelden 
mag maken, zooals z|jn tegenstander beweerd had. Uit- 
voerig spreekt hg over het begrip a%oderg; het 2^ Con- 
cilie van Nicea komt er niet best a^ wgl het den bedden- 
dienst bevestigd heeft. De legende van de lieve vrouw 
van Scherpenheuvel en een walgelgk gedicht van den 
Jesuiet Garolus Scribanius ter eere van de lieve vrouw 
van Halle en het kind Jesus worden duchtig onder han- 
den genomen. Dat Petrus niet is geweest de stadhouder 
van Christus, wordt met veel woorden betoogd, en dat 
het zingen van Psalmen door de protestantsche gemeente 
niet is een „beestelick geroep" dat geen „gheestelicke 
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melodie" kan maken. Eene tegenstelling wordt gemaakt 
tusschen Avondmaal en Paapsche mis, welke laatste 
,,gant8ch begheckelick ende drollich" genoemd wordt, en 
waarbg hq eene beschrgving aanhaalt van Yiretus over 
de Mis, die werkelgk de moeite waard is om te lezen. 
Hg verwgt vervolgens de Boomschen dat ze er geen 
kwaad inzien om hooggeplaatste personen, koningen en 
vorsten, die hun in den weg stonden, te laten om- 
brengen, 't geen hg met voorbeelden staaft Uit dit 
alles blgkt, dat de Boomsche kerk eene afvallige kerk is 
en niet de ware; daarom moeten alle protestanten zich 
opmaken t^en de paaselgke macht, de verdwaalden 
terechtbrengen en meer gveren voor de ware Ghriste- 
Igke kerk. 

Een gebed om Gods zegen over zjjne betrachting be- 
sluit het geheel 

Nieuwe gezichtspunten, waardoor mgn oordeel ra mgn 
proefBchrift omtrent den persoon van Teelllinck uitge- 
sproken, zich eenigszins zou moeten wqzigen, heb ik 
nergens in het boekje kunnen ontdekken, doch de lof 
van een vroom praktisch man te zgn geweest, die niet 
zichzelf zocht, komt hem door dit geschrift nog over- 
vloediger toe. 



I 

1 



KIST, MOLL EN ACÜUOY, DE GRONDVESTERS DER 
NËDERLANDSCHE HISTORISCHE SCHOOL, 



DOOR 

Dr. F. nJFEBO. 



Onwillekeorig klimmeD in een oogenblik als dit onze 
gedachten op naar het verleden. Ik denk aan zoovelen, 
die vroeger binnen deze zelfde wanden vertoefd hebben, 
aan mannen, die eens de plaats hebben ingenomen, welke 
gg en ik thans innemen. Onder die allen richt zich mgn 
blik voornamelgk op een drietal, wier namen op het aller- 
nauwst verbonden zqn aan de vakken van onderwgs, die 
ons te zamen moeten bezig houden. Oroot is hunne be- 
teekenis, schitterend zgn hunne verdiensten geweest op 
het gebied van de geschiedenis des Ghristendoms. 

Ik bedoel: Eist, MoU en Acquoy. Over dit drietal te 
spreken schenkt mjj gelegenheid iets mede te deelen over 
de Nederlandsche historische school, of de school van 
Moll. Wat is toch eigenlgk die Nederlandsche historische 
school? Ziedaar het onderwerp, waarvoor ik uwe aan- 
dacht verzoek. Eist heeft op dezen katheder gestaan als 
docent Moll was zgn leerling en heeft gezeten, waar gq 



1) Eene rede, gebonden voor de studenten in de godgeleerdheid te 
Leiden, by de opening der Akademiflche lessen. 
IV. 16 
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na zit. Hg was weder de leermeester van Acqaoy, wiens 
stem als het ware nog roischt onder deze gewelven, wiens 
oog zgnen leerlingen nog tegenblinkt als ze hier bin- 
nentreden. 

Nicolaas Christiaan Kist werd geboren in het j. 1793 
te Zalt-Bommel, waar zgn vader predikant was. Zgn groot- 
vader heeft als predikant de gemeente Woerden gediend. 
Beroemd was indert^'d z^n oom Ëwaldos East, predikant 
te Dordrecht, schrijver van een in theologische kringen 
veel gelezen boek: de „Beoefeningsleer". 

East bezocht de Latqnsche school in zgne geboorte- 
plaats en werd in het j. 1811 ingeschreven als student 
aan de aniversiteit te utrecht. Kort te voren was Neder- 
land ingelgfd geworden bg het Fransche keizerrgk. Afgrij- 
zen van de zoogenaamde conscriptie of liever de vrees 
om te moeten dienen in het leger van Napoleon schgnt 
niet geheel zonder invloed geweest te zgn op de keus 
van de theologie als studie-vak. In het stndenten-gezel- 
sohap „ütile dulci", mede door Eist opgericht, werden 
door het voordragen van gedichten, het zingen van liede- 
ren en andere ontboezemingen echt vaderlandsche gevoe- 
lens heimelgk levendig gehouden. In het j. 1815, toen 
de laatste strgd tegen Napoleon moest gestreden worden, 
trad Eist in de gelederen der vrgwillige jagerscompagnie, 
uit Utrechtsche studenten samengesteld en nam deel aan 
een tocht naar het Noorden van Frankrgk. Daar de slag 
van Waterloo al geleverd was, liep alles zonder bloedige 
botsingen af en kon de student spoedig weder naar zgne 
studiën terugkeeren. Hg genoot het onderwgs van Yan 
Heusde, den groeten bewonderaar der klassieken, wgsgeer 
en historicus ; verder van den beroemden Jodocus Heringa, 
toentertgd verketterd als een gevaarlgk liberaal; ook van 
zgn oom Boyaards, met wiens zoon Herman Johan hg 
eene vriendschap voor het leven sloot Hg werd in het 
j. 1816 candidaat in de letteren en in het j. 1818 doctor 
in de godgeleerdheid op eene dissertatie over den invloed, 
dien de oveigang van Konstantgn den Groeten tot het 
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Christendom op de Ghristenwereld geoefend heeft De 
hoofdrichting zgner studie voor de toekomst was hiermede 
aangewezen. 

Gedurende vgf jaren was Kist predikant in de gemeente 
Zoelen der Neder-Betuwe. In het j. 1823 trad hq op te 
Leiden. Dezelfde Staats-conrant vermeldde de benoeming 
van Eist tot hoogleeraar (aanvankelgk buitengewoon) te 
Leiden en die van zgn neef, den jongen Boyaards, als 
hoogleeraar te Utrecht De eerste bekleedde zgn ambt ge- 
durende 36 jaren en overleed den 21 Dec. 1869. Hon- 
derden heeft h^ tot leerlingen gehad. Hg heeft kerkgeschie- 
denis, dogmengeschiedenis, moraal en „theologia naturalis" 
onderwezen. Maar de geschiedenis was het hoofdvak zjner 
zelfstandige studiën. In het j. 1843 kreeg hg den groeten 
Scholten als ambtgenoot naast zich, in 1863 Euenen, dien 
hg mede gevormd had. Zoo heeft hg een tgdvak, waarin 
de theologische faculteit alhier zeer heeft gebloeid, mede 
geopend en tot dien bloei het zgne bggedragen. Het voor- 
naamste monument zgner historische studiën is het „Ar- 
chief voor kerkgeschiedenis, inzonderheid van Nederland", 
in het j. 1829 in vereeniging met zgnen neef Prof. Boyaards 
opgericht Het heeft allerlei lotgevallen beleefd ; het is soms 
tgdelgk gestaakt, dan weder met gewgzigden naam her- 
boren, en bestaat tot den dag van heden. „Ëene der hoofd- 
gedachten welke aan het Archief het aanzgn hadden ge- 
geven was geweest : een Bepertorium aan te leggen, waarin 
oorspronkelgke stukken en onuitgegeven bescheiden hunne 
bewaarplaats konden vinden, totdat zg door den oordeel- 
kundigen beschouwer der geschiedenis overeenkomstig zgn 
doel konden aangewend worden. Kist heeft zorg gedragen, 
dat het aan deze zgne bestemming bleef beantwoorden. 
Yolgverig en onvermoeid was hg zelf in het opsporen 
van handschriften bezig, en hoogst welkom was hem elke 
aanwgzing en mededeeling daarvan. Yrg uitgebreid mag 
dan ook de verzameling van zoodanige stukken heeten, 
welke door zgne zorg als uit het stof der vergetelheid 
zgn opgerakeld en in het Archief bewaard". Het tgdschrift 
heeft zich hierdoor onderscheiden van alle andere Neder- 
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landsche tgdschriften. Het heeft er wel geen grooter aantal 
lezers door gewonnen, want de meerderheid verlangt iets 
anders, liefet hoeiende verhalen, Le.w. wat lichter spgs. 
Maar de blgvende waarde van het „Archief* bestaat toch 
vooral hierin. 

Drie dingen springen bg de lezing der pennevruchten 
van Eist in het oog. Het eerste is, dat zgne meeste onder- 
zoekingen gewgd waren aan de geschiedenis der Christe- 
Igke kerk in ons vaderland. In dit opzicht heeft hg een 
nieuw begin gemaakt, eene nieuwe periode geopend, eene 
stof die men veel te veel verwaarloosd had, duurzaam tot 
een voorwerp van ernstige wetenschappelgke nasporingen 
yerheven. 

In de tweede plaats was Eist een man van gverige 
bronnenstudia Hg rustte niet, voordat hg genaderd was 
tot de oudste bronnen, waaruit het verleden kan gekend 
worden. Het schgnt zoo eenvoudig, zoo van zelf sprekend! 
Maar het wordt nagelaten door talloos velen, die niets 
doen dan anderen napraten. Doch als de methode der 
bronnenstudie wordt toegepast, levert zg steeds nieuwe en 
verrassende uitkomsten. 

Ten derde treft ons de veelzgdigheid van Eist. Hg 
schrgft over zeer uiteenloopende onderwerpen. En bgna 
ontelbaar is het aantal stukken, aan zgne pen ontvloeid. 

Willem Moll was de leerling van Eist, maar een leer- 
ling, die den meester heeft overtroffen. Het jaar 1812, 
waarin Napoleon zgn ongelukkigen tocht naar Rusland 
deed, was MoU's geboortejaar. Zgn vader woonde te Dord- 
recht en behoorde tot den koopmansstand. Eerst op zgn 
vgftiende jaar werd hg voor de studie bestemd en daarom 
toevertrouwd aan de Latgnsche school aldaar. In 1830 
werd hg student te Leiden. Het was juist het jaar der 
Belgische omwenteling. Met een aantal andere kweeke- 
lingen dezer universiteit heeft Moll toen de wapenen op- 
gevat ter verdediging des vaderlands. Hg werd ingedeeld 
bg de schutterg en kwam o. a. in garnizoen op het slot 
Loevestein. Onder degenen, die hg dagelgks ontmoette^ 
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omdat zg tot dezelfde afdeeling behoorden, waren twee 
jonge kunstschilders, W. de SSerk en G. L. W. Dreibholz. 
Het veelvaldige verkeer met deze artisten is niet zonder 
invloed gebleven op de ontwikkeling van zjne kanst- 
kennis en smaak, eigenschappen, waardoor hg zich op 
zulk eene verrassende wgze onderscheiden heeft In 1831 
kwam hg na bekomen verlof voor goed te Leiden temg 
en legde zich met de borst toe op de stadie der godge- 
leerdheid. Dit beteekende echter voor Moll niet, dat hg 
zich uitsluitend wgdde aan examenstudie. Nanwelgks had 
hg het propaedeutisch examen afgelegd, of hg zette zich 
aan de beantwoording eener prgsvraag, door de Theolo- 
gische faculteit uitgeschreven, betrefiénde de verbetering 
der kerkmuziek onder de Protestanten naar het voorbeeld 
der oude Christenen. Kerkmuziek was het gebied, waarop 
Moll zich toen en later met voorliefde heeft bewogen. 
Hg gloeide van geestdrift voor de edele scheppingen der 
toonkunst, bespeelde zelf het klavier en zong. 

Met zgn antwoord won hg niet alleen den prgs, maar 
ook de duurzame vriendschap van Pro£ Glarisse, die de 
prgsvraag had opgegeven, de achting en genegenheid der 
andere hoogleeraren Yan der Palm en Yan Hengel. De 
minste toenadering werd hem betoond door Eist. Wel 
„trokken de studiën van dezen laatste den jongen Moll 
het meest aan; wel heeft hg altgd dankbaar erkend, wat 
hg op historisch en archaeologisch gebied aan East ver- 
schuldigd was. Nooit heeft hg vergeten, hoe Kist zgne 
leerlingen naar de bronnen en altgd weder naar de bron- 
nen dreef. En in zgne studeerkamer hing steeds op eene 
plaats, waar het van zelf in het oog moest springen, het 
groote lithographische portret van Kist". Maar Kist heeft 
niet gezien, wat er in dien jongen Dordrechtenaar stak. 
„Hg heeft den leerling, die meer dan één der overigen zgn 
trots had mogen wezen, niet begrepen". 

Behalve van de muziek was Moll een vriend en be- 
oefenaar van de poëzie, in zgn studententgd een vurig 
bewonderaar van Bilderdgk. In de Meimaand van het 
j. 1837 werd hg predikant aan de Yuursche. Welk een 
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TTomen vooigaDger verkreeg die gemeente, een man, die 
niet alleen tot anderen sprak over Ood, maar zelf leefde 
met Ood! üit een particulieren brief, geschreven nadat 
hg bericht ontvangen had van de op hem uitgebrachte 
keuze, blgkt, dat hg er met vele anderen op beroep ge- 
preekt had. Toen hg van den preekstoel onder de leden 
des kerkenraads kwam, had hij tot zich zelven gezegd: 
„deze mannen kunnen het mg niet doen; verwacht het 
besluit des Heeren". „En nu," zoo drukt hg zich bg bet 
ontvangen van den beroepsbrief uit: „Gk)d heeft mg wel- 
dadigheid bewezen, en wie zal mg kracht geven om Hem 
zgner waardig te loven?" Diepe vroomheid, ziedaar een 
der hoofdeigenschappen van Moll's gemoedsleven. Wie dat 
niet begrgpt, kan MoU niet begrgpen. 

De vrome zin, die zgne pen bestuurde, heeft stellig 
bggedragen tot de bekoring van het beroemde boek, waar- 
van hg het eerste deel in de pastorie te Yuursche heeft 
voltooid: „de Geschiedenis van het kerkelgke leven der 
Christenen gedurende de ies eerste eeuwen". Slechts 
korten tgd was onze jonge predikant in dienst of hg zag 
zich genoodzaakt een langdurig verlof te vragen wegens 
eene geknakte gezondheid. Men hield het er voor, dat hg 
de tering had. Maandenlang vertoefde hg in hetouderlgke 
huis te Dordrecht. Hg reisde naar Duitschland, bleef vele 
weken te Heidelberg, en kwam daar in aanraking met de 
professoren, den historicus ÜUmann, den genialen Bothe, 
met ümbreit en Bühr. Daar schgnt het eerste plan ge- 
boren te zgn van het schoone boek, dat ik noemde. Na 
een gelukkig herstel toch keerde hg tot de Yuursche terug 
en kon daar in die landelgke omgeving gedurende 4 jaren 
ivstig voortarbeiden. In het j. 1844 vond hg een uitgever. 
Dat had wat eene moeite gekost! Niemand had het aan- 
gedurfd. Eene vreeselgke teleurstelling had hg ondervonden 
bg prof. Eist, dien hg de Inleiding had voorgelezen. Eist 
had hem de uitgave beslist afgeraden en gezegd, dat hg 
hem uit dezen arbeid niet als een leerling kon erkennen ! 
Beter was hg gevaren bg prof. Booyens te Amsterdam, 
die na het hooren der Inleiding verklaard had : „daar zult 
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gg Oods zegen op hebben'*. Na lang zoeken heeft de 
uitgever S. J. Prins te Amsterdam zich over z|jn werk 
ontfermd. Welk een schitterenden uitslag heeft hq ver- 
kregen ! Het boek heeft MoU's naam voor altqd gevestigd 
en beleefde na tien jaren een tweeden druk. Het was ook 
iets nieuws. Moll gaf geen ^kerkelqke oudheden", maar 
^kerkelgk leven"; geen zielloos agglomeraat van bgzon- 
derheden, maar een organisch geheel; hg bepaalde zich 
niet tot de uitwendige verschgnselen, maar drong tot het 
inwendige door, tot de gedachten- en gevoelswereld der 
oude Christenen. Prol Acquoy zegt er van: „Nooit heeft 
Moll later iets geleverd, dat in vorm deze eerste penne- 
vrucht evenaarde. Vooral het Tweede Deel, waarin de 
openbare eeredienst en de kerkelgke zeden worden be- 
handeld, is een boek, om lief te hebben. Het is zoo schil- 
derachtig, dat men lezende de kerken der oude Christenen 
in al hare deelen ziet; men viert feest met hen op hunne 
heilige tgden, neemt deel aan hunne kerkelgke handelin- 
gen, is tegenwoordig bg hunne uitvaarten, wandelt door 
hunne b^graafylaatsen en treurt over de dooden, wier 
aandoenlgke grafschriften men leest Welk een fijn gevoel, 
hoeveel beminnelgke eenvoud, wat teedere symboliek! En 
dat alles in een stgl, zóó liefelgk en klaar, zóó rustig en 
vroom, zoo vriendelgk en zonnig, dat het de ziel weldadig 
aandoet en merkbaar verkwikt. In het gansche werk is 
als een nagalm van het beste, dat de Kerkvaders hebben 
gesproken. De adem van den Heiligen Geest is er over 
gegaan". 

De verschoning dezer „Oeschiedenis van het kerkelgk 
leven der Christenen gedurende de zes eerste eeuwen" 
verklaart genoegzaam, hoe het kwam, dat Moll nog in 
Dec. 1844 beroepen werd naar Arnhem en in 1846 be- 
noemd tot hoogleeraar aan het Athenaeum te Amsterdam 
als opvolger van prol Booyens. Hg is het gebleven drie- 
endertig jaren lang, tot zqn dood in het j. 1879. Veel 
heeft hg gedaan om de studie van zgn lievelingsvak te 
leiden in de richting, welke hg zoo terecht als de juiste 
had erkend. Bg de onderzoekingen naar het verleden 
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moest vooral de aandacht gericht worden op de inwendige 
zgde der gebeartenissen, op het godsdienstige en kerke- 
1^'ke leven, op den geest der voorgeslachten. In 1861 ver- 
scheen zjjn : ,,Angelas Meruia, de hervormer en martelaar 
des geloofs''; in 1854 zgn: „Johannes Brugman en het 
godsdienstig leven onzer vaderen in de vqftiende eeuw"; 
van 1864-— 1871 het onsterfelgke standaardwerk: „Kerk- 
geschiedenis van Nederland voor de Hervorming", 2 dln. 
in zes stukken, een der allerbelangrijkste voortbrengselen 
der Nederlandsche historische letterkunde, waarvan de 
wedergade in eigenleken zin bg ons te lande niet bestaat 
en ook in het buitenland met moeite gevonden zal wor- 
den, een boek, dat prof. Nippold in zgn: „Die römisch- 
katholische Eirche im Eönigreich der Niederlande", aan 
de Duitsche historici ten voorbeeld heeft gesteld. 

En behalve deze boeken zag een groot aantal artikelen 
in verschillende tqdschriften het licht, ook in het „Archief'. 
In het j. 1869 heeft East zgne houding van vgftien jaren 
vroeger goedgemaakt. Na den dood van zgn mede-redac- 
teur Boyaards reisde hg nl. naar Amsterdam. Zgn doel 
was het huis van MoU. Deze had zich juist dien morgen 
bezig gehouden met het opmaken eener Igst zgner ge- 
drukte geschriften, en daarbjj achter de „Oeschiedenis van 
het kerkelgke leven der Christenen gedurende de zes eerste 
eeuwen" het oordeel van zgn Leidschen leermeester op- 
geteekend — toen Eist voor hem kwam te staan om te 
vragen of hq mede-redacteur van het „Archief' wilde 
worden. De vrucht der samenwerking van Eist en Moll 
zgn de vier deelen van het „Eerkhistorisch Archief', zooals 
het toen gedoopt werd. Later heeft Moll met De Hoop 
SchefFer uitgegeven de „Studiën en bgdragen op het ge- 
bied der historische theologie", waarvan 4 deelen ver- 
schenen zgn. 

Laat mg met enkele zeer korte trekken aanwezen, waarin 
m. i. de overeenkomst en het verschil tusschen East en 
Moll bestaat. Beider methode berust op bronnenstudie. 
Dat is de onafwgsbare eisch. Of liever: bronnenstudie is 
de vruchtbare akker, waarop de geheele rgke oogst hunner 



245 

letterkandige voortbrengselen is gergpt En ten tweede: 
beiden houden zich yoomameigk bezig met de geschie- 
denis van het Christendom in ons vaderland. Wat Eist 
op gelukkige wgze begonnen had, heeft Moll met vurige 
geestdrift voortgezet. 

Nu eenige verschilpunten : 1®. Eist heeft zgne krachten 
aan te veel onderwerpen versnipperd. Moll heeft meer 
eenheid in zgn werk bewaard. Wg wezen op de veel* 
zedigheid van Eist Maar men zou de rg zgner geschriften 
ook een bont allerlei kunnen noemen, eene chaotische 
massa, bouwstoffen voor de geschiedenis als men wil, 
maar niet de geschiedenis zelf. Moll stelt hier eenige vol- 
tooide meesterstukken tegenover, zgn „Meruia", zgn „Jo- 
hannes Brugman'*, zgn „Eerkelgk leven der zes eerste 
eeuwen" en zgn „Eerkgeschiedenis van Nederland voor 
de Hervorming". 2^. De geschriften van Moll ademen 
een anderen, milderen, ruimeren geest dan die van Eist 
Eist had sterke sympathiën en antipathiên en wist zich 
bg de geschiedschrgving niet te verheffen tot die objecti- 
viteit, die bg Moll zoo weldadig aandoet. Eist oordeelde. 
Moll verklaarde en deed begrepen. Vooral verschilde hun 
standpunt ten opzicht van het Boomsche verleden. Eist 
was niet alleen voor zich zelven hevig anti-Boomsch, 
maar liet dit ook op eigenaardige wgze blgken bg de 
beoefening der geschiedenis. Het vóór-Beformatorische 
tgdvak besprak en beschreef hg wel met groote belang- 
stelling, maar tevens met doorloopende veroordeeling. Zgn 
blik zag aan die zgde weinig anders dan duisternis. Welk 
een geheel andere geest ruischt ons te gemoet op de bla- 
den van Moirs werken. De geslachten van vóór het j. 
1517 zgn onze voorouders zoo goed als die der Boom- 
schen. Wg hebben die verre voorzaten lief met hunne 
gebreken en hunne deugden, wg willen alles van hen 
weten, ons verplaatsen in hun gemoed, inleven in hun 
ziele-leven. Yerwonderlgk heeft Moll dit weten te vereeni- 
gen: een beslist Protestantschen zin, en eene teedere be- 
spreking van het Boomsche verleden, waarbg niets wordt 
verborgen, maar de liefde door alle woorden henenklinkt. 
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3^ Eist heeft wel sluimerende belangstelling wakker 
geschud, velen geprikkeld tot medewerking en voor bet 
„Archief' van allerlei zgden hulp ontvangen, maar geen 
school gevormd, zoodat bg zgn dood uit zgne leerlingen 
geen opvolger kon worden aangewezen. Daarentegen is 
de „school van MoU" sedert lang in en buiten het vader- 
land vermaard. Niet allen hebben de historische studiën, 
die z^ onder leiding van Moll hadden aangevangen, later 
voortgezet. Maar ofschoon de een meer, de ander minder 
hebbe voortgebracht, te zamen vormen de leerlingen van 
Moll eene achtbare rg: Bogge leverde uitnemende mono- 
graphiën over Goolhaes en IJytenboogaert; Tideman wqdde 
zich aan de geschiedenis der Bemonstranten ; eene reeks 
van geleerde werken vervaardigde Sepp ; Wybrands schreef 
over Gaesarius van Heisterbach en de abdg Bloemhof; 
J. P. Muller gaf eene levensgeschiedenis van Bonifacius; 
Paris die van Ludger, Wiarda die van Duifhuis, Assink 
Calkoen die van Gassander, Boodhuizen die van Gnapheus, 
Pool die van Frederik van Heiloo, Van Otterloo die van 
Buysbroec. Manssen werd bekroond voor zgne prgsver- 
handeling over Het Ghristendom en de Vrouw. Ook Yan 
Slee, Meyboom e. a. beoefenaars der geschiedenis zgn leer- 
lingen van Moll. De meest geliefde was Acquoy. Beeds 
vermeldde hg in de voorrede van „Joh. Brugman", van 1853, 
dat het Begister bewerkt was „door zgnen veelbelovenden 
leerling en vriend J. 6. B. Acquoy, theol. student". 

In de vorming van al deze mannen en van vele ande- 
ren openbaarde Moll een onovertroffen paedagogisch talent 
Hg vermenigvuldigde er zgne werkkrachten door, deed 
de gaven, die hem geschonken waren, honderdvoudige 
vrucht dragen en oefende een onberekenbaar groeten in- 
vloed uit. 

4^. Het vierde verschilpunt betreft den vorm. Ofschoon 
een goede stgl, klaarheid van voorstelling Eist niet kun- 
nen worden ontzegd, de vorm zgner geschriften doet zeer 
onder voor die van Moll. De gekuischte smaak van den 
laatste wist altgd het rechte woord te vinden. Bg uit- 
nemendheid kende hg het geheim van het niet te veel 



247 

en niet te weinig zeggen. De rangschikking der stof is 
geschikt om te verrassen en te boeien. De inkleeding 
behaagt De geheele voordracht is een sober kunstwerk, 
zq schenkt eene verheven bevrediging en stort iets van 
de edele gevoelens, welke den schrgver bezielen, in den 
lezer over. 

Op z|jn sterfbed heeft Moll begeerd, dat Acqaoy zgn 
opvolger zou worden. Dit is niet geschied. Echte krnide- 
nierspolitiek heeft den toenmaligen Amsterdamschen ge- 
meenteraad er toe gebracht liever een professor van ortho- 
doxe richting te benoemen om zoodoende meer studenten 
naar de nieuwe universiteit te lokken. Acquoy was op 
dat oogenblik reeds hoogleeraar van wege de Ned. Her- 
vormde kerk bg de universiteit te Leiden, belast met het 
onderwijs in de geschiedenis van die kerk en van hare 
leerstellingen en met dat in de praktische theologie. In 
het j. 1881 bg het aftreden van Scholten nam Rauwen- 
hofP het onderwgs in de wgsbegeerte van den godsdienst 
op zich en werd aan Acquoy, in B.'s plaats benoemd 
en dus thans rgkshoogleeraar, opgedragen onderwgs te 
geven in de geschiedenis des Ghristendoms. 

Zoo verhuisde de school van Moll als het ware uit 
Amsterdam naar Leiden. In den aanvang zgner inaugu- 
reele oratie zette Acquoy op den voorgrond, dat hg den 
leerstoel kwam innemen van Eist, die begonnen was met 
de methode der bronnenstudie. Om de beteekenis dezer 
verklaring des te beter te begrgpen, moet men weten, 
dat Moll in het j. 1860 na het overlgden van Eist Acquoy 
als diens opvolger had aanbevolen. De faculteit had toen 
evenwel Acquoy gepasseerd en iemand anders voorge- 
dragen, die gedurende twintig jaren de geschiedenis had 
onderwezen naar geheel andere methode, de Hegeliaansche, 
in elk geval eene bespiegelende, wgsgeerige, niet de methode 
der bronnenstudie. Oroot is in de kringen, die de geschie- 
denis waarlgk liefhadden, de vreugde geweest over bet 
optreden van Acquoy te Leiden, waardoor de methode der 
bronnenstudie, zoo geheel in overeenstemming met de 



248 

Leidsche traditiën op ieder ander gebied, weder in eere 
kwam. 

Acquoy was, toen hg hier in 1878 als kerkel^'k hoog- 
leeraar zgne taak aanvaardde, reeds 49 jaren oud. Dik- 
wgls beeft hg betreurd, dat hg dientengevolge zgne gan- 
sche kracht niet heeft kannen ontplooien. Maar het leverde 
dit voordeel op, dat men onmiddellgk wist, wat men aan 
hem had. Want reeds had hg een eervol wetenschappelgk 
leven achter zich. 

Hg was geboren te Amsterdam in het j. 1829. Zgn 
vader was hoofd eener school. Eerst op achttienjarigen 
leeftgd begon hg met de studie van het I^tgn en Grieksch. 
In het j. 1860, 21 jaren oud, werd hg student aan het 
Athenaeum illnstre in zgne geboorteplaats. Orooten in- 
vloed op zgne ontwikkeling hadden de predikant dr. Spgker, 
een der eerste en vermaardste voorgangers der liberalen, 
en de organist Bastiaans, langen tgd de beroemdste orga- 
nist van Nederland. Bastiaans heeft hem zoodanig inge- 
wgd in de kerkmuziek, dat hg later ook hare geschie- 
denis op de gelukkigste wgze heeft kunnen beoefenen en 
krachtig medewerken tot verbetering van bestaande toe- 
standen, o. a. tot herstel van den Gregoriaanschen zang, 
waarvan de noodzakelgkheid meer en meer wordt inge- 
zien. Ook de zeldzame letterkundige voordrachten van 
den genialen dichter Da Costa, gingen niet zonder invloed 
aan hem voorbg. Van de professoren boeiden hem het 
meest de classikus Boot, de oosterling Yeth, de groote 
kanselredenaar Des Amorie van der Hoeven en MoU. Wie 
zal zeggen, wat Moll voor Acquoy geweest is? Wie 
onder woorden brengen, wat deze leerling gevoeld heeft 
voor dezen meester? Ik wenschte, dat gg allen het 
„Levensbericht van Willem Moll, door J. G. R Acquoy", 
vervaardigd voor de Eoninklgke Akademie van Weten- 
schappen, waarvan beiden lid zgn geweest, haddet gelezen. 
Het is een der schoonste voortbrengselen onzer proza- 
literatuur. Wel tienmaal heb ik dat boekske doorgelezen 
en ik ben altgd weder verrast geworden door bladzgde 
na bladzgde, getroffen, geroerd. Moll en Acquoy waren 
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twee verwante zielen. De een heeft den ander volkomen 
begrepen. De hartelgke betrekking tnsschen hoogleeraar en 
stadent is door Acqnoy's vertrek van de Akademie niet 
verbroken, maar in het vervolg duorzaam bevestigd. 

Daar aan het Athenaeam illnstre te Amsterdam, voor- 
dat het tot een universiteit werd omgeschapen, geen 
examens konden worden a^elegd, heeft Acqooy zjne 
examens telkens voor de faculteit te Leiden ondergaan. 
Hg promoveerde alhier in het j. 1857 met eene La- 
tgnsche dissertatie over de brieven Oeert Oroote, waar- 
van h|j een veertiental voor het eerst heeft uitgegeven. 
In 1858 werd hg predikant in het liefelgke Eerbeek 
op de Yeluwe. Door wien werd hg in zgne schoone 
bediening bevestigd? Door zgnen vromen leermeester 
MolL Wie zal zeggen, welk heilig uur, uur van onver- 
gankelijke herinneringen dat voor dien jongen man ge- 
weest is? 

In 1861 werd Acquoy predikant te Koog a/d Zaan en 
in 1863 te Zalt-Bommel. Met de meeste nauwgezetheid 
vervulde hg zgn ambt; hg wgdde de grootste zorgen aan 
het godsdienstonderwgs en was een vroom en vurig kan- 
selredenaar, iemand van zeldzame welsprekendheid. Onder 
dit alles zette hg de studiën onverpoosd voort en blééf 
voeling houden met zgn leermeester. Moll liet nooit een 
wetenschappelgk werk verschgnen, voordat het onder de 
oogen van Acquoy was geweest Aan de boeken, die Ac- 
quoy schreef zgn: „Herman de Buyter, naar uitgegeven 
en onuitgegeven authentieke documenten" (1870), zgn 
„Jan van Yenray (Johannes Geporinus) en de wording en 
vestiging der Hervormde gemeente te Zalt-Bommei" (1873), 
was terstond te bemerken, uit wiens school de auteur was 
voortgekomen. Een standaardwerk was: „Het klooster te 
Windesheim en zgn invloed," Utr. 1875—1880, 3 dln. 
Ook dit droeg den stempel van den leerling van Moll. 
Op schitterende wgze kwam Acquoy hier aan den dag als 
de groote kenner van de bronnen en de literatuur van 
de geschiedenis des Ghristendoms in Nederland gedurende 
de laatste eeuw voor de Hervorming. Op dit gebied heeft 
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hg zich naast Moll een eigen plaats yeroverd, is hg tot 
zgnen dood alom als de Meester erkend. 

Ook als hoogleeraar zette Acquoj voort wat Moll had 
aangevangen en zag zich op zgne beurt kronen met den 
roem, dien deze vroeger had verworven, zoodat prof. Van 
Veen in zgne inaugureele oratie te Utrecht hem kon 
noemen : „omniam consensu de grootmeester op zjjn gebied 
in Nederland". Gelgke gver voor bronnenstudie, gelgke 
toewgding aan de geschiedenis des Ghristendoms in ons 
vaderland bezielde beiden. Zg arbeidden naar 66ne methode. 
Eén geest leidde hen. Niet minder dan Moll wasAcquoy 
paedagoog. Hg leefde vooral voor zgne leerlingen. Vraag 
aan een groot aantal predikanten, over het gansche land 
verspreid, wat prof. Acquoy voor hen geweest is ! Indruk- 
wekkend is de Igst der Akademische proefschriften, waar- 
van hg het onderwerp aan de hand deed of bg welker 
vervaardiging hg in meerdere of mindere mate van raad 
diende. O. J. Brutel de la Bivière behandelde „Het leven 
van Hermanus Moded"; P. Jz. Proost „Jodocus van Lo- 
denstein"; H G. Eleyn schreef over „ Jaoobus Baradaeus, 
de stichter der Syrisch-monophysitische kerk"; L. A. van 
Langeraad over „Quido de Bray"; I. M. J. Hoog wgdde 
zgn werk aan „de Martelaren der Hervorming in Neder- 
land tot het j. 1566"; A. J. van 't Hooft aan „De theo- 
logie van H. Bullinger, in betrekking tot de Nederlandsche 
reformatie"; C. J. Niemeyer aan „Den strgd over deleer 
der praedestinatie in de 9<l« eeuw"; J. B. vanLoenenaan 
„Antiochië in de geschiedenis van het Christendom"; J. 
D. de Lind van Wgngaarden leverde een proefschrift over 
„Antonius; Walaeus"; H. W. ter Haar over „Jacobus 
Trigland"; P. A. Klap over „Het godsdienstig-zedelgk 
leven der Christenen gedurende de zes eerste eeuwen vol- 
gens de Acta conciliorum"; F. J. Los over „Wilhelmus 
k Brakel". H. D. Hellema gaf: „Kritische beschouwingen 
over de keizerlgke verordeningen aangaande de Christenen 
van Tiberius tot Decius"; H. Visscher vervaardigde de 
biographie van „Ouilelmus Amesius"; C. D. Sax van 
^Carolus Niellius"; G. l^alma van „Philips van Mamiz, 
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heer van Si AMegonde"; ena. Welk eene opwekking is 
er van prol Acqaoy uitgegaan! 

Bg veel, dat hem op Holl deed gelgken, bezat hg 
natuurlgk zgne individualiteit en ging zelfstandig zgn 
weg. Beiden pasten dezelfde methode toe. Maar Acqnoy 
vooral heeft zich van de ware historische methode reken- 
schap gegeven, haar in al hare eischen en gevolgtrek- 
kingen doorgedacht. Een duurzaam monument heeft hg 
hiervan achtergelaten in zgne „Handleiding tot de kerk- 
geschiedvorscbing en kerkgeschiedschrgving", een werk, 
waarnaar allerwege de handen gretig zgn uitgestoken en 
dat reeds geruimen tgd is uitverkocht. Het wacht op den 
geleerde, die een tweeden druk bewerken zal. 

Was het hoofdwerk van Moll de „Kerkgeschiedenis van 
Nederland voor de Hervorming", zoodra Acquoy optrad 
als kerkelgk hoogleeraar heeft hg het grootsche plan op- 
gevat de geschiedenis van het Christendom in Nederland 
na de Hervorming te schrgven. Yeel werk heeft hg voor 
dit doel verricht Altgd door is hg blgven onderzoeken, 
verzamelen, gereedmaken. Doch door zgne aanstelling als 
rgkshoogleeraar werd hg verplicht andere vakken te docee- 
ren. Hg vormde nu een tweede plan, eene beknopte alge- 
meene geschiedenis te geven van het Christendom. Helaas ! 
het eene plan heeft het andere bemoeilgkt. Weldra sloopte 
eene verraderlgke ziekte zgn lichaam. Hg heeft, wat zoo 
moedig werd aangevangen, niet mogen voltooien. Dat zou 
iets heerlgks geworden zgn, als hem geschonken ware de 
scheppingen, die leefden in zgn brein, te verwezenlgken, 
er eene a^ewerkte gestalte aan te geven met dat meester- 
schap over den vorm, dat ook hem eigen was. Dikwgls 
heeft hg mg gezegd: „ik wil liever over mgn werk heen 
sterven, dan het op onbevredigende wgze af te maken". 
En zoo geschiedde. Hg is over zgn werk heen gestorven .... 

Is dat eigenlgk wel waar? Zgn werk? Dat zgn toch 
niet enkel die onvoltooide boeken, het zgn ook de vol- 
tooide modellen van geschiedschrgving, die van hem zullen 
getuigen in lengte van dagen. Het zgn de leerlingen die 
hg heeft gevormd. Het is de opwekking, die van hem is 
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uitgegaan, de herleving van de belangstelling in de ge- 
schiedenis, welke hg in een anderen kring dan Moll te 
voorschijn riep, het is de betere, nauwgezettere methode, 
waarnaar de geschiedenis wordt behandeld door velen die 
hem alleen uit zgne geschriften kennen, eene methode, 
aan welker eischen men zich niet meer onttrekken kan. 
Dit is toch een resultaat van belang, dat zgn naam als 
een symbool geworden is, waarbg iedereen onmiddellgk 
denkt aan degelgke bronnenstudie, onpartijdige waarheids- 
liefde, aan een doordringen tot de inwendige zgde der 
verschgnselen, nauwkeurigheid in de détails en een schoe- 
nen vorm. 

Leiden. 



DE VESTI0IN6 DER GEREFORMEERDE KERK 
IN NOORD-HOLLAND, 1572—1608, 



DOOR 

F. 8. KNIP8CHEEB. 



Met den arbeid, dien ik den lezers van ons Archief 
onder bovenstaanden titel aanbied, meen ik eene groote 
leemte te kunnen aanvullen. In het volgende kan men 
zien, hoe de Gereformeerde Kerk zich heeft vastgehecht 
in Noord-Holland, hoe de synoden (waarvan Reitsma en 
Yan Yeen de Acta in druk hebben uitgegeven) zich 
hebben opgeworpen, om orde te brengen in de schrome- 
Igke wanorde van het kerkelgk leven, en — hun doel 
hebben bereikt, inzooverre voortaan de Gereformeerde 
Kerk bestond. Het is mgn plan, eerst alles mede Ie deelen, 
wat strekken kan om de hooge vergaderingen te leeren 
kennen ; in een volgend hoofdstuk de uitwendige organisatie 
der Eerk te beschreven; daarna aan te wgzen, hoe men 
toezicht hield op leer en leven; om te besluiten met de 
teekening van eenige personen, die vóór de synode zgn 
verschenen, als het ware ter illustratie. 

A. Ds HOOQB VBRQADBRINQEN. 

De vergaderingen der synoden, die w^ in dit werk 
zullen beschreven, waren zeer merkwaardig. Wanneer 
J. Hania in de inleiding op z^ne dissertatie over Wernerus 

IV. 17 
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Helmichius het tgdperk, dat ligt tusschen de beide Dordtsche 
synoden van 1574 en 1618, noemt ,,een tgdperk van 
vestiging en uitbreiding"', dan is dit zeker juist gezegd; 
maar tegelqk zal hg moeten erkennen, dat een geregeld 
verhaal van die vestiging en uitbreiding nog niet is ge- 
geven. Het is zeker, dat bgv. Mr. N. de Boever en Dr. 
G. J. Dozy in hun werk: „Het leven van onze voor- 
ouders'', bg de behandeling van dit tgdperk meer aan- 
dacht zouden gewgd hebben aan de ontwikkeling van het 
kerkelgk leven, wanneer zg maar de noodige gegevens 
daarvoor te hunner beschikking hadden gehad. Wel geven 
zg veel schoons in deel m (blz. 175—348) en in deel 
IV (blz. 111 — 152), toch is de beste bron voor de kennis 
van het kerkelgk leven dier dagen hun vrgwel onbekend, 
nl. de notulen, die Beitsma en Yan 7een uit het synodale en 
uit andere archieven binnen ieders bereik hebben gebracht 

Daar het echter bg eenvoudige lezing dier „Acta der 
Provinciale en Particuliere Synoden" vrgwel onmogelgk 
is, om een duidelgk overzicht te verkrggen, meen ik 
geen overbodig werk te doen met het ordenen dezer stof 
tot een samenhangend geheel 

Al te veel zgn de bronnen gebruikt en bewerkt door 
de zoodanigen, die uitgingen van het denkbeeld, dat de 
Kerk in hare inrichting van den beginne af als een 
georganiseerd lichaam voor den dag kwam, en zich zelve 
ongeveer in alles gelgk gebleven is, van vóór 1568 
(Synode te Wesel) tot 1620. Zóó haalt bgv. Dr. H. Schok- 
king in zgne dissertatie „De leertucht", enz, bewgs- 
plaatsen voor zgne meening aan uit alle tgden zonder 
onderscheid, zonder te letten op het verband, waarin zg 
voorkomen, noch op den tgd, waarin zg passen. 

Minstens genoemd forsch en hardhandig schgnt mg de 
greep in Schokkings „Leertucht'\ blz. 56: „Ik maak in 
't vervolg gemakshalve tusschen particuliere en provin- 
ciale synoden geen onderscheid". In Noord-Holland was 
er onderscheid, en daarmee uit^). Op dezelfde blz. 66 



i ) Zie Reitsma en Van Veen, Acta, dL I, bU. ix, xv, en beneden, blx. S73 ylg. 
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lees ik ook: ^Een voorschrift, dat Holland drie parti- 
culiere synoden zou hebben (1678) schqnt niet ten uit- 
voer gelegd te zgn'\ De registers achter de ,,Acta'' van 
Reitsma en Yan Yeen opslaande, vinden wg dat daarvan 
toch wel iets blgkt, van te meer waarde, omdat het zoo 
weinig is. (Zie: ,,Acta" van Beitsma en Yan Yeen, dl. U, 
blz. 176, 183; Rogge, „Coolhaes'*, dl. I, blz. 188). En op 
blz. 105, 154 vgg. wordt eene voorstelling gegeven van 
den coetus in Noord-Holland vóór 1674 (= de classis in 
wording), geheel bez^den de waarheid Yooral in een boek 
als Schokking's „Leertucht", dat zulk een indrnk van 
degelgkheid maakt, zgn zulke misvattingen (het boek is 
er vol van!) slechts tot schade. 

1. Wie de vergaderingen der synoden 
hebben bggewoond 

Ter synode van Noord-Holland kwamen in het begin 
alleen de predikanten. Zg vertegenwoordigden hunne ge- 
meenten. In 1602 wordt gevraagd: Of het niet goed ware 
dat elke classis minstens één a%evaardigde zendt, die 
ook het vorige jaar ter synode was geweest? Men besluit 
in 1603, dit over te laten aan het welmeenen van iedere 
classis ^). 

Dat enkel predikanten werden afgevaardigd was tegen 
het voorschrift, te Emden in 1571 gegeven, waarbg be- 
paald was, dat uit elke „classische versamelinghe ofte 
classis zullen gesonden worden twee Dienaars met (even-) 
zoovele Ouderlingen of Diakenen, of immers één Dienaar 
met één Ouderling of Diaken", als stemgerechtigde leden. 
Ook andere ouderlingen mochten komen en mede beraad- 
slagen, doch zg hadden geen stemrecht^). Wanneer op 19 
April 1574 te Orootebroek eenige ouderlingen verschgnen, 
blgkbaar voor het eerst, dan worden zg voor het oogen- 



i) Reitsma en Van Veen, Aeta, dl. I, blz. 28. Voortaan zal 
nit dl. I alleen de blz. worden aangegeven! 
S) Rutgers, Acta, blz. 106, iiS. 
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blik toegelaten. Sommigen van hen, nl. die nit Eoedgk en 
Schagen, hadden een geschil in hunne gemeenten met den 
predikant; anderen waren met hun leeraar eenvoudig 
meegekomen. Den 24»^^ Juli d. a.v. besluit men even- 
wel % dat voortaan de predikanten zonder ouderlingen 
,,zullen mogen compareren", ten minste wanneer tusschen 
den predikant en den kerkeraad der gemeente „gheen 
geschil zg nootwendelyck te verhandelen". Evenwel moe- 
ten de dienaren steeds zorgen, dat zg meebrengen: „be- 
scheyt, daerin verclaert wort van der gemeynte, dat zy 
metter kercken wel staan". 

Eerst in Febr. 1577 komt men op deze zaak terug ^, 
en wel op aandrang van eenige ouderlingen, „die mede 
begeren in alle synodalische vergaerderingen geroepen te 
wordden". Yoorloopig besluit de vergadering der «diena- 
ren", dat „een yeder dienaer op het naestcoemende syno- 
dus een ouderlinck zal medebrengen, ende dat op costen 
der plaetsen, daer zg vandaen coemen, om alsdan eynte- 
lycken ') te besluyten, wat men vant verschynen der ouder- 
lingen sal houden ende naecoemen". — Aldus geschiedt 
in Maart d. a. v. ^). Dan wordt besloten, dat iedere dienaar 
een ouderling „met hem zal bringen, in alle synodalische 
vergaerderingen zoo deses quartiers als der ganscher pro- 
vincie, om in alle wichtige saecken haer stemmen te 
geven, aensienders der ganscher handelinge ende getuygen 
daervan te wesen, ende zoo over haer dienaer als over 
die andere behoorlyck te censureren". Maar zg moesten 
dan komen ook. Bleven zg zonder genoegzame „excuse 
haers afnemens" weg, dan stond daarop een „pene, die 
de ouderlingen daerop tusschen haer sullen ordineren". 
De ouderlingen zullen ook gaarne uit naam hunner ge- 
meenten iets ten koste leggen aan hun verblg£, en zg 
zgn tevreden, daar het „zeer lastich zoude vallen hen 
lieden (als den dienaeren geschiet) huysen te bestellen, 



1) BlK. 2S. S) Bk. 43. 

3) Voorgoed. Zou er niet reeds meer over besloten, ten minste 
gesproken z\jn? 4) Blz. 46. 
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dat men datselvige maecke ten besten als men can". Het 
komt mg yoor, dat de bg voeging: Alzoo in deze laatste 
zaak „de meeste zwaiicheyt beyonden wort", niet geheel 
juist is, maar dat de predikanten door den aandrang van 
buiten, waar een nieuw pausdom gevreesd werd, genoopt 
waren, in de opneming der ouderlingen te bewilligen. 
Hoe het zg : op den 18<len Mei 1579 vinden wg het voortaan 
gewone opschrift: „Vergadering der dienaren ende ouder- 
lingen"^). En eerst na 1582 moeten uit iedere classis 
vier worden afgevaardigd, die voor de helft uit predi- 
kanten en uit ouderlingen moeten bestaan '). Zeker niet 
zonder reden werd in 1598 gevraagd *), of het niet ge- 
raden was, dat de ouderlingen vooraf zouden verschgnen 
„in hare respective dassen, om aen te hooren ende 
haerselven in te prenten de gravamina, die wtgeschre- 
ven syn"? 

Dat men niet licht over de zaak der vertegenwoordi- 
ging henenliep, blgkt ook uit het onderzoek der „credentie- 
brieven"^). Dit had steeds plaats vóór den aanvang der 
werkzaamheden. Niet altgd waren zg in orde. Ééns was 
een ouderling van Weesp niet verschenen, en nam men 
daarmee genoegen '). Maar een andermaal niet *). Ofschoon 
de vergadering toen te Enkhuizen werd gehouden, werd 
de gemeente terstond aangeschreven, om dit verzuim onmid- 
deUgk te herstellen, „nadien sulcx dient tot groeten nadeele 
der nootsaeckelgke synodale vergaderynge ende quaet 
voorschrifte". Wanneer in den loop der vergadering als 
antwoord een schrgven inkomt van den „dienaar" te 
Weesp, „versoeckende verexcuseert te syn, dat niemant 
om synder afheren wille conde comen", is de synode 
daarover zeer verbolgen. De classis van Amsterdam wordt 
belast, „de kercke van Weesop van synodi wege emste- 
lyck te bestraffen ende te berispen, ende in te bryngen 



i) Bli. 62. 2) Bh. 91. 3) Blz. «59. 

4) Hooyer, Otêde Kerkordeningen, blz. 81. (De synode te Einden in 
1571 8chr\jft dit onderzoek reeds voor). 

5) Blz. 158. 6) Blz. 231. 
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den toecommenden synodo, hoe 87 haer op de censure 
sullen hebben gedragen". Tegen onze verwachting lezen 
wg over deze zaak echter niets meer. 

Toen eens een predikant in de plaats van een onder- 
ling was gezonden '), nam de vergadering na eenig be- 
raad daarmede genoegen, mits dit voortaan ^in geen 
consequentie getoegen worden in naedeel van de ouder- 
linghen". Een andermaal kwam een diaken ') in stede 
van een ouderling; dat heeft men ^voer desen tyt laeten 
passeren". Eindelgk viel het voor, dat de ,,credentie" der 
classis Hoorn') niet mede door den praeses der classe was 
onderteekend. Op de verontschuldigingen der broeders 
heeft de vergadering daarin ,,een genoegen genomen". 
Een voorstel van de kerk van Amsterdam, om steeds 
gemachtigd te zgn, een predikant te zenden, als een 
ouderling niet komen kan, wordt in 1602 ^) voor de 
dassen gebracht om advies, zonderdat wg iets van den 
uitslag verder vernemen. (Over de „gelimiteerde com- 
missiën", zie beneden, blz. 278 vg.). Ook stelde men er prgs 
op, dat ieder der afgevaardigde leden ten einde toe bleet 
Telkens kwam het voor, dat vooral ouderlingen naar huis 
wilden, bgv. om hunne zaken. Dit werd nimmer toege- 
laten ^). Een ouderling van Naarden mag niet vertrekken % 
Een andermaal wordt het een ouderling van Purmerend ^) 
toegestaan, om des Zaterdags af te reizen, wanneer hq 
zorgde, dat Maandagmorgen een ander in zgne plaats 
„deur bestemminge des kerckenraets" zou gezonden wor- 
den. Aldus is geschied. 

Op de groote provinciale synode te Haarlem in 1582 
was elke classis van Noord- en Zuid-Holland vertegen- 
woordigd door twee afgevaardigden, nl. één predikant en 
één ouderling^). De dassen Delft, Rotterdam, Den Haag 
en Den Briel hadden twee predikanten gezonden, waarop 
evenwel ernstige aanmaningen volgden. 



i) Blz. 145. 3) Blz. 133. 3) Blz. 367. 

4) Blz. 33S. 5) Blz. 43, 83, 91. 6) Blz. 273. 

7) Blz. S49. 8) Blz. 91. 
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Behalve de dienaren en ouderlingen trof men aan: 
,,auditores". Ook eenige andere predikanten mochten 
nl. tegenwoordig zgn '), ^om te anhooren alle voorval- 
lende saeken, die verhandelt souden mogen werden, al- 
hoewel sy niet in den synodo gedeputeert zgn te ver- 
schenen". Haar zg moesten in stilheid alles aanhooren, 
en wanneer op eenigen ,,qaaede suspitie" was, behield de 
vergadering zich het recht voor, hen te doen vertrekken. 
Wg bemerken echter nooit iets van hunne tegenwoor- 
digheid. Ook bg de reeds geheel voorbereide nationale 
synode in 1607 besloot men auditores toe te laten % 

Sedert 1596 werden telken jare „gedeputeerden 
der synode" benoemd, om op te treden, als er „mid- 
delretjrt eenige zwarigheden" oprezen ^). Te voren, sedert 
1585, had men zich beholpen, door te bepalen ^), dat der- 
gelgke spoedeisohende gevallen konden ingebracht wor- 
den bg die gemeente, waar het laatst de synode was ge- 
houden^). Deze zou zoo spoedig mogelqk zorgen, het 
schriflelgk advies der classen in te winnen. Die regeling 
bleek echter te bezwaarlgk. Wat er blgkt van de be- 
voegdheid en van de werkzaamheden dezer gedeputeerden 
der synode, zal later ter sprake komen. In 1603 is be- 
paald, dat zg zullen gekozen worden „met stille stemmen", 
gelgk elders geschiedde^); en in 1607, dat bg ziekte of 
afsterven van een der gedeputeerden in diens plaats zal 
treden degene, die na den gekozene de meeste stemmen 
had verkregen ^). — Telkens blgkt het, dat deze gedepu- 
teerden, twee in getal, voor twee jaren worden gekozen, 
in dier voege, dat telken jare één aftreedt Zg woonden 
de vergaderingen bg, brachten verslagen uit, en behar- 
tigden ook de geldel^e belangen ^). 

Eindelijk trefien wg sedert 1594 ^) nog andere kerkelgke 
personen aan, nl. gedeputeerden van andere 



i) Blz. 170. 2) Blz. 411 vg. 3) Blz. 223. 

4) Blz. 132. 5) Blz. 187. 6) Blz. 341. 

7) Blz. 417. 8) Zie eerder blz. 315, 337, 350. 
9) Blz. 186. 
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provinciën. Het voorstel tot onderlinge „correspon- 
dentie"^) ging uit van Zuid-Holland, maar is terstond 
aanvaard. Een voorstel tot geheele combinatie echter, 
vroeger ') en later ') ingebracht, is verworpen. Twee zouden 
over en weer de synodale vergaderingen bg wonen. Eerst 
bepaalde men, dat zg ook het volle stemrecht zouden 
hebben; in het volgende jaar wordt dit echter in zoo- 
verre gewgzigd, dat hunne stemmen alleen „deliberative" 
zullen zgn, behalve in zaken, beiden synoden gelgkeljjk 
aangaande. De bedoeling van deze „correspondentie" was, 
om zooveel mogelgk één weg te bewandelen, vooral in 
gewichtige zaken. Wanneer ééne der partgen advies wilde 
inwinnen bg de andere, schreef zg bgtgds naar de ^syno- 
dale classe", d. i. de classe, waar de synode vergadert 
Dit moest zoo vroeg mogelgk geschieden, opdat deze het 
nog kon berichten aan de andere dassen, die dan de zaak 
behoorlgk konden overdenken, voordat de synode verga- 
derde. Zóó kon men „duer gemeene advys" een besluit 
gezamenlgk nemen. Ook konden de wederzgdsche gede- 
puteerden hunne zwarigheden op de vergadering ter sprake 
brengen ; het bleef in 1605 echter „der discretie van hen 
bevolen", of zg niet den gewonen weg wilden volgen^). 
In 1594 komen voor het eerst twee afgevaardigden van 
de synode van Zuid-Holland, „versoeckende om meerder 
correspondentie onder de twee synoden te houden". Dit 
verzoek werd met instemming vernomen, mits de Staten 
het zouden goedkeuren, en van nu aan vinden wg gere- 
geld de gedeputeerden van Zuid-Holland. Doch hiermede 
was men niet tevreden. In 1600 meende men verder te 
moeten gaan. Hun zweefde voor den geest: de eenheid 
der Nederlanden, allereerst in zake des geloofs'). In dat 
jaar werd op voorstel van Zuid-Holland de correspon- 
dentie met Gelderland begonnen % Dit had plaats met 



1) Hania, Wemerua Helmichius, biz. 133 en aant. 

2) Blz. 130. 3) Blz. 283. 4) Bh. 235, 379. 

5) Zie Brutel de la RiTière, Hermannus Moded^ bis. 115; B. van 
Meer, De Synode U Emdm, bU. 19, 24—26, 31 vgg., 64 vg. 

6) Bk. 281 Tg. 
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vele betaigingen over en weer, ,,dat het yoor stichtelgok 
ende profijtelgck" werd gehouden, en dat het haar „lief 
ende aangenaem is*'. Gaarne zal men te Arnhem op de 
eerstvolgende vergadering eenige dienaren ontvangen „met 
consent der hooger overheyt ende inwillinge der magistraet 
der stadt". Jacobus Arminius, daarhenen gezonden, brengt 
het volgende jaar verslag uit, dat „alle dgngen een goede 
wtcomste vercregen hebben". Ten jare 1602 verontschul- 
digt Gelderland zich, omdat de synode geen dienaar kon 
missen vanwege het Pinksterfeest, en „van weghen dat 
zy zeer overlast waren door die ruyterie". Van Noord- 
Holland uit zal men voortaan op allerlei andere dingen 
nog letten, ook op het verschil tusschen „die oude ende 
niuwe stgl", om eene goede correspondentie te bevorderen. 
En, naar het verder blqkt, met goeden uitslag^). De ge- 
deputeerde van Gelderland deelt in 1604 mede^), dat 
hem is opgedragen te verzoeken, dat de gravamina niet 
alleen aan de dassen, maar ook aan hen zullen worden 
toegezonden. Het volgende jaar oordeelt de vergadering, 
dat dit „niet wel geschieden can, ende om redenen niet 
seer geraden is". 

Noch met Utrecht ^), noch met Zeeland heeft men cor- 
respondentie kunnen voeren. In 1605 wordt er nog over 
gedacht, om Zeeland aan te schqjven, doch het wordt niet 
noodig geoordeeld, „alsoo aldaer de synodus jaerlix niet 
gehouden en wort". Groningen en Overgsel verklaarden 
in 1601^), „goede genegentheyt" te hebben; maar zg 
moesten voorloopig tevreden zgn, met de gedeputeerden 
te ontvangen alleen. „Yan wegen de weynicheyt der 
dienaren, bg haer zynde, ende de swaerte der oncosten" 
konden zg nog niemand zenden. Evenwel besloot men in 
Noord-Holland tot de afvaardiging. Naar Groningen hield 
men dit vol tot 1608; naar Overgsel slechts tot 1603. 

Heestal had de afvaardiging naar andere provinciën bg 
beurten plaats, telkens voor twee jaar, met de noodige 



i) Blz. 313 vg., 348. 2) Bh. 362. 

3) Blz. 293, 335, 360, 367, 406, 409. 4) Blz. 334, 336. 
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afwisseling. Naar Oroningen^) echter is herhaaldelgk 
Johannes Wallesius gezonden, die zich daar [blikbaar 
zeer verdienstelgk heeft gemaakt, en in 1603 en 1607 
uitvoerige rapporten heeft uitgebracht. In 1601 was hq 
door de synode gezonden, in 1602 door de gedeputeerden, 
„ende dat om wichtige redenen, die den synodo gebleeken 
sgn". Dan yerklaart hq op de eerstvolgende synode, met 
zgn adjunct „beide reisen seer vriendelyken ontfangen" 
te zgn. Hg heeft gearbeid, om „den standt der kercken 
aldaer te brengen in gelgckformicheit met dieonse".Hem 
was opgedragen, in Noord-Holland de zaak van „de licentie 
der famose libellen" ter sprake te brengen; en ook te 
arbeiden aan de verbetering der tractementen, omdat vele 
dienaren in Groningen alles moeten verkoopen, om hunne 
schattingen te betalen. Zg verzoeken voorspraak bg hun 
request aan de Staten over deze noodige zaak. Yan Gro- 
ningen verschgnt geen gedeputeerde meer na 1603; alleen 
komt in 1606 nog een brief ter verontschuldiging in *), 
dat zg niet verschenen waren: de beschrgvingsbrief was 
te laat gekomen. Een reeds voorgenomen schrgven, om 
naar de redenen van de afwezigheid te vernemen, blgft 
nu achterwege. Ook in 1607 *) vinden wg van Joh. Wal- 
lesius een uitvoerig rapport, waarbg hg tevens den dank 
der Groningers overbrengt voor „de goede hulpe, tot noch 
toe aen haer int voorderen van den welstandt harer 
kercken bewesen, verhopende, dat sy niet licht oorsaecke 
hebben souden, wederom de hulpe deser synoden te ver- 
soecken". Eindelgk nog in het volgende jaar deelt hg 
mede % „dat hg den staet der kercken aldaer gevonden 
heeft in eenen redelycken stant". 

Friesland stelt in 1602 voor *) : „oft niet geraden waer, 
dat alléén die gedeputeerde aller synoden ééns sjaers op 
een seeckere particuliere synode, naer ordre omgaende. 



1) Drente behoorde bij Groningen. Zie Reitoma en Yan Veen, Aeta^ 
dL VIII, blz. V— Yin ; J. S. Magnin, Kerkel. Gesehiedenia van Drmthe, 
bte. 182— «27. 2) Bk. 377. 

3) BU. 398. 4) Blz. 423. 5) Blz. 314. 
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werden aytgesonden". Het doel van dit voorstel is: be- 
sparing van onnoodige kosten, en om te voorkomen de 
,,lanckdarige absentie der dienaren". 

Dit voorstel is aan de dassen van Noord-Holland over- 
gebracht om advies. De stemmen der zes dassen staakten. 
Hoorn, Edam en Haarlem waren er vóór; Enkhuizen, 
Alkmaar en Amsterdam tegen. De vergadering besluit nu, 
bg het oude te blqven, totdat wat naders met de meeste 
stemmen zal zgn bepaald. Beden waarom Friesland ook 
bg het oude blgft, en voortaan, als tot dusver, niets van 
„correspondentie" wil weten; zelfs niet, wanneer de geld- 
kwestie, minstens voor één jaar, door de zorg der Staten 
is uit den w^ geruimd^). 

Tot correspondentie met de Waalsche kerken hier te 
lande wil men niet komen ^). Alleen mogen zg in 1586 
gezamenlgk één afgevaardigde voor de nationale synode 
benoemen ^), en wordt in steden, waar zg kerken hebben, 
het onderling verkeer bevorderd. Over de briefwisselingen 
met buitenlandsche kerken leze men de notulen zelve ^). 
Er zgn geene buitenlanders in onze vergaderingen ge- 
weest 

Einddgk treffen wg aan: de commissarissen der 
Staten. Het eerste teeken van bemoeiingen der overheid 
vinden wg reeds in 1575 % Toen heeft Dirk Sonoy aan de 
synode toegevoegd: Philips Gornelisz., burgemeester van 
Alkmaar, waar toen ook de synode werd gehouden. Het was, 
zoo lezen wg, „omme te beneerstigen, dat alles christelyck, 
ordentlyck ende stichtelyck te wercke gae, ende dat alle 
twist, haerder, onnut gekyff ende wes dyergelyck, zoude 
moegen vallen, verhopende Oode ende der kercke Christi 
hieraen een dienst te doen". De afgevaardigde brengt een 
langen brief mede, door Dirk Sonoy geschreven in het 
leger „opt Brandende Oat, 10 April 1575", welke brief 
in zgn geheel t. a.p. is bewaard. Daarna lezen wg echter 



i) Bis. 314 vg., 334, 34S. S) Blx. 304. 3) Blz. 137 yg. 

4) Blz. 255, 363, 376, 411 vg. 5) Bh. 30. 
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eerst yan het ingrepen der overheid in 1590 ^), wanneer 
de classis Amsterdam vraagt, of het niet raadzaam zou zqn, 
^den heeren Staten an te dienen ende kennesse te doen 
hebben onses particulieren synodi, naer gebruuc^ der 
Zuythollantschen kercken". De synode zag de wensche- 
Igkheid daarvan niet in. Maar dit belette niet, dat zghet 
volgende jaar op haren tweeden zittingsdag zag binnen- 
treden: „twee commissarisen van den Hove ende EE. 
heeren Staten van Hollant: die E. heer Willem vanNie- 
velt ende die E. heer raetsheer Borde (of Borle), die- 
welcke verclaerden, met seeckere commissie van den EE. 
heeren Staten aen desen synodum gesonden te wesen, 
ende dat, om by ons te sitten ende alle onsen handel aen 
te hooren, ende daerinne te verhoeden, dat niet anders 
dan kerckelycke saecken souden worden gesproocken". 
Zg verlangden ook, dat zg voortaan kennis kregen van 
het uitschreven der vergaderingen, opdat zg „consent" 
zouden kunnen geven. Hierop zgn de notulen van den 
eersten dag hun voorgelezen, „daertegen sy niet hebben 
yet gesproocken, maer hebbent hen laeten gevallen". De 
werkzaamheden werden daardoor geheel ai^broken; 
want onverwachts werd de vergadering gesloten, na eenige 
samensprekingen over „der papisten ommeloopen", en over 
de kerkenorde, die pas was ontworpen, en nadat hunne 
medewerking in deze en andere dingen was verzocht en 
toegezegd. Yoortaan kwamen zg ook geregeld. Tot de 
namen, die wg meermalen aantreffen, behooren die van: 
„Mr. Dirrick van Leeuwen, raet in den Hoogen Rade" \ 
Dr. Nicolaus Gromhout^) (die in 1601 ook had moeten 
komen, maar toen „in de saecke des landts vertrecken 
moest naar Zeelandt"), Leonart Gasembroot ^), Bombout 
Hoogerbeets •), Jhr. Philips van Mamix, Heere van St 



i) Blx. 155, 161. Zie M. F. van Lennep, Ciupar van der Heifden, 
blz. 135—128. 2) Eerst sedert het vorige jaar. 

3) In 1592, 1594. 4) In 1592, 1598, 1604-1608. 

5) In 15^, 1595, 1596, 1599, 1600. 

6) In 1594, 1601, 1602—1608. 
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Aldegonde ^ •" *), Jhr. Willem van Zuylen van Nyevelt ^, 
enz. Ééns, het was in 1602'), waren zg weggebleven, het- 
geen eene geheele verwarring veroorzaakte. Tot 's namid- 
dags van den 4^^^ Juni had men gewacht, maar niemand 
verscheen vanwege de hooge overheid. Men was „be- 
droeft ende bekommert"'. De „geloofwaerdige boode*" had 
toch de uitschqjving bezorgd „aen de camer van die raet 
der £. hoeren Staten'M Wat zou men doen?! Daar men 
te Hoorn vergaderde, begaven zich twee naar den bur- 
gemeester aldaar, nl. de praeees en de assessor. Deze echter 
wist geen anderen raad te geven, dan terstond een bode 
af te zenden uit beider naam, „versoeckende aen de Oe- 
comiteerde Baden der E. heeren Staten haer commissa- 
risen te willen wtsenden, ofte te disponeren, wat noodich 
sal geacht worden van hare £.''. Onderwql raadde hq de 
zaken te behandelen, die „soo swaer niet en zgn"; men 
kan de acta dan later den commissarissen voorlezen. Aldus 
geschiedde. Den 7<len Juni eerst kwamen zg aan ^). Hun 
was opgedragen, de vergadering aan te dienen, „dat tot 
een ander tyt die advertentie van die synodale vergade- 
ringe 800 vroech niet en werde wtgheschreven, maer recht 
voor den dachvaert, dat die vergaderinge sal ghehouden 
werden, opdat dadelyck die deputatie soude mogen ghe- 
daen werden'' . 

2. De orde der werkzaamheden. 

Sedert 1579 is er eenige regel in de volgorde der 
steden, waar men samenkomt. Yóór dien t^d kon men 
deze orde niet handhaven; na 1581 vinden wg de leden 
beurtelings te Alkmaar, Haarlem, Amsterdam, Hoorn, Enk- 
huizen en Edam'). Treden wg de vergadering binnen, 



i) In 1596 alleen. 

2) In 1597—1600, 160S, 1603. Dexen waren reeds in 1568 te Weael 
mede vergaderd; zie Hooyer, Oude kerkordeningen, blx. 27. 

3) Blz. 311 vg. 4) Blx. 315. 

5) De geheele reeks staat op de laatste bli. van dl. I. Zie Schotel, 
De openbare eeredimet dêr Nederl. Eenformde Kerk, blz. 448 vgg. 
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dan zien wg den ^preses ende notarias bg malcanderen 
Bitten". Zg waren bg het begin der vergadering gekozen, 
nadat deze geopend was met een gebed door den voor- 
zitter der vorige synode. De a^evaardigden oit elke classe 
zitten bg elkander. De classe, waar de synode vergadert, 
heeft „de eerste plaats", vervolgens die, welke haar het 
volgende jaar zal ontvangen, enz. De voorzitter „beghint 
den handel der vergaerderinge in den naeme des Heeren". 
De namen der aanwezigen worden opgeteekend, na de 
eerste jaren worden hunne geloofsbrieven onderzocht. 
Sedert 1595 worden de notulen der vorige bgeenkomst 
voorgelezen ^). In 1573 is geordonneerd, dat dagelgks ge- 
durende de vergadering eene praedicatie zal gehouden wor- 
den door een der broederen % In 1600—1601 bepaalt men, 
dat de vergaderingen zullen beginnen en besluiten met 
een „propositie" '). De eerste zal gedaan worden door de 
synodale classe^), de tweede door de vorige synodale 
classe. 

Yoor de notulen is groote zorg gedragen. Niet zoozeer 
ter wille van het nageslacht, als voor henzelven, om steeds 
de besluiten te kunnen naslaan. Zg werden met zorg op- 
gesteld. „Tot bevestinghe der eendrachticheyt" is in 1581 
op voorstel van den praeses besloten, dat alle leden de 
acta zouden onderteekenen. Later geschiedde het meestal 
alleen door praeses en scriba. Men besloot in 1586, om 
van alle verhandelingen van alle synoden, tot dusver ge- 
houden, de notulen in één boek „op gemeyne costen der 
dassen te copieren. Ende sal hetzelfde boeck altyt van 
die laeste synodaelsche vergaerderinge op die naestco- 
mende medegebracht werden". Vroeger waren de acta 
verspreid, en in het bezit der verschillende dassen, die de 
synoden hadden ontvangen. Voor eene zorgvuldige be- 
waring werd in 1595 een kist^) gekocht, en geplaatst te 
Amsterdam, „met twee sloten, hebbende de ministers der 



1) Vgl. Rutgera, Aeta, blz. 406. 

2) Blx. 19. 3) Blz. 286. 

4) Zie beneden, blz. 280 en in het eerste vervolg. 5) Blz. 204. 
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plaetse éénen sluetel ende de gecommitteerde des synodi 
den anderen. Ende sullen de gecommitteerden voornoemt 
op eiken synodus medebrengen alle de schriften, die se 
achten sullen noodich te wesen". Aan het einde van deze 
zelfde vergadering <) worden de acten na voorlezing ^van 
elcken classe wtgeschreven, dewelcke daeraff elck een 
copye authentycq met haer genomen hebben". In 1599 
zal de scriba laten copieeren „op gemeyne costen"^. In 
1596 vindt men goed'), „het synodale boeck'\ gedurende 
de vergadering der synode, te bewaren, waar het classicale 
archief was. Dit kon door het gebruik van de twee sleutels, 
meende men, zonder gevaar geschieden. Tevens bepaalt 
men, dat, als iemand copie begeerde van eenige „acten 
of ordonnantien", deze zich moest „addresseren aen den 
classe, daeronder hy sorteert; ende nae tadvys desvoors. 
classis sullen de personen hen reguleren, die de sluetelen 
van der kiste betrout syn". De notulen mochten niet aan 
„particuliere personen behandicht" worden ^). 

De gedeputeerden naar Zuid-Holland ontvingen in 1597 ^) 
verlof^ om ook de acten van de synoden aldaar, en ook 
gedeelten daarvan, voor te lezen. Oroningen verzoekt in 
1607, om „de generalia uyt de acten alle jare" te mogen 
ontvangen, welk verlangen wordt ingewilligd*). Die van 
Enkhuizen vragen in 1602, om vreemde woorden in de 
acten te vermgden, en zich „te beneerstighen, om duyde- 
lycke, clare ende Nederlantsche woorden te gebruycken". 
Hierop zal worden gelet ^. Een „gedurige scriba" wordt 
in 1606 „by het meestendeel der dassen ongeraden ge- 
vonden" ®). 

Tien weken van te voren, zoo besloot men in 1594, 
moest de synode worden uitgeschreven '). Binnen zes 
weken daarna moest iedere classe zorgen, dat de grava- 
mina, de punten van behandeling, waren ingezonden bg 
de gemeente, die de synode in haar midden zou ontvan- 



1) Bh. 210. S) Blz. 278. 3) Bh. SIS. 
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geni). ^Het can niet wel geschieden", om ze ook naar 
andere provinciën over te zenden % 

De bgeenkomsten duurden in 1604') van ^smorgens 
precgs te 7 uren tot elven ende namiddaegs ten 2 uren 
tot 6 uren, ordinerende eenen schellink tot boete te be- 
talen bg diegene, die naer het gedaene gebedt soude com- 
pareren". Het volgende jaar bepaalde men dit op 8—11 
en 2-6 uur, later op 8—11 en 2—5 uur. 

De besluiten der synoden werden genomen bg meer- 
derheid der dassen, niet der leden ^). Zg waren in het 
begin volstrekt niet absoluut bindend. Welk een bescheiden 
toon in 1573^): „Alle tgene, dat hier van die dienaeren 
in dat Noorderquartier gehandelt ende besloten is, ver- 
claren die broederen, dattet selfde geen wyder stadtnoch 
plaetsen grypt, dan zy op dese tegenwoordige tyt hebben 
connen verstaen ende bevinden, tot die opbouwinge haer- 
der gemeynte ende vaste onderhoudinge derselven te 
dienen ende nudt te zyne. Daerom oyck, zoo wanneer 
die noot ende tyt eeniger veranderinge deser dingen sal 
eysschen, willen syt geeme ende van herten toelaeten". 
Onderscheid wordt gemaakt tusschen : „dingen, om inson- 
derheyt nae te comen", en: „die den gemeynten zullen 
worden vrygelaeten", in 1578 *) ; of, zooals dit later gezegd 
wordt: „in minus principalibus" kan de „gelegenheid" 
verandering of terzgdestelling noodig maken. Dan mag 
dit alleen geschieden met advies van de classis, en als 
het mogelqk is van de synode ^). Later wordt deze bevoegd- 
heid der classis beperkt^). Nog later, in 1601, wordt 
overwogen, of het niet goed zou zgn, dat de synode de 
macht zou hebben, ,,over eenige voorvallende swaeriche- 
den ten vollen resolutie te nemen, zonder die tot de 
dassen wederom te brengen". In dezen geest zal worden 
gehandeld*). Men had eens verzuimd, er op te letten, 
dat de deur van de vergaderzaal open stond. Daaruit 



^) 


Blz. 


198. 








S) Blx. 


361, 


374. 


3) Blx. 345. 


4) 


Zie 


büv. 


boven, 


blx. 


263. 


5) Blx. 


15. 




6) Blx. 


58. 


7) 


Bh. 82. 








8) Blx. 275. 




9) Blz. 


306. 



269 

was ngroote mojte" gerezen i); en om deze reden ge- 
schiedde de rondvraag aan ieder der broeders, ^oft by 
secretorum delator is"? Hieruit blgkt reeds, dat de be- 
sluiten geheim z^n. Men stelt op het ,,achterclappen'' in 
dezen in 1576 eene boete*), door de classis opteleggen. 
In het begin werden de vergaderingen meermalen 
'sjaars bgeengeroepen ; later, na 1581, éénmaal, tenzg zich 
eene buitengewone omstandigheid voordeed. De wensch 
wordt kenbaar gemaakt io 1599 '), om vro^r te ver- 
gaderen, dan men gewoon was, „om des hoytyts wil". 
Men besluit wel in dien geest, maar ontmoet dan weer 
bezwaren, voor het geval dat Pinksteren wat laat valt 



3. De kosten en de huisvesting 
der leden. 

Wat betreft de provinciale synoden, men ging van het 
denkbeeld uit^), dat de heeren Staten, die het „consent" 
moesten geven tot het houden der vergadering, ook „con- 
sent" behoorden te geven „tot betaelinge der costen, 
welcke op zulcke synodaelsche vergaerderinge sullen val- 
len, gelyck sulcx altyt by christelycke keyseren ende 
coningen is gebruyct geweest". In geval van weigering 
zal men „een reqnest maecken aen de kercke ende ma- 
gistraet van Amsterdam, versoeckende, dat het hen ge- 
lieve, bynnen haeren stadt den provincionale synodo 
plaetse te geven, doch op der kercken eygen costen". Ten 
behoeve van de particuliere synoden betaalden de dassen 
„dordinaris subsidie" % en b^v. in 1595 „bovendien nog 
tweehondert ponden van XI groeten tpont". In de zaak 
van Gomelis Wiggertsz waren buitengewone uitgaven 
onvermqdelqk geweest De gedeputeerden van dat jaar 
doen in 1596 ®) verantwoording van hun beheer over „de 
150 guldens extraordinaerlick bg den E. heeren Staten 



1) 


Blx. 


29. 


«) 


Blx. 


38 vg. 


3) 


Blz. 


314. 




4) 


Blx. 


131. 


5) 


Bk. 200. 


6) 


Blz. 


32o. 




IV. 


















18 



270 

vergunt". Twee jaren later lezen wj eene klacht der ge- 
deputeerden, dat door veelvuldig reizen ^) ,,alle het geit, 
van de KE. heeren Staten verordineert tot onderhoudinge 
des synodi, schier gants was verteert, tot groote beswa- 
ringe der bysondere kercken". Men zal b^ de Staten aan- 
houden, „dat de penningen werden verhoogt". Ook om de 
correspondentie met andere provinciën te bevorderen, 
hebben de Staten in 1605 „eenige penningen" gegeven, 
„doch niet verder als voor eens" % Men besluit in 1606, 
dat de kerken of personen, die (als hunne zaken worden 
behandeld) in het ongeluk worden gesteld, de onkostmi 
hebben te betalen. „De executie geschiede op de be- 
quaemste wqse meughelyck synde" % 

Voor het logies der dienaren werd steeds gezorgd*). 
Toen er sprake van was, om ook ouderlingen toe te laten ^), 
vreesde men, dat het „zeer lastich zoude vallen, oock 
henlieden huysen te bestellen". Zg moeten dan tevreden 
zqn, „dat men dat maecke ten besten als men can". Dit 
was in 1577. Daar men in 1586 klaagt*), dat de dassen 
vanwege „der verdeylinge der logisen geene bequame 
communicatie tsaemen houden con", bespreekt men, „oft 
niet bequaemlycker waere, die gedeputeerden van elck 
classis op desselven classis oncosten öf te veerdigen, opdat 
alzoo die voersz. gesanten van elck classis tsamen in één 
huys mochten vergaerderen". Tien jaren later overweegt 
men nog eens ^), of het niet beter is, dat ieder zelf zgn 
herberg zoekt Dan komt men de vragers tegemoet door 
te bepalen, dat de classis, die de synode ontvangt, „be- 
stellen sal seeckere, goede harbergen, in der vougen, dat 
twe classis in één harberghe gefforeert sullen werden, in- 
dient doenlick es". Wil men „ghemeene maeltyt houden", 
men rekene niet meer dan „tien stuvers de maeltyt, den 
wyn wuytgenomen". Toch bevond men later ^, dat door 
het verzamelen van alle classen in ééne herberg de ,»on- 



i) Bis. 352. 
4) Blx. 46. 
7) Bil. 314. 


3) Blx. 369. 

5) Zie boven, blz. 356. 

8) Blx. 375, 


3) Blx. 385. 
6) Blx. 138. 
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oosten te grooter vallen". Daarom mocht sedert 1599 
ieder „in alzulc logement gaen, alst hem goetduncken sal". 
Dit echter nam niet weg, dat men in 1602 nog ,,ordere 
stellen moet over die teringe en de maelty den", zonderdat 
nader bl^kt, op welke wjjze zulks is geschied. 

4. De tgdsomstandigheden. 

Deze waren niet gunstig. Met allerlei had men te kam- 
pen. Wie daaromtrent in het algemeen wil ingelicht worden, 
verwezen wg naar elders^). 

Een bewonderenswaardig vermogen hebben die weinige 
Calvinisten aan den dag gelegd, tot ontwerpen, tot orga- 
niseeren, tot volharden niet het minst En zelfs, wanneer 
zg aan het einde van ons t^dperk, in 1608, het vergaderen 
moeten opgeven, zwichtende voor de overmacht, dan bl^kt 
het in 1618, als wq hen weder vinden, dat zg geene ver- 
slagenen zgn, maar overwinnaars. Dit was hun doel: uit 
den chaos van richtingen en stroomingen 6éne kerk te 
vormen, en dit doel is voor een goed deel bereikt En, 
al is het waar, dat de middelen, waardoor, en de wgze, 
waarop zg overwonnen, ons niet altgd, ten minste niet 
in de latere jaren, onberispelgk toeschgnen^, dit ver- 
mindert onze bewondering niet voor hetgeen zg tot stand 
gebracht hebben. En nu — wordt ons oog tegelgk ge- 
opend voor hunne goede zgden. Menigmaal zullen wg te 
gewagen hebben, vooral uit de eerste, meer onbedorven, 
tgden, van hunne betrekkelgke toegevendheid, van hun 
geduld, niet minder van hunne barmhartigheid, zelfs tegen- 
over halsstarrige kwaadwilligen. 

Overal moesten zg tegelgk zgn, en in allerlei zaken is 



1) Byv. Reitsma, Geaeh. van de Hervorming en de Herv, Kerk der 
Nederlanden^ hoofdstuk Vil tot IX, en de daar aangehaalde werken. 

2) Han groote font, schoon ontstaan nit prgzenswaardig verlangen 
naar eenheid, is, dat zy meenden, de waarheid, waarvan de erkenning 
in vrgheid (resp. verdraagzaamheid) alleen waarde heeft, bij meerder- 
heid van stemmen te kannen vaststellen. 
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hun oordeel gevraagd. Zg moesten toezien op de leeraren, 
waaronder er waren van allerlei soort. G^ldzorgen drukten 
henzelven, en geldzaken hadden zg bovendien te behar- 
tigen voor hunne kerken en voor hunne armen. Zg 
moesten waken, dat de leer, volgens hunne opvatting, 
zuiver bleef, de provincie indeelen in dassen, zorgen voor 
vacante gemeenten, censuur uitoefenen over menschen en 
boeken, denken aan arme weduwen en weezen van pre- 
dikanten, zich verweren tegenover Mennonieten, Papisten, 
Martinisten, übiquisten en vele anderen, bg de overheid 
aanhouden, dat „de abuusen werden geremedieert", zorgen 
voor vertalingen van goede boeken, blgkbaar ten dienste 
van onbevoegde leeraren, enz., enz. En toch ging alles 
van het begin tot het einde rustig maar zeker. Bg het 
lezen der notulen bemerken wg zelden, welke troebele 
tgden deze mannen hebben doorleefd ; nooit, dat zg daar- 
over twgfelmoedig waren ^). Slechts zelden vinden wg een 
spoor van hetgeen buiten de stille vergaderzaal voorvalt. 
Van de vergadering, in het midden van 1572 te Hoorn 
gehouden, zgn geene notulen gehouden^), „omdat die tyt, 
doen jegenwoerdich zoo oproerich staende, gemaect heeft, 
dat daer nyet bysonders gehandelt is, ende daeromme 
oyck nyet bescreven". Daar waren eenige vast- en bede- 
dagen „verordineert, omme denselfden alomme in allen 
gemeynten te houden". 18 October 1573 ') is een alge- 
meene vast- en bede-dag. Ook op 26 Juli 1574^) wordt 
aan twee leden opgedragen, den gouverneur te verzoeken, 
„om aenstaenden noots halven" een vast- en bede-dag te 
willen publiceeren. 

Op 31 Maart 1573 besluit men^): Het verzoek van 
Herm. Moded, om eene provinciale synode te houden, kan 
niet worden ingewilligd, „om dat tegenwoerdighe peryckels 



1) B. van Meer, Synode te Emden^ blz. 41 ; BI. F. van Lennep, CtMpar 
van der Heyden, blz. 83; Brutel de la Riviére, Hermannua Moded, 
blz. 1-4, 81 ; Rogge, Coolhaee, dl. I, blz. 33—41; Hooyer, Oude Kerk" 
ordeningen^ blz. 66. 3) Blz. 5. 

3) Blz. 21 4) Blz. 28. 5) Blz. 10. 
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wille van den wecb, om tsaemen te coemen", ende ten 
anderen, omdat men ,,den dienaeren nyet zoolanghe vuyt 
dese landen en con missen''. — „Overmits sommige ver- 
hinderinge", heet het zeer euphemistisch, konden de op 
19 April 1574 te Orootebroek benoemden ^) de provinciale 
synode te Dordrecht niet bgwonen % — Zoo vernemen wg 
ook bg tgd en wjjle geruchten van vganden, gevangen 
predikanten, die men loskoopen wil, enz. in 1573, 1587, 
1590, 1593. — 10 Mei 1588 zgn eenige onkosten gemaakt, 
om Leicester vanwege de Noord-Hollandsche kerken te 
begroeten'). Deze kosten werden door de gezamenlgke 
dassen gedragen, behalve door die van Hoonif die protest 
had aangeteekend t^n de uitschrgving van de kerk van 
Haarlem, die deze begroeting had noodig geacht 

5. De provinciale en nationale of 
generale synoden. 

De provinciale synoden waren zoo goed als nationale; in 
1582 te Haarlem was ook Zeeland opgeroepen % en in 1574 
te Dordrecht was Zeeland zelfs aanwezig. Het oorspron- 
kelijke plan was, zooals het te Emden in 1568 werd om- 
schreven ') : „Zoude ook niet ondienstig zgn, dat alle half 
jaren de dassen der geheele Provincie bg een quamen: 
ende ten laatsten, dat eens 'sjaars gehouden wierde Pro- 
vinciale Synode van geheel Nederlant". Een vast besluit 
kon men, zooals terecht werd ingezien, niet nemen. Te 
Emden had men dit voornemen*): „Daer beneven sullen 
jaerlgcxsche versamelinghen, aller verstroyde Eereken in 
Duytslandt ende Oost-Yrieslandt besonder, aller Ëngelscher 
Eereken besonder, ende aller Eereken onder 't Grnys be- 
sonder, ghehouden werden. Voorder salmen, alle twee 



1) Blz. 35. 3) Blz. 26. 3) Blz. U7. 

4) Zie boven, blz. 25S, en Reitsma en Van Veen, Aeta, dl.I, blz. 93; 
verder Inl., blz. ix, xv vgg. ; dl. 11, blz. 127 vgg. 

5) Hooyer, Oude Kerkardeningm, blz. 51. 

6) Ratgers, Acta^ blz. 58 vg. 
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jaren eens, een alghemeyne versamelinghe aller Neder- 
lantsche Eereken houden". Ook bl^kt het, dat men in 
1571 het voornemen had, om reeds in Mei 1572,uiterlgk 
1573, een „Synodus Generalis'' te houden, en werden 
reeds allerlei voorbereidende maatregelen genomen en 
voorschriften gegeven ^), 

Door aUerlei omstandigheden, uit de moeilijke tgden en 
uit het verbod der overheid te verklaren, zgn alleen de 
volgende groote vergaderingen gehouden: 

1574 te Dordrecht (eig. provinciaal). 

1578 te Dordrecht. 

1581 te Middelburg. 

1582 te Haarlem (eig. provinciaal). 
1586 te Den Haag^). 

15—28 Juni 1574 te Dordrecht. — Wfl vermeldden 
reeds, dat van Noord-Holland geen a^evaardigden op 
deze vergadering konden komen ^). In de notulen der ver- 
gadering zelve*) vinden wg, dat „de brieven der broe- 
deren van NoorthoUandt s^n ghecomen, waerinne sy sich 
ontschuldighen, waeromme sy niet ghecomen en sgn, be- 
lovende voor goet te bekennen, aen te nemen ende f on- 
derhouden, sulx alsser besloten wordt. Ende is besloten, 
dat men hun sal schrqven, dat hare ontschuldinghe van 
ons aengenomen is. Men sal hun oock d'acten seijnden, 
ende bidden, dat se deselvighe in haren ghemeynten int 
wercke stellen; oock onsen dienst ende huipe aenbieden, 
om iemanden aen hun te schicken, die hun in d'op- 



1) Rutgers, Aeta, blz. 104, 109 vgg.; zie boven, bh. 272. 

2) Over deze vergaderingen, zie byv. Reitsma, Geschiedenis^ 2e dr., 
blz. 123 vg., 127 vg., 140 vg., 145 vg., 160. — De notulen zijn Ie vin- 
den : 1574 te Dordrecht in : Reitsma en Van Veen, Actay dl. 11, blz. 127 — 
156; F. L. Rutgers, Aeta van de Nederl. synoden der 16e muit, blz. 
175—220 en Hooyer, Oude Kerkordeningen, blz. 83—112; — 1578 
te Dordrecht in : Rutgers, Aeta, blz. 221—338 en Hooyer, O. K.^ blz. 
132-170 ; — 1581 te Middelburg in : Rutgers, a. m?., blz. 33d— 480 ; Hooyer, 
o. ir., blz. 187—224 ; — 1582 te Haarlem in : Reitsma en Van Veen, Aeta, 
dl. I, blz. 89—116; zie ook aldaar Inleiding, blz. xv— xv»; — 1586 te 
Den Haag in: Rutgers, a.w., blz. 481— 643, Hooyer, a.M?., blz. 247—283. 

3) Zie boven, blz. 273. 4) Dl. U, blz. 151. 
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schickingbe harer kercken helpen mochten, soo onse hulp 
begheerden" *). Hierop sluit weder art. 1 van de „Acta 
synodi Edammensis 26 July 1574"^: ^Syn ten eersten 
die articulen des ZuythoUandissche synodi provincialis, 
tot Dordrecht gecelebreert, voer alle die broederen voer- 
gelesen, ende op alle rypelyck geledt, gelyck hiemaer 
volgt". 

Men heeft dan in Noord-Holland iets tegen art 31, 
,,van die continuatie der ouderlingen ende dyaconen". 
Men zal dezen behouden, „zooverre daer geen occasie, om 
eenige te amoveren, bevonden worde"; de kerkeraden 
zullen daarover oordeelen '). — Aan het 50>te art „van 
orgerspelen" voegt men toe, dat men voor de naleving 
zal arbeiden bg de overheid, „dewyle tselfde der overiche- 
den macht concemeert" '^). — Ook zal men nauwkeurig 
letten op art. 53'), dat handelt over de „stichting der 
kercken" •). 

3—18 Juni 1578 te Dordrecht Eene voorbereidende 
vergadering werd gehouden op 26 Febr. te Dordrecht, waar 
eenige artikelen zgn opgesteld, die men ook ter beoor- 
deeling opzond naar Noord-Holland ''), Wanneer men ze 
daar ontvangt, worden z^ doorgelezen, en besluit men het 
lezen daarvan in „een yegelyck classis, tsaemen vereeniget 
met zyne ouderlingen" te herhalen. Daarbg moet men niet 
vergeten de artt van Emden, noch die van Dordrecht 
van 1574. Men is dan in Noord-Holland vergaderd te 
Enkhuizen, 7—10 April % 

De inhoud der voorbereidende artt. komt pngeveer op 
het volgende neer: 

I. Men zal niet verder gaan, zonder „syne Excellentie 
daeraff geadverteert" te hebben. Dit zal Gasp. Heidanus 



i) Deze brief is bewaard gebleven en overgedrnkt in Rutgers, Aetaf 
bh. 193 vg. 2) Blz. S6. 

3) VgU dl. II, blz. 130 en beneden in het eerste vervolg. 

4) Vgl. dl. II, blz. 155 en de aant. 5) VgL dl. II, blz. 134. 

6) Zie ook M. F. van Lennep, Gaspar van der Heyden^ blz. 104 vg. ; 
Rogge, CoolhaeSf dl. l, blz. 39 vgg. 

7) Dl. II, blz. 170 vgg. 8) Blz. 48 vg., 54. 
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doen. — n. Men acht het niet noodig, de Staten van 
Holland en Zeeland te „adverteeren" ; sommigen uit hen 
weten alles reeds, en ten anderen : deze synode is nationaal 
en gaat dus ook den anderen provinciën mede aan. — 
m. Dit art betreft de bepaling der plaats van samen- 
komst. IV. De tfld zal wezen 1 of 15 Juni. — V. De 
classe van Delft moet schrqven aan alle dassen van: 
Noord- en Zuid-Holland, Friesland en omliggende; die 
van Walcheren aan: Engeland, Brabant en Vlaanderen; 
die van Antwerpen aan: Gelderland, „tlant van Over- 
maes", Aken, Keulen, Frankendaal en Frankfort Alles na 
de toestemming van Zgne Ëxc. — VI. De voornaamste 
punten van behandeling zullen vooraf worden bekend ge- 
maakt — Vn. Aan Polyander^) van Emden zal worden 
verzocht, „d'originael van de acten des Embdischen sjrnodi" 
over te zenden naar Delft Am. Crusius zal zorgen, dat 
de acten van de Dordrechtsche synode ter plaatse zgn ^). — 
Vill. Ook zal men schrjjven naar den Palz, om copie van 
de „religionssaecken te Newerstat ') van den gesandten uit 
allen natiën tsamen verhandelt". — IX. De Waalsche 
kerken zullen zich ook laten vertegenwoordigen, en wel 
door Joh. TafKn en Garolus Niellius. — Verder moest 
men, als men al deze artikelen in de classis besproken 
had, aanteekening houden van al hetgeen op de nationale 
synode nog moet behandeld worden, en zorgen, dat binnen 
eene maand een en ander bekend is bg een der predikan- 
ten te Hoorn, welke regeling dient, om t\jd te winnen. 
Hierop werden den volgenden dag de afgevaardigden ge- 
kozen, 8 predikanten en 4 ouderlingen, nl. resp. 2 en 1 
uit elke classe. Ieder der benoemden ontvangt twee „in- 
structien of commissiën", ééne van de synode in z|jn 
geheel, ééne van zgne eigene classe. Hunne namen 
worden genoemd. De onkosten worden betaald door de 
kerk; iedere classe wete, „dat die penningen doer zyne 

1) D. i. Graamann ; zie bg v. : MöUer, Kirehengeachiehte, Th. III, S. 61, 363. 

2) Vgl. B. van Meer, Synode U Emden, blz. 221. 

3) Zie o?er Neustadt als middelpant der Calvinistische theologie byv. 
Möller, a. te., Th. lU, S. 275 vg. 
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twee dienaeren ende één ouderlinck in hare gemeynten 
zallen moegen opgenomen wordden op veertien dagen tyts, 
die persoen des daecbs op éénen gulden, ende dat na 
wedercompst een generael omslach van die verteerde 
oosten werde gemaect, ende alsdan een yegelycken ge- 
meente des Noorderqaartiers nae die gelegentheyt ende 
die vermoegentheyt dieselve draege"^). 

30 Mei— 21 Juni 1581 te Middelburg^. — Denamen 
der afgevaardigden uit deze provincie worden genoemd ^). 
Zg zgn vier in getal, twee predikanten en twee ouder- 
lingen % Over het „teeigelt derzelver broederen is geor- 
donneert, dat die classes sullen geven elcx dertich gulden, 
alleen de cL Edam vyftien gulden, welcke penningen 
metten yersten sullen worden tsaemengebrocht, ende in 
handen der gedeputeerde ouderlingen gesonden", die ze 
zullen beheeren. De notulen van deze nationale synode 
worden in het volgende jaar voorgelezen ^), waarbg wordt 
aangeteekend, dat men één art. (het 348te) over „de forme 
ende wyse, om te vergaderen" zal nakomen, „om alle 
quade consequentie te myden" ®). Op voorstel ?an den 
praeses. Joh. Damius, pred. te Haarlem, hebben alle leden 
der synode „tot bevestinghe der eendrachticheyt" deacta 
van deze nationale synode te Middelburg onderteekend ^). 

15—25 Maart 1582 te Haarlem. — Deze vergadering 
was tegen 13 Maart uitgeschreven, maar „mits het on- 
weder, voirgaende dagen gevallen", kon men niet vóór 
den ib^en beginnen. Voor men tot de werkzaamheden 
kon overgaan, deden zich nog al eenige bezwaren voor. 
Vooreerst waren uit Noord-Holland uit elke classe vier 
personen gezonden. Slechts twee uit elk viertal kregen 
stemrecht; de overigen Werden alleen als „auditores" ^) 
toegelaten. — Vervolgens hadden die van Edam hunne 



1) Zie verder M. F. Tan Lennep, C. v. d, Beffdên, blz. ISi vgg. 

2) Rogge, Coolhaes, dl. I, blz. 188 vgg. 3) Blz. 82. 

4) Slechts drie waren verschenen. Rutgers, Acta^ blz. 357, 359, 371. 

5) Blz. 84. 

0) Zie Rutgers, Acta, blz. 388 ; zie boven, blz. 265 vg. 
i) Blz. 87. 8) Zie boven, blz. 259. 
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geloofébrieven vergeten. Zg konden alleen zitting ver- 
krggen, mits deze zoo spoedig mogelgk werden ingele- 
verd. — Daarna kwam een ^excusatiebriefr' in van Zee- 
land, die niet „voir aengenaem gebonden" wordt — Dan 
waren die van Goada, Leiden, Gtorcum en Bommel af- 
wezig, en hnnne verontschuldiging, eerst 22 Maart inge- 
komen, wordt niet aangenomen. Zg zullen worden gecen- 
sureerd door de eerstvolgende synode, — Hetzelfde ge- 
schiedt met den ouderling van Hoorn, die vertrok, zonder 
een plaatsvervanger te zenden. — Eindelqk gai „eene 
limitatie" in de geloofisbrieven van Den Haag aanleiding 
tot een ingrgpend debat. Deze limitatie hield in: „datsy 
nyet verstaen en konnen, dat men yemant om een nüs- 
verstant oft opinie in religionssaecken soude disciplineren, 
veeltemin excommuniceren". Dit zag op de zaak van 
Goolhaes^). Zg voegden er zelfs aan toe, dat, wanneer de 
synode met de verbanning van dezen of van anderen zou 
voortgaan, „alsdan hare gecommitteerden opstaen endena 
huys keeren souden". Toen deze beide afgevaardigden 
(het waren de predikanten Adamus Pillichius van 's-Ora- 
venzande en Jacob Gomelisz. van Loosduinen) nader 
werden ondervraagd, „wat sy doir dat woort opinie oft 
misverstandt verstaen"? was het antwoord, „dat sydaer- 
doir sulcke meyningen verstaen, die nyet en syn tegen 
de articulen des christelycken geloofis ende fondament der 
religie, noch oyck tegen de kercklicke discipline". Hierop 
is hun in het kort de geheele zaak van Coolhaes medege- 
deeld, en ook verhaald, welke middelen tegen hem zgn 
gebruikt, om hem tot bekeering te brengen. „Ende syn 
over dese saecke tusschen den synodo ende gecommit- 
teerde voirsz. te beyde syden breede onderwysingen ende 
communicatiên gevallen". ~ Na veel over en weerspre- 
ken, en „als de voirsz. gecommitteerden uutgestaen ende 
weder innegeroepen waren, is hen eyndelick geseeght, 
dat men aen de clausule in den credentiebrieff bovenge- 



1) Reitsiiui, Gêsehiedmis, Se dr., blz. 158 vgg. ; Rogge, Coolhaes, dl. I, 
bh. 325 vgg. 
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ruert geen behagen en heeft", maar dat men goedvindt, 
dat zg zich nog zullen richten tot ,,hare metbroederen in 
den Hage, om voirder commissie van hen te crygen, ver- 
hopende de synode, dat sy de saecke beter sullen ver- 
staen. Daerentusschen sal men voirtvaren in de verhan- 
delinge, volgende deerste deel der commissie, ende besien, 
hoeverre de gecommitteerde voortkomen, ende oft sy 
voirder commissie van haren classe mochten crygen". 
Wanneer hierop den 23sten Maart ^) de zaak van Goolhaes 
wordt behandeld, verklaren de gecommitteerden van de 
classis Den Haag, dat zg bg deze zaak niet willen mede- 
arbeiden, verzoekende, „alsoe haer commissie nyet voirder 
en strect, dat men se nu na huys soude willen laten 
trecken. Maer op ernstige begeerte der vergaderinge syn 
sy gebleven, om by der verhandelinge anderer saecken te 
syn". Dienzelfden namiddag worden zg nog eens ver- 
maand, „dat het een quade consequentie brengt, dat sy 
alsoe eene gelimiteerde commissie brengen tot prejudicie 
der vergaderinge ende oyck der gecommitteerde selft, 
waerin de voirs. classe noch eenige mael meer gebrecke- 
lick is gevallen" *). Reden waarom hun verzocht wordt, 
dat „het in de naeste uutseyndinge tot eenige verga- 
deringe gebeetert worde. Soe hebben de gecommitteerde 
belooft, hierover na haren besten te arbeyden". In de 
vergadering van 28 Mei 1584 te Hoorn is, voor zooveel 
Noord-Holland aangaat, kort en goed voor het vervolg de 
moeilgkheid voorkomen, door te besluiten, dat de „creden- 
tiebrieven niet en zullen syn gelimiteert". 

20 Juni— 1 Augustus 1586 te Den Haag. — Naar deze 
synode worden afgevaardigd twee predikanten en één 
ouderling ^). Ook de Waalsche kerken mogen een dienaar 
zenden. Hun worden vele artikelen, vooral betreffende de 
„abuusen" medegegeven, die later ter sprake zullen komen ^). 

Nog behoort een woord gevrgd te worden aan de pogin- 



1) Blz. 109 Tgg. 2) Zie dl. II, blz. 192. 

3) Bil. 137. 4) Bli. 134 vgg. 
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gen, sinds 1586 tot 1608 gedaan, om eene nationale 
synode te kunnen samenroepen, — maar teveigeefis! 
Wanneer de classis van Amsterdam in 1589 „mentie 
maeckt i) van een nationael synodo, hetwelcke dit jaer 
nae tbeslait der voorgaende generale sgnoden soude moeten 
gehouden worden, soe achten die broederen des synodi, 
sulcx onnoodich te zgn". Want er zgn geene bgzondere 
zwarigheden. Ook het volgende jaar „sal men voor desen 
tyt laten berusten" *). Plotseling bekoelde gver alzoo, die 
ons niet bevreemdt, als vrij weten, wat er na de synode 
van 1586 is geschied ^). 

Eerst na 1592 komt er weer leven. Men begint weder 
„gravamina", die op hooger beslissing wachten, te ver- 
zamelen % Het is aan de kerk van Amsterdam, om nu 
voor de toestemming der Staten tot het houden vaneene 
nationale synode werkzaam te zgn. De uitschrgving der 
nationale synoden was bg beurten recht en plicht der 
dassen^). Wanneer men in 1595 aan Petrus Plandus, 
predikant aldaar, vraagt^), „wat de kercke van Amsterdam 
heeft gedaen" in dezen, verklaart hg: „dat wel tselve te 
verscheyden tyden is versocht by den heren Staten, doch 
niet geëffectueert". De vergadering dringt nu bg hem aan 
tot volhouden in dezen, „overmits het grootelycken waer 
van noode". Dezelfde noodzakelgkheid bleek ook in 1597 
„in den synodo claerlyck, om dies wille, dat hier ver- 
staen is, dat aireede vuyt het midden der kercke scheu- 
rynge ontstaet, ende ooc sommige predicanten versoucken, 
in seeckere stucken der leere gedult te syn, welcke niet 
en staet by eene particuliere veigaderynge, maer tot den 
nationalen synodum gehoort" ^). Men doelt hier op de 
zaken van Comelis Wiggertsz., Taco Sybrantsz., Clemens 
Maertensz. en Cornelis Meynaertsz. 

Dit verlangen blgft even vurig, maar steeds tevergee£s 



1) Blz. 153. 2) BU. 155. 

3) Reitsma, Geschiedenis, 2e dr., blz. 145 Tgg, 182-1B5. 

4) Blx. 164 (bis), 172, 215. 5) Zie boven, blz. 266. 
6) Blz. 204. 7) Blz. 249. 
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gekoesterd tot het einde. Eerst in 1606 en 1607 wordt 
de hoop levendiger. Tusschen 1597 en deze jaren is het 
eene lange geschiedenis zonder voortgang, die wg echter 
niet geheel willen voorbggaan ^). Iq 1598 wordt de op- 
dracht aan de kerk van Amsterdam, om „de Oeneralen 
Staten te versoecken, wat wt te rechten", vernieuwd. Dit 
blgkt in het jaar daarna vergeefsch te zgn geweest ; maar 
men zal aanhouden. „Tot noch toe is in desen niet vrucht- 
baerlgck wtgerecht" in 1600, en de gedeputeerden van 
dat jaar zullen hunnen bgstand verleenen. Met allen qver 
hebben dezen nu te zamen gearbeid; „door requeste an 
den EË. heeren Staten-Oenerael hebben sy met wtdruc- 
kinge verscheydener redenen ende motiven voorghestelt 
ende versocht". Zg hebben hen „int besonder alsintghe- 
meyn anghesproken", waarop de Staten ^hare goede ghe- 
negentheyt te kennen gaven, en zy voor belofte ontfiangen 
hebben, alzo zy niet alle tegenwoordich waren, dat zy 
deselve sake, in vollen getale vergadert zynde, zouden 
overdencken, ghelyck mede zqn Excellentie, daertoe van 
de voorseyde angesocht zynde, belooft heeft;, na ghelegent- 
heyt tot dienst der kercke de goede handt daeran te 
houden". Algemeen is de vreugde over deze t^'ding. Ech- 
ter zal men niet stilzittend afwachten, maar intusschen 
trachten de eenstemmigheid aller particuliere synoden te 
verkrggen, opdat te meer vrucht verwacht kan worden. 
Men zal niet vergeten, er op te letten, of de Staten woord 
houden. — Helaas, het volgende jaar is „daerin tot noch 
toe nyets geoptineert". Er blgft niets anders over, dan 
nog de hulp van Zeeland aan te vragen, en te zuchten, 
dat het zoo noodig is, „ter fine alles ordentelyck in die 
kercke Ooots mochte toegaen". — In 1603 ontbreken nog 
eenige provinciën bg de aanvrage, zoo merken de Staten 
op; waartegenover de gedeputeerden de bewering stellen, 
dat Gelderland al vier jaren geleden had „geconsenteert" 
en nog van dezelfde meening is; dat Oroningen ver- 
klaarde, „dat hare stadt ock wel toe gesinnet was, dat 



1) Blz. 259, S69, 280, 289, 312, 396 vg., 346, 367 Yg. 
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sie TerhopoD, dat die Ommelanden die goede hant hier 
ock an sullen houden". Overflsel wil ook „hieromme an- 
houden". Men zal met gver voortarbeiden. — Evenwel blqkt 
het in het jaar daarna, dat de consenten der andere provin- 
ciën buiten Holland,* Zeeland en Gelderland nog niet zgn 
ingekomen. — Wg zien in 1605, dat de „E. heere Ad- 
vocaet" hun request niet heeft overgegeven, en heeft ge- 
zegd, dat men sulcx sonder de uytdruckinghe der redenen, 
die de kercken tot hetselve versoeck veroorsaecken, daerby 
te voegen, niet versoecken en soude". Daarop hebben zg, 
doch tevergeefs, alle redenen beschreven, die vele waren. 
Men hoopt nu op het consent van utrecht, „dat tot noch 
toe het houden des synodi nationalis niet heeft connen 
inwilligen". Intusschen zal men niet komen tot eene spe- 
cificatie der redenen (want die moeten de verschillende 
leden der te houden nationale synode uit hunne provin- 
ciën verzamelen, wanneer de hooge vergadering bgeenge- 
roepen kan worden). Men acht het voldoende, aan te 
houden op „de twee generale redenen, dewelcke syn: de 
onderhoudinge der suyverheyt der leere ende stichtelycke 
regeringe der kercke". 

In 1606 is men eindelgk zóóver, dat men eene „acte" 
heeft „van hare E. Mog. heeren Staten", waarin „decon- 
ditien" voorkomen^). Gaarne had de vergadering „een 
simpel acte" ontvangen, doch het was niet anders. De 
verklaring der Staten, dat dezen „geensins eenige nieu- 
wicheyt ofte veranderinge in de suyverheit der leere" 
bedoelden, „so die in de Gereformeerde kercken deser 
Tereenichder Landen wort geleert, ende in de Confessie 
voornoemt, mitsgaders den christlycken Cathechismo is 
begrepen", stelde hen eenigszins gerust, en beweegt hen, 
toe te stemmen in „de conditie van revisie". Ook zal 
men goedvinden, dat de Staten eenige kerkelgke personen 
benoemen zullen, om af te spreken den tgd, de plaats 
„ende maniere des houdens vant nationael synodus". De 



i) Zie over het ontstaan deier acte bgv. Hania, Wemerua Hehm^ 
chius, blx. Ii4 Ygg., 254 vgg.; Rogge, Wtenbogaert, dliyhh.Sli— ^9^. 
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dassen worden aangespoord, te zorgen, dat de benoemde 
personen waken, dat niet wordt toegestemd in iets, dat 
„tot prqaditie der sugverer leere deser kercken, ende wel- 
stant ofte order derselver eenichsins sonde strecken". De 
commissarissen der Staten worden aangezocht, dat zg, indien 
het hun mogelgk is, zullen bewerken, dat de kerk zelve deze 
personen aanwijst ; de kerk zal er intusschen mee tevreden 
zgn, dat „het sjnodus sal beroepen werden in den name 
ende authoritegt der Ed. Mo. heeren Staten als hooghe 
overheyt deser landen ende voedsterheeren der kercke, 
betrouwende nochtans, dat de kercken daerin na hare 
qualitegt sullen worden gerespecteert ende erkent". In- 
tusschen moeten de dassen hunne resolutiën ter plaatse 
overschrijven, en het aantal stemmen meedeelen, waarmede 
zg genomen zgn, en, van 1587 af, de synodale acten 
doorlezen, om te verzamelen, wat „gerefereert is tot den 
nationaelen synodum". 

Zóó hoopt men eindelgk het groote doel van zooveel 
arbeid nabg te zgn ! Wanneer echter den 26steD Mei 1607 de 
voorbereidende vergadering te 's-Oravenhage is samenge- 
komen (waar ook idfgevaardigden van Groningen waren ^) ), 
om de punten van behandeling vast te stellen % is er meer 
scheiding dan toenadering op te merken. Omdat desniet- 
t^^nstaande daar toch nog was besloten, om de synode tegen 
den zomer van 1608 bgeen te roepen, bereidde men zich 
in Juni 1607 daartoe voor, door het 8-tal punten, daar 
aan de orde gesteld, in behandeling te nemen. Zg worden 
„neerstelyck ende getrauwelyck ingesien, bedacht ende 
overwegen" *). Het plan was, om te Utrecht te vergaderen, 
„alsoo vóór desen de nationale synodus is gehouden ge- 
weest in de provinciën van HoUandt ende Zeelandt". 
Wanneer de vergadering van 1607 uiteengaat, verwacht 
zg, het volgende jaar weer vroeg te zullen bgeen- 



i) Blz. 398. 

S) Zie Reitsma, Geaehiêdênis, 2e dr., bis. 188 vg. 
3) Zie verder over deze zaak, Hania^ Wem. Helm,^ blz. 126 vgg., 
S5e-273; Rogge, Wiênbo^aert, dl. l, blz. 369-296. 
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komen ^), om nog te handelen ter Toorbereiding van den 
groeten, lang verwachten dag. De volgende, en — voor- 
loopig de laatste, vergadering begint echter eerst den 
28sten October 1608 *). En wanneer wq daarin een slecht 
teeken voor hen zien, bedriegen wq ons niet; want bg 
resolutie der Staten van 5 Juli 1608 werd zelfs het hon- 
den van particuliere synoden in Noord- en Zuid-HoUand 
voor onbepaalden tgd verboden. De geschiedenis van dit 
verbod en van de overwegingen, die daartoe geleid heb- 
ben, is eene opzettelgke bestudeering overwaard*). 

Orosthuizen. 

(Wordt vervolgd). 



i) Blz. 424. 

3) Blz. 423. Zie verder Reitsma, GeschiedmiSf Se dr., blz. 484 vg. 
Aeta, dl. UI, blz. 395 vgg. 
3) Zie Rofrge, Jokannes Wtenbogaert, dl. I, boofdst. 43—16. 



EEN MIDDELNEDERLANDSE VERTALING VAN 
HET HOOGLIED, 



MEEGEDEELD DOOR 



Dr. C. H. SBBINGB WUBBEN. 



Van de vertaling, die hier volgt, is het eerste hoofd- 
stuk reeds afgedrukt in mgn Proe&chrift ^). Ik geef haar 
hier in haar geheel, omdat ze mg belangrgk voorkomt, in 
de eerste plaats, daar het Hooglied hier beschouwd wordt, 
als bezingende de liefde tussen Christus en Eerk, in de 
tweede, wigl de tekst reeds dagtekent uit de tweede helft 
der 14<le eeuw. H^ komt nl. voor in ms. 920 (fol. 51 r., 
vlgg.) der Bibliothèque Mazarine te Pargs, waarvan prof. 
De Yreese te Gent, in dezen de deskundige bg uitstek, 
aanneemt') dat h^ geschreven is tussen 1360 en 1385. 
Ik voeg er de varianten aan toe uit hs. 1007 der utrechtse 
universiteitsbibliotheek ^), en onthoud mg als niet-theoloog 
van commentaar. 

Wat de wgze van uitgaaf aangaat: de gewone afkor- 



i) Over Middelnederïandsehê Vertalingen van het Oude Testament^ 
blz. 2ti Tlgg. 

2) Dr. W- de Vreese, De handschriften van RuusbroeCj I, blx, 413, 
waar men ook een beschrQving vindt van het ms. 

3) Beschreven Proefschr., blz. 35. 

IV. 19 
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tingen (Xps, Jhrlm, Ysrl, enz.) zqn opgelost; de eigen- 
namen met een hoofdletter geschreven; de w is, indien 
nodig, weergegeven door ou, de begin-t door ; ; het onder- 
scheid tussen t? en u is in acht genomen; de punctuatie 
is door mg aangebracht, zoveel mogelik in overeenstem- 
ming met die van het hs. 

En wat de varianten betreft: die welke slechts geringe 
afw^'king in buiging of spelling vertonen, zgn, in overleg 
met de redactie van dit tijdschrift, niet opgenomen. Ik 
merk hier alleen op, dat de voornaamste vormen, waar- 
door het parqse hs. zich van het utrechtse onderscheidt, 
zgn: de uitgang 4eec of- leke (in het utrechtse hs. lic\lu 
es, (tegenover hi is\ dietsche en riekende (tegenover duui' 
8che en rukende) en (ver)wecken (tegenover (t;cr)u;rccicn). 

's-G ravenhage. 



Dit 68 de prologhe op der minnen hoec, 

1 Dit boec heet sanghe der sanghe, want dese sanghe sijn 
beter ende boven alle die sanghe die h(ier) Moyses oft Maria 
in Exodo, ochte Ysayas ochte Abbacuc ocht die andere pro- 
pheten ghesonghen oft ghepropheteert hebben. Want alle dese 

5 vorghenoemde, ontsteken in hare moede ende in hare ghedachten, 
hebben öode love gheseyt, ofte^) om die verloestinghe haers 
volos ocht om de bekeeringhe haers vobc, ocht om die redenen 
godleker werken. Mer hier in dit boec wordt ghehoort die stemme 
Chnsti ende der kerken, singhende omdat hierin die godleke 

10 dinghe ende die menscheleke dinghe versament ofte t^adere 
ghevoeghet werden. Ende hieromme sanghe der sanghe, dats 
alsoe vele te segghene als die betere dinghen werden ghenaemt 
metten dinghen die noch beter s^n. Hier es ute die ander 

2. die Moyses. 5. ende ghedachten. 



1) ofte is doorgehaald, en in margine vervangen door ochte. 
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prologhei), ^cle hier beghint oantica cantioorum te dietscha 

1 L De stemme der kerken Me Chrietumy ofte de bruut toten 
brudegoem. Ousse mi metten oussenne sijns monds, want dine 
borste 8qn beter dan wyn, bat riekende dan die alderbeete aal- 
ven; d^n name es een*) ute ghegotenne olie, daeromme hebben 

5 di lief ghehadt die joffirookene. Die stemme der kerken tote 
Christum. Treoke mi na di, ende *) wi selen loepen in den 
roeke d^nre zalven. Die hruyt vertreekt dit van den hruyde* 
goem. Die conino leidde mi in sine kelderen. Die bruut ^) rer- 
trect dit toten jongheUnghen. Wi verhoghen ende werden ver- 

10 biydt in di, wi ghedinken d^nre borste boven den wine, die 
gherechte minnen di. De stemme der synagogen. lo ben swert 
maer graoieleec, ghi dochtere van Jherusidem, alse die taber- 
naoolen van oedar. [Tabemaculen steet vore hnse ochtwoenin- 
ghen. Cedre es een lantsoap ende het bediedt eenrande swerte 

15 varuwa] Alse Salomons veile en wilt mi niet merken dat ie 
ben bruyn, want die zonne heeft mi ontfervet '). Die stemme 
der synagogen, Mynre moeder sonen hebben ghevochtenjeghen 
mi; si setten mi te hnedenne in den wyngart ; minen w^jngaert 
en hebbic niet bewaert De stemme der kerken te Christum. 

20 Segghe mi dn dien mine ziele mint, waer du voedes, waer du 
ligs inden middaghe, dat ie niet en beghinne te doelne na die 
endden dgnre ghesellen. Die stemme Christi toter kerken. O 
sooenste onder alle wive, en bekinstu di niet, soe ganc nte ende 
ganc af na de voetstape der endden ende voede dine huekenne 

25 neven de tabemaculen der herden. Minen gheredenen *) in den 
waghenen Pharaoens hebbic di ghelyct. Mine vriendinne, dine 

7. roke der salven. 43. voer woninghe of huse. 15. dat ie swert 
ben. 47. hebben ghestreden teghen. 20. waer du weides ende waer. 
23. en bekendi u niet. 24. voetstappen dijnre c. 26. myn vrien- 
dinne. Die stemme totten mcuehdek^ns. Dine wanghen. 



1) Een eerste proloog, die niet in dit hs. voorkomt, vindt men 
Proefschr. bli. 87. 

2) 68 een boven de regel ingelast. 

3) ende boven de regel ingelast. 

4) bruut in margine bQ gevoegd. Ntt jonghelingen staan de, later 
terecht weer doorgehaalde woorden : wij vertrect dit toten jonghelingen. 

5) Na ontvervet de later terecht weer doorgehaalde woorden: diet 
eenrehande swerte varuwe. — De stemme der sjfnagogen in margine 
bggevoegd. 

6) Na gheredenen in margine : oehte mjjnre ridingen. 
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wanghen sqn scone alse der tortelduven, d^n hals is als broken. 
De stemme der vriende. Ouldenne ketenkenne ofte vlechten ofte 
doreersnoeren selen wi di maken, ondersneden ocht ghecinse- 

30 leert 1) met selvere. De stemme der kerken van Chrieto, Doe 
de conino was in sine raste, doe gaf mine nardus haren roke. 
[Nardus es een precieus cruut met broescher wortelen maer ai 
es swaert ende hare blader sgn dicke ende die tsoppe van 
haren bladeren werden hare hoeft hawen. Oec wast si recht op 

35 als een riet oft een stroe]. Mijn lief es mi een bundelken uur- 
ren. Hi sal woenen tusschen mine borste. Een druyf van Gy- 
pres ') es mi myn lief in den wingart van EngaddL Die stemme 
Christi toter kerken. Sioh du best scone, mine vriendinne, sich 
du bes scone, dine oghen als *) der duven. De stemme der 

40 kerken tote Christum. Sich, du be scone, mqn lief, ende cia> 
leec, onse bedde bloyenda De kepers van onsen husen sgn 
van cedre, onse corbeele van cypresse ^). 

1 n. Die stemme Christu Ie ben ene bloeme des velds ende 
ene lilie der dala Alsoe die lilie onder den domen es '), alsoe 
es mine vriendinne onder de dochteren. Die stemme der kerken» 
Alse die mast onder de houte der bossche, alsoe es mijn ghe- 

^ minde onder de sonen. Ie sat onder de scadewe des gheens 
dien ie begherde ende sine vrucht was suete mgnre kelen. Die 
coninc leidde mi in sine wyncelle ende ordeneerde in mi can- 
tate. Bestect mi met bloemen, besettet mi met appellen, want 
ie quele van minnen. Sine slinke hant onder m^n hoeft *) ende 

27. hals ghclyc den hecsel. Vox amicarum, 28. ketenen sellen wi 
di maken ondersneden mit silver. 30. Vox eccUsie c^d Christum, 
32. is een specioee^) cruut. 33. bladere (?) is dicke ende die stamme 
V. h. bl. worden haer hooft haeuwen. 35. een riet so^ stroe. 
37. Vox Christi ad eccUsiam, 39. d^n o. s^jn als oghen d. d. 
39. Vox ecclesie ctd Cristum. 41. bedde bioeyt. 41. Die spannen ▼. 
o. husen. i. Vox Christu 3. Vox ecclesie, 4. myn Uef onder. 
7. SQn w\)nkelre. 8. yerciert mi mit bloemen ende beset mi met 
. masten, want 9. Sqn lufter hant 



i) hs. ghetinséleert, 

2) Boven Cypres: cypers. 

3) als boven de regel ingevoegd. 

4) Na cypresse het woord cedrSy dat echter weer doorgehaald is. 

5) Het woord es is doorgehaald. 

6) Vóór hoeft staat het weer doorgehaalde ?Mnt. 

7) De letters ose z^n weer doorgehaald. 

8) Het woord so is weer doorgehaald. 
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10 sine rechte hant sal mi omhelsen ^). Die stemme Christi, Ie be- 
swere u, dochtere van Jherasalem bi den reecalveren ende bi 
den herten van den velden, dat ghi niet en weet noch en doet 
ontwaken mine vriendinne tote datse selve wilt De stemme der 
kerken. De stemme mgns gheminden, siet hi comt springhende 

15 in den berghen, overspringhende die hoevele. Mijn lief es ghel^c 
der gheet ende den reecalven der herta Sich hi steet achter 
die want ende slet dore de veinstere ende loect dore die tra- 
liën ocht masiergate ende myn gheminde sprect mi ane. De 
stemme Christi, Stant op, snel di, mine vriendinne, mineduve, 

20 mine scone, ende com, want staphans es de winter overleden, 
de reghen es leden ende wech ghegaen, die bloemen oppen- 
baerden in onsen lande; die tijt der tronckinghenestoecomen; 
die stemme der tortelduven es ghehoert in onsen lande, die 
vijchboem heeft bracht sine grove vracht '). Die bloyende w\jn- 

25 gaerden hebben ghegheven haren roka De stemme Christi. 
Stant op mine vriendinne, mine herde scone ende com, mine 
duve, in den gaten des steens, in den holen des muers, toene 
mi d^n anscyn; dine stemme lade in mine oren, want dine 
stemme es suete ende dyn anschyn es scierleec. De stemme 

30 j^ffhen die ongheloeveghe. Yaet ons die cleine ') voskine dewelke 
den wyngaert omwroeten, want onse wyngaert bloyda De stemme 
der kerken. Mgn gheminde mi ende ie heme, die ghevoedt 
werdt onder de liliën tote dat die dach opgaet ende de sca- 
dewen werden gheneyghet. Keert weder ende wes ghelijcmyn 

35 gheminde, der gheet ende den ree der herte opde berghe van 

Bethel. 
1 in. De stemme der kerken. Den welken mine ziele mint, 

10. syn rechter. 10. Fox Christi. 11. bi den geyten ende. 

13. mijn vr. voer datsi. 13. Fox ecclesie. 15. berghen overlidende 
die hevelen. 16. gheyten ende eenre hinden der herten. 17. die 

traliën ende myn. 18. Fox Christi. Stant op, com naerre myn vr., 
myn duve, myn scone ende coemt want tehants is. 22. tyt des 

snoeyens is ghecomen. 24. eerste vrucht. 25. Fox Christi. 29. an- 
schijn is scoen. 29. Fox adversus hereses. 31. wyngaert verderven. 
31. heeft ghebloeyt. Fox êccUsie. 33. die scaduwe(n) ondergaet. 

35. der gheyten ende der hynden der herten. 1. Fox eccUsie electe 
de gentibus. 



1) om van omhelsen is in margine bygevoegd. 

2) vrucht (vocht) boven de regel ingevoegd. 

3) hs. cUne. 
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soohtic des naohts in minen bedda lo soohte hem ende io en *) 
vants niet Io sal opstaen ende omgaen de stat, dor de wegfae 
ende straten sal io soeken denwelken mine ziele mintlosoch- 

5 tenne ende io en vants niet; de wakers die de stat huedden *), 
die vonden mi. De kerke i^an Christo, En hebdi niet ghesien 
den welken mine ziele mint? Als io hem al luttel overleden 
was, soe vandio hem den welken mine ziele mint. Io hieltenne, 
io en saels niet laten, tote dat io hem ingheleidt sal hebben 

10 in mgnre moeder huus, ende in de slaepoamer mijnre gheba^ 
rersen. De stemme Christi. Io beswere u, doohter van Jherusa- 
lem, biden gheyten ende biden herten der velden, dat ghiniei 
en weot nooh en doet ontwaken de gheminde vore dat si wilt 
De eynagoghe seü van der kerken. Wie es dese die op gheet 

15 bider woestinen als een roedeken roeos uten speoiën der mirren 
ende des wieroeos ende alles pulvers des orudeneren. De stemme 
der kerken. Sioh, dat bedde Salomons omgaen LX starckevan 
den alder staresten van Israël, alle hare sweerde houdende en 
ten stride alder gheleerdst; eens yeghewelos swert opsined^e 

20 om die naoht vresen. Die oonino Salomon maecte te sinen be* 
hoef enen toren oohte draghezetel *) ooht rosbaer van den houte 
van Lybano, sine oolummen maeote hi solveren, de lene gul- 
den, den opgano purpuren, dmiddelste beleide hi met oaritaten 
om die doohtere van Jherusalem. Die stemme der kerken van 

25 Christo, Comt ute ende besiet, doohteren van Syon, den ooninc 
Salomon in sqnre dyademen, daer ne sg moeder met croonde 
in den daghe sijnre trouwinghen ende in den daghe sgnre 
herten blisoap. 
i Hn. Die stemme Christi tater kerken. Hoe soone bestu, mine 
vriendinne, hoe soone bestu; dine oghen als der duven al sonder 

4. straten om te soeken. 6. Ecclesia de Christo dicit. 7. luttel 
gheleden was, so. 10. in die si. mgnre winster. il. Fox Christi. 
13. niet en wrecket 14. Synagoge de ecclesia dicit. Die daer op clym- 
met bi. 15. roedek\jn roecs van mirren ende van wieroke ende van 
al den crade ghepal vereert van enen crudenaer. 16. Vox eeclesie. 

19. stride wel gheieert. 2i. enen troen van houte. 24. FoxeccUsie 
de Christo. 26. in s^nre cronen. 27. s^nrebruloflen. 27. indien 
daghe. 1. Vox Christi ad ecclesiam. 2. oghen s\jn als der dn ven 
oghen al. 



1) en is boven de regel ingevoegd. 

2) De eerste d van huedden is boven de regel ingevoegd. 

3) Het woord draghe is niet daidelik leesbaar. 
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dat daer binnen scuolt. Dine hare als endden van gheyten, 
die opcomen van den berghe van Oalaad. Dine tande 8\jn als 

5 endden ghescorender scape die opcomen s^n van den dwane, 
alle met twee drachten ende onder hen en es engheen ondrach- 
tech; alse ene roede scroede s^n^) dine lippen ende dine sprake 
suete. Als een tebroken stucke eens appels van gamaten alsoe 
s^jn dine wanghen al sonder dat daer binnen scnult Dine hals 

10 als Davids torre, die ghesticht *) es met canteelen ocht vorba- 
liën; nte hem hanghen M scilde alreande wapene der starcke. 
Dine twee borste syn als twee hindekenne eenre tweedrach- 
teghere gheyt, die ghevoedt werden onder die liliën tote dat 
die dach opgheet, ende die scaduwen gheneighet werden. De 

15 brudegoem toter bruuL Ie sal gaen ten berghen der myrren 
ende toten hovele des wieroecs. Du bes soone altemale mine 
vriendinne ende en ghene vlecke en es in di. Ck>m van den 
Lybano mine brunt Ck)m van den Lybano, oom, du salt werden 
ghecroent van den hoefde van Amana, van den tsoppe van 

20 Sanyr, ende Hermen, van der leuwe bedden *J, van den berghen 
der lupaerden. [Amana, Sanyr ende Hermen syn propere namen 
van steden, die alsoe hieten, ende Sanyr ende Hermen sijn twee 
berghe]. Du heves ghewont mine herte; mine zuster, mine 
bruut. Du heves ghewondt mine herte, in ene van dinen oghen 

25 ende in enen hare van dinen halse. Hoe scone syn dine mam- 
men, zuster mine bruut Dine borste syn scoenre dan wyn ende 
de roke dynre zalven boven alle speciën. Ene druppende ho- 
nechrate syn dine lippen, bruyt, honech ende melc onder dine 
tonghe ende de roke dynre cleedere alse roke van wieroke. 

30 Dyn hof es besloten mine zuster bruut, de hof es besloten, de 
fonteyne es betekent, echte aldus: een besloten hof, mine zuster 
bruyt, een besloten hof, een gheteekende fonteyne. Dine utesin- 

3. binnen verborghen is. Dyn haer. 5. scapen die opcomen sellen 
van den wasschen, si syn alle mit tween. 7. als een rode hauf syn 
dyn 1. 8. ghebroken. 9. daer van binnen verborghen is. 10. is 
mit herkieren. 14. Sponaus de sponsa, 16. wieroocs. Spohsus ad 
sponsam dicit. Du . 19. toppe. 20. leuwen culen, van. 23. hie- 
ten mer Sanir. 23. dijn borsten suster. 29. wieroke. Du biste een 
besloten hof myn suster myn bruut, du biste een besloten hof, ende 
een gheteikende fonteyn. Dyn uut«endinghe. 



1) siin ontbreekt in 't hs. 

2) hs. ghestich. 

3) Voor bedden staat het weer doorgehaalde berghe. 



292 

dinghen sqn een paradgs van appelen garnaten metier appele 
vruchte. Gyper met nardo, nardus ende soffi:uen; fistula ende 

35 caneele met alle den houten van Lybam, mirra ende aloes, met 
alle den iersten zalven. [Cypri, nardus» fistula s\jn namen van 
dieren speciön]; fonteyne der hove, putte der watere die met 
bedruusche vloyen *) uten Lybano. Christus gheeft der kerken 
gaven des gheests. Stant op, norden, ende oom, zuden, dorewaye 

40 minen hof, ende sine speciën selen vloyen. 

1 Y. De kerke van Christo, M^jn gheminde oome in sinen hof 

dat hi ete de vrucht van sinen appelen. Christus toter kerken, 

Com in minen hof zuster mine bruyt; ie hebbe ghemingtmine 

myrre met minen speciën; ie hebbe gheten mine rate met 

5 minen honegha Ie hebbe ghedronken minen wyn met minen 
melke. Christus toten apostelen. Etet mine vriende ende drinct 
ende werdt druncken mine alderliefste. De stemme der kerken. 
Ie slape ende m^n herte waect Die stemme mijns ghemins die 
clopt Mine zuster, doch op mine vriendinne, mine duve, mine 

^0 ombesmette, want mgn hoeft es vol daws ende mine vlechten 
vol druepele der nacht. Ie hebbe minen roe ute ghedaen, hoe 
sal icker mede werden ghedeedt? Ie hebbe mine voete ge- 
dweghen, hoe sal icse besmetten? De stemme der kerken v<m 
Christo. M^jn gheminde liet s\jn hant dore een gat ende m^n 

15 buc verscoet te sinen ghetaste. Ie stont op dat ie opdade minen 
gheminden; mine hande dropen van myrren ende mine vin- 
ghere waren vol van der bester ghepruefder myrren. Dat*) 
postemeken van mgnre dore ontdedic minen gheminden ende 
hi was afghekeert ende overleden; mine ziele versmalt doe hi 

36. sgn alle namen van dierbaren speciön. 37. putten van den 
levenden wateren. 38. Vox eeclesie spiritus donatribus {f). Noorden 
wynt ende oom da zuden wynt ende doerwaey minen hof ende die 
welrukende cruden sellen bloeyen. i. Ecclesia de Cristo dicit. 
2. Christus dicit ad eeclesiam, 3. ghemaeit mine mirre 4. ghegheten 
mgn honich mit m^n melcke: Christus ad apostolos dicit, 7. Vox 
eeclesie, 9. doe mi op, mijn vr. il. der nacht. Sponsa adsemet 
ipsam, Ie hebbe. 43. voeten ghewasschen, hoe sel. 13. weder vuul 
(hs. wunl) maken. Vox eeclesie de Cristo, 15. tot sinen tasten. 
17. mirren. Ie heb opghedaen die clinc van mijnre doren minen ghe- 
minden. 19. siel versmeltede. 



1) Het hs. heeft: vloghen^ maar boven de o en de ^ is een y gezet; 
bovendien staat aan de voet van de bladz'u nog eens : vloyen, 

2) De ^ van da^ is met andere hand boven de regel geplaatst 
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20 sprao. Ie soohtenne ende ie en vants niet; ie riepenne ende 
hi en antworde mi niet; die wachters die omtrent die stat 
gaen ^), si sloeghen mi ende wonden mi ; die wachters der 
muere ') namen mi minen mantel. Ie beswere u, dochtere van 
Jhemsalem, eest dat ghi vindt minen gheminden dat ghi hem 

^ boetscapt dat ie van minnen quele. De stemme der synagoghen. 
Hoedaen es d^'n gheminde van den gheminden, o aldersooenste 
der wive, hoedaen es d^n gheminde van den gheminden, want 
ghi hebt ons aldus besworen. De stemme der kerken van 
Christo. Mijn gheminde es blickende ende redende, utevercoren 

30 ute dusenteghen. S^'n hoeft es dalre beste gout, sijn haer echte 
croke als do verste scote van den palmen, swert als de raven, 
sine oghen sgn alse der duven op beken van watere, die ghe- 
d weghen s^n met melke ende die sitten neven alte vollen 
rivieren. Syn buc buxus yvoriën op den steen saphier, sine 

3' wanghen als ene effene tafele van speciën, die ghemaect es van 
specyers; sine lippen syn lilyön die nederdruppen dierste 
myrre, sine hande syn gulden ghedrayt vol van iacinthe, syn 
buc es yvorien, onderdeylt met saphiren; sine beene syn mar- 
moren colummen die ghefondeert syn op gulden baeschen. 

^^ Sine ghedaente is als Lybanus utevercoren als de cedre; sine 
kele es alte suete ende altemale es hi begherleec. Dusghedaen 
es myn gheminde, ende hi es myn vrient, dochtere van Jhe- 
rusalem. De stemme der synagoghen toter kerken, Werweert 
es wech ghegaen uwe gheminde o sooenste der wive. Wer- 

^5 weert es nederghegaen dyn gheminde, ende wi selenne metti 
sueken. 

1 YL De stemme der kerken. Myn gheminde es neder ghegaen 
in sinen hof ter tafelen metter speciën dat hi werde ghevoedt 

21. die wachters vonden mi die omtrent die stat gaen, si sloeghen. 
25. quelle.* Vox synagoge, Hoedanich is. 28. ghi ons aldus beswoerste. 
28. Vox ecclesie de Christo, 29. is wit blickende ende roet rosende. 
30. is als dat alreb. 31. haer is als die overste palmboem, swart 
als die r. 32. op die rivieren der wateren. 34. wanghen syn als een 
effen tafele mit speciën. 36. nederdrupen die eerste mirre. 38. onder 
beset mit saphieren. 39. gulden voeten. 40. syn keel is alte soet. 
40. Dusdanich is. 42. Vox synagoge ad ecclesiam. 43. is wech ghe- 
gaen dyn gheminde. 1. Vox eecUsie, 



i) hs. : omtrent die stat waren gaen mt, si ; maar de woorden vfaren 
en mi zyn weer doorgehaald. 
2) der met andere hand boven de regel. 
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inden hoven ende vergadere lyliën. Ie minen gheminden, ende 
in^n gheminde mi, die ghevoedt werdt onder den lilyen. De 

5 stemme Christi toter kerken. Du best soone mine vriendinne, 
suete ende gheciert als Jherusalem; vervaerleec ais eene gfae- 
ordineerde battalie van den ghetelden. Keer af dine oghen van 
mi, want si hebben mi af doen vlieghen. Dine hare sijn als 
cudden van gheyten die oppenbaerden van Galaad. Dine tande 

10 syn als cudden scape die opcomen sgn uten bade, alle^) van 
dobbelre dracht, ende en ghene ondrachteghe en es in hem. 
Ohelyc der soorsen van enen gamate appele, alsoe sgn dine 
wanghen al sonder dine heimeleecheide. Tsestich syn der co- 
ninghinnen ende tachtentech der vriendinnen ende der jofifrou- 

15 wen en es gheen ghetal. Ene es mine duve, mine volmaecte, 
ene es harre moeder uutveroome, haerre ghebaerrerssen. Die 
dochtere van Syon saghense ende predecten se alre salechst de 
coninghinnen ende de vriendinnen loefdense. Wie es dese die 
vortoomt als die oprisende dagheraet, scone als die mane, uut- 

20 vercoren alse die zonne, vervaerlec als ene gheordeneerde bat- 
talie van scaren. Ie ghinc weder in minen hof, dat icsaghede 
appele der dale ende dat ie saghe ocht de wyngart ghebloyt 
was ende ochte de appele garnate ghegroyt waren. De stemme 
der synagogen. Ie en wist niet, mine ziele, verscoerde mi om ^) 

25 Ammadaps quadrigen ocht karren [Quadriga es ene carré ochte 
waghen mit vier perden]. De stemme des troesteren der ker- 
ken. Keer weder, keer weder, joffrouwe van Suna, keer weder, 
dat wi di moghen anscouwen. 

1 VU. De stemme der synagogen. Wat ') seldi sien in de Suna- 
mite ocht in der dochter van Suna, ocht in den oneendrech- 
t^hen wive ocht in der sunderssen ochte in den vremden 
wive anders dan vergaderinghe der scaren? De stemme Christi 

4. Vox Christi ad eccUsiam. 7. gheordineert heer van. 12. (ghe- 
lyc der) carlen van enen g. 13. wanghen sonder dat daer van binnen 
verborghen is. 15. Een is m\jn duve, mine scoen, royn volmaecte; een 
is haerre m. u. die se wan. 20. gheordineert heer. Vox ecclesiae ad 
sinagogam, Ie ghinc neder in den hof der noten dat ie saghe die a. der 
d. ende te sien of die wyngaert. 23. Vox sinagoge. 25. Aminadabs 
quadrigen. 26. Vox consolatoris ecclesie, 27. keer weder, keer 
weder dat wi. i. Vox sinagoge. 4. Vox Christi ad ecclesiam. 



1) hs. als^ maar doorgehaald en in margine vervangen door alle, 

2) hs. mi omme om Amm. ; maar omme is weer doorgehaald. 

3) Vóór toat nog de, weer doorgehaalde woorden : Ie en wist. 
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5 tater kerken. Hoe soone sqn dine ganghe in den ghesooyten, 
dochter des princen. Die vergaderinghen van uwen dien als 
broken, die ghesmeedt syn van der hant eens wercmans. D^n 
navel es als een ghedrayt cop nemmermeer breke hebbende van 
drancka D^n buc es als een hoep tarwen, omleit met lilyen. 

10 Dine twee borste ais twee hindekene eenre geet te gadere ghedra- 
ghen. D^n hals een y vonen torre. Dine oghen als de piscine in Ese- 
bon, de welke syn in de porte der dochter van der menechten. 
Dyn naee es als de torre Lybani, de welke soouwet jeghen 
Damascum. Dgn hoeft es als Carmelos ende de hare dyns hoefs 

15 als eens oonincs purper ghevoeghet met ployen. Hoe scone bestu 
ende hoe cierleec, mine alre liefste in weelden. Dine lingde 
ghelyct der palmen ende dine borste den druven. De hrude^ 
ghoem seghet van den cruce. Ie sal opclemmen op den pallem- 
boem, ende begripen sine vruchte. De brudegoem seghet van 

20 der bruut. Ende dine borste selen sgn als druven des wyn- 
garts ende de roke dqns monts als der appele; dine kele als 
dalre beste wyn. De kerke seghet van Chrieto. Werdech minen 
gheminden te drinkenne ende sinen lippen ende sinen tanden 
te edereckene. De hruyt van den brudegoem. Ie minen ghe- 

25 minden ende te mi es syn bekeren. De kerke van Christo. Com 
mgn gheminde, ga wi ute in den acker, laet ons gheduerenin 
den dorpen; staen wi vroech op in den wyngaerden, besien wi 
ocht de wyngaert ghebloyt es, ocht de bloemen vrucht vort 
bringhen, ocht de appelle gamate ghebloyt syn; daer sal icdi 

30 gheven mine borsta De mandragoren hebben haren roke ghe- 
gheven in onsen porten; myn gheminde, ie hebbe di ghehouden 
alle dappelle, oude ende nuwa 
1 VIIL De stemme der patriarchen van Christo. Wie sal mi 
di gheven te siene minen broeder, die sughende best de borste 
mynre moeder, opdat ie di allene daer buten vinden mach 

6. princen dochter. 6. van uwen dien is als een hecsel die ghe- 

smedet sijn. 8. ghebrec hebbende. 11. hals als een. 16. in weel- 
dlcheden. Dyn lancte is ghelyc der. 17. Sponsus de saneta eruee di- 
ciL Ie. 19. Sponsus de sponsa dieit. 20. sellen worden als. 

22. Ecclesia de Christo dicit, 23. minen gheminde te brenghen ende s. 1. 
24. te edercauwen. 24. Sponsa de sponso. 25. Ecclesia de Christo. 
28. vnichte brenghen. 1. Vox patriareharum de Christo. 3. ie 
bi O <h ^a^ baten allene. 



1) bi is doorgehaald. 



296 

ende cussen, ende dat mi tehant nieman en versmade. Ie sal 

5 di begripen ende leyden in miere moeder huos, ende in de 
slaepcamere m^nre ghebaerrersen. Daer seldi mi leeren ende 
ie sal di dranc gheven van ghemingden^) wine ende most 
mijnre gamate appelle. Sine slinke hant onder m^n hoet,ende 
sine rechte hant sal mi omhelsen. D€ stemme Christi. Ie be- 

10 sweere u dochtere van Jherusalem, dat ghi niet en weet de 
gheminde, noch en doet ontwaken tote datse selve wilt. De 
synagoge van der kerken. Wie es dese die opvaert van der 
woestinen overvloyende van weelden, gheneyghet op haren ghe- 
minden. De bruyt toter synagoghen. Onder enen boom mtilus (?) 

15 verwectio di; daer es dine moeder ontsuvert, daer esdineghe- 
baerrersse besmet. De kerke tote Christum, Legt mi als een 
teecken op dgn herte, als een teecken op dinen arm. Want 
dine minne es stare als de doodt, hert als de helle; dminnen 
hare lampte s\in lampten van viere ende van vlammen; vele 

20 watere en selen niet moghen blusschen caritate noch de vloede 
en selense niet moghen overdeoken. Al gave ocht algheefteen 
mensche alle de substancie s^ns huns om minne, si salnevei^ 
onwerden alse niet. Christus seghet toter synagogen van der 
kerken. Onse zuster es cleyne ende en heeft ghene borste ; wat 

25 selen wi onser zuster doen, alse si toe te sprekenne es. Eest 
dat si een muer es, stichten wi op hem solveren canteele, eest 
datsi ene dore es, besuiden wise met cedrinen tafelen. De kerke 
andtwerU Ie ben een muer ende mine borste als een torre van 
dien ie worden ben vore hem als peys vendende. De synagoghe 

30 seghet toter kerken. Den vreedsamen was een wyngart in hare, 

4. ende di cassen. 6. slaepcamere mgnre winster. 7. ghemaectan 
wgn. 8. syn lufter hant. 9. sgn rechterarm sel. 9. Vox Christi. 
10. niet en wrect 11. wil. Vox sinagoge de ecclesia. 13. van weel- 
dicheden. 14. Vox sponse ad ainagogam. Onder enen mastboom 
verwecte ie. 15. daer is werc dynre m. o., daer is dijn winster be- 
smet, daer. 16. Ecclesia ad Christum. Set mi als. 18. die minne. 
20. moghen uutdoen die minne noch. 21. Al gheeft een mensche die 
substancie. 22. minne, hi selt veronw. als niet. Christus ad sinago- 
gam de ecclesia dicit, 25. doen in dien daghe, wanneer men haer 
aensprekende is. Christus sibi respondet. Ist dat si een muer is, stich- 
ten wi op haer sil veren herkieren, ist dat si een doer is. 27. Bespan^ 
det ecclesia. 28. een toern. 29. van dien ie ben ghemaect voer 

hem als vrede vindende. Sinagoge ad ecclesiam dicit. 



1) hs. gheamden. 
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de welke heeft volc; hi leverese den huederen. Een man bringt 
om sine vrocht dusentech selverina Christus seghet M^n w^'n- 
gaert ee vore mi dine dosenteoh vieedsame ende twehondert 
hem die sine vrucht hueden. Christus seghet toter kerken. Die 
35 wandels in den hoven des vriends hoerken ^); doch mi horen 
dine stemme. De kerke tote Christum. Ylie mgn gheminde ende 
werde ghel^c der reen ocht der gheet ende der hindekenne 
der herte op den berghe van speciën. 

31. hevet toIc. Dit was die stat van Jhenisalem. Hi leverde dusent 
silveren >). Christus dieit, 34. Christus ad eceUsiam dicit. Die wones 
in den hof dgns vrients; hoer of die wanderste in den hoven; die 
▼rienden horen na di; doe mi horen dine stemme. Vox eeelesis ad 
Christum. 87. worde ghelijc der gheiten ende der herten hindekyn 
op den berghen ▼. s. 



1) De tassen de a en de r is boven de regel ingelast. 

2) Na silveren het woord petmine^ dat echter weer doorgehaald is. 



EENIGE AANTEEEENIN6EN OVER BEDEVAART 
ALS STRAF, 



DOOR 



Mr. J. C. OVEBVOOBDE. 



Het mag als algemeen bekend geacht worden, hoe in 
de Middeleeuwen verschillende plaatsen in een bijzonderen 
roep van heiligheid stonden wegens de aldaar vereerde 
wonderdoende beelden, relieken van heiligen of de aan 
hooger hand toegeschreven geneeskundige werking van 
bronnen. Talrgke scharen trokken naar deze bevoorrechte 
plaatsen om hier rust voor hun ziel ofgenezing te zoeken. 
Men vond hieronder allerlei soorten van bedevaartgan- 
gers, devote personen, die zich aangetrokken gevoelden 
tot de heilige plaatsen, zieken, die genezing zochten van 
hunne lichamelgke kwalen, bezwaarden van gemoed, die 
vrgwillig de moeilgkheden van de reis trotseerden, en 
veroordeelden, die tot straf voor hun misdaad door het 
burgerlgk gezag tot een bedevaart waren veroordeeld *). 



1) Over de bedevaarten zie o. a. A. C. J. van der Kemp in Studiën 
en bijdr. op H gebied der Hiet, Theol, lY, (iSSO), 1—103 ; Gonnet in : 
B^dr. voor de gesch, v, A. Bisdom Haarlem^ 11de deel, 1884 en de 
daar aangehaalde geschriften. Voor beschr^ving der bedevaarten naar 
Jerosalem zie Gonnet en Vrjje fries, III, 1844, biz. 219—276. 
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Talrgk waren vooral de bedevaartgangers, die lichame- 
lijke genezing zochten, gelgk blgkt uit de Leidsche 
keuren op het bidden (bedelen) aan de kerken ^), waarbg 
hun speciaal verboden werd om in de kerk zelf giften in 
te zamelen en aan hen, die het betalen konden, werd 
bevolen om het ingezameld bedrag op te geven en na 
volbrachte bedevaart aan de armen te restitueeren. Het 
groot aantal blijkt uit den aanhef der keur van 1489: 
„Item soe dagelicx veel biddinge vallet voir die Eerc- 
dueren van bedevaerden te doen, van Sinte Gomelis, van 
Sinte Quirfjn ende van andere gebreken'*. 

Bedevaart ter voldoening van eene gelofte bij redding 
uit gevaar viel in het algemeen buiten de regeling der 
keuren. Slechts waar bij dreigenden scheepsramp door 
eene dergelijke gelofte, die het geheele schip ten goede 
moest komen, de hulp van een beschermheilige werd in- 
geroepen, vond de stedelgke wetgever aanleiding tot rege- 
len. Uit het scheepsvolk werd geloot wie de beloofde 
bedevaart zoude verrichten en hem werd een „lotegelf* 
of „lotelgelt" toegekend, dat even als het werpgeld (d. i. 
de vergoeding aan den eigenaar voor bg scheepsgevaar 
over boord geworpen goederen) over schip en lading, 
vrachtprgs werd omgeslagen. In het „Boeck van Rechten 
der Stadt Kampen"*) wordt dit punt uitvoerig geregeld, 
waarbg aan den man „de ghelotet is" drie schelling als 
ofiergeld wordt toegekend en een reisgeld naar verhouding 
van den afstand. Hierbij worden speciaal genoemd O. L. Y. 
te Medone, Sint Jacop in Gallicië, O. L. V. te Aken en 
O. L. V. te Rosmodone (Reims) *). 

Zg, die vrgwillig eene bedevaart ondernamen, hadden 
hiertoe verlof noodig van hun pastoor of kapelaan en in 
b^zondere gevallen van den bisschop of van den paus. 
Z^ ontvingen een bewgs, dat hun op reis tot aanbe- 



1) Keurboek 1406, App. bk. V, keur XIII, uit 1446, Hamaker, blz. 
490, en Keurboek 1450, bk. V, art LXXVII, uit 1459, Hamaker, 
bli. 351. 

2) Stadsreehten van Overjjssel^ dl. I, bh. S5. 

3) Zie ook Oldermanéboek van Qnmingen, 25. 
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velingsbrief kon strekken en dat tevens aantoonde, dat z§ 
niet behoorden tot hen, die door wereldlgk of kerkel^k 
gezag tot eene bedevaart veroordeeld waren i). 

Beperken wg ons thans tot de bedevaarten, die door 
het wereldlgk gezag als straf zgn opgelegd, üit de cor- 
rectieboeken van Leiden telde ik 370 veroordeelingen tot 
bedevaarten, tusschen de jaren 1370 en 1435, waarvan 
het grootste gedeelte (208) tusschen 1370 en 1390. Ook 
elders vinden wg meermalen deze straf toegepast ^). 

In Leiden was, gelijk uit achterstaande tabel blijkt, aan 
de schepenen eene ruime keuze van steden gelaten, waarbg 
zoowel vrg dichtbij zgnde plaatsen werden gekozen, als 
's-Gravezande, 's-Hertogenbosch, Egmond en Amsterdam, 
als ver verwgderde als Halle, Trier, Lübeck, Einsiedeln, 
St. Jacop in Oallicië, Rome, Napels en Jerusalem. De 
keuze der plaatsen Meld verband met den aard van het 
misdr^f en voor de zwaarste delicten werd de verste 
afstand gekozen. Bq de keuze der plaatsen gold ook eenige 
mode en verschillende omstandigheden werkten mede om 
een plaats meer of minder in trek te brengen als bede- 
vaartsoord. Zoo zien wij Reims na 1380 en GFeertruiden- 
berg na 1400 niet meer genoemd, St Ewout te Ardanne 
(bg Namen) en het H. kruis te GFeertruidenberg later 
minder gezocht en omgekeerd 's-Hertogenbosch en Einsie- 
deln het eerst vermeld na 1380 en het H. Bloed te Ber- 
gen na 1420, terwgl Pargs tusschen 1401 en 1410 bui- 
tengewoon dikwgls wordt gekozen. De speciale aflaten aan 
bepaalde kerken toegekend waren hieraan niet vreemd, 
terw^'1 ook sommige plaatsen eerst later door een aan 
direkte hulp van hooger hand toegeschreven miracu- 
leuse genezing of redding zich in den roep als bede- 
vaartsplaats mochten verheugen. Zoo komt Bergen eerst 
tusschen 1421 en 1430 voor, daar het eerst na het wonder 



1) Zie van Hasselt, Amh. Oudheden, III, blz. 135. 

2) Zie de aanteekeningen bij v. d. Kemp. In vergelijking met Haar- 
lem, waarvan Gonnet 29 vonnissen tusschen 1429 en 1468 noemt, d. i. 
7 per 10 jaar, is het aantal te Leiden zeer groot. 



301 

van 1421 bekend werd, en 's-Hertogenbosch na 1380, in 
welk jaar de processie werd ingesteld. De Heilige stede 
te Amsterdam werd bedevaartsplaats na 1345 en werd 
vooral na 1498 gezocht, de Sacramentskapel te Hasselt 
na den aflaat van bisschop Nicolaus de Casa, Delft na 
1327 en Amersfoort na 1444. 

Een tweede resaltaat, dat de tabel ons leert, is, dat de 
bedevaarten na 1390 en vooral na 1410 zeer in aantal 
verminderen, hetwelk gedeeltelgk is te verklaren uit af- 
nemen van het godsdienstig gevoel, doch grootendeels uit 
de ernstige nadeelen aan de bedevaarten, vooral naar ver 
afgelegen plaatsen, verbonden. De straf toch trof niet 
alleen misdadigers, maar ook nfjvere ingezetenen, die b|j 
de tallooze veeten betrokken werden in manslag of be- 
leediging van den magistraat Door hun gedwongen af- 
wezigheid en de hooge kosten der reis zagen z|j zich 
dikwijls geheel geruïneerd en zag de stad met hen het 
bedrgf ten gronde gaan. 

Yandaar, dat wg reeds in het „Liber Albus", uit 1340, 
te utrecht aan den nieuwen raad de bevoegdheid zien 
ontnomen om op eigen gezag bedevaarten op te leggen 
verder dan Aken of Aardenburg, tenzij met medewerking 
van „out raet ende nywe" O en dat te Dordrecht in 1400 
de bedevaarten beperkt werden tot speciaal genoemde mis- 
dreven, als moord, moordbrand, diefstal, zeeroof, ver- 
krachting en ontvoering van meisjes tegen haar wiP). 
De aanhef van deze keur toont tevens het nadeel der 
veelvuldig opgelegde bedevaarten „want in voorleden 
tyden — menighen zwaren last ende onrust tot menigher 
tgt verresen is, overmits menichvoudighe ban ende zware 
bevaerden, daer sommighe luden zeer mede bedorven ziin 
ende die ghemeen neringe in der stede zeere is om ver- 
mindert". Ook te Amsterdam zien wg de bedevaart als 
straf beperkt ^). 



1) Keur CXXII, art. 5; Muller, Rechtalr. v, Utr,, I, bk. 67. 

2) Keur van 7 Dec. 1400; v. d. Wall, 1, blz. 370. 

3) Wagenaar, Beiehrijv. «. Amsierdamy I, blz. 191 ; „dat xoude men 
IV. 20 
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Het recht om bedevaarten op te leggen vinden wg nit- 
drukkelgk genoemd in het handvest door Albrecht van 
Beieren, den 22 Mei 1399 aan Heusden verleend i), en tal 
van vonnissen bewijzen dat ook elders de toepassing van 
bedevaart als straf niet zeldzaam was. 

Eene belangrgke keur, waarbij bedevaart als straf wordt 
voorgeschreven, vindt men in het Deventersch stadrecht 
van 1486 «), welke ik hier letterlgk laat volgen : 

„Item welck kynt dat vader ofte moeder stiete of 
sloeghe, die en sal ghien er^enaeme wesen, hie enreyse 
to Bomen ende brenghe des Pauwes brieve dattet hem 
vergeven is. Ende of yemant dair inne schuldich bevonden 
warde, den sal die burgemeister inder tjt seggen, dat hie 
bg der sonnen vyt der stad trecken ende blgven sal, ter 
tqt hie van den Pauwes sodane brieve als vors. stiet ge- 
worven hadde. Queme hie oick dair en baeven weder in 
die stad, soe sal hem die burgemeister setten ende geven 
hen bger ende broet op syns tselves cost, ter tgt hie 
borghe gesat heeft dat hie to Bomen voirt trecken solde 
ende werven sulche brieve als vors. is". 

In de meeste keuren zal men echter vergeefs naar der- 
gelijke bepalingen zoeken. Doch al wordt de straf^ zoo- 
als te Leiden, in de keuren niet uitdrukkelijk genoemd, 
zoo bleven de schepenen toch bevoegd om een bedevaarts- 
straf op te leggen in de gevallen, waarbg zg vrggelaten 
waren in het kiezen der straf. Zoo in de gevallen, waar 
het delict stond „te corrigieren tot des rechts besceiden- 
heit'), of „gecorrigiert te wesen by den meesten omme- 
zeggen van den gerechte" ^) of in het algemeen „nae ge- 
legentheyt der zaecke". In Leiden werd de bedevaartsstraf 



correngeren na goct dencken der goeder laden van den gherecbt — 
sonder eenighen ban ofte bedevaert.'" 

1) V. Mieris, Chbk, IV, blz. 696. 

2) Liber II, fol. % volgens welwillende mededeeling van Mr. 
Acquoy. 

3) Èeurboek 1450, sparsim. 

4) Keurbotk 1506, IV, 1, no. 5. 
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in hoofdzaak slechts opgel^d wegens mansslag, vrede- 
breok en beleediging van den magistraat 0. 

Werd men tot een bedeyaart yeroordeeld, dan was men 
verplicht om den tocht te maken en ter bestemde plaatse 
de poenitentie te doen, die vereischt werd voor het ver- 
kregen van het ,,betuych", dat is het bewjjs van vol- 
brachte bedevaart, dat men bg de terugkomst in zgn woon- 
plaats aan het gerecht had te toonen *). 

Waarom in speciale gevallen wel en in andere analoge 
gevallen geen bedevaart werd opgel^d, valt niet altgd 
te verklaren. Zoo werd bv. in 1426 bg doodslag geen 
bedevaart doch 100 Beyersche galden boete als stoif be- 
paald, en werd beleediging van den magistraat later 
meestal met steenboeten (d. i. levering van steenen ten 
behoeve van de stad of van een godshuis) gestraft. Enkele 
malen werd aan den benadeelde de keuze gelaten om al 
of niet een bedevaart te eischen, zoo in 1386 (fol. 83) 
„ten waer dats hem Claes verdraghen woude''. Een ander 
maal liet het gerecht de vrgstelling niet aan den bena- 
deelde alleen, doch eischte ook tevens hiervoor de toestem- 
ming van het gerecht In 1384 (fol. 75^8) toch wordt een 
bedevaart opgelegd: „ten wair of hem Jan also satede, 
dattet den gherechte mid Claes sine broeder goed 
dachte, dat hem die bedevaart ende tiaer daema verdraghen 
worde". In meerdere gevallen zien wg de bedevaart alter- 
natief geëischt en aan den veroordeelde de keuze gelaten 
tusschen een bedevaart of een boete. Ik noteerde o. a. 
de volgende alternatieve strafEen: 1372, naar Pargs of 
6.000 steenen en Parjjs of 6 pond, 1373 naar Aarden- 
burg of 40 schelling, Beims of 6 pond, St Jacob of 



1) Verder o.a. in 1387 (fol. 94) wegens het ten onrechte doeu inliggen. 

2) In 1411 (fol. 205) wordt aitdrtikkel\jk yereischt een bedevaart 
naar Rome te doen „ende daer biechten ende penitentie ontfeen.'* In 
de Leidsche vonnissen wordt het „betuych** gewoonlijk niet genoemd 
en de verplichting hiervan als bekend verondersteld. Een voorbeeld van 
een bewgs van volbrachte bedevaart geeft Gonnet 1. c. Over dit „be- 
tuich'* zie ook een vonnis van 5 Februari 1560 in het register van 
civiele vonnissen, Gemeente-archief Dordrecht. 
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10.000 steenen; 1374 Ardennen of 5.000 steenen, 1377 
Halle of 3 pond, c. 1380 Bome of 30.000 steenen, 1384 
Napels of 50.000 steenen, „Gobbjn" of 15 pond, 1388 
Aken of 2 tortoisen van 6 pond was, 1390 St. Jacob of 
10 pond en elders 's-Hertogenbosch of 4.000 steenen. 
Enkele malen staat de gedane keuze vermeld. In 1384 
werd de bedevaart naar Napels gekozen (tegen 50.000 
steenen) en in 1393 die naar 's-Gravesande (tegen 10 
schelling boete) en omgekeerd koos een veroordeelde in 
1372 de 6.000 steenen boven de bedevaart 

Dat het geven van de keuze eene begunstiging was 
voor den veroordeelde blqkt o. a. uit een vonnis van 1374 
(fol. 16). De schuldige had een steenboete gekozen, doch 
hg werd toch naderhand tot de bedevaart in plaats van 
de boete gedwongen „overmids dat hi voirtgts gheseyt had 
in siere scultinghe dat hi Ysebrant sloech, ende na ver- 
saecke". Men zoude hieruit kunnen opmaken, dat hem 
voor zgne vrgwillige bekentenis eerst de gunst der alter- 
natieve straf was toegekend, doch dat dit later verviel, 
toen hg zgn bekentenis herriep. 

Waar de keuze gelaten wordt tusschen bedevaart of 
boete, wordt deze laatste gewoonlgk tot kerkeljjk doel be- 
stemd, zoo in 1372 bedevaart of 6 pond voor de glazen 
der St-Pieterskerk. 

In zeer ernstige gevallen werd de straf verzwaard, 
hetzij door tegelgk met de bedevaart nog een andere straf 
te eischen, hetzij door den delinquent te veroordeelen om 
de bedevaart met verschillende personen te doen of naar 
verschillende plaatsen achtereenvolgens. 

Het eerste geschiedde dikwijls door hieraan een tgdelgke 
verbanning te verbinden; in 1388 wordt naast een bede- 
vaart naar Jerusalem nog verlies van poortrecht opgelegd 
en naast eene bedevaart naar St. Jacob nog 40.000 steenen. 

Yan het opleggen van meerdere bedevaarten tegelqk 
vinden wg voorbeelden in 1372: Oeertruidenberg en 
Egmond en Oeertruidenberg, Egmond en Amsterdam. 
In 1433 (stedeboek f. 114) zien wg dat Dirc van 
Delf drie bedevaarten schuldig is, nl. tot Sinte Comelis, 
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naar 't H. Bloed te Welsenac en naar St. E wout. Het 
blgkt hier echter niet of die voor een en hetzelfde delict 
waren opgelegd. 

Bedevaart met volgers vindt men o. a. 1377 met 2 
magen, 1429 met 3 man, 1436 met 2 vrouwen. Dit ge- 
schiedde ook wanneer een stad of een groep van personen 
voor een misdadiger werd aansprakelgk gesteld en voor 
diens vergrgp met bedevaart werd gestrafte). 

De veroordeelde moest, althans oorspronkelijk, zelf de 
bedevaart doen. TJitdmkkelgk wordt dit in 1371 geëischt: 
„sel gaen een bedevaert mit s^ns selfs live tot Sinte 
Jacobs tot Compostel". Bij vooroverlgden schgnt men 
de bedevaart ten laste van den boedel gebracht te heb- 
ben, althans in het reeds genoemde geval van Dirc 
van Delf werden de 3 nog verschuldigde bedevaarten als 
schulden van de nalatenschap beschouwd^). 

Later, in de 15^^ eeuw, werd de bedevaart dikwjjls af- 
koopbaar gesteld % 

Ten slotte zg hier nog vermeld, dat ook het speciaal 
Leidsche rechtsinstituut van de beloken hand op debede- 
vaartsstraf werd toegepast Een voorbeeld vindt men 
hiervan in 1373 fol. 6 en 1407 fol. 145: „maken een 
beloken hant ende daerin brenghen een bevaert toten 
heylighen Cruys te Lubic". De beteekenis van de beloken 
hand is, dat aan den aangeklaagde de vr^heid wordt ge- 
geven om een gerechteljjken eed te doen, waarbg hq zweert, 
dat hy niet meer schuldig is dan hetgeen hg in de be- 
loken (d. i. gesloten) hand heeft. Oewoonlgk werd dit alleen 
by het bepalen van zoengelden toegepast. Hier wordt in 
dit bgzondere geval de verplichting van een bedevaart 
overdrachtelgk als bg den eed in de „beloken hand" om- 
sloten beschouwd. 



i) Voorbeelden hienran bg t. d. Kemp, blz. 72. 

2) Voirt 80 sel men alle bedeTaerden doen. Stedeboek, fol. 115 ts., 
zoo ook in 1371. 

3) Zie ▼. d. Kemp, blz. 73. 
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EEN CONTRACT VAN CORRESPONDENTIE TEGEN 
HET CARTESIANISME, 



MEDEGEDEELD DOOR 



Mr. a ICULLEB Fb. 



Het hierbj] uitgegeven stuk werd door mg ontdekt 
onder de papieren van den ütrechtschen burgemeester 
Cypriaan Berger, door Mr. C. G. Berger van Hengst voor 
een paar jaren aan de gemeente utrecht vermaakt Het 
is waarschgnlgk afkomstig van Dirck van Yelthuysen, 
heer van Heemstede en gedeputeerde van Utrecht ter 
Generaliteit (f 1716), wiens papieren (via den ütrecht- 
schen burgemeester Gornelis Quint) in Berger's bezit ge- 
komen zgn en zich bjj het legaat bevinden. 

Het stuk is niet zeer merkwaardig om zgn inhoud. 
Want het was wel te verwachten, dat de rechtzinnige pre- 
dikanten van hetlaatstderl7<^e eeuw dergelgke afspraakjes 
zouden gemaakt hebben tegen de woelingen van de destgds 
zoo roerige Cartesianen. Maar opmerkelijk is het, dat men 
aan het verbond den vorm gegeven heeft van de juist in 
dien tgd onder de stedelgke regeeringen zeer in zwang 
komende contracten van correspondentie, en het ook met 
dien naam genoemd heeft. 

De tjjd, waarin het contract gesloten werd, kan niet 
onzeker zgn: de vermelding van den prins van Oranje 



308 

en den raadpensionaris Oaspar Fagel brengen het tot de 
jaren 1672 — 1688. Het z|jn natuarlqk Holkndsche predi- 
kanten, die hier aan het werk zjjn ; de stad, waar zg zgn 
gevestigd, is niet na te gaan. Het is trouwens volstrekt 
niet zeker, en de bepaling van art 1 over de schriftelqke 
kennisgevingen maakt het zelfis onwaarschgnigk, dat alle 
onderteekenaars in ééne en dezelfde stad gewoond hebben. 
Opmerking verdient art 3 over de bemoeiing met het stede- 
lp bestuur; kenmerkend voor den tjjd is de bepaling van 
art 7, kenneljjk gericht tegen de pamphletten-literatuar. 
De vermelding van den prins en vooral die van den 
raadpensionaris, die niet voor de hand schjjnt te liggen, 
heeft er mg aan doen denken, of wq hier wellicht te doen 
hebben met een gefingeerd stuk, bestemd om de recht- 
zinnige predikanten in opspraak te brengen. Zoo iets was 
dest^ds niet ongewoon, en de afkomst van het stuk van 
Dirck van Yelthuysen, bloedverwant (broederszoon?) van 
Spinoza's IJtrechtschen vriend Lambert van Yelthuysen, 
pleit wel daarvoor. Maar ik heb dit vermoeden toch zeer 
bepaald opgegeven: indien dit de bedoeling geweest ware, 
dan zouden stellig de bepalingen vrg wat krasser geredi- 
geerd zign geworden, en in geen geval zouden dan de 
namen der onderteekenaars ontbreken; immers het toe- 
schreven van dergelijke overeenkomsten aan bepaalde 
bekende persoonlgkheden was naar den toenmaligen smaak 
juist de pointe van zulk een grap. 

Utrecht 



ACGOORT VAN VRINDBUJKK ENDE BROEDERLUKE EENDRAGT 
ENDE CORRESPONDENTIE. 

Wy ondergeschrevene, bedienaers des H. Evangeliums, die 
elkander van over langen tijt ten besten gekent hebben, niet 
meer ter harten neemende als het gemeen welvaren ofte de 
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gemeene welstant der Ghristelgke Gereformeerde kerke, in 
welke het de Almagtige God belieft heeft ons tot opzienders 
te stellen, hebben ons selven verbonden, in alle goede trouwe 
ende opregtigheyt, tot onderlinge ongeveynsde yrintschap ende 
broederlqke eorrespondentie, zonder inzigt te noemen op ons 
eygen particulier intrest ofte dergener, die ons anders moogen 
aengaen; maer enkel^k tot bevorderinge van het algemeen 
welweeën der kerke, over welkers verval ende misgestalte w^' 
ons innerl^k bedroeven ende welkers verbeteringe w^' na ons 
uytterste vermoogen willen behartigen ende betragten. Ten 
welken eynde w^ ons onderlinge verbonden hebben. 



Dat wg elkander getrouwel^k zullen adviseren van dingen, 
die onder ons reepective voorvallen ende opsigt kunnen hebben 
op het gemeen; schryvende in alle fideliteyt ende confidentie 
aen die correspondent, dien zulx meest mogte aengaen, ten 
eynde die ook andere advisere; omme alsoo op die voorvallen 
eikanderen te dienen van goet advgs. 

n. 

Dat wg ons beste zullen doen, omme allerwegen te promo- 
veren tot predikanten ofte andersins zulke, als w^ kennen te 
zjn van de oude, vaste aengenoomene theologie, zooals die een- 
voudelgk geleert ende begrepen is in de confessie, catechismus 
ende synode nationael van Dordregt, ende geleert is geworden 
van onse oude reformateurs, doctoren ende theologanten door- 
gaens, eer dat men van Renatus des Cartee off diergel^ke in 
dese landen heeft geweeten, ende die die theologie allerkrag- 
tigst tot de practijjke der godzaligheyt aendringen endedeselve 
alsoo ook allerbest beleven en bewandelen, vreemt zgnde van 
niewigheden en lossigheden, van hoedanige w^ ook den anderen 
trouwelijk willen informeren ende waerschouwen. 

m. 

Dat wy agt willen noemen op de constitutie der politie ende 
elkander daervan kennisse geven, niet om ons zelven in te 
dringen in wereltl^k bewint, maer om ons selff daervan te 
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dienen tot voordeel van de kerkOi weetende welke parsocmeQ 
min off meer daèrvoor genegen z|jn. 



IV. 



Dat wg ook met andere welmeenende sullen soeken vrinde- 
l^k te oommunic^ren, die w^ weten van zulke goede maximen 
te z|jn als art. 2 gesegt is; haer eneouragerende voor het ge- 
meene beste, ende informerende sooveel als wy kunnen van de 
stant der dingen ende hoe deselve best te beleyden zgn. 



Dat w^ ons beste willen doen, omme in goede agtinge te 
koomen ende te bl^'ven bg Sgn Hoogheyt den heere Prinoe 
van Oranje, denselven op alle moogel^ke w^'se imbuerende ten 
besten van de goede sake der kerke, tegen alle nieuwigheden 
ende lossigheden, afwijkende van de gronden art. 2 vermeit 
Ende ten dien eynde vl^tigh arbeyden ende agt geven, waer- 
inne Z\in Hoogheyt van ons eenige geringe dienst soude moogen 
geschieden, met informatiën ofte kuntschappen in het kerkel^ke 
off ook in het wereltl^jke ofte ook andersins. 



VI. 



Dat wy ook de heer raetpensionaris Fagel op alle w^'se 
sullen soeken tot goet begryp te brengen van de synceriteyt 
onser actiën, met Zgn Ed. corresponderende over alle voor- 
vallende kerkel^ke saken. 



vn. 



Dat wy overzulx elkanders credit en goeden naem op alle 
w^se soeken voor te staen ende te maintineren, ende elkanders 
feylen en misslagen voor andere sooveel moogel^k is toedeo> 
ken, ende liever met broederl^ke vermaninge in alle toegene- 
gentheyt elkander ontmoeten, soo ergens eenige feyle mogte 
zyn, zonder scherpigheyt off qualjjk opnoemen. Alsoo ook 
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elkanders intereBt general^'k helpen voorstaen en vorderen op 
alle moogeiyke ende behoorlijke w^se. 

VEL 

Dat vrij elkander trouweiyk sullen informeren van de hu- 
meuren ende maximes van andere predikanten, met welke w^ 
omgaen off die ons bekent zijn, omme in geval van promotie 
ofte andersins r^guard daerop te kunnen neemen. 

Aldus gedaen etc. ^). 



1) In dorso: Correspondentie, 



DEVOTE EPISTELEN 

(in Hs. n^ 133 F 22 der Eoninklgke Bibliotheek te 

's-Orayenhage), 



MEDEGEDEELD DOOR 

D. A. BBINKEBINK. 



Dat indertgd de Windesheimers op het gebied van 
kloosterhervorDiing eene groote yerniaardheid hebben be- 
zeten en daardoor duizenden tot zegen zgn geworden, is 
yan algemeene bekendheid. Met name het ten jare 1412 
in het Generaal Kapittel yan Windesheim opgenomen 
yrouwenconyent te Diepenyeen bjj Deyenter^) heeft zich 
te dezen opzichte geenszins onbetuigd gelaten. Zoo lezen 
wg in het merkwaardige ,,Handschrift D", d. i. Yan den 
doechden der yuriger ende stichtiger susteren yan diepen 
yeen '), gedurig yan zusters, die elders, tot yer buiten de 



1) Zie Thomas a Kempis, Chranieon canonieorvm rêgvlarivm Montii 
8. Agnetisj Antv. 1621 [achter het straks te noemen Chnmieon Wm- 
deaemensê (ed. Rosweyde) van J. Busch], p. 170, waar wQ leien : „Anno 
Domini M. CGCC. duodecimo in generali capitulo domus sanctimonia- 
lium in Diepenuene^ et domos sanctimonialium in Bnmopia genenü 
capitalo sant inoorporatae*'. 

2) De tekst van dit handschrift — het tot dusverre verschenen Eerste 
Gedeelte van het geheele werk — is door m\j uitgegeven en toegelicht 
in de Bibliotheek van Middelnederlandsche Letterkunde^ Afl. 70, 7S 
(beide Gron. 1903), 7S— 74 (Gron. 1904). 
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grenzen van het vaderland, begeerd worden om, geljjk het 
heet, nu eens in een klooster „een guede ordynancie te 
maken" (bl. 126(2, 133a) en dan weder kloosterlingen te 
„informyeren" (bl. 129c) of onder hen „een guet fonda- 
ment der geestelicheit" (bl. 181a) te leggen : in één woord, 
om als hervormsters op te treden. Verder, Johan Linde- 
bom noemt op p. 163 van zgne „Historia sive Notitia 
episcopatus Daventriensis" (Col. Agr. 1670) niet minder 
dan ygftien geesteljjke huizen in Noord-Nederland, Zuid- 
Nederland en Duitschland, welke door Diepenyeenschen 
öf alleeniyk zgn verbeterd óf nieuw ingericht overeen- 
komstig den voor de Windesheimsche Congregatie gel- 
denden Kegel van St Augustinus ^). Maar genoeg tot ken- 
schetsing van den onmiskenbaren invloed, die, bepaaldelgk 
in de eerste helft der vjjftiende eeuw, tot op de zware 
sterfte van 1452^), toen de hoogste bloei van het convent 



1) Deie is door Prof. W. L. de Vreese te Gent in Hêt Belfort van 
1894 uitgegeven onder den titel: Sint Auguèt^ns Rêgule in Dietsche 
met een fragment der „Bediedenesse", 

2) Zie Es, Dy bl. 816, 138a volg.; vooral bl. 145e— 163<; („Die 
saverliken droem.... van der groter bruloft, die ten 
diepenveen wesen solde"). 

B\j de zware sterfte van 1452 hebben w^ zeer waarschynl^k te den- 
ken aan de bekende pestepidemie, die tegen het midden der vyfüende 
eeuw van uit het Zuiden — Saragossa, Barcelona en Milaan worden met 
name genoemd — over gansch Europa zich verbreid en eenige jaren 
achtereen gewoed heeft („circumgyravit suooessive omnes terras durans 
per allqnot annos*', zegt een geachied8chr\jver). Deze „bubonen- of 
builenpest", voorafgegaan als zy werd door kometen, overstroomingen 
en andere buitengewone natuurverschynselen, heeft duizenden men- 
schenlevens gekost Verg. N. Webster, A hrief hietary o f epidemie and 
peêtilential diseaee», Vol. 1 (Lond. 1800), p. 381 : „In January 1449 
was seen a cornet. This year the plague raged in Italy, and in 1450 
famine and plagne. In Milan perished 60,000 people. This plague of 1460 
is said to have arisen in Asia, and afterwards spread over Italy, Germany, 
Franoe, and Spain, leaving alive scaroely a third of the human race". 

Een paar jaren geleden heeA wyien Dr. H. F. A. Peypers te Amster- 
dam in een schr\jven van 4 en van 9 Januari 1903 my nog de navol- 
gende inlichtingen verstrekt: „Op grond van de ofschoon vage ziekte- 
versch\jnselen, in Hs. D. t. a. p. genoemd, zal met de zware sterfte te 
Diepenveen in 1452 (er bezweken toen daar 19 of 20 zusters) blikbaar 
de pest zgn bedoeld en allerminst eene influenza-epidemie, gelqk men 
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reeds achter den rug lag, is uitgegaan van Diepenveen, 
het modelklooster voor de nonnen wereld van die dagen i), 
„het voorbeeld, de bloem, het sieraad en den roem van 
alle religieuzen die toen door goede tucht, stipte gehoor- 
zaamheid, het afsterven van zich zelven en een hemelsch 
leven haren God wenschten te dienen", zooals ongeveer 
luidt het loffelgk getuigenis van den tot oordeelen be- 
voegden tjdgenoot Johan Busch, den beroemden klooster- 
inrichter en kloosterhervormer uit de vóór-reformatorische 
eeuw (1399— 1479) «). 

Bg schrgven van 2 December 1419 verleent Bisschop 
Frederik van Blankenheim officieel zgne toestemming om 
in de onmiddellgke nabjjheid van de plek waar even buiten 
ütrecht's hoofdstad de kapel Jeruzalem zich bevindt, een 
nonnenklooster te stichten, op voorwaarde, dat dit vol- 
komen onderworpen zal zgn aan den prior en het Gene- 
raal Kapittel van Windesheim. Het is eene weduwe, 
Agatha Eernstes (Latgn: Agatha Emesti) geheeten, die, 
na lang te voren het plan tot stichting van een convent 
ontworpen te hebben, thans aan de stichting zelve een 
werkzaam deel neemt, hierbg krachtigen steun ondervin- 
dende van zekeren Meester Bruno. Aan bewoonsters zal 
het niet behoeven te ontbreken. Degenen die zich komen 
aanmelden, onder wie verscheidenen zgn, met aardsche 
goederen rgk gezegend; doch in de eerste plaats de leden 
eener reeds bestaande Yereeniging van vrome vrouwen, 
met Agatha Eernstes als bestuurster, — zg vormen de 
bevolking van het op te richten klooster. Men begint te 
bouwen: wg laten in het midden, of zulks geschied is 



aanvankeiyk, b\j oppervlakkige lezing van den tekst, zou meenen. In- 
fluenza-epidemieên z^n ongetw\jfeld in de Middeleeuwen voorgekomen, 
o.a. in de jaren 1310, 1327 en 1401, doch niet omstreeks het midden 
van de vijftiende eeuvir, dat integendeel in de geschiedenis bekend staat 
als eene pestperiode over een groot deel van Europa**. 

1) Verg. W. Moll, Kerkgeschiedenis van Nederland vóór de Eer- 
vorming j Dl. II, st. ii (Arnh. 1867), blz. 212. 

2) Zie zijn Chronicon Windesemense (ed. H. Hosweyde, Antv. 1621, 
p. 191 ; ed. R. Grube, Halle, 1886, p. 362). 
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terstond na het verkregen bisschoppelijk verlof van 2 De- 
cember 1419, waarop ik de aandacht vestigde, dan wel 
aireede in 1418, het jaar, dat volgens het „Chronicon 
auctius Johannis de Beka" (verg. A. Matthaeus, „Veteris 
aevi Analecta", ed. 2^, Hag. Com. 1738, Tom. UI, p. 371) 
gewoonl^k als het stichtingsjaar wordt aangemerkt Hoe 
het zg, zoo spoedig mogelgk worden, blgkbaar nog uit den 
boezem van de genoemde Vereeniging, vijf zusters — 
eerst drie, vervolgens twee — gezonden naar Diepenveen, 
ten einde vooraf daar zoowel de levenswijze der inwo- 
nenden als den door deze kanunnikessen gevolgden orde- 
regel van nabjj te beschouwen, te bestudeeren, en nader- 
hand beide in het eigen klooster volledig toe te passen. 
De uitgezondenen blgven eenigen tgd in het Overgselsche 
en stellen zich te Diepenveen van alles op de hoogta 
Op haren terugtocht worden zg vergezeld van twee Die- 
pen veensche zusters: de suppriorin Lgsebeth van Delft, 
aangezocht om, „doe dat cloester, iherusalem geheitenby 
utricht, begonnen waert, daer een guede ordynancie te 
maken", en Belia van Dusseldorp, eene conversin. De 
eerste wordt, na in het nieuwe convent eene w^Ie als 
rectrix werkzaam te zgn geweest, in 1420 tot priorin 
aldaar gekozen; drie jaren later „op santé Augustgnus 
octave", d. i. den 4d«n September 1423, bezwgkt zg aan 
de tering. Belia van Dusseldorp gaat na zuster Lgsebeth's 
dood met groote bljjdschap naar haar geliefd Diepenveen 
terug, waar zg 1444^) sterft 
Ziedaar in vluchtige omtrekken het voornaamste, dat 



i) Dit sterfjaar is te vinden: a. by A. Matthaeus, Vita fnrginis 
nobilissimM Elisabethae van Heenvliêt et quarundam aliarum in 
coenobio de Diepenveen (achter ^z^n Anonymi Chroniean ducum Bra- 
haniiaey Lugd. Bat. 1707), p. 329 [in de aldaar medegedeelde „L^jst van 
Diepenveensche zusters**] ; b. by F. H. van Heussen en H. van Rijn, 
Oudheden en gestichten van het bisdom van Deventer^ Leid. 17S5, 
Dl. II, blz. 1S1 (in dezelfde lyst, maar uit het Latijn vertaald); en 
i\ in het „Necrologium der nonnen, oonversinnen, enz. van het klooster 
te Diepenveen** in Hs. n<>. 23 der Athenaeura-Bibliotheek te Deventer 
(zie [J. C. van Slee], Catalogus der handschriften berustende op de 
Athenaeum-Bibliotheek te Dtvent&r, Dev. 1S92, blz. 10). 
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de bronnen ons verhalen aangaande de wording en vroeg- 
ste lotgevallen van het in 1424 bg de Congregatie van 
Windesbeim ingelgfde, zeven jaren daarna afgebrande, 
maar weder opgebouwde vrouwenklooster, hetwelk in de 
geschiedenis bekend staat als „Domus Hierusalem'* of 
„Domus Iherusalem", d. i. Jeruzalem b|j, later binnen 
Utrecht De bijzonderheden, door mg in herinnering ge- 
bracht, z|jn ontleend: deels aan de opgave van data en 
fata, voorkomende blz. 209—212 van het Derde Deel van 
„Het klooster te Windesbeim en zgn invloed" (Utr. 
1875—1880) door Prof. J. G. R. Acquoy; deels aan het 
„Chronicon Windesemense" (ed. H. Bosweyde, p. 195 — 
197; ed. K. Orube, p. 363 seq.) van J. Busch; deels, in- 
zonderheid wat de verhouding tot, de hervorming door 
en den invloed van Diepenveen betreft, aan het boven 
geciteerde, alleszins betrouwbare „Handschrift D*' (zie 
aldaar bl. 55c— d, 132(ï— 133a, 158d). 

Het is het „Chronicon Windesemense", dat van de uit- 
zending van Jeruzalemsche zusters naar Diepenveen mel- 
ding maakt en dit doet met de volgende bewoordingen: 
„Ex ista sancta congregacione primum tres sorores, deinde 
duo misse sunt in Diepenvene, ut bonam earum regularis 
observancie formam oculata fide conspicerent, quam in 
omni forma proprio in monasterio postmodum servarent" 
(ed. Grube, p. 364). Er wordt aan toegevoegd, wat trou- 
wens reeds is opgemerkt, dat de zusters bg haren terug- 
keer met zich krggen als hervormster de zeer gods- 
dienstige Lgsebeth van Delft, door den schrgver echter 
„Elizabeth de Doesborch" genoemd, de aanstaande en 
eerste priorin van Jeruzalem i). 

Voor de alzoo uit meergemelde Vereeniging van vrome 
vrouwen, voor de „ex ista sancta congregacione" aSge- 
vaardigde en mitsdien in eene haar onbekende omgeving 
verkeerende Jeruzalemsche zusters zgn de brieven be- 



1) Doch verg. J. G. R. Acqaoy, Het klooster te Windesheim en zjjn 
invloed, Dl. lU (Utr. 1880), blz. 210, de aanteekening. 
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stemd, die der Redactie van dit „Archief' ter pablicee- 
ring worden aangeboden. Het zgn pennevruchten van 
zuiver stichtelgken inhoud, „Devote epistelen", de bena- 
ming waarmede zg zich zelve komen aankondigen en die 
ook door mg als opschrift boven deze bladzgden is ge- 
plaatst. 

Bedoelde epistelen, drie in getal, worden gevonden in 
een goed geconserveerd handschrift oit de vqftiende eeuw, 
dat, samengebonden in stevigen modernen band met een 
ouden druk van omstreeks 1506, een werkje vormt, het- 
welk, waarschqnlgk in zgn geheel, eertgds heeft toebe- 
hoord aan de zusters van het ürsulinenklooster Jeruzalem 
te Yenray. In 1897 werd dit werkje, waarvan geen tweede 
exemplaar schgnt te bestaan, op eene auctie te Bonn aan- 
gekocht door de Eoninklgke Bibliotheek te 's-Oravenhage, 
waar het tegenwoordig als Eb. n^. 133 F 22 berustende is. 

Een gedeelte van het handschrift, bl. 88r — 93t;, is 
onder den titel „Uit de kleinere ascetische geschriften 
van Thomas a Eempis" door mg uitgegeven in „De 
Katholiek", Dl. CXXVm (jaarg. 1905, II),blz.276— 290; 
daar kan men in de inleiding (zie vooral blz. 276—280) 
het unicum beschreven vinden, met opgave van de stukken, 
die er in zgn opgenomen ^). Een ander gedeelte, bl. 82ü — 
88r, inhoudende „uitspraken van „leismeysteren" " en 
„Exempelen aangaande hen", is mede door mg bewerkt 
en zal vermoedelgk nog in den loop van dit jaar, even- 
eens in „De Katholiek", het licht zien. 

De „Devote epistelen" worden ons medegedeeld bl. 
33r — 66v van het handschrift;, namelgk: 

A. Bl. 33r— 47r, de eerste der epistelen, met het op- 
schrift: Hier begynt een devoete epistel, 



i) Zie nog aangaande het handschrift: Verslag over den toestand 
der Koninklijke Bibliotheek in het jaar 1897 y 's-Gravenh. 1898, blz. 
41 — 42; ook myne bydrage „Deuoete epietelen^\ gericht aan tieh te 
Diepenveen bevindende zusters uit het klooster Jeruzalem bjj Utrecht 
[in het Archief voor de Geschiedenis van het Aartsbisdom Utrecht ^ 
Dl. XXVII (Utr. 1901), blx. 300—302]. 

IV. 21 
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ghescreyen tot sommeghen susteren y a n 
iherusalem buten utrecht, die toe diepen- 

ven ghesent waren om De woorden ^waren 

om*', enz. z|jn aan de rechterzgde der bladzgde van boven 
naar beneden geschreyen; maar omdat het blad is a%e- 
sneden, kan hetgeen op ^om" yolgt niet meer ontcgferd 
worden. Uit de nog aanwezige letteroverblgfselen meen ik 
te moeten opmaken dat er gestaan heeft, evenals in het 
onderschrift van den tweeden epistel: „hem te proeven" 
(hs. : proeuen), of iets dergelqks. 

B. BI. 47r— -öSr, de tweede der epistelen, met het op- 
schrift : Hier beghynt een ander epistel. Aan 
het slot: Hie eyndet een devote [epistel], 
gheschreven tot someghen zusteren van 
iherusalem buten utrecht, die ghesent 
waren toe [diejpenven om hem te proeven 
Inder orden. 

C. BI. 53r~66t;, de derde der epistelen, met het op- 
schrift, in doorloopenden tekst onmiddellgk zich aanslui- 
tende aan de onder B opgegeven slotwoorden: Hier 
beghynt een ander devoet epistel, ghe- 
schreven totten selven zusteren: woe si 
hem oefenen solden Inden waeldaeden 
ende inder passiën ons lieven heren Ihesu 
c r i s t i. Deze epistel bestaat uit drie gedeelten, bl. 53r — 
57t;, bl. 57r— 64r en bl. 64r — 66t;, waarvan de laatste 
twee afzonderlgke opschriften dragen^). 

Alle opschriften — ook het onderschrift op bl. 53r — 
z$n met rooden inkt geschreven, wat evenzeer het geval 
is met de beginletters van de eerste woorden der epis- 
telen en der epistelgedeelten. 

De taal is het Oostmiddelnederlandsch, hier en daar 
Duitsch gekleurd; een bewgs, naar het mq toeschgnt, dat, 



1) Volgens het Verslag over den toestand der Kon. Bibl in het 
jaar 1897, bh. 42, eindigt de derde der „Devote epistelen'* bl. 64r. Dit 
is opjaist ; verg. Areh, v. h. Aartshisd, utrecht^ Dl. XXVII, bh. 301, 
de aanteekening. 
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zoo niet de schqjyer of schrgfster dan toch degene die 
de epistelen heeft gekopieerd, afkomstig is uit de streken, 
waar, hetzg in de oostelqke provinciën van Nederland 
hetzq vlak over de grenzen, het Saksisch dialect gespro- 
ken werd. Het verdient opmerking: dat van bl. 33r tot 
38r (bovenaan) de meeste letters kleiner zqn en enkele 
een ietwat ander karakter vertoonen dan die van hetgeen 
volgt; verder, dat daar niet het gewone paragraafteeken 
is aangebracht, maar een met rooden inkt aangestreept 
teeken, hetwelk veel overeenkomst heeft met de hoofd- 
letter „E" en zóó ook in de straks volgende uitgave zal 
worden weergegeven; en in de derde plaats, dat daar, in 
tegenstelling met bl. 38r (bovenaan) tot 66t;, op zes uit- 
zonderingen na 1)9 consequent de „7*' is geschreven, zoo- 
wel in tweeklanken als in open en gesloten lettergrepen % 
De vraag rgst, of misschien twee personen de epistelen 
zullen hebben gekopieerd. Mogelijk is het; zeker acht ik 
voor mg het niet, eerder onwaarschqnlgk. 

De vóór ons liggende tekst wemelt van verschrgvingen 
en doorhalingen, van schromelqke willekeur tevens ten 
aanzien van de spelling, een gewoon verschgnsel in de 
literatuur uit het laatst der Middeleeuwen. Bovendien zgn 
herhaaldelgk letters, niet zelden „c" en „r", herhaaldelqk 
woorden of woorddeelen weggelaten en weggevallen ; eene 
enkele maal is door bgschrgving de noodige verbetering 
tot stand gekomen. Geeft derhalve het geheel den indruk 
van slordig, in haast te zgn afgeschreven, het is om die 
reden niet altjjd even gemakkeljjk geweest eene bedorven 
lezing te herstellen of zich uit te spreken over een vorm, 
afwekende van de doorgaans gebezigde spelling. 

De vermoedelqk niet bewaard gebleven oorspronkelgke 
epistelen — het is al gebleken, doch verkrggt bg kennis- 
neming van den inhoud zgne bevestiging — verplaatsen 
ons naar, dateeren uit de dagen, toen de Jeruzalemsche 



1) Bl. 33r— 38r (boYenaan) heeft de volgende niet met eene „y*' ge- 
schreven woorden : begynt (bl. 33r, Opschrift) ; hy (bl. 35v, in „als hy 
van u begheert") ; synnen, vertyen, menyngen, bynnen (alle bl. 37o). 

2) Verg. beneden, blz. 322. 
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zusters geen kloosterlingen nog waren, maar yoorloopig 
slechts het drukke gewoel en de gdelheid der wereld 
hadden vaarwel gezegd (zie bl. 33r volg.) en deel uit- 
maakten van de onder Agatha's leiding staande Yereeni- 
ging. De naam van schr^'ver of schr^fster is niet bekend. 
Hebben wg hem, hebben w^* haar in het Gteldersch- 
Oyerqselsche te zoeken, of vooraan in Duitschland? Bg 
gebrek aan aanwgzingen op dit punt is het moeilqk zich 
met zekerheid uit te laten. Het vermoeden ligt voor de 
hand te denken aan eene zuster uit Jeruzalem, behoefte als 
zg heeft gevoeld om den in vreemden kring, ver van huis 
zich ophoudenden medezusters van voorlichting te dienen, 
een ernstig, uit de ziel gegrepen woord bg wqze van 
leiddraad onder de dagelqksche overdenkingen en zelfbe- 
proe vingen haar op het hart te binden. D^ene die de 
epistelen heeft gesteld, meent op den naam van „philo- 
sophe" geen aanspraak te moeten maken (verg. bl. 53v). 
Wel is het iemand geweest van goeden wil en in hooge 
mate godsdienstig, devoot en tegelgkert^d mystiek, maar — 
van geringe letterkundige ontwikkeling; een die de 
woorden allesbehalve „suetelick ende treckelick" vermocht 
te schrgven, vanwege zekere aangeboren „plom[p]heit ende 
rudicheit" (bl. 54r); een die daarom, in denzelfden vol- 
zin, den lezeressen in overweging geeft: „Ohi moeget 
selve die woerde in merre mynliecheit veranderen ende 
formieren, als u die geest gades ende verlichte reden 
wael wisen ende leren sal". 

Het valt niet te ontkennen dat aan den eisch der oor- 
spronkelqkheid meermalen is te kort gedaan. 

Wat den eersten brief betreft, er komen gedeelten in 
voor, die somtgds woordelgk zgn overgenomen uit Hendrik 
Mande's „Liber de tribus statibus hominis conversi", door 
den Hoogleeraar W. MoU onder den titel „Hier b^hint 
een boecskqn van drien Staten eens bekierden mensche", 
enz. uitgegeven in z|jn „Johannes Brugman en het gods- 
dienstig leven onzer vaderen in de vgftiende eeuw" 
(Amst 1854), Dl. I, blz. 263—292. Meer in het bgzon- 
der zgn het de laatste twee gedeelten geweest van het 
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werkje van Mande, die hanne goede diensten hebben 
bewezen en die door Moll worden medegedeeld ta.p. 
blz. 277—282 en blz. 282—292, met de opschrif- 
ten: Yan enen geestliken of ynnighen 
leven, wat een gheestlic leven is ende 
wairin dattet gheleghen is ende wat hem 
hgndert en Van enen scouwenden leven, 
ende wat een scouwende leven is ende 
wairin dattet gbelegen is, ende van som- 
mighen punten die daerinhgnderen'). — 
Ik voeg er aan toe dat met bl. 42t; (^Hier om", enz.) tot 
45r („inder waerheit") uit dezen eersten brief nog kan 
vergeleken worden F. H. O. van Iterson, „Stemmen uit 
den Voortfld", Leid. 1857, blz. 49—50. 

De tweede brief staat onder den invloed van Jan van 
Ruusbroec: er worden passages in gevonden, niet altgd 
woordelqk, toch in elk geval zakelqk ontleend aan het 
„De vera Contemplatione opus praeclarum", zooals de 
titel luidt in de Latgnsche vertaling van L. Surius, „Dat 
Boec vanden twaelf Beghinen", zooals het werk gewoon- 
lijk en in het Dietsch genoemd wordt. Het is Caput LX 
van dit werk („D e Castitatis consilio et voto, 
et quemadmodum casti tatem tueri debe- 
ant homine s"), vooral het slot, dat hier tot voorbeeld 
heeft gediend; in Middelnederlandschen tekst staat het 
Caput afgedrukt blz. 164—176 van het Vjjfde Deel (Gent, 
1863) der „Werken van Jan* van Kuusbroec*', uitgegeven 
door J. David in de „Werken van de Maetschappy der 
Ylaemsche Bibliophilen". 

Alles in aanmerking genomen, is de inhoud der „De- 
vote epistelen" niet zonder belangrijkheid. Zjj behelzen 
min of meer uitgewerkte levenswoorden voor de zusters 
aan wie zg gericht zgn: raadgevingen in het algemeen 



1) Verg. Acquoy, a. w.. Dl. I (Utr. 1875), blx. 368, aant. 1. — Zie 
over het aangehaalde werkje van Mande in zyn geheel G. Visser, 
Hendrik Mande. Bedrage tot de kennis der Noard^Nederlandeehe 
myetiêk, 's-Gravenh. 1899, blz. 45—47. 
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om te allen tgde den Christus na te volgen ; yoorschriften 
in menigte om te Diepenveen de reinheid van hart en 
wandel onafgebroken te bewaren; wenken eindelqk, boe 
zg daar zich hebben te oefenen in de bepeinzing van de 
weldaden en het Igden des Heeren, welke gezindheden 
zg moeten koesteren onder de mis, hoe zg zich dienen 
te gedragen in Oods tegenwoordigheid onder het gebed. 
Eenen „Spiegel" gelgk^, worden den Jeruzalemschen 
voorgehouden plichten en deugden in bonte verscheiden- 
heid, altegader „goede punten", bg de Middeleeuwsche 
devoten uitermate geliefd en veelvuldig in zwang ^). 

Ik mag deze inleiding niet besluiten, zonder rekenschap 
te hebben gegeven van de wgze, waarop de „Devote 
epistelen" zgn bewerkt geworden. In zeven opmerkingen 
worde samengevat wat hierover valt mede te deelen. 

Ten eerste. De tekst is nauwkeurig naar het handschrift 
afgedrukt en volgens de methode, die door mg werd toe- 
gepast o. a. bg de uitgave „Gtoede punten uit decoUatiên 
van Claus van Euskerken" in den vorigen jaargang van 
dit „Archief' [Nieuwe Serie, Dl. Hl ('s-Gravenh. 1905), 
blz. 225—264, 362—395]. 

Ten tweede. Zonder uitzondering, van het begin tot het 
einde, heb ik eene „y" laten drukken: niet alleen bL 
33r — 38r (bovenaan), waar, gelgk wg gezien hebben, zulks 
de bgna uitsluitend gebruikte spelling is en deze een- 
voudig behoefde overgenomen te worden; maar ook bl. 
38r (bovenaan) — 66t;, waar gevonden wordt nu eens „y", 
dan weder en meestal „g" (zonder puntjes of verticale 
streepjes er boven). Met dien verstande ben ik echter te 
werk gegaan, dat in dit gedeelte, dus na bl. 38r (bovenaan), 
ieder in de uitgave van een sterretje voorzien woord aan- 



1) Verg. Acqaoy, a. w., Dl. I, blz. 160, 356. 

3) Zie Acquoy, a. w., Dl. I, bh. 463 volg., «32, 242, 276, 279, 286; 
Dl. II (Utr. 1876), bli. 301—303. Verder raadplege men W. G. A. J. 
Röring, Thomas a Kempis, zijne voorgangers en zijne iijdgenootm^ 
Utr. 1902, blz. 161 volg. 
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wqst, hoe dat woord in het handschrift duidel^k het 
J-toeken heeft. 

Ten derde. Aan het begin van een volzin is, dikwgis 
in afwijking van den tekst, steeds eene hoofdletter ge- 
bruikt 

Ten vierde. Waar het behoorde te geschieden, z|jn „u" 
en „w" in „v", de „v" in eene „w" veranderd; van de 
oplossing der „w" in „vu" is in de „Aanteekeningen" 
melding gemaakt 

Ten vjjfde. Wat tusschen vierkante haakjes geplaatst is, 
staat niet in den tekst en dient in den rogel om dezen 
te verbeteren, maar nu en dan ook om hem in overeen- 
stemming te brengen met eene meest voorkomende 
spelling. 

Ten zesde. Aan den voet der bladzgden zal men vinden 
enkele woord- en zinsverklaringen. De eigenlqk gezegde 
„Aanteekeningen", waaronder vr|j aitvoerige en vaak van 
taalkundigen aard, hebben in den vorm van Bjjlagen eene 
plaats gekregen achter ieder van de drie epistelen. 

Ten zevende. De interpunctie, of beter de schier geheele 
afwezigheid van interpunctie, is vervangen door die van 
onzen tgd. 

Mq rest nog een woord van hartelgken dank te be- 
tuigen aan de Heeren Prof. J. Verdam te Leiden en Dr. 
C. 6. N. de Vooys te Assen voor de inlichtingen, die ik 
by de bewerking van mgne uitgave van hen heb mogen 
ontvangen: menige tekstverbetering is er het gevolg van 
geworden, menige duistere volzin is er door tot klaarheid 
gebracht 

Bovenkarspel, Juli 1906. 
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DE EERSTE DER ^DEVOTE EPISTELEN". 
(BI. 33r— 47r.) 

33r Hier begynt een devoete epistel, ghesore- 
ven tot sommeghen susteren van iherusalem 
buten utreoht, die toe diepenven ghesent 
waren om [hem te proeven]. 

ONse suete ende mynlike here ihesus criBtos ^), die een 
brudegom is der mynnender zielen, die roept ende ver- 
maent die mynnende zielen altoes van bynnenendesecht: 
„O doechteren van iherusalem, gaet wt ende siet den ooninck 
salomon in synre cronen, daer hem syn moeder medegecroent 
hevet inden dage synre hoechtit ende inden daghe derblyscap 
syns herten"^). O dochteren ende susteren van iherusalem! 
want ghy dye stem uwes gheminden brudegoms ens dels ghe- 
hoert hebt, alsoe dat ghy overmids derhulpen')[gade8o^gods] 
wt der menichvoldyche[i]t •) *) ende ydelheit der werlt wtghe- 
gaen syt, op dat ghy uwen ghemynden ghenaken ende vinden 
moecht; ende noch voert, overmids s) ghehoersamheit endever- 

33» manen uwes brudegoms wt iherusalem in // diepenveen ^) ghe- 
oomen sit, op dat ghy uwen minlicken brudegom den waer- 
achtighen salomon syen ende scouwen moeget ende hem hoeren 
spreken in sinen heUighen leden Soe ist merkelicken noet ende 
nutte dat ghy den ropen uwes gheminden voerichlicker ver- 
volghet mitten werken Alsoe dat ghy nyet te verghefe wt ghe- 
ghaen en sit ende gheoomen in dye hedlighe stat ende verga- 
deringhen der heiligher leden uwes brudegoms ons minlicken 
heren ihesus cnstus. Op dat ghy dan dyt te rechte volbrenghen 
ende voldoen moeghet, soe is u sonderlinge noet Dat ghy, ge- 
lick als ghy gheropen syt mitten licham wter manichvoldicheit 
ende idelheit der werlt [ende 7)] overmids den ropen uwes ghe- 
minden brudegoms hem nae ghevolghet sit Dat ghy oeck mit 
uwen herten ende begherten u sceidet van allen creatueren, 

34r dinghen ende oersaken, // dye u hynderlick mochten^) weeën 
in uwen gueden opsette. 



«) Menichvoldycheit (= menichvoudicheit ; term der devoten), druhU 
en gewoel der wereld^ beslommering. Het tegenovergestelde is „enicheit** 
(eenzaamheid^ het zich afzonderen om zijne gedachten op Qod te 
kunnen richten). Verg. MoU, Joh. Brugman^ Dl. Il, blz. 422, 420 volg. 
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B Hier om doet op die oghen uwes herten ende siet aen 
mit minlicker begherten den waerachtighen salomon ende vred- 
samen — dat is, uwen sueten ende mynliken brudegom onsen 
mynliken heren ihesum cristam — : hoe dat hy van onspre- 
kelicker minnen, die hy tot u ende tot allen minnende sielen 
ghehadt hevet ende noch hevet, aen ghenomen heft onse mins- 
licker natuer vander heiligher ghebenedider maghet maria») 
synre moeder sonder enighe smette der sonden, die hem over- 
mits den heilighen ghest in oeren magedeliken licham ontfan- 
ghen heft ende hem mit onser mynseeliker natueren gheoroent, 
op dat hy, die een soepper ende heer is hemels ende eerden 
ende al datter binnen is, een brudegom ende een broeder 
mochte werden der minnender sielen ende die overmids synre 
heiligher passiön ende // menigherhande teikenen der minnen 34« 
tot heem trecken mochte ende weder van oer ghemint werden. 

E Hier om, o dochteren van iherusalem, gaet wt ende vol- 
ghet synre minnen, die spreket vander minnender sielen ende 
seghet: „lo sal se leiden in die enicheit, ende daer sal ie 
spreken tot orre herten" i^). Yst dan dat ghy uwen gheminden 
volghen wilt, soe moeti u der manichvoldicheit ontbreken ') ende 
gaen in die enicheit — dat is, tot uwer herten — , als u ghe- 
minden spreket ende seget: „Ghy die overghetreden sit" — 
dat is, in simden ende inden onrechten weghe — , „keert weder 
ter herten" i>). Daer suldi hoeren die suete ende die mynne- 
licke stem uwes gheminden, daer hy tot u spreket ende seghet: 
„hoer, dochter, ende sie, ende neighe din ohren ^'), ende ver- 
ghet [din of dyn] volck ende dat huus dyns vaders" >*). Ende 
ist dattu dit duyst, soe sal die heer dine sooenheit begheren; 
want hi is din heer ^^) ende din got 

£ Och mynlicke siele, sie ende merke wie hy is, die di tot 35r 
eenre bruut verooren heft: dat hy ghein ghemeyn redeliccrea- 
tuer en is, mer din heer ende dyn got Och, et is mer wonder 
ende mer dan wonder dat die minnende siele in oer selven 
bliven mach ende dat si nyet te mael en verandert van oer 
selven ende smeltet ende vloiet in oeren gheminden Als si 
hoert i^X hoe groet, hoe meohtich, hoe edel, hoe scoen hy is, 
die oer overmids synre onsprekelicker guetheit ende ewigher 
mynnen tot enre bruit verooren hevet 

E Hier om, o dochteren van iherusalem ^% gaet wt, laet 



«) „Hem ontbreken'* (met den Sden naamv.), zich ontrekken aan, 
ontvluchten. 
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eighen wille, eighen guetduncken, stervet der natueren ende 
alre eighentheit *) ende volghet uwen brudegom, daer af ghe- 
screren stet dat hy hem verblide als een ruese*), op dat hy 
lopen mochte den wech ^7) synre passi^n ende u alsoe tot hem 

35» trecken // mochte ende mit hem yerenighen; want, als hy 
spreket, soe is sjn welden te wesen mitten kinderen dermen- 
schen ^^). Ist dan dat ghy hem truwe bewisen wilt ende hem 
volghen, als hy van u begheert, soe suldy mit vueriger ende 
minliker begheerten uwe hande slaen anden cruce sonder om- 
syen; want soe wie sin hant slaet aen die ploech ende weder 
om siet, die en is niet werdich des ewighen levens ^^) Mer 
ghy sult mit vuerigher herten seggen: „lek vermach al djmck 
inden ghenen die my sterket" ^). 

E Ende al yst dat die duvel vreischet^) als een lewe Al ist 
dattet vleische murmerert Al ist [dat] die natuer claghet, gaet 
vrielick doer ende en achtes niet; want ghi hebt enen stoken 
hulper, die u niet inden eynde laten en sal ist dat ghi hem 
truwe sit Al ist dat hy sine gheminde sommels^ ene corte 

36r tyt laet, op dat hy oer stantaehtieheit proeven // wyl in synre 
mynnen Ende op dat^^) sy oec leren tot hem te vlien daer 
hem alle guet aff koemt Ende dat si oeck oers selfiEs krancheit 
leren kennen, dat si van hem selven niet en vermoeghen. 

E Hier om, o dochteren van iherusalem, suldi merken ende 
sien uwen brudegom in sinen leden — dat is, inden susteren 
daer ghy mede om gaet — ende uwen brudegom daer in eren, 
want hi alle doechden waerachtelicke werket in sinen heiligh^ 
leden, als ick hape dat si sonder twivel sin. Ende ghi sult die 
doghet in enen ieghelicken ^) minnen ende die voer setten: 
soe moechdi der delachtioh werden; ende pint u die doecht 
nae te volghen na uwer macht: ghi sult u selven tot alre ghe- 
horsamheit ende ghelatenheit gheven nae den wille ons lieven 

8Ö» heren. Ghi sult onderdanich wesen gade, // uwen oversten ende 
alle den ghenen daer ghi bi '^) sit, om uwes gheminde[nj wil, 
in allen dinghen die tot sinre eeren dienen moghen, op dat ghi 



«) Eighentheit (= eigenheit ; term der devoten), eigenliefde, zelf- 
zucht Verg. MoU, Joh. Brugman, Dl. II, blz. 4«i. 

*) Rfiese (= rese), held. 

<•) „Yreischen, vreiscen" (= vreeschen, vreescen), opsporen-, eig. 
vragen, vernemen, onderzoehen. Verg. E. Verwys en J. Verdun, Middel- 
nederlandseh "Woordenboek op gevreescen. 

^.Sommels, somtijds, nu en dan. 
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uwen gheminden volghen moget, die s^het: „Ie en bin niet 
gheoomen dat ie minen wil doen sal" — dat is te verstaen 
nae der natueren — , ^mer den wille myns yaders, die inden 
hemel is" *♦). Ende hier om, ist dat ghi waerachtelicke doch- 
teren ende susteren wilt wesen vanden hemelschen iherusa- 
lem ^) Soe moeti volghen uwen koninck ende gheminde brude- 
gom, die seghet: „Die niet en laet vader ende moeder, suster 
ende broeder ende al dat hi besit ^X ^^^^ ^^^ ^^^ selven, die 
en is niet werdich te wesen myn descipel" ^), Voert, ist dat 
ghi den lam volget — dat is, uwen gemynde volgen wylt waer 
hy gaet — , soe moetti u na // uwer macht hem in doechden S?*- 
pinen te geliken van buten ende van bynnen. 

E Ende hoe dat ghy meer waerachtiger doechden hebt*^), 
hoe gy hem gelicker sit Mer ist dat ghy allen '') staet op 
die dingen van buten, als leeen, singen, vasten, waken ende 
ander guede werken van buten ende dat ghi nyet en merket 
dat waer om noch dat einde alle deser dingen Soe suldi recht 
wesen als een gemaelde belde of gemaeld heiligen, daer gheen 
leven in en ys. Hyer om, ist dat ghi werden wylt gheestelike 
menschen, als uwen staet dat^) ghi aen nemen wylt toe be- 
heert, ennde*') u gheven wylt tot ynighen leven Soe moetti 
uwee selves nauwe waememen van by[n]nen wat in u gaet of 
wat wt u gaet in woerden ende // in ghedachten. öhi sult u 37» 
pynen dat ghi u selven leert bekennen in uwen gront ende 
nauwe merken. Qhi sult u pynen te sterven alre beh^elicheit 
uwes selves ende genochlicheit uwer synnen. Ghi sult u pynnen 
gade alleen mit herten te mynnen Ende al creatueren om got 
ende in got Ohi sult uwes selves wt gaen ende verloe[c]henen 
off vertyen «) onder den lefeten **) wil gades in al uwen werken 
Ende ghi en sult u selven nietes nyet *) toe schriven dan uwe 
gebreken; ende daer om suldi gade altoos hebben in uwer 
menyngen ende hem al guet toe schrieven. Ghi sult u selven 
halden suver ende ledich van bynnen: dat is, dat ghi u hueden 
sult na uwer // macht van quaeder begerten, van quaeden ver- 38»- 
moeden ende van anderen menschen te ordelen. 

G Oec suldi u pynnen* te wanderen in enycheit***) uwes 



«) Vertyen (= vertiën), afstand doen «in, verloochmen. — »Ver- 
tiên'* (nl. hem selven, eigen wille) is een term der devoten. Verg. Moll, 
Joh, Brugman, Dl. II, blz. 424. 

*) Nietes nyet (^ niets niet), vohtrekt niets, in hst géhésl niets. 
Nog komt de uitdrukking voor bl. 42». 
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herten ende u selven geven tot ynnigen* ende devoten be- 
gerten; want die trecken onsen lieven heren totter mynnendw 
ende ootmoediger sielen Als david die prophete seget: „Diebe- 
gerten der armen" — dat is, der ootmoediger — „hevet die 
here gehoert'^), ende die bereidinge oerre herten hebben din 
oeren" — dat is, des heren — „gehoert" *5). Ghi sult u pynen 
mit mynnen te neygen* tot uwen gemjmden; want sunte 
Augustinus >*) seget dat gheen dinc en is dat onsen mynlicken 
heren lichteliker tot ons treokt dan oetmoedighe ende m jnlicke 

38» ney-//ghinge * ende begheerte der sielen tot heat Ende hier 
om saldi u pjmen te swigen ende alleen te wesen, alsoevoele 
als ghi moeget, behoelden'^) der mynnen; want daer steet 
gheschreven: „In swigen ende in hapen*®) sal a stercheit 
wesen" ^') Ende op een ander stat: „Het is gaet dat een 

mensche sitte"^) dat is, dat hi hem veroetmoedige ende 

swige — Dat is, van allen onnutten ende ydelen* woerden, 

van idolen gedachten ende femtasiên en heefifen ^i) selven 

boven hem selven — Dat is, dat hi alle tytlike en vergencke- 
licke dingen ende al datmen dinoken ende ymagineren * mach 
lichamlio ende geestelic achter rugge setten [sal^^)] — ende 
clim, alsoe voel als hem moe[ge]lic is, in onbekentheit ende 

39'- dusterheit, daer hi gade in on weten-//[heit] ') ^) schouwen mach. 
Ende dan mach hi hoeren wat die here in hem spreket, als 
die prophete seget: «want hi spreket vrede in synen* voelke 
ende tot die hem ter herten keren" ^). Voert suldi waememen 
der gottelioker manyngen* ende der bewegingen des heiligen 
gestes ende synne gracie ende gaven niet ydelic'*' ontfEmgen, 
mer u daer mede pinen te werken Soe moechdi hebbelic ende 
bequaem werden meer graciën te ontfangen. Oec suldi schuwen 
ledicheit van buten; mer wanneer ghi schint van buten ledich 
te wesen, soe suldi u pynen van binnen te arbeiden ende u te 
verenigen mit uwen gemynden mit vuerigen**) ende begeer- 
licken gebeden Ende u herte pinen tot hem te heffen. Qhisult 

39» oec schouwen te groete onle-//de; mer wanneer dat ghi over- 
mits gehoersamheit ofif nutticheit onlede hebben moet Soe en 
suldi u te mael daer niet^) op storten, mer ghi sult inder 
onleden van buten u altoos pinen na uwer macht satiche[i]t 



«) Onwetenheit (term der devoten), een visionaire toestand^ waarin 
men, van het aardsche niets wetende of gevoelende, alleen vatbaar is 
voor indrukken van het goddel^ke en hemelsche. Zie Van Iterson, 
Stemmen uit den Foort^d, bli. 175. 
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des herten te hebben ende schouwen alle onmanierlike ^7) haes- 
ticheit daer ghi moeget; want si hindert oec doe wil inden 
werken, dat si niet voloomelick ghedaen en werden nae oeren 
toebehoeren. Alle dingen suldi doen mit onderscheide ende in 
enre gherechter ghelatenheit uwes selves, op dat n eygen* 
wil in uwen werken niet ghevonden en werde*®) Mer ghisult 
altoos seggen mitten monde ende meynen* mitter herten: 
„Heer**), uwen wil gheschie ende niet die mynl"">) 

H Voert 8ul-//di scouwen al ydelheit**^) in uwen seden, 40»- 
in woerden ende in gelaet Ende sult vlien alle mennichvo[l]- 
dicheit ende pynen u mit uwen gemynden in enioheit uwes 
herten te rusten. 

H Altoos na uwer macht suldi u pinen te gebruken gotlike 
tegenwordicheit Ende wat ghi siet van creatueren ende van 
den dingen die got geschapen heft, dat suldi altoos treoken 
tot uwen besten ende laten u duncken dat si u toe spreken 
ende seggen: „laevet den heren, die ons gemact hevet tot 
uwer behoeff, ende dancket hem; want wi en hebben ons sel- 
ven niet gemact": hoer wesen dat is hoer stem, als sunte 
Augostinus ^^) secht Ende alsoe moechdi leren gode schouwen 
in allen creatueren. In allen uwen wercken ende oefeningen 
van buten ende van bynnen suldi altoos meer meynnen * ende 
soeken die eer ende dat // lofif gades dan uwes selves bate off 40» 
nutticheit: soe suldi guede vrucht voert brengen. Ghi sult 
mynnen ende pinen u te crigen reinicheit des herten ende 
vrede der oonciencen, ghestadicheit in sinnen ende ghesaticheit 
van binnen ende enicheit van geste: pjmt u [te] hebben een 
ghemene mynne tot allen menschen om got ende in gade Ende 
ghi sult alle creatueren aen sien op oer edelste ende merken 
oer edelheit ende waer om ^). Ende aldus suldi in allen dingen 
u beste soeken ende uwen gheestelicken orber doen. 

a Ghi en sult niemant ordelen dan u selven; want onse 
heer seget: „Ende [en] wilt ordelen naden anschyne van 
buten" ^\ want daer woert menich in bedra-//gen. Daer om ^l*- 
suldi alle dinck op hem selven laten staen ende laeten den 
genen ordelen die die herten ende die nyeren '*' ondersueket ^^\ 
want hem hoert al ordel toe. Ghi [sult] u pinen ledich te hol- 
den van dat u niet en hoert ende u luttel onderwinden van 
den^*) dingen die u niet bevoelen syn: soe moechdi vrede 
holden in u selven ende anderen menschen daer [ghi ^7)] bi 
sy 1 58). 
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G Oeo ea suldi in genen dingen vrede sueken noch genoohte 
dan in gade ende dat gade toe behoort off dat u tot gade leiden 
mach. Gheen dinck en sal u ontfreden •) noch ontsetten *) '•) 
dan sonde ende verlies van geestelicken goede. Oec en sal n 
geen dinc moegen verbliden dan doeget Ghi en sult [niemant ^] 

41» ontsien dan gade: dat is soe te verstaen, dat // ghi niemant 
alsoe ontsien en solt, dat ghi om enichs menschen wil offont- 
sich doen snit tegen uwen gemynden heren off tegen synen 
gebaden. Ohi en sult niemant begeren te behagen dan uwen 
ghemynden off om sinen wille, dat hi in u geloevet endeghe- 
danket werde. 

H Ghi en sult gheen verkiesen hebben inden dingen noch 
eigenschap*^), mer laten onsen lieven heren ghewerden ende 
mit u doen dat hi wil: soe suldi altoos winnen ende niet ver- 
liesen. In allen menschen suldi die doeget my[n]nen ende die 
hem leven ende helpen sterken mit rade ende mit dade ende 
mit al dat ghi vermoeget Soe suldi deelachtich werden alder 
gueder werken; want die mynne en mach niet verliesen*^ 
ü Willige armoede ende afgescheidenheit suldi mjmnenende 

42r die // in allen dingen begeren nae uwer cran[c]heit ende macht 
Alle dingen die op u coemen, et si vanden menschen, vander 
verhenkenisse gades off anders van buten off binnen in wat 
manieren dat se got gestaedet, die suldi al mit ootmoediger 
herten ontfangen vander hant uwes geminden als een groete 
ende sunderlinge gave ende hem daer [van of af] dancken 
ende laeven. 

Q, Ghi sult u selven ducwile ende altoos offeren^) uwen 
minliken bruedegum mit al dat ghi vermoeget, ende alle crea- 
tueren. Oec suldi u pinen myt begerten uwen gemynden aen 
te doven — dat is, overmits mjmnen synre guetheit nae**) te 
volgen — Ende ghi sult u pinen mit crachten op gherichtet 
te staen van binnen tot enicheit Altoos suldi oec pinen in u 

42> selven onge-//deilt ^) ende onverbelt<0 van herten te weeën Soe 



«) „Enen ontfreden" (sz ontvreden) is een term der devoten, betee- 
kenende aan iemand zjjn vrede of rust benemen, hem van sf^ vrede 
of gemoedsrust herooven. Verg. MoU, Joh. Brugman^ Dl. n, blz. 493. 

*) „Enen ontsetten", iemand in de war brengen, hem verstoren, 
hem verbijsteren. 

c) Ongedeilt (= ongedeelt; term der devoten), uitsluitend op het 
goddelijke en hemelsche gericht, niet door het aardsche afgetrokken. 
Terg. MoU, Joh. Brugman, Dl. Il, bU. 422. 

^ Onverbelt (=: ont erbeeldet ; term der devoten), niet met zinneljjke 



331 

moechdi u alioes vryelick op heffen ende tot uwen ghemin- 
den keren. 

ü öhi solt n pinen simpel ende eenvoldich te wesen van 
binnen in n aelven^) ende schinen van buten dat ghi binnen 
syt ende van buten toent Die werlt ende oer werken aal u een 
omce weaen ende ghi der werlt, alsoe dat ghi niets niet ghe- 
likea mit der werlt hebben en sult 

ü Oheen dinc en sal in u stat hebben dan got Noch gheen 
mensche en sal in u eigenschap hebben dan om got ende alsoe 
veer alst gade erlio is. Ende aldus suldi u altoes halden in 
eenre gotliker ghelicheit na den belde ons minlicken heren. 

H Hier om, o susteren ende doechteren van iherusalem, suldi 
altoes aensien ende bekennen sonder onderIaet«) // dieguetheit 43^ 
ende die werdicheit ende die volcoemenheit uwes geminden 
brudegums Ende merken dan weder die clen[i]cheit ^) ende 
gebredicheit ende nodurfticheit uwes selves, die edelheit uwer 
sielen ende vroude des ewigen leve[n]s. Qhi sult merken vruch- 
berheit der doeget, ende altoes suldi staen op een oetmoedioh 
vertiön ende vemieten off versmaden uwes selves van binnen, 
ende sult u laten mit rechter herten onder gade ende onder 
allen oreatueren ende dencken altoes dat gi die mynste syt 
onder allen menschen; want ghi en sult niet meer van u sel ven 
holden dan ghi [van*^)] xx selven hebt: dat is, niet dan sonde. 
Qhi sult altoes beginnen *^) een ni3 leven ende u selven oefenen 
in nyer waerheit te bekennen. Qhi sult u pinen dat ghi hebt 
luttel woerde ende voel // levens. Al u gebreken suldi groet 43» 
achten ende u ontbliven*), mer niet clenmoedich weeën noch 
becoemert daer om werden Mer ghi sult altoes op setten u te 
beteren mit vresammer herten*') ende hapen op die guetheit 
gades, dat hi u helpen sal Alle doeget ende al dat ewich is 
suldi groet rekennen ende w^en, ende ghi sult die werlt, al 
dat vergenckelic is, dein wegen ende niet achten. Ghi sult 
begeren ongeacht te wesen van allen menschen, alsoe voel alst 
in u is, om die eer gades. Ohi sult u altoes holden dat ^ 



beelden en voorstellingen vervuld^ ontvankelijk voor indrukkmt van 
het goddeiyke en hemelsche. Verg. Moll, Joh, Brugman, Dl. II, blz. 
422. — Zie bl. 51'': verbeiden. 

«) Sonder onderlaet (ook bl 62^), xondtr ophouden, onafgebroken, 
aanhoudmd, steeds. 

*) Ontbliven (de onbep. w\js als xelfst. naamw. gebruikt), gebrek, 
tekortkomingen. 
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gades nummer en gemissen in uwer sielen ende dat alle moi- 
schen van u ghebetert werden, die usien off hoeren spreken 7^).// 

^ Qhi sult u alsoe hebben in uwen seden ende woerden, dat men 
an u merken maoh dat u riek yan deser werlt niet en is 7^). 
Al doechden suldi u pynen te wercken op oer volooemeste 7') 
ende wesen dien dingen genoch die ghi ve[r]staet 7'), tot dat 
ghi op een beter 7^) ghewyst werdt. Daer na suldi u pynen 
dat ghi gheen dinc en duet inder t3rt, dat u rouwen mach 
naeder tyt 

ü Hier om suldi u pynen in langen langen 7^) lyden te hebben 
een staedige verduldioheit ende in menniehvoldicheit een ver- 

44v sament^*) gemoede. öhi en sult niet eygens* // hebben indw 
tyt noh^) u selyen soeken in ghenen dingen, lyfflic noch 
geestelic Oec suldi u mit niet mjmree laeten ghenoegen dan 
mit gaede, ende ghi en sult oec niet meer begeren. Ohi en 
sult in u niet laeten coemen dan?^) got: van allen dingen mde 
van allen creatueren, alsoe voel als moegelic is, suldi u aff 
scheiden mitter herten, ende sult u pinen ledioh te wesen van 
allen inghetoeghenen «) beelden ende uwe ghemoede vryen van 
allen toevaUe. öhi sult altoes pinen te leven, off ghi morgen 
off te handee 8te[r]ven solt Ende ghi sult nauwe merken wat 

45»- ghi syt ende waer ghi syt ende 7^) // wbX ghi ghewest hebt, 
waer ghi hennen sult of moet, wat u leven is of oefeninge, 
wat u haepe is ende u onderstant, ende blieven ghestaedich 
inder doeget ende volstandich inder waerheit 

H O dochteren van iherusalemi dit is daer ghi van uwen ghe- 
minden toe gheroepen syt Dat ghi die ghebreken ende die 
ondoecht wt doen sult ende mit desen dederen [u] dedeUf op 
dat^) ghi uwen gheminden ghelio moeget werden ende u mit 
hem verenigen. Ende hier in is een gestelic leven ghelegen; 
ende daer om moechdi hier in merken, hoe nae of woe veer 
dat ghi syt enen rechten geestelicken leven. Ende hier nae 

45» suldi altoes, alsoe // lang als gi left, [u pinen ^i)] dat gi dit 
verengen^') moeget; ende ist dat ghi volstandich blivet in 



«) „Inghetoeghen'* (= ingetogen ; term der devoten), «r tjj gehaald, 
van hutten af gehaald. Het woord komt nog eenmaal in het hs. voor, 
nl. bl. 87' (verg. Stemm., blz. 33), waar wy vinden in letterlyken afdruk : 
„Dat ander is dat ie ledich myn hert van al onledicheiden en inghe- 
taghen hyderlicken dynghen so dat niet hyderlyx en blyeft tuschen gade 
en myre siellen** (overal het y-teeken, maar zonder puntjes of verticale 
streepjes er boven). — Verg. De Katholieky Dl. CXXX, blz. 196 volg. 
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uwen arbeit ende nader volcoemenheit altoee pynt, dat sal u 
voer Yolooemenheit gherekent werden, als santé Bemaertseget 
Voert soldl in allen uwen werken altoes^) merken dat oet- 
moedighe heilighe leven uwes bradog^ms ons [heren ^)] Ihesu 
cristi^M ende [a] daer nae schicken nae alle uwen vermoegen ; 
want in sinen heiligen leven moegdi vinden een exempler ende 
een spiegel alre heilicheit öhi [sult] a minlicke gheven tot 
synre passiön ende tot sinen liden, dat hi''') voer n gheleden 
hevet, ende dat altoes in uwen herten dragen ende u liden 
daer toe trecken. Qhi en snit niet // alleen an merken synne 46r 
passie van buten, die hi om uwen wille gheleden hevet; mer 
ghi sult in syn binnenste ghaen ende merken, wie dat hi is 
die om uwen wille gheleden hevet, ende sien dat hi is ghe- 
weldich got in hemel ende in eerden. Oec suldi aen merken, 
wt wat groeter mynnen dat hi gheleden hevet ende woe groet 
medeliden hi mit ons ghehadt hevet Alsoe dat hi overmits 
mynne ende medeliden mensohe om onsen wille gheworden is 
Ende den bitteren doet gheleden om ons te verloessen van 
[der^] ewiger doeet^) ende ons erfgenam te maken syns 
ewigen rikes^'). Dit ende deser ghelick suldi an dencken, op 
dat ghi moeget verweoket ^) werden tot synre mynnen ; want, 
als sunte Augustyn'^) seget, got, die van mynnen om // ons ^ 
g[(h)eet]orven is, den en moegen ®^) wi [niet] bet loeven noch 
dancken dancken dancken [dan] myt mynnen * ®*). Susteren van 
iherusalemi wes u hier an gebrect ende ghi niet vervullen en 
oont, dat sulldi ^) mit oetmoedioheit ^^) . . . . Ende pinen u seer 
te mynnen uwen mynlicken brudegum; want my[n]ne vermach 
al dinc Hier om pynt n altoee op te setten in uwer herten, 
al ist dat ghi u naot ende arme vindet van doeohden, dat ghi 
u beteren wilt Ende hapet op die guetheit uwes ghemynden, 
ende hi en sal u niet laeten; want hi is ghetrouwe, als die 
prophete spreket: ,Die her is ghetrouwe in al sinen woerden 
ende heilich in alle sinen werken" ^). 

H Hier om, o doechteren ende susteren van iherusalem^ 
gaet wt // ende siet den warachtigen salamon onsen lieven her ^Tr 
Ihesum cristum uwen brudegum, die levet ende reguiert«) mit 
gade den vader in enicheit des heUigen geestes, got in 
ewicheit der ewicheit Amen. 

(Wordt vervolgd). 



«) „Regnieren" (=: regneren), kêerachenj rêgêeren. 

IV. 82 
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BULAQE. 



AANTEEKENINaEN. 



In deze Bqlage zgn de volgende titels aldus verkort: 

Mande, Stat = Hendrik Mande's Boecikffn van drien Staten, Het 
achtergevoegde getal duidt de bladxyde aan in het Eerste Deel Yan W. 
MoU, Johannes Brugman en het godsdienstig leven onzer vaderen in 
de vijftiende eeuw (2 dln. ; Amst. 1854). 

Stemm. = F. H. G.nBnliersonf Stemmen uit den Foortjjdj Leid. iBbl. 

Van Heiten, Spraahh, = W. L. van Heiten, Middeïnederlandaeke 
Spraakkunst, Gron. 1887. 

Stoett, Sgnt = F. k.S\oeii,BehnopUMiddelnederlandsehe Spraak- 
kunst, SynUxis Cs-OraYenh. 1889). 

Sioeii, Etym, == F, k.SioeXi, Beknopte Middelnederlandsche Spraak- 
kunst, Etymologie Cs-Grayenh. 1890). 

Mnl Wdb, = E. Verwys en J. Verdam, Middelnederlandseh Woor- 
denboek, 's-Gravenh. 1885 volg. (nog onvoltooid ; DL VI is in bewerking). 

De uDevote epiitelen" worden aangehaald : Dev, epist, 

1) De woorden „ihesus cristus** z^jn met rooden inkt onderstreept 

2) Hoogl. III : 11 („Egredimini et videte filiae Sion regem Salomo* 
nem", eet). 

3) Na „hulpen** is een woord weggevallen : óf „gades" (zie bl. 47*- : 
mitter bulppen gades) óf „gods*' [aldaar, in denzelfden volzin: mitter 
hulpen ons mynlicken heren (met een doorgehaald «gods** na „hulpen**)]. 

4) De uitgang „-het** (=: -heit) komt, behalve hier, nog op twee 
plaatsen in de Dev. epist. voor: bl. 39^ (satichet) en h^r (waerhet). Ik 
heb de „i** tusschen vierkante haakjes laten drukken, ook omdat eklers 
meermalen deze klinker is bijgeschreven. 

5) De „i** is bygeschreven. 

6) De laatste „e** is bygeschreven. 

7) Duidel^kheidshalve ingevoegd. 

8) De „t** is bygeschreven. 
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9) Met rooden inkt onderstreept 

10) Hoz. 11:11. 

11) Pa. XLV1:8. 

12) Es,: oghen. Lêea: „ohren", „oren** (Mande, Sto^ 290) of „oeren" 
(de gewone spelling in de Dev. epist,). Verg. aant. 13. 

13) Ps. XLIV : 11 („Audi filia, et vide, et incUna aarem taam**, oet.). — 
Voor hetgeen folgt („Ende ist — din got*') verg. vs. 12. 

14) De tweede „e** is bygeschreven. 

15) Es, : hoert hoert. 

16) Met rooden inkt onderstreept. 

17) Ps. XVIII: 6 („exsultavit ut gigas ad currendam viam**). 

18) Spreuk. Vin:31 

19) Verg. Luc. IX : 02. 

20) PhiUpp. IV : 13. 

21) Bygeschreven. 

22) Wegens eene inktvlek op het midden van het woord is „lic" in 
margine bygeschreven. 

23) Bggeschreven. 

24) Joh. VI : 38, V : 30, en verwante plaatsen. 

25) Toespeling op het „Jerusalem caelestem" uit Hebr. XII : 22. Verg. 
Gal. IV: 26; Openb. IU:12. 

26) H8. : besiet. 

27) Matth. XIX : 29 (en parallele plaatsen) in verband met Luc 
XIV: 33. 

28) In margine bygeschreven. 

29) Allen = alleen. 

30) Es.: dit Lees: „dat" (zie Stoett, SynU § 169) of „den". 

31) Es. : ênde. 

32) Lefsten = liefsten. Verg. bL 64^: onsen leven (=s lieven) heren. 

33) De „i" is bygeschreven. 

34) Mande, Stat. 278 : verhoirt. Verg. aant 35. 

35) Ps. X:17 („Desiderium pauperum exaudivit Dominus: praepara- 
tionem cordis eorum andivit auris tua"). 

36) Met rooden inkt onderstreept 

37) Mande, Stat. 279: behoudeUc. 

38) Mande, Stat. 279: horen. 

39) Jez. XXX : 15 („in silentio et in spe erit fortitudo vestra"). 

40) Spreuk. XXI: 9 of de geiykluidende plaats XXV : 24 („Melius est 
sedere"). 

41) Heeffen, d. i. heeffe (=: heffe) hem. 

42) Na „sette" (einde regel) ingevoegd uit Mande, Stat. 279). 

43) Es.i onwete- (met een afbrekingsteeken) ; Mande, Stat. 279: 
onwete [term der devoten ; verklaard in het Mnl. Wdb. : de toestand 
waarin men niets weet of gevoelt van de aarde en het aardsche (f)]. 

44) Ps. LXXXIV : 9. 

45) Bs.: werigen. 

46) Bs. : miet. 

47) üs.: omanierlike. 
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48) Verg. Hê. Colaeien 9an Claus van Euêkêrkm, bl. 56», 67' 
[H. C. Rogge en F. PQper, Nederlandsch Archief voor kerkffesehU- 
dmi8, Nieuwe Serie, Dl. UI Cs-Gravenh. 1905), blz. 958, 965]. 

49) De tweede „e" ii bggeschreven. 

50) Verg. Matth. XXVI : 39, 42 (en parallele pUatsen). 

51) Ha. : ydeldelheii *. 

52) Met rooden inkt onderstreept. 

53) Verbeterd uit „voer om** en volgens bl. 37'': dat waer om noch 
dat einde. Mande, Stat 280: wairomme. 

54) Bs. : En wilt ordelen nade (einde regel) na anschyne van buten. 
Lees : „Ende en wilt ordelen naden anschyne van buten'* of „En wilt 
ordelen naden anschyne van buten**. — Mande, Stat. 280: en wilt niet 
ordelen van den aenschine van buten. 

Het citaat is ontleend aan Joh. VII : 24. 

55) Verg. Ps. VII: 10 en verwante plaatsen. 

56) Bs.: dan. 

57) Ingevoegd uit bl. 36»: alle den ghenen daer ghi bi siU 

58) Mande, Stat. 280: So moghen wy vrede houden in ons ende in 
anderen menschen. — Verg. voor den geheelen volzin O. A. Spitien, 
7%omas è Kempis als schrijver der Navolging van Christus gehand- 
haafd, Utr. 1880, blz. 151. 

59) Hs.: ontsenten. Doch verg. G. Visser, Hendrik Mande. Bijdrage 
tot de kennis der Noord-Nederlandsehe mgstiek, B\|lage III, bli. 47 : 
„wi worden te hands ontsaet (deelw. bijv. naamw. van nOntsaten*') 
ende ontvreedt**. 

60) Ingevoegd volgens Mande, Stat. 280. 

61) Verg. Ruusb. (J. David, Werken, Dl. VI, blz. 173): „Levensonder 
eyghenscap enichs verkiesens** (zonder zinnelijke begeerten). Zie Mnl. 
Wdb. op eigenscap, n^. 2. 

62) Deze volzin luidt b\j Mande, Stat. 281 : Wy sullen alledoechden 
minnen in allen menschen ende die in hem loven. 

63) Es.: oOéreren. 

64) Hs.: na (roet eene inktvlek er op) nae. 

65) Hs.: selueue. 

66) Mande, Stat. 291 en Stemm. 49: cleynheyt. 

67) Ingevoegd uit Mande, Stat. 292 en Stemm. 49. 

68) Hs. : be- (einde regel) beginne. 

69) Mande, Stat. 292 en Stemm. 49: mit ghelater herten. 

70) De herhaling van dezen volzin aan het begin van het volgende 
blad is door m\j weggelaten. W\j vinden daar : Ghi suU alsoe holden 
dat ghi godes numer en gemisse in uwer sielen en dat al menschen 
van V gebetert werden die sien hoeren spreken. 

71) Verg. Joh. XVI1I:36; ook XVII: 14, 16. 

72) Hs,: vol (einde regel) wolcoemeste. 

73) Doch verg. Van Heiten, Spraakk., blz. 200; Stoett, Etgm., §58, 
n^ 6. — In een ander gedeelte van het hs., op den zesden regel van 
bl. 74^", staat, eveneens met syncope van „r** vóór „s**, duidelgk nge» 
hoesamheit*'. 
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74) Mande, Stat, 393 en Stemm, 50: nierre. 

75) Waarsch\jnlgk Talt hier niet aan eene YenchrQTing te denken : 
de herhaling zal m.i. met opzet z^n geschied en w^st op een gewoon 
iets, reeds in de ascetische geschriften der Middeleeuwen. Ik heb daarom 
de lezing „langen langen'* behouden, erenals later „dancken dancken 
dancken'*(bl.46»)t nmenschen menschen menschen"(48'), „dracke dmcke" 
(57»), „van binnen van binnen" (61»), ^ voldoen voldoen'* (65r)en„voer 
onse snnden voer onse sanden" (65»). Verg. ons „de wyde w^jde wereld" 
en, om een voorbeeld uit de dichters aan te halen: „Die blikt soms 
lange, lange .... En 't wordt hem bange, bange*' (in Komen en 
gaan van P. A. de Génestet). — Herhalingen als „hoert hoert" 
(bl. 35^), „op dat dat" (45^), „gnetdertieren (zoo staat er; einde regel 
en einde bl. 64^) goedertieren** en dergelqke hond ik voor verschry« 
vingen. 

76) Niet onmogeiyk, dat met Mande, Stat, 892 en Stemm, 50 moet 
gelezen worden : versmaet Zalks past veel beter in het zinsverband en 
is bovendien in volkomen overeenstemming met het spraakgebmik der 
devoten. Verg. W. MoU, Joh. Brugman, Dl. II, blz. 433 volg. 

77) „Noh*' (één regel verder weder het gewone „noch") behoeft geen 
schrijffout te wezen, vooral niet in een tekst als den onzen, die onder 
Dnitschen invloed staat. Nog op ééne plaats in de Dev. epist, hebben 
w\j een analoog voorbeeld, nl. bl. 57» : rehten (zz rechten), terwyi 
elders in het hs. (69'-) als derde voorbeeld kan vergeleken worden „licht 
alre lihtten" (van Maria gezegd), indien althans hier niet aan eene ver- 
schrgving valt te denken. Aan Prof. Verdam dank ik de mededeeling 
dat de spelling „h** voor „ch" (in het Middelhoogduitsch is zQ regel) 
niet ongewoon is in de Bein.'fragm,, d.i. in E. Martin, Nêue Frag- 
mmte des Gediehtee Van den Vos Beinaerde und das Bruehstüek 
Van Bere Wisselauwe, Straasb.-Lond. 1889 (N«. 65 der QueUen und 
Forsehungen $mr Sprach- und Culturgeschichte der Oermanisehen 
Völker) ; w\j lezen daar o. a. op blz. 5 de volgende woorden : rehte 
(vs. 3689), cnehte (3690), mohte (3707), dohte (3708). 

78) Hs, : d at (met eene ruimte tusschen de eerste en laatste twee 
letters). 

79) Bs, : ende (einde regel en blad) e&. 

80) Hs. : op dat dat. 

81) Ingevoegd uit bl. 43^. 

83) Hs. : werenenen. Lees : „verengen" of „vercrighen". 

83) Hs. : altoes m (einde regel). 

84) „Heren", „lieven heren** of iets dergeiyks mag niet ontbreken. 

85) De woorden „Ihesu cristi** z^n met rooden inkt onderstreept. 

86) In margine b\jge8chreven. 

87) Ingevoegd uit bl. 58'- en 51» [hier : vander (in één woord)]. 

88) Verg. bl. 53> : bloeet ; 61*' : oeer. — In het bl. 51» voorkomende 
„dooet** zal wel eene fout schuilen ; daar zal gelezen moeten worden 
„doot*' of „doet". 

89) Verg. 1 Petr. III : 33 („deglutiens mortem ut vitae aetemae here- 
des efAceremur**). 
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90) De „r*' is b\jgeschreTen. 

91) Met rooden inkt onderstreept. 

92) Hs,: moegem. 

93) Mande, Stat. 281 volg.: God, die van minnen om ons ghestorven 
is, dien en moghen wy niet bet wederionen noch bet dancken danmit 
minnen. 

94) Het ha. sch^nt eerder ,|SaUdi'* te hebben dan „sulldi**. 

95) Na „oetmoedicheit" (einde regel) is een werkwoord of een regel 
weggevallen. 

96) Ps. CaLUV : 13. 

97) H8, : ihrm (met een horizontaal streepje boven de laatste twee 
letters). Elders in de D09. êpisL altyd op de gewone wgie afgekort 
ihrlm (met een horiiontaal streepje door de voorlaatste letter). 



NASCHRIFT. 

Onder het oorrigeeren van dit yel (einde September 1906) 
heb ik gemeend hier nog te moeten doen opnemen deze twee 
aanteekeningen, behoorende bg blz. 317: 

1) Zie over het Ursulinenklooeter Jeruzalem te Venray : Het klooster 
y^enêsaUnC' te Venray (in De Maaegouw, Dl. VII, blz. 93 volg.); 
J. A. de RQk, Het ürsulinef^klooeter en Pensionnaat Jerusalem te 
Venroy [in den Volht-Almanah voor Nederlandsche Katholieken 
(Jaarg. 1891, blz. 63 volg.; Jaarg. 1892, blz. 233 volg.; Jaarg. 1893, 
blz. 195 volg.; Jaarg. 1894, blz. 85 volg.)]. Met eene afbeelding van het 
klooster in 1884. — Verg. J. G. R. Acquoy en H. C. Rogge, Archief 
voor Nederlandsche kerkgeschiedenis. Dl. IV ('s-Gravenh. 1893), blz. 405. 

2) De „Uitspraken van „leismeysteren'* " en „Exempelen aangaande 
hen" zgn reeds in druk verschenen, en onder den titel „Uitspraken en 
Exempelen** opgenomen in De Katholiek^ Dl. cxxx (js»x%. 1906, II), 
blz. 185—198. 

D. A. D. 



EEN FUNDATIEBRIEF VAN HET RECHT VAN 
PATRONAATSCHAP EN COLLATIE, 



VBDBOBDBELD DOOR 



Dr. G. VSLLBNGA.. 



De hieronder volgende Copie is een translaat van het 
patronaatschap en coUatierecht van de kerk te Nieuw 
Loosdrecht 

Buiten op bedoelde Translaat staat het volgende te lezen : 

„Translaat van zoekere Latynsche fundatie-brief van 't 
r^ van patronaatschap en collatie van de Nieuwe Eerok 
tot Loosdregt 

Exact gecopiëerd na het hier neeyens zjnde Translaat 
in Oud Hollandsch Schrift. 

NB. Het andere Translaat ook in Oud Hollandsch 
Schrift, behelst eene eenigzints andere Yertaaling, dog 
het onderscheyd is zeer gering." — 

Het hier gedrukte Translaat berust in het particulier 
archief van den WJ!. Oeboren Heer C. J. Hacke Tan 
Mqnden te Utrecht, den tegenwoordigen ambachtsheer. 



N. Loosdrecht, Febr. 1906. 
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BDLAaE. 



Copie. 



Willem by de Ghratie Gkxis Prinoe van Oiangiön, (have tui 
Nassauw enz. Stadhouder en Presideerende, en Baaden 's Hooft 
van utrecht; doen kond allen luyden, dat op huyden datum 
ondergeschr. ons by den Wel Ed. Qesir. Ja^ Jasper van Lgn- 
den Heere tot Mynden, Loosdrecht, Hoevelaaken ende Geere- 
Bteyn vertoont is, zoekere fundatie brief geachreeven op franpyn, 
gantsoh en gaa^ onderteekend lo^-Oni hebbende onder nythan- 
gen eene dubbele sterte, daar aan eenige roodheyt van was, zat 
Luydende den zei ven brief van woorde tot woorde, als volgt: 

Volgt een Nederduytsoh Translaat van de voorn. 
Fundatie brief. 

Freedericus van Blankeuhem door Gk>ds genade Bissohop van 
ütreoht, ter Eeuwigduurende gedagtenisse aan alle geloovigen 
van Christus, die de tegenwoordige brieven zullen zien : Eeuwige 
zaligheyt in den Heere! 

De Onbegrypelycke goedertierenheyt der eeuwige goedheyt, 
van weloke aUe dingen voortkoomen, en het geheel al afhangt, 
leert ons door een voorbeeldige kragt, dat de kerken moeten 
vermeenigvuldigt worden, als Oly^lanten rondom haare tafel, 
en dat wy de herderlyoke zorgen onzes Ampts dan tot het top- 
punt van haare behoorlycke waardigheyt verheffen, en van de 
talenten die ons aanbetrouwt zyn, hondert voudige vruchten 
draagen, als wy de beweegingen van onze toegeneegentheyt, 
straalende door eene oprechte liefde met eene dagelyksche zorg^ 
vuldigheyt, daar heenen rigten, om Eereken te stigten, de 
plaatsen ende onze onderdaanen best gevoeglyk zjmde, tot ver- 
meerdering van de Goddelycken dienst, ende tot aanwas van 
de Christelycke devotie. 

Nademaal dan gelyk aan ons van weegen den gestrengenen 
Wel Edelen Wouter van Mynden, Bidder, en van weegen de 
andere Paroohiaanen en Inwoonders van de Parochiaale Eeroke 
van Loosdrecht onzes Bisdoms, ootmoedelyk is te kennen ge- 
geeven, hoe dat z^ tot dezelve Parochiaale Eeroke, deweicke 
een geruyme wydten van de plaatse hunner wooningen was 
a^eegen, ten deele om de verre a^eegentheyd der plaatsen, 
ofte om de natte weegen in het Winter Saisoen, en om de ge- 
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vaarlyoke middelen, en moeyélyoke passagien, ten deele om de 
bezo^dngen van de kranoken, ten deele om de gemakkelyckore 
bediening van de Eucharistiey en laatste Saoramenten, en zynde 
by dezelvige inwoonende parochiaanen door gebrek der bedie- 
ninge van de Sacramenten, veele gevaaren uytgestaan, deweloke 
voor haare Zielen met regt te dngtm stonden, ten deele om 
verscheydene andere billycke en kennelycke oorzaaken, tot de 
voorzyde parochiaale Eeroke niet konden koomen,8ond6rgroote 
zwaarigheyt, waarom zy ter behoorlycker tyd de kerkélycke 
diensten niet konden by woonen, zoo hebben zy, altoos bewoogen 
synde door een Gkxlvrugtig voomeemen in den Heere, ootmoe- 
diglyck in den Heere voorgenoomen, eene andere nieuwe paro- 
chiaale Eercke opterigten, en te begiftigen, dewdcke voor haar 
gemakkelycker, en van haare parochiaale Moeder Eercke van 
Loosdrecht voornoemt onderscheyden en a^gesoh^den is, maar 
dat zy nu tragtende haar godvrogtig voomeemen ten EfiEecte 
te brengen, begeerig zyn, de Gapelle in der Zype genaamt, 
beneeden de limiten van de parochie van Loosdrecht voorsdir. 
geleegen zynde, geboawt en gestigt tot eene parochiaale Eercke, 
met consent van den patroon en Coraat in der tyd van dezelve 
parochiaale Eercke van Loosdrecht, onder eene behoorlycke 
gifte opterigten, voor de begiftinge van welcke Capelle, door 
ons om de voor verhaalde reedenen tot eene nieuwe parocèiaale 
Eercke optmgten, sommige parochiaanen, inwoonders van de 
voornoemde Eercke, aan derzelve Moeder Eercke to^gebragt, 
door het onttreoken van eenige Parochianen, die toegevoegt 
zyn aan de voorschr. Nieuwe Eercke, dewelcke te fundeeren, 
opterigten en te begiftigen is, tot behoorlyke onderhouding van 
een Becteur of Priester, in dezelve aan te stellen, gegeeven 
hebben zoekere bunderen Lands en Hoeven, jaarlyksch, en ten 
allen tyden waardig, seven en twintig Gbude Schilden van de 
munte der Eoningen van Franckryck, waar van agtien zyn voor 
de Moeder Eercke, ten aanzien en uyt oorzaake van dusdaanige 
ontreckinge, maar de andere neegen booven de voorz. agtien 
overschietende, voor de nieuwe opterigtene Eercke tot onder- 
houdinge van deszelvenen Recteur, gelyk in de brieven daar 
van gemaakt, met het zeegel van eenen Beerheyn Schout van 
den Heer Wouter van Mynden, Ridder voornoemt, in de geseyde 
Parochie van Loosdrecht toen ter tyd aangestelt zynde, bezee- 
geit, breeder is begreepen: 
En hebben ons dezelve Inwoonders, en voomamentlyck den 
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Heer Wonter ybji Mynden, Ridder, gebeeden, dat het ons in eoo 
verre zoude believen, de fundatie, oprigting, en begiftiging van 
deeze Caspelle, of nieuwe Parochiaale Eercke te ratificeeren, ap- 
probeeren, ende te oonfirmeeren, ende de voorverhaalde billycke 
oorzaaken ingezien zynde, dezelve Caspelle alzoo gebouwt en 
begiftigt zynde, gelyk hier voeren is gemeld, te verhefifen met 
den tytul van eene nieuwe Parochiaale Eercke, ter Eeren van 
Oodt Almachtig, ende den Heyligen Apostel Paulus, midsgaders 
Anthonius den Belyder, ende den Paus en Martalaar Comelias, 
omme onzen Heere te worden toegeheyligt, ende in dezelve een 
Priester aantestellen, om zorge te draagen voor haare zielen; 
en dezelve nieuwe opgerigte Eercke een Voorhof en Eerckhof 
toewydende, ende een Doopvond, bewaarplaatsen van de Hostie, 
van de Heylige Olie, en van de andere Sacramenten en Relicquiën 
der Eercke, en eene vrye begraa^laatse, en alle andere recdi- 
ten en heerlyckheeden van eene parochiaale Eercke, aldaar t^ 
plaatse te maaken, te houden, ende te pleegen, door een her^ 
derlyoke goedertierenheyd toe te staan, ende in te willigen. 

Derhalven wy Fredericus Bisschop van Utrecht voornoemt, 
door dusdaanige smeekingen bewoogen zynde, en van de voor- 
gemelde oorzaaken ten vollen onderrigt zynde, met gezonde, 
rype, en voorbedagte raade, de voorschr. fundatie, oprichünge, 
ende begiftinge van de nieuwe parochiaale Eercke in der Zype, 
door de voorsdir. Parochiaane en Inwoonders alzoo geschied, 
gelyk hier voeren werdt gezegt, ratificeeren, approbeeren, en in 
de naame Qoda oonfirmeeren, en dezelve nieuwe Eercke in dar 
Zype aldaar gebouwt ter geleegener tyd den Heere toe te hey- 
ligen, richten wy op met den tytul van eene parochiaale 
Eercke, ende ordonneeren dat zoodaanige goederen dewelcke 
haar tot eene gifto gelyk voorschreeven staat zyn toQgevoegrt, 
en na doezen nog meer door eene Qodvruchtige mildaadigheyt 
toegevoegt ende geschonken zullen moogen werden, zyn, ende 
zullen blyven Eerckelycke goederen, die onder de vryheydvan 
eene Eerckelycke protectie bewaard worden. En in dezelve 
nieuwe Parochiaale Eercke de zorge der Zielen, en bewaaringe 
der Relicquiön, een doopvond, bewaarplaatse van de Hostie, 
van de heylige Olie, en van de Sacramenten, een Eerckhof, en 
vrye begraafvenisse, met de verdere parochiaale Rechten en 
waardigheeden voorts aldaar hebbende houdende voerende ende 
ploegende, na den inhoud van doezen teegen woordigen staan wy 
toe ende geeven wy by doezen tegenwoordigen. 
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En dezelve nieuwe Parochiaale Eercke van der Zype moe- 
tende door grenspaalen afgesoheydet worden, scheyden wy van 
de andere Paroohie van Lioosdreoht aldus af: zoodat het booven 
eynde is streckende na de Moeder Eeroke, na de Noord-Ooster 
Landstreek, alwaar tegenwoordig de Moolen staat van de Heer 
Wouter van Mynden, en het beneeden eynde na de Stad utrecht, 
na de Zuyd kant gezegt de Meent, van de Nieuwen Dyck af 
tot den ouden Dyok toe, en is aldaar de voorn, uyterste paale, 
daar voor tegenwoordig woont Johannes Albertse, de Zoons 
Zoon, van Gtoertmyd. 

Voorts zoo geeven wy op de ootmoedige supplicatie van den 
voornoemden Wouter van Mynden, Ridder, Voorstander (op den 
rand staat: Patroon) van de Moeder Eercke van Lioosdrecht 
voorschr., enckelyk voor deeze reyze ende niet meer, aan den 
Recteur van dezelve Moeder Eercke van Loosdrecht, tot ver- 
goedinge van het Recht hem ende zyne voorschreevene Eercke 
gelyk te vooren gezegt is onttrocken, het recht van te nomi- 
neeren of te preeenteeren, ende dezelve nieuwe parochiaale 
Eercke van der Zype te confereeren, en na deeze reyze en 
vervolgens ten eeuwigen daage aan Wouter van Mynden, Rid- 
der, ende zyne Er^naamen ofte Suocesseuren, het Recht om 
te nomineeren te presenteeren, ende dezelve nieuwe Parochiale 
Eercke in der Zype te confereeren, zoo dikwyls als dezelve 
(deeze maale alleen uytgezondert) zal koomen open te vallen, 
met expresse bewilliging ende toestemming van de Heer Theo- 
doricus van Benthem, Recteur van dezelve Moeder Eercke, 
ende derzelve Parochiaanen en Inwoonders te reserveeren, ook 
dit recht om een Qeestelycke te presenteeren, zoo dikwyls als 
de plaatse komt te vaoeeren, geeven wy aan den zelven Wouter 
ende zyne Erfgenaamen ende Successeuren by deezen: en op 
de presentatie ende vemieuwinge van den voorn. Mr. Theodo- 
ricus van Benthem, Recteur van de voorzeyde Moeder Eercke, 
aan ons gedaan, aangaande den persoon van den deugdzaamen 
Johannes Sm^t, een Qeestelycke van ons Bisdom, zoo confe- 
reeren wy in de Naame Oods de gezeyde Nieuwe Eercke, en 
voorzien daar meede den zelven Johannes, met alle haare 
rechten en aanhoorigheeden, — ende ont&ngen en admitteeren 
hem in en tot dezelve, ende bevestigen hem voor de eerste 
reyze tot een Recteur of Curaat in dezelve, by overleeveringe 
van deeze teegenwoordige. Lastende aan alle Priesters ende 
Eerckelyke Perzoonen van ons Bisdom, wanneer ze daar toe 
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zullen verzogt zyn^ ofte een van haar versogt zal weezen, den- 
zelven ook aanteneemen, ende aan de paroohiaanen aldaar, dat 
zy aan hem van allen de vruchten, renten, g^regtigheeden, en 
inkoomen op behoorlycke en gewoonlyoke tyden verantwoor- 
dinge doen, en den zelven als haaren waarlyoke Becteur ge- 
hoorzaam zyn, en gade te slaan: tot getuygenisse en bevesti- 
ginge van alle het welke, en van elks in 't byzonder, wy om 
reedenen hebben goed gedagt ons zeegel aan deeze tegenwoor- 
dige te doen aanhangen, gegeven tot ütreoht in het jaar van 
de geboorte Christy, een Duyzent-Vier hondert, den zesd^ 
dagh na den Zondagh, op wdoke men zingt indeEerokeOods 
judioa. 

Van welcke voorschr. Fundatie brie^ de voorn. Jo». Jasper 
van Lynden Heere tot Mynden ze aan ons verzegt heeft onze 
brieven van Vidlmus, ofte Copië Authenticque, die wy zynEd. 
gegont hebben ende gonnen mids deezen. T'oorkonde 't zeegel 
van justitie van voorn. Hove hier onder aan doen hangen op 
den 19 December A» 1647. 



D£ LETTERKUNDE BETREFFENDE DE BEDEVAART 
NAAR JERUZALEM EN HET H. LAND 



DOOR 

Dr. P. PIJPEB. 



Yan de vroegste t^den hebben Jeruzalemvaarders zich 
er op toegelegd huone ondervindingen op den grooten 
tocht naar de heilige plaatsen, waar Christus en de Apos- 
telen verkeerd hadden en die door de verhevenste won- 
deren verheerl^kt, door de kostelgkste relieken gewgd 
waren, op schrift te brengen. 

Vooraf bestudeerde men een reisboek, waarin beschre- 
ven werd, welken weg men had te volgen en welke be- 
noodigdheden mede te nemen; meestal had zulk een 
geschrift eene godsdienstige strekking, behelzende aan- 
wgzingen, hoe men de reize op de stichtelgkste manier 
volbrengen kon. Onderweg werden vljjtig aanteekeningen 
gemaakt En na de thuiskomst werd ter blgvende nage- 
dachtenis een aaneengeschakeld verhaal opgesteld. 

Twee categoriën kan men onderscheiden. Tot de eerste 
categorie zou ik willen rangschikken de „reisboeken", 
d. w. z. boeken, waarin beschreven wordt, hoe men op de 
beste manier de reis kan maken en welke merkwaardige 
en heilige dingen men te zien zal krggen. Eene tweede 
categorie vormen de „reisverhalen", d. w. z. geschriften, 

IV. 23 
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die yoornamel^'k ten doel hebben te vertellen wat op den 
tocht ondervonden is. De twee categoriën vloeien in 
elkander over; het „reisverhaal" van pelgrim A., wordt 
dikwgls het „reisboek" voor pelgrim B. en G. Men vatte 
dus de onderscheiding, die gemakshalve wordt aange- 
bracht om het overzicht der rgke literataur te verduide- 
lijken, „cum grano salis" op. 



I. Het oudste reisboek, dat bekend is, dagteekent uit 
het j. 333 na Chr. Hierin wordt beschreven, hoe men de 
reis maakt van Bordeaux naar Jeruzalem '). Ofechoon dit 
geschrift beknopt is, bevat het toch uitvoerige Igsten van 
de talrgke plaatsen, waar men langs komt en nauwkea- 
rige opgaven van de afstanden van plaats tot plaats. Waar 
de auteur tot het H. Land genaderd is geeft h|j eene uit- 
weiding over de merkwaardigheden, die voor den vromen 
pelgrim van belang zgn. Ook hier betracht hg nauwkeu- 
righeid en daalt in bgzonderheden af. Men treft hier als 
't ware den grondvorm aan van eene reeks van latere 
beschrijvingen. 

Een groote afstand scheidt dit eenvoudige geschrift van 
het veel uitgebreider: „Reisboek van Venetië naar het 
H. Oraf en naar den berg Sinai", waarvan de Leidsche 
universiteitsbibliotheek eene uitgave bezit van het jaar 
1538^). Dit is geheel naar den smaak en de behoeften 



i) Itinérarivm a Bvrdigdla HiervaaUm vsqve, in het Theatr^m 
geographioê vêUrU, edente Petro Bertio Bevero, Tom. II, Amstelod. 
1619, in fol., p. 39 — 46; in recente uitgaven, ten deele naar een ander 
handschrift, bg Anatole de Barthélemy, Itinéraire de Bordeaux è 
Jéruealem d'aprèa un manuaerit de la bibliothèque du chapitre de 
Vérone, in de Revue archéologique^ Paris 1864, Nouv. Série, Vol. X, 
p. 98 — 112 en in de Itinera Bieroeolymitana et descriptiones terrae 
sanetae bellis aacris anteriora latina lingua enarrata edid. Titus 
Tobler et Aug. Molinier, Genevae 1880, 8°, Tom. I, p. 1—25. 

2) Viagio da Venetia al Santo SepuUhro et al monte Synai fiu 
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van latere tgden ingericht en vermeldt bg tal van plaatsen 
in Palestina, welke aflaten er te verwerven z^n. Het be- 
vat een aantal keurige houtsneden, waarop niet alleen de 
steden van het H. Land, maar ook een aantal andere, 
die men op de zeereis van Venetië af aandeed, zgn voor- 
gesteld. Men aanschouwt hier het huis van Judas Iska- 
rioth, het dal van Joza&t, met den boom, waaraan de 
verrader zich heeft opgehangen; de plek, vanwaar Jezus 
ten hemel voer; het oord in Oalilea, waar hg verscheen 
aan z|jne apostelen; den hof, waarin hg werd gevangen 
genomen; het grafteeken van Onze lieve Vrouwe; den 
tempel van Salome; de kerk van St Anna, waar Onze 
Lieve Vrouwe geboren werd, het huis van Herodes 
Agrippa, Bethlehem, enz. Was het vooruitzicht al deze 
heerlgkheden te bezoeken voor den vromen Christen niet 
om van te watertanden? Behalve dat vertoonden de af- 
beeldingen nog vele andere merkwaardigheden die de 
reislust konden aanwakkeren, zooals de vreemdsoortige 
dieren die men te zien kreeg in Egypte, olifanten, giraf- 
fen, struisvogels, geheel naakte Bedoeïenen en dergelgke 
wonderbaarljjkheden. Een zeer vroom geschrift was dat 
van den Mechelschen Karmeliet Jan Pascha : „Een devote 
maniere, om geestelyck Pelgrimagie te trecken, tot den 
H. Lande, als te lerusalem, Bethlehem, ter lordanen, etc. 
Met die rechte gelegentheyt der H. plaetsen, so beschey- 
delgck beschreven, al oft men die voor oogen sage" (Loven 
1576, 8^). Hierin komen een groot aantal gebeden voor, 
die de vrome pelgrim op verschillende tgden en plaatsen 
kan opzeggen. Aan alles wordt eene stichtelgke toepassing 
vastgeknoopt, zelfs aan de opsomming van debenoodigd- 
heden voor de reis. Het luidt bgv.: 



eopio8amentê deaeritto de li aïtri con desegni de paeiii eittade: 
porti: et chieeie et li santi logki con molte altre santinumie che qui 
8i trouano [Aan het einde, onder qaatern Q, fol. YlIIr:] Stampato in 

Venegia MDXXXVUI ; in-S». — Een nieawe dnik met deielfde 

plaatjes Yerscheen nog in 1593: Viaggio da Venetia al S, Sepolchro, 
Et al Monte Sinai, In Yenetia M. D. XGIU, in-S». 
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De Pelgrims moeten hebben een en boet 

Als ghy u ghekleet hebt, ende aenghedaen (nae den raet van 
Sinte Paulus) den Heere. So set op u hooft eenen hoet daer 
ghy onder schuylen mooght, welck sal zyn onderdanigheyt oft 
ghehoorsaemheyt onder uwen Prelaet oft Overste, na het exem- 
pel Ohristi, die zyn ghebenedyde hooft boochde, onder die 
scherpe kroone. Ende hier voor suldy Oodt danken, lesende 
vyf Paternoster ende v\jf Ave Maria, oft eenich ander 
ghebedt 

De gheestelijcke Pelgrim m oet heb ben 
schoenen. 

Hier na suldy aentrecken schoenen, op dat ghy niet en ver- 
traecht in uwen aenghenomen wecb, welcke schoenen weeën 
sullen nauwe aenmercken der exempelen van allen lieven hey- 
ligen met diepen versuchten, dat u leven vant hare seer onge- 
l^ck is, hen biddende ootmoedel^jck om hulpe ende bystant te 
doen in allen uwen noot, voor Gbdt met haren heyligen ge- 
beden ende groote verdiensten, lesende met devotie dieLetanie 
van alle heyligen. 

Andere beschr^'vingen zooals van Johannes de Mande- 
ville <) en Ludolphus de Suchen ') waren meer bestemd 
voor de geleerden en behooren tot de belangrgkste bron- 
nen voor de oude aardr^kskunde. 

Van Protestantsche herkomst is het werk vanSalomon 



1) Tabula praesmtU lihri singula per ordinem capitula et in 
eorum quolibet guid agitur notifkat euidenter [Onder quatem A, 
fol. 3» :] Liber praesens cuiua auctor fertur iohannes de mandeuiUe 
miliiaris ordiniSy agit de diuerais patr^e^ regiontbus, etc. [AntT. «p. 
J. Leen c. 1485], 58 bladen in-8o. 

2) Begistrum in librum ludolphi de itinere ad terram sanctam 
[quatern aa, foL 3r] Prologus in librum domini ludolphi de suchen 
de terra sancta et itinere iheroeolimitano et de statu eius et prat- 
eipue alijs mirabilibus que in mari conspiciuntur videlieet mediUr- 
raneo [met doorloopende signatuur gedrukt chter het vorige], 54 
bladen in-S». 
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Schweigger, die een t^d lang predikant geweest is te 
Eonstantinopel ^). 



n. Eene lange en indrukwekkende Igst van personen, 
van wie het bekend is, dat zg in de eerste zes eeuwen 
na Christus Palestina bezocht hebben, is ten beste gegeven 
door Molinier^). De stroom van bedevaartgangers heeft 
nooit stilgestaan. En pelgrims uit alle tgden hebben ver- 
halen van hunne lotgevallen nagelaten. Het oudste be- 
richt van dezen aard is de beschrgving der reis van 
Paula en hare dochter Eustochium uit Rome naar Beth- 
lehem in het j. 389. Het vormt het grootste stuk van 
de levensgeschiedenis der H. Paula, opgesteld door Hië- 
ronymus, die de vrome dames misschien vergezeld heeft '). 
Eene verzameling van zulke reisverhalen uit de 8s*e, 9<ie, 
12de en 15de eeuw is uitgegeven door Titus Tobler*). De 
eerste plaats wordt ingenomen door de bevallig geschreven 
levensgeschiedenis van den H. Willibald, apostel van 
Beieren, tgdgenoot en jongeren medewerker van Bonifa- 
cius. Zy is opgesteld door eene kloosterzuster die hem 
waarschgnlflk met vele anderen vergezelde'), doch wier 



1) S. Schweigger, Ein newe Reyssbeschretbung auss Teuischland 
Naeh Constantinopel vnd JenMalemy Darinn die gelegenheit derseU 
ben LSnder, Stddt etc. der innuH>hnenten Völeker Art verzeichnet, 
Nürnberg 1613, in-4o. 

2) NI. in het tweede Deel der boven aangehaalde Itinera Hieroso- 
lymitana et descriptianea terrcte sanctae bellis saeris anteriora, Gen. 
t885. Bij de afzonderlyke namen vindt men nauwkeurige opgaven van 
de historische bronnen, waaruit de kennis van iedere reis geput is. 
Niet aUe namen zyn die van bedevaartgangers. 

3) Hiéronymus, Ad Eustochium virginem epitaphium Faulae matriSf 
in Hieronymi Stridanensis Opera omniOf per Des. Erasmvm em., 
Par. 1546, T. I, fol. 58'— 60r; in de uitgave van Marüanay, T. IV, 
p. 669—677. 

4) Descriptiones Terrae Sanctae ex saeculo VUL IX. XlI.etXV.^ 
Leipz. 1874, 8o. 
5) Aldaar, bh. 27 : „nobis". 
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naam onbekend is, en behelst het verhaal van eene bede- 
vaart die zeven jaren duurt De H. Willibald komt vier 
malen te Jeruzalem. Zgn tocht wordt besloten met een 
plechtige ontvangst door paus Gregorius in te Roma De 
vertelling is hier en daar tamelgk naïef. Tot stichting van 
den lezer wordt verhaald dat in een zekeren grooten 
olgvengaard een leeuw b^' de nadering van Willibald en 
de zgnen stillekens wegkruipt maar straks de mannen die 
het wagen met den olgvenoogst voort te gaan meedoo- 
genloos verslindt *). Ook stichtelgk sch^'nt het te z^n, dat 
Willibald de inhalige tolbeambten te Tyrus bedot doordat 
hg in den mond van een kruik met balsem een met 
steen-olie gevulden hollen rietstengel heeft gestoken^ zoo- 
dat zg bg het openen van de kruik slechts olie ruiken ! ^ 
Een viertal andere reisbeschrg vingen van bedevaartgan- 
gers uit de dertiende eeuw en later werd ten deele voor 
het eerst uitgegeven, ten deele herdrukt door Laurent*). 
Een aantal verhalen van Dnitsche pelgrims in honne 
moedertaal werden tot een prachtigen bundel vereenigd 
door Röhricht en Meisner^), terwgl Conrady in z^ne 
„Bheinische Pilgerschriften" ') ook gastvrqheid schonk aan 
een tweetal Nederlandsche verhalen, nl. van Ridder Claes 
van Dusen en van een ongenoemde (indien men niet 
zeggen wil dat deze twee stukken de hoofdzaak van zgne 
geheele verzameling uitmaken). In Van Dusen, een Leid- 
schen burger, ontmoet men geen eigenleken pelgrim, maar 
een „ondernemer" of gids, die elf malen de reis naar het 
E. Land aanvaardde om anderen daarhenen te begeleiden. 
(Men denke aan Cook of lissone en erkenne ook hier 
weder, dat er niets nieuws onder de zon is!) De kroon 



1) Aid., p. 39. 
%) Aid., p. 40 leq. 

3) Peregrmatorês mêdii aevi quatuor, Burehardus de monU Siouj 
[etc] ree J. C. M. Laarent, Lips. 1864, in-4o. 

4) R. Röhricht u. H. Meisner, Deutsche Pilgerreisen noch d^m 
Mligen Lande, Berl. 1880, in- 80. 

5) Vier Rheinische Palaeetina-Pilgersehriften des XIV. XV, 
XVL Jahrhunderts, bearb. v. L. Conrady, Wiesbaden 1883, 80. 
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spant op dit gebied het heerlgk-schoone onde werk van 
den deken van Maintz, Bemardns von Breydenbach, dat 
nog gedrukt werd in den t^d waarin de reis bad plaats 
gehad (1488). Het is behalve door den aitvoerigen tekst 
uiterst leerzaam door de groote, ten deele uitslaande 
platen % die een wereldberoemd gedenkteeken uitmaken 
van de prentkunst der IS^e eeuw *). Tot de eigenaardig- 
heden van den tekst behoort de buitengewoon groote 
zorg, die besteed is aan de opsomming der relieken, 
welke op de onderscheidene bezochte plaatsen worden 
aangetroffen. Het luidt bgv. als volgt: 

Yant heylichdom dat te Rodes is. 

Onder t^den worden ons ghetoont die heylichdomen diemen 
dair heefft int casteel ende int sint ians keroke. Dair is een 
metalen cruys ghemaeot van dat becken wt welck oristos ghe- 
wassen heeft die voeten sqnre disdpulen het is dair een spraeck 
wanneer dat cruys in was ghedruot wert dattet heipet teghen 
dat onweder in dat meer. 

Item dair werden ghetoont twe domen van die croon ons 
heren ihesu cristi die een in dat casteelL die ander in sinte 
ians kercke. Ons was voir wair dair gheseyt dat die doom int 
casteell alle iair opten heilighen goeden vridach bloeyet ende 
openbairlick voirtbrenckt een bloem Item dair is een van den 



1) Prachtige afbeeldingen komen ook voor in het HS. te Venetië, 
waarvan een gedeelte in facsimile is uitgegeven onder den titel: Dê 
passagiis in Terram Sanetam — Exeerpta ex chronologia magna 
eodicis latini CCCXCIX bibliothecae ad D Marei Vmetiarum aus- 
pice societate illustrandis orientU latini monumentis edid. G. M. 
Thomas, 1879, Venetiis. Daar de tekst over de krnistochten handelt» 
behoort dit werk echter niet tot het gebied, waarmede wg ons hier 
bezighouden. 

2) Den eerweerdiehsien vader in ehristo ende here here Bartoldt 
Eertzbiscop des heilighen stoeU van Mens .... Bemhardt van Brey- 
denbach deken ende eamerair der voir ghenoemder kercken van Mens 
mün sculdige ghehorsamcheit . . . , [Aan het einde, onder de keerz\|de 
van het voorlaatste blad :] Dit werch inhoudende die heylighê hemd- 
den tot dat heylighe grafft in iherusalem ende van dam totten 

herch Synai ghedruet doir meister Eerhaert reunch van vtreeht 

in die Stadt van mentzs Int iaer ons heeren ,m,ecec, acht ende tach" 
tich Endet saliehlicken. — Groot in-80. 
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XKX. penninghen om weloke iudas oristam den ioeden ver- 
oofft heefft Item dair is dat hoofft des heilighen maghets sinte 
philomene Item een groet stnck van den heilighen cruys Item 
een Arm van sinte blasius Item een arm van die eerste mar- 
telair sinte stephaen Item een arm van sinte Jan baptisten. 
Item een arm van die heilighe martelair sinte Joris Item een 
arm van die heilighe apostell thomas Item een arm des hei- 
lighen biscops leodegary Item dat hoofft des heilighen maghets 
ende martelairsche eufemie. Item dat hoofft des heilighen bis^ 
cops policarpy. Item een hoofft van een van die .XL dnsent 
maechden. Item een hant des heilighen maechts dare. Item 
een hant van sint Anna onser lieuer vrouwen moeder Item 
een luchter arm mit die hant des heilighen maechts ende mar- 
telairs sinte katherqn die niet ghetoont een werden dan aHeen 
op sinte katherinen dach. ende syn int casteell des voirscreuen 
heere van rodes. 

Eene rgke verzameling van niet minder dan achttien 
verhalen van tochten naar bet H. Land, meest bedevaarten 
in de ygftiende en zestiende eeuw, verscheen reeds in 
1584 in de Duitsche taal te Frankfort a. M. '). 

Ofschoon onder een Duitschen titel is het een Neder- 
landsch verhaal van een Nederlandschen pelgrim in 1517, 
dat H. Lotze in het licht gaf ^). Van het reisverhaal van 
een Franschen pelgrim werd eene keurige uitgave be- 
zorgd door Schefer'). 

Reisverhalen van Nederlandsche Jeruzalemvaarders 
z|jn verder die van Jacob Dircxz. Bockenberch *), pater 



1) Reystbneh desa heyligen LandSy Das ist Ein grundtUchê h§- 
sehreibung aller vnd jeder Meer vnd Bilgerfdhrten zum heyligen 
Landef so bissherOf beyde mit bewehrter Hand vnd Kriegssmacht, 2u 
wider eroherung deren Land, denn auch auss andacht tnd Christ- 
lieher anmutung vollnbraehtf Gedruckt zu Franckf. a. M., M.D.LXXXIIU, 
in fol. 

2) Eine Wallfahrt von Antwerpen nach Jerusalem aus dem Jahrt 
1517, mitgeth. von Herm. Lotze, Leipz. 1866, in-io. 

3) Le vogage de la Terre Sainte composé par maitre Denis Possot 
et aehevé par messire Charles Philippe, 1532, pobl. par Ch. Schefer, 
Par. 1890, in-8o. 

4) Een Pelgerimsehe Beyse nae de H. Stadt Jerusalem, Die ge- 
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Jan van der Linden *) en Adriaen Vos *), alle drie uit de 
zeventiende eeuw. Het verhaal der bedevaart van Meester 
Arent Willemsz. in 1525 heeft in den nieuweren tgdeen 
voortreffelgken uitgever gevonden in den heer C. J. Gon- 
net^. Zgne uitgave wordt voora%egaan door eene leer- 
zame historische inleiding en gevolgd door een reeks van 
oorkonden ter toelichting, ook door eene goede Ipt der 
^Beschrgvingen van Jerusalem en Palestina, samengesteld 
door Nederlanders". De gansche zeer uitvoerige oudere 
en nieuwere letterkunde, die met de bedevaarten en de 
beschr^ vingen van het H. Land in den ruimsten zin 
samenhangt, is beschreven in de uitmuntende, geleerde 
bibliographische werken van Dr. Th. B[orret] *), Titus 
Tobler ^) en Röhricht «). 



d<ien heeft den E. Jacob Dircxz. Bockenberch yan der Goude, Gedruckt 
te Coelen, 1620, in*80. 

1) Eeerlycke ende gheluekighé Reyse Na het Heyligh Landt ende 
Stadt van Jerusalem^ Beschreven ende hereysty Door Broeder Jan 
vander Linden, Pater vande Geile broeders tot Antwerpen. 1633, Antw. 
1681, 2 dln,, in-80, m. pi. 

2) Jovmaeh Ofte Beechryvinge vande Jeruealemsz reyee, Oedaen 
by Adriaen de Vos, Tot Delf, 1655, in-40; en (met doorloopende signa- 
tuur), Tweede Jeruealemsz reyse, Oedaen by den Voornoemden Adriaen 
de Vos, Tot Delf, 1655, in-40. 

3) Bedevaart naar Jeruzalem in 1525, toegelicht en uitg. door 
C. J. Gonnet (afgedrukt uit de Bijdragen voor de geschiedenis van 
het Bisdom Haarlem), Haarl. 1884, in-8o. 

4) Bibliotheca Palaestinensis — Ckitalogus librorum aliquot selec- 
torum de Terra Sancta eiusqm loeis sacris ae eimeliis coll. Dr. Th. B. 
presb., 1884, s. 1. 

5) Titus Tobler, Bibliographia geographiea Palaestinae, kritische 
Uebersicht gedruehter und ungedruekter Besehreibungen der Reisen 
ins Heilige Land, Leipz. 1867, in-80. 

6) Reinh. Röhricht, Bibliotheca geographiea Palaestinae. Chrono- 
logisches Verzeichniss der auf die Oeographie des lieiligen Landes 
bezüglichen Literatur von 333 bis 1878, Berl. 1890, in-80. 



DE VESTIGING DER GEREFORMEERDE KERK 
IN NOORD-HOLLAND, 1572-1608, 



DOOR 



F. S. B3IIPSCHSEB. 



n. 

B. De urrwENDiQE obganisatie. 
1. De vorming der dassen^). 

Het woord „classis" treffen wg in Noord-Holland het eerst 
aan in 1575 •). Vóór dien tgd sprak men van „c o e t u s", 
d. i. bgeenkomst; en heette de vereenigde vergadering der 
dassen : „classische synodus" '), of eenvoudig : „synodus" *), 
of: „vergaerderinge der dienaeren van NoorthoUant" % 
Reeds aanstonds was er dringende behoefte aan allerlei 
grootere en kleinere samenkomsten, eene uiting van het 
telkens merkbare en steeds sterker wordend verlangen 



1) Schotel, Dê openbare eeredienst, blz. 458 vg^. 

3) Wy herinneren, dat, wanneer alleen de blz. is opgegeven, dit be- 
teekent : Reitsma en Van Veen, Aeta der provinciale en particuliere 
synoden, dl. I, bh. I Zie hier: blz. 32, art. 9; blz. 37, art. il. Elders 
werd de naam „classis** ook vroeger (1568 te Wesel) gebruikt. 

3) Blz. 15, art. 23. 4) Blz. 1, 23, enz. 5) BU. 4, 16. 
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naar ^eendrachtigheid". Bi&rin zag men het middel tot 
de vestiging der Eerk. 

De coetus was in het begin nog een niet bepaald aan- 
gewezen en begrensde vergadering; het waren ^denaest- 
gelegene broederen'' ^), die door den drang der omstan- 
digheden tot het behartigen van de belangen der kerk 
samenkwamen. Beeds aanstonds lezen wg, dat hun door de 
synode te Edam (16 of 17 Augustus 1572) ^de refor- 
matie" en „de ezaminatie der papen" wordt toevertrouwd. 
Waren er „plaetsen", die dienaren hadden, die bevoegd 
konden geacht worden, om over der „papen" leer en 
leven getuigenis te geven, dan kon men ze d&At tot den 
dienst toelaten; op andere plaatsen moesten de „naestge- 
legen broederen" worden gehoord*). Voorzoover „die 
dienaeren oft coetus daertoe gestelt" waren, moest door 
hen uitgemaakt worden, of de priesters, die zich daartoe 
aanmeldden, „totten dienst bequaem" waren; „ende in- 
dyen anders bevonden zal wordden ^, zy *), ontsedt zynde, 
zullen tevreden wesen". De coetus moest hen alléén toe- 
laten na een ernstig onderzoek naar hun „leere ende 
leven". Er waren onder de vroegere pastoors vele soorten : 
,Er waren vervolgers, libertynen ende andere boose men- 
schen"; hun moest men „(zooveel in ons is) voer alle dingen 
den gansehen dienst ontseggen", en als een hunner „na zyn 
eygen wille tegen het oerdeel der keroken soeot voort te gaen", 
dan zal men zijn toevlucht nemen tot den gouverneur „met 
die beleefste wyse, dat hy nae het vermoegen zyns amps hem 
wil ontsetten, sonder hem ingoetoftlichaemte 
beschaedigen"! Op zulke plaatsen moet men trachten 
„eenen oprechten ende godsaligen dienaer te beroepen". (Ge- 
lukkig zyn er ook onder de vroegere Roomsche geestelijken, 
die „redelyck van leven ende nyet bloetdorstich zyn geweest". 
Deze moeten verschenen voor „den naestgelegen dienaeren, die 
haer ten yersten zullen voorhouden ende opleggen, dat zy een 



1) Blz. 2. 9) Blz. 2. 

3) D. w. z. : indien die priesters tot den dienst onbekwaam moesten 
geacht worden. 

4) NI. de onbekwame priesters. 
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opentlycke belydinge ende wederroepinge van haer voergaende 
dwaelinge in leere ende leven zullen doen (ten waere dat zy 
wisten te bewysen, hierin nyet schuldich te syne) om alzoo 
met Qod ende haer gemeynte met af biddinge haerder schalde 
versoent te worden doer het geloove in Jhesum Christum". 
Vervolgens moeten zy „haer huysvrouwen openbaerlyck ende 
voer die gemeynten trouwen". Daarna zullen zy, evenals met 
de gewone nieuwe lidmaten geschiedt, „met belydinge haers 
geloofs in die gemeenschap der kercke ontlangen wordden". 
Dan eindeiyk wordt hun „by provisie toegelaeten, dat zy op 
dat bieren haerder gemeynten henluyden Gk)ods woert in alle 
suyverheyt vercondigen". Dit kan men eene „behoirlycke exa- 
minatie" achten, waaruit kan blyken, dat zy „totten dienst 
bequaem zgn". 

Onder deze omstandigheden ontstond de c o e t u s, ook 
(in 1574 te Dordrecht) „classicus conventus" 
geheeten ^), of: „c 1 a s s i s c h e v e r s a m e 1 i n g h e" *). 
In 1573, 31 Maart, worden de predikanten ook aange- 
spoord '), „met bysondere vlydt goede acht ende opsicht te 
nemen op die papen, die haer nae dat evangelium begeren te 
reformeren, ende bydyen willen aennemen, die reyne leere des 
evangeliums te prediken", en toe te zien, „dat zy haer van 
den gantschen dienst zullen afhouden tot dyer tyt toe, dat zy 
volcoemelyck geexamineert zullen zijn. Het coetus sal haer 
oyck onder dat examen dicmael ende zóó lange predickwyse 
op zekere ende verscheyden materien hooren", totdat de leden 
volkomen van hunne bekwaamheid verzekerd zullen wezen. 
Ook heeft de coetus de bevoegdheid, om hen öf op hun eigene 
plaatsen te stellen, óf te oordeelen, dat ze beter elders kunnen 
dienst doen. De gemeenten worden nadrukkelyk vermaand, 
„dat zy nyet vuyt haer selven alleen eenige dienaeren roepen 
ende aennemen, maer dat zy datzelfden haeren naestgelegen 
dienaeren zullen aengeven, ende met haer die beroepinge haers 
dienaers beraetvraghen ende vuytrechten". 

De coetus moest ook, in 1573 werd dit hun mede op- 
gedragen, zorgen voor de onderteekening van de „bely- 
dinge des geloofs der Nederlantsche gemeynte" ^). Had 



1) Dl. II, blz. 446. 2) Dl. U, blz. 430 vgg. 

3) Blz. 5 vg. 4) Blz. 7. 
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iemand der dienaren haar nog niet gelezen, dan moest ze 
hem worden voorgelegd, „om verstandelyck door te lesen, 
ende daemae denzelfden met rypen verstande te onder- 
scryven". Dit kon ook geschieden voor de synode. Ook 
moest de belgdenis worden voorgelegd aan de nog komende 
leeraren, vóórdat zg tot den dienst zouden worden toe- 
gelaten. „Met raet ende hulpe" moest de coetus de ge- 
meenten butaan, wanneer deze wilden trachten, eenige 
dienaren in het land te kragen door te schreven naar 
Embden of elders *). Moest een leeraar worden bevestigd, 
hetz^ voor t^delgk of voor vast, dan zorgde daarvoor de 
coetus. Deze moest beoordeelen, of een leeraar een beroep 
naar eene andere, liefst grootere gemeente mocht aannemen 
of niet. De coetus had „goede acht te nemen, waer het 
Evangelium noch niet gepredickt is, ende te ondersoecken, 
oft daer nyemant is, die dat evangelium liefT heeft (ende 
God vreest), ende oft zy oyck geen predicant begeren". 
Voorts: zorg te dragen voor vacante gemeenten, en hunne 
belangen behartigen; te zorgen dat „goede consistorien 
gehouden werden; dat die dienste der armen ende der 
scholen onderhouden worden, met tsaemen weeckelycke 
vergaerderingen" «). 

In dezelfde vergadering, te Alkmaar in 1573 gehouden, 
had de eerste indeeling in verschillende coetus plaats. 
Hieruit kan de lezer zich tevens eenigermate op de hoogte 
stellen van de uitgestrektheid van het gebied, dat de kerk 
in Noord-Holland op dat oogenblik besloeg^). 



1) Blz. 10. 2) Blz. 13 vg. 

3) Merkwaardig is het, de ontwikkeling der kerk na te gaan uit de 
vorming der dassen. In de eerste vergaderingen der Waalsche synoden 
onder het krois (1563) had men nog geene dassen; de toestand was 
nog ongeordend (Zie Hooyer, Oude Kerhordeningen, blz. 9, art. 24, 
blz. 13, art. 7). De naastbygelegene predikanten moesten in hun kring 
toezien, en naar hun beste weten optreden ten bate der kerk. Daarbij 
komt in 1568 (op de Synode te Wesel; a.w., blz. 34): „Vergaderingen 
der naburige kerken moeten dikwils worden aangestelt (collegien der 
disdplinen) waerinne geleert worden de drie hooft-talen, ende voor- 
namelyk ook neerstelyk geoeiïent de suivere belydenisse van de heilige 
waerheydt". Men moet „elke Nederland tsche Provinde bequamelyk af- 
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L Goetiis Edam, bestaande uit: Edam, MoDnikendam, 
Parmerend, ^met die dienaers, die daeromtrent zyn". — 
II. OoetQS Enkhuizen : Enkhuizen, Medembük, ^ende onder 
hem dat scboatampte van Grootebroeck, Yenhuysen, Hem, 
Wynes ende Werwertshove". — IIL Coetus Hoorn : ,,ende 
onder hem: Bynnenwysen, Oosterblocker, Zwaech, Wog- 
num, Sybecarspel, Twisch, Oystwoudt, Abbekerck ende 



deylen in zekere GUssen, opdat elke Gemeynte wete, met wie sy zullen 
beraatslagen, ende verhandelen aUerhande voorvallende gewigtige saken, 
tot gemeine nattigheid hares oordeels behoorende*'. (Zie art. 2, 3, 7 ; 
a. tr., blz. 37 vgg., art. 5, li, 25; blz. 46, art. 18, [Hier heet de clas- 
sis ook : „Parochie"] art. 49, waar de macht der classis beperkt wordt ; 
blz. 50, art. ii~i3). Zolke vergaderingen moesten alle twee of drie 
maanden gehouden worden, niet altoos op dezelfde plaats (blz. 5i, art. 
47-20). 

In 4571 wordt te Emden eene algemeene indeeling van dassen ge- 
maakt. Art 10 der Acta bevat bij Rutgers (Acta, blz. 59 vgg.) 13 regels. 
De 10 eerste regels bevatten de opgave van drie classen in het buiten- 
land van Heidelberg tot Wesel. Dan volgt: „Een ander Classem sullen 
maecken : die kercke van Embden met den vreemden Dienaren des 
Woorts ende Ouderlinghen van Brabant, HoUandt, ende West-Vries- 
landt**. (Alkmaar werd beschouwd als het hoofdstation van HoU. en 
W.-Friesland. Rutgers, Acta, blz. 106). Het volgende art. gaat voort : 
Drie classen zullen zich vormen in België en : „een ander classem sul- 
len maecken die Ghemeente van Amsterdam, van Delft ende andere 
Hollandtsche, Over\jsselsche, ende West-Vriessche Kercken". Veel ver- 
wachting had men in 1571 te Emden over de Reformatie van Noord- 
Nederland biykbaar nog niet. 

In 1574 kan men het in N.-HoUand brengen tot 4 classen: (R. en 
V. V., Acta, Dl. II, blz. 130), Alkmaar, Enkhuizen, Hoorn, Edam. 

De synode van Dordrecht van 1578 maakte de volgende indeeling voor 
geheel Holland : „Zuid-Holland heeft 5 classen, .... deweicke een par- 
ticuliere synode maken'*. — „Noord-Holland heeft 4 classen", id. id. — 
Verder zullen „Amsterdam, Muyden, Wesep ende Naerden met haer 
dorpen maken éénen classem. Harlem met Garmerlant (Kennemer- 
land) éénen classem. Rynlant éénen classem. Dese dry classes maken 
te samen eenen partic. Synodum". (z.g. Middel-Holland, zie boven blz. 
255). Uit het vervolg ziet men, dat later deze indeeling anders is ge- 
vormd, dan toen was bepaald. 

In 1581 werden voor Holland twee particuliere Synoden bepaald, 
N.-Holland met 6 classen. (Rutgers, Acta, blz. 10 vg., 59 vgg., 135 vg., 
226, 278 vg., 365, 374). Ook kan men uit deze aanteekening opmer- 
ken, dat Schokking, Leertuchtn blz. 74 ten onrechte afkeurt, wat B. 
v. Meer, Syn, te Emden, blz. 178 zeide over het onderscheid tusschen 
generale en nationale synoden. 
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Spanbroeck met Eertswoudt ende Opmeer". — IV. Coe- 
tas Schagen, ^ende onder tselfde: Winckel, Nierop, Bar- 
ninghorn, Harinckhuysen, Valckooge, S. Merten, Calver- 
dyck, Petten ende Warmenhuysen". — V. Coetus Alkmaar, 
„ende daeronder: Schorel, Coedyck ende Langedyck". — 
In Sept. 1578 is, op verzoek van de kerk van Amster- 
dam, die nu de Spaansche z^jde bad verlaten, daarb^' ge- 
voegd*): VL De classis Amsterdam. — Eerst in 1581 
komt daarbij : YH De classis Haarlem *), welke te voren 
werd gerekend onder „Middel-Holland", d. i. Amstelland, 
Rgnland en Eennemerland ^. 

In Juli 1574 bestaat nog eene scheiding tusschen Alk- 
maar en Schagen^); in 1577 schgnt deze reeds opge- 
heven^); in 1578 wordt de classis Schagen niet meer ge- 
noemd, zoodat er even vóór 1578 wellicht vier, van 1578 
tot 1581 vyf, na dien tijd zes dassen zgn. 

Al deze coetus moesten (1573) elke week des Maan- 
dags in de hoofdplaats vergaderen, met dien verstande, 
dat I, n en lü om de veertien dagen te zamen te Hoorn 
bgeenkomen zullen, IV en V evenzoo te Alkmaar^). Bg 
deze wekelgksche samenkomsten moest worden gesproken 
over „die gemeene hooftstucken der leere", en daarvoor 
was het noodig, dat elke coetus in het bezit was van een 
„oprecht ende ongevalscht exemplaer van die belydenisse 
van die Nederlantsche gemeenten" ^. Deze wekelgksche 
samenkomsten bleven minstens tot 1581 in stand ^). Som- 
mige broederen waren spoedig „traech" en „onachtsaem" 
in het bewonen der vergaderingen. Daarom wordt in 
1576 een „mulctam ofte boete" op het „absenteren" ge- 



1) Bh. 55 vg.; Wagenaar, Beschrijving van Amsterdam^ Dl. I, bli. 
34&— 380; J. ter Goaw, Nacht en Morgenrood. 

2) Bh. 87. 

3) Bh. 142 vg.; dl. II, bh. 176 en 183 en zie boven, bh. 255 en 358 aan t. 

4) Bh. 28. 5) Blz. 46; art. 5. 

6) Zie over deze 14-daag8che, later (bh. 28) maandeiyksche samen- 
komsten : beneden onder dit hoofdstuk No. 7. 

7) Zie boven, bh. 356 vg. en beneden, hoofdstuk C, No. 1. 

8) Hutgers, Acta, bh. 441. 
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steld van „yjjff stuyvers, met conditie, zoo yemant hem be- 
qoamelyck ende genochsaem yerexcoseerde, daervan ontslagen 
sal zgn. Ende zoo yemant geheelycken absenteerde vant synodo 
sonder wettelycke oyrsaecken, zullen desgelycx gehouden zyn 
een pont vlaems te verbueren ende geemployeert te wordden 
tot behoeff van die weduwen der yerster verstorven broeders" *). 
Nog in 1578 bemerken wg terloops, dat men deze regeling in 
acht neemt •). — Men was *) ook reeds vroeg gewoon, 
„propositien" te doen; in 1595 wordt geklaagd, dat ze 
in de dassen hier en daar worden nagelaten^). — In 
dezen tgd wordt de verplichting herinnerd, dat ook ouder- 
lingen in de classe moeten verschgnen, vooral wanneer 
er zwarigheden worden verhandeld, de classe aangaande; 
en in het b^zonder vóór het houden eener synode ^). Zulks 
was reeds besloten in 1578 te Dordrecht en in 1586 te 
Den Haag op de nationale synoden % maar in sommige 
dassen van Noord-Holland was dit nog niet gedaan. 

Wanneer de dassen in de synode vergaderden, hadden 
zg zich aan verschillende reglementen te onderwerpen: 

1. „Gelimiteerde commissien" worden niet aangenomen ^. 

2. Alles wordt besloten met de meeste stemmen, „ende 
soe yemant hem daerinne beswaert vindt, dien is toege- 
laten, de saecke tot meerder vergaderinge te brengen^. 

3. De helft der afgevaardigden bestaat uit predikanten, 
de helft uit ouderlingen ®). 4. Ieder moet zgne „credentie" 
(geloofsbrief) meebrengen ®). 5. Soms kan, soms moet een 
Ud zich aan de besprekingen onttrekken ^^). 6. Het is een 
classis niet geoorloofd, een besluit der synode te breken ^*). 
7. De classis, waar de synode vergadert, heet: „classis 
synodalis" *^), en heeft verschillende plichten te vervullen. 



1) Zie beneden, blz. 369. 3) Bh. 57. 

3) Zie boven, blz. 357, aant. 3 ; Rutgen^ Acta, blz. 343. 

4) Blz. 310. 5) Blz. 487, 209. 

6) Rutgers, Acta, blz. 342, art. 11, 12. 

7) Blz. 91 vg., 110, 126 en boven, blz. 258, 278. 

8) Bis. 91 en zie boven, blz. 268. 

9) Blz. 130, 260 en zie boven, blz. 266. 

10) Blz. 260. 11) Blz. 275. 

12) Blz. 235 en elders ; zie boven, blz. 266, 280. 
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Wieringen komt in 1579 onder Alkmaar^) in plaats 
van Hoorn. Wormer») vraagt in 1582, om bg Amsterdam 
gevoegd te worden in plaats van bij Haarlem. Deze zaak zal 
,,noch een jaer in surceantie blgven", maar de verande- 
ring is tot op dezen dag niet geschied, trots „de onge- 
legentheyt van den verren wech tot Haerlem". 

Ééns is de classis van Edam door de synode berispt 
over hare onvoorzichtigheid. De gedeputeerden zullen zich 
ter plaatse begeven, om de zaak in orde te brengen, doch 
gedeputeerden en classis geraakten met elkander in twist 
Beneden zal daarvan uitvoeriger mededeeling geschie- 
den ^). — In 1607 was er verschil van meening tusschen 
de dassen Hoorn en Alkmaar „over de aenstellinge der 
combinatie tusschen Ooterlyck ende ürsem" *). De synode 
beslist, „dat ürsem (on vermindert het recht, dat de classe 
van Alcmar op die plaetse praetendeerde) voor desen 
alléén, buyten combinatie, onder de classe van Hoorn sal 
blyven". 

2. De regeling der geldzaken. 

nVorders behalven deze Diaoonen zal van noode zyn, dat 
men ook opzoeke andere goede, vroome en trouwe Mannen met 
voorzichtige keure, die bezig zullen zyn, om op te gaderen de 
gagie der Predikanten, ende wat voorts tot gebruik des Eer- 
kendiensts van noode is. — Waaronder ook gedacht moet 
worden op 't gene tot bgeenroepinge der Synoden, tot afzenden 
van Predikanten, ofte eenige andere, in noodzakelyke voorvallen 
ten beste der Ghemeynten, ende tot opbouw der Eerken ende 
Tempelen gehoort — In groote Steden achten wy, daar 't kan 
vallen, best te zyn, dat deze ampten onderscheiden zyn, ende 
dat ook der Dienaren bekommerlyck beroep zy afgezondert van 
de zorgvuldigheid over andere zaken: maar dit zal bequaamst 
kennen beraamt worden in een Synode". Aldus te Wesel 
in 1668 »). 



1) Blz. 64. 2) Blx. 110. 

3) Zie ook blz. 183. 4) Blz. 414. 

5) Hooyer, Oude Kerkord,, blz. 45 vg. 
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In Febr. 1573 waren de inkomsten der kerkelgke goe- 
deren en fondsen onder staatsbeheer gebracht, om besteed 
te worden „ten gemeenen beste ende tot onderhoudt van 
de dienaers" en schoolmeesters. Bepaalde geestelgke goe- 
deren, inzonderheid opgeheven kloosters en hunne bezit- 
tingen, werden aan de steden gegeven, om daarover ten 
eigen beste te beschikken. Den 26sten Nov. 1574 stelden 
de Staten van Holland „ordre op de betalinge der pre- 
dikanten in de steden ende dorpen" ^). Dit had zooveel 
mogelijk plaats, zonder dat iemand daarvan schade had *). 
Ja, in 1586 lezen wg nog van eene Jaerlixe alimentatie'*, 
aan „papen ende monicken" toebedeeld ')! Men merkt dan 
op, dat deze daardoor „in haer superstitie worden ge- 
sterct". Zeker kwamen er wel eens daden van geweld 
voor, maar juist die uitzonderingen bevestigen den 
goeden regel*). 

Nog vóór deze regelingen worden wj verplaatst, wan- 
neer wg lezen % dat in de allereerste vergadering, in den 
zomer van 1572 te Hoorn gehouden •), is besloten, „omme 
een request aen joncker Dierick Sonoy te maecken ende 
over te geven over die onderhoudinge der dienaeren". 
Blgkbaar was het öf reeds vóór dit request öf tenge- 
volge daarvan regel geworden, dat de dienaar „de ker- 
ckengoeden in z^ne plaetse^) voer hem ofte zyne kyn- 
deren gebruyckte". Ten minste in het volgende jaar ^ 
werd het niet geoorloofd geacht, dat hg dit zou doen 
„buyten zyne plaetse", en wel om deze redenen: 
Ie „omdat die kercken daerdoer van dat middel, om selven e^ 
dienaer ende schoelmeester (daer wy alle vlydt toe behooren 
aen te wenden) te onderhouden, berooft werden". 2e „Omdat 
datselfde smaect gants nae het pausdom ende die paepsche 
geltgiericheit, die wy allessins vervlo e- 



1) Reitsma) OesehiedeniSt 2e dr., blz. 123 vg. ; Hooyer, Oude Kerkorde 
blz. 88. 

2) Zie boven, blz. 355. 3) Blz. 135 yg. 

4) Zie byv. Velius, Chronieh van Hoomy blz. 204, 244. 

5) Blz. 5. 6) Rrntsma, Gesehiedenia, 2e dr., blz. 422. 
7) Gemeente. 8) Blz. 9. 
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eken". 3e Omdat het Toer desejegenwoerdigetyt meerder van 
noode is, vuyt die ovenrloedt andere keroken dat gebreck der 
dienaeren te vervullen, die in haeren dienst (ailetyt te vraegen 
onder correctie) haere onderhout njet connen gecrygen". Alleen 
ingeval van vacature is het geoorloofd ter vergoeding van be- 
wezene diensten. 

Meermalen vinden wj gewag gemaakt van een „ge- 
meyner aller kercken borse" of „die algemeyne borse 
aller kercken" of „die gemeene buydel" '). Deze v^erd 
gevormd uit bedragen van kerken en dassen voor de be- 
hartiging van algemeene belangen, ook tot beoefening der 
liefdadigheid en ter verbetering van tractementen. Menig- 
maal z^'n tot versterking dezer algemeene kas bgdragen 
der Staten gevraagd en gekregen. Was er bijv. een arme 
predikant, die ondersteund moest worden voor 10 weken, 
dan werd bepaald, dat de kerken te Enkhuizen, Hoorn en 
Alkmaar ieder ééne week zullen contribueeren, Medem- 
blik, Purmerend, Monnikendam en Edam ieder een halve 
week; de coetus Hoorn twee weken, de coetus te Enk- 
huizen, in Waterland en te Schagen ieder ééne week, en 
zóó tot de a. s. synode^). — Ook op eene andere wgze 
trachtte men werkzaam te zgn tot een verstandig ge- 
bruiken der gelden. De ondervinding leerde, dat bg voor- 
keur een r^k en een arm dorp zich combineerden. De 
synode van 1578 achtte het „gevoechlycker", dat „de 
onvermoegen dorpen werden geunieert". Z^ zond een 
request aan de Staten in dezen geest, met verzoek om 
medewerking ^. — Vele malen hield de zorg voor de 
predikantstractementen de vergaderingen bezig. Er kwamen 
vele klachten in. In Sept. 1578^) klagen eenige dienaren, 
dat zj voor hunne getrouwe diensten niet beloond wor- 
den naar het uitwgzen „van de provisionale ordonnantie, 
van die Gedeputeerde Staeten deses quartiers Noorthol- 
lant daervan gemaect" (niettegenstaande de Prins in 1574 



1) Wy vinden dien naam reeds in 1571 ; zie B. van Meer, Synode 
ie Emden, blz. 62 vg. En het dmhbeeld is reeds uitgesproken in 1568 ; 
zie Hooyer, Oude Kerk^rdmingmt, blz. 34, art. 3. 

2) Blz. 34. 3) Blz. 52. 4) BU. 59. 
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daarover goede hoop heeft gegeven) i) ^ende dat zy, 
dienaeren, yuyt zalcx grootelyck te cort ende tot gebreck 
comen". De synode besluit, dat elke classis, „onder welcke 
soedanige dienaeren sorteren, doer die gevoechlycste mid- 
delen sal arbeyden, haer dienaeren auxüierende, om sy 
tot haere behoorlycke competentie over haeren dienste 
sullen moegen geraecken". Een dienaar van Tessel^), 
„hebbende eenen groeten swaeren familie", kan die niet 
met zgn „ordinarische stipendie" onderhouden. De ouder- 
lingen kunnen hem niet helpen, noch zgne schulden be- 
talen, en vragen, „dat men in zyn zwaeren noot chris- 
telycke liefde wil bewysen". Men zal bg de gemeenten 
vragen, hem te helpen „naer den eysch der liefden''. Het 
wordt de plicht der ouderlingen geacht^, de overheid te 
verzoeken, wanneer de dienaren niet genoeg betaald wor- 
den, „dat zy tot die betaelinge sullen geraecken". De 
dienaren toch hebben voor het geestelijke te zorgen, en 
moeten dan niet zóó bezorgd behoeven te z|jn over het 
tydeljke. Over het „clein onderhoudt sommiger dienaeren 
op ettelicke plaetsen" wordt in 1586 en 1589 geklaagd ^). 
Eerst zal men dit op „den nationalen synode, van Zyne 
Excellentie in den Haghe beroepen'*, voordragen, en 
daarna, 3 jaren later, zal men één request zenden tot „de 
E. heren Staeten van Suithollant, belangende de dassen 
van Amsterdam ende Haerlem", en één aan de „gedepu- 
teerde heeren van Noorthollant". De dienaren van Hoorn 
zullen daarvoor zorg dragen. — Een eigenaardig geval 
is dat met den dienaar te Hoogwoud in 1590^. Deze 
was ontslagen door de overheid buiten weten van den 
kerkeraad, „ende dat om geen ander oorsake, dan omdat 
zy ten anderen maele van de Gedeputeerde Baden van 
Noorthollant belast zyn, hem broeder onderhoudinge te 
doene". De gedeputeerden der synode zullen naar de 
Oed. Raden gaan, „om te verzoecken, dat zy wilden mid- 



i) DL II, blf. 430. 2) Bh. 6i. 3) Bk. 66. 

4) Bh. 150; zie Dr. L. Knappert, Tijdspiegel, i90i, bh. SdS vg. 

5) Blz. 57. 
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del schaSen, ten eynde dat by blyven mochte". — Een 
request aan de Oecommitteerde Raden van Westfriesland 
en Noorderkwartier is gezonden in 1593 ^), ^dat het bun 
believen zal, ordre te stellen, dat in die dorpen, daer geen 
dienaers zgn, mocbten door baer autboriteit aldaer dienaers 
des woordts gestelt werden, ende, by soverre daer gebreck 
waere int onderhoudt eniger dienaeren, dat bg den heeren 
Staeten voorsz. daerinne versien mochte werden". Dit 
moesten eenigen, daartoe benoemd, in persoon den H.H. 
Staten presenteeren. Hetzelfde geschiedt in 1594 ^, wan- 
neer gevraagd wordt, „dat de dienaers desselven quartiers 
gelyck gestelt sullen moegen worden in de belooninge 
mette dienaers in SuythoUant". Ook in 1597 ^. Dan wor- 
den zij „beleefdelyck versocht, dat de dienaers ten platten 
lande mogen eenige verhoogynge hares stipendii tot noot 
genieten ende vercrygen ; ende de magistraten der steden 
te vermanen, dat baer ooc believe, hare predicanten ge- 
nouchsamentlyck met nootdruft te voorsien, ende sulx ten 
ansien deser dierer ende benoude tyden". Zoo ook in 
1608 *). — In datzelfde jaar lezen wq ten slotte de vraag ^) : 
„Of 'een dienaer des goddelycken woordts, met enige 
extraordinaire noden beswaert synde, gehouden sal syn, 
met syn ordinario stipendio hem gecontenteert te houden"? 
Antw. : „Men verstaet sulcx onbillgk te wesen". 

Wg hebben bier tevens gelegenheid te zien, hoe de pre- 
dikanten pogen iets extra's te verdienen, en het oordeel 
der synoden daarover te vernemen •). Men vraagt in 1582: 
„Oft een dienaer des woorts, hebbende kynderen, nyet en soude 
mogen met denselven eenen winckel oft eenige neeringe in syn 
huys opstellen? Antw. Dewyl de vrage de kynderen belangt, 
die tot ouderdom geeomen syn, ende met eerlicke neeringe oft 
ambacht hem weten te helpen, soe sullen syt mogen doen in 
haers vaders huys; doch opdattet stichtelick geschiede, sal 
dadvys van de kercke oft classe na plaetsen, persoenen ende 



1) BIz. 171 ; zie Wynne, Oeschiedmis van het Vaderland^ blz. 
108-111; Vdins, Chraniek van Hoorn, blz. 214, 231. 

2) Blz. 186. 3) BU. 234. 4) Blz. 437. 5) Blz. 436. 
6) Dr. L. Knappert, Tijdapiegel, 1901, blz. 297. 



neeringe gelegentheyt genomen worden" '). En in 1595: Mag 
een leeraar, die vroeger notaris was, dit ambt big ven bedienen 
of niet? Antw. Dit ambt gaat met vele zwarigheden gepaard, 
en is „politycq". Dus een „dienaer, de dienst der gemeynte 
(hetwelok den heelen mensche verheyscht) aengenomen heb- 
bende", moet zgn notarisambt laten varen, ^doch alsoo, dat 
hetselve ten bequaemsten ende sonder merckelycke versuyme- 
nisse dergener, welckers saken hy onder syn handen heeft, 
geschiede"'). H^ mag wel „testamenten ende huwelixe voor- 
waerden maecken, insonderheit daer men gheen andere hebbra 
en can, maer in bequame ende stichtelicke plaetsen, niet in 
ergherlioke plaetsen als in herberghen, etc., ende hem oock 
niet bemoeien met ander notaris^handelinghen". 

Over eenige „occupatiën, die by eenige dienaren genomen 
worden beneffens haren kerckendienst", doet men ook een 
vraag in 1599^). Men doelt b\jv. op: „medecyne, caerte noaken, 
commensalen te houden, etc. Is geresolveert", dat elke dasse 
daarover moet oordeelen. In geen geval mogen zulke werk- 
zaamheden ntegen den dienst opentlic stryden". Predikant en 
gemeente moeten zich naar dit besluit schikken. Wordt een 
predikant „door ouderdom ofte sieckte onbequaem tot oefiTenin- 
ghe hares diensts", zoo zullen zy „van der Kercken vCTsorght 
werden, opdat sy den overighen tyt haers levens eerlick toe- 
brenghen moghen"*) (1578). 

Over de „ecclesiasticke goederen"*) lezen wq in 1584 
de vraag van de classis Edam % of bet geoorloofd is, 
wanneer deze door den magistraat worden verkocht, of 
„in eenige andere forme ende voege werden henen gedaan, 
door de broederen der gemeynte met goeder conscientie voer 
zulcken pryse, alst gevalt geoocht ofte anderssins ontfangen 
worden tot recompense van eenige haer gedaene diensten ofte 
deegelycx"? Dit wordt „wettelyck ende onberispelyck" geoor- 
deeld, „daer de vercoopinge of heerenominge sulcker goederen 
oyck wettelyck ende onberispelyck is". Opmerkelgk is de toe- 
voeging: „Ende zoomen nochtans verstonde, yemant overzulcx 
te zyn geargert, dat men die met onderrichtinge sal te vreden 
stellen". — Dat de kerkelgke goederen in vele plaatsen 



1) BIz. 101. 2) Blx. 206 en dl. U, bli. 146. 

3) Blz. 275. 4) Rutgers, Aeta, blz. 237. 

5) Zie boven, blz. 362. 6) Blz. 127. 
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„niet recht gebruyckt en worden" is eene klacht in 1605 *), 
waarop wellicht ook gedoeld wordt in 1586^. Men ver- 
wacht verbetering, als het zóó kan worden verkregen, dat 
„de administratie derselver goederen, volgende tgebrujck ende 
besluyt der onder kercken ende oonciliën, met kennisse der 
predicanten ofte der kerckenraden mochte geschieden". Degene, 
die dit ter sprake brengt, wil een deel daarvan gebruiken 
voor studiebeurzen. Hierop wordt geantwoord, dat 
het denkbeeld over het geheel wel goed was, om zóó 
misbruiken te weren, maar „dat dien wech niet geraden 
is". Beter is het, dat de classis, die zulke misbruiken in 
haar ressort ontdekt, deze aan de Staten „int bisonder" 
vertoont, opdat door haar daarin verandering kome. 

Dankbaar wordt melding gemaakt van de oprichting 
der Leidsche Universiteit'), over welke hoogeschool wfl 
later meer zullen verhalen, van „het coUegie der theolo- 
gie", dat is opgericht „door sonderlinge beneficie ende 
grote costen der E. heeren Staten". 

Uit de algemeene kerkelgke Eas werden velen geholpen, 
zooals wg thans zullen verhalen: „Expectantes ^) tot die 
dienst des predickamps ofte schoolamps, arm zynde, zullen 
den tyt haerer expectatie by gemeyner aller kercken borse 
gealimenteert wordden". — Hieruit werden ook gesteund, 
in sommige gevallen ten minste, de vroegere geestel^ken, 
wanneer zg na hun ovei^ang arm zgn, en „hen eerlyck 
ende stille houden, en hen int breecken des broots ver- 
eenigen metter gemeynte" ^). Bgv. Hermannus Lonneman- 
nus ^, voor wien is bepaald, dat op eene wgze als boven 
is medegedeeld ^) de dassen hem zullen helpen. 

Ook hebben de Staten wel eens op het verzoek der 
synode geld ter ondersteuning van arme predikanten ge- 
schonken; waarbg dan de kerk hielp, als het bedrag on- 
toereikend was. In 1578 ^ wordt in een zoodanig geval 
gevraagd, de commissie te vernieuwen en of hem „uyt den 



3) Blx. 993. 
6) Blz. 32, 34. 



i) 


Blz. 378. 






2) 


Blz. 


134. 


4) 


Blx. 27 „wachtenden". 


5) BU. 


32. 


7) 


Zie bofen, 


blz. 


363. 


8) 


Blz. 58. 



368 

comptoir die alimentatie mocbte toegelaeten wordden, 
opdat hy in zynen armoet nyet en vergaet". — Simon 
Paulusz., Willem Jelisz. en Lambertus Yalckenier, die in 
dit verband behooren besproken te worden, zullen in het 
laatste hoofdstuk van dit artikel afzonderlijk worden ver- 
meld ^). De classis Alkmaar geeft in 1579 veertig „caro- 
lusguldenen" tot behulp van een dienaar van Texel ^; 
die van Enkhuizen 18; de classis Edam, en de kerken 
van Edam, Monnikendam en Purmerend naar vermogen; 
„die van Amsterdam" zullen nog 22 geven boven de 18, 
die zg reeds gaven. — Eén predikant '), ofschoon hij aan 
overspel schuldig is, en hoewel men hem niet weder aan 
een standplaats kan helpen, ontvangt tot „teergelt 3 kgg., 
12 sts.". Een ander, in gelgke omstandigheden, w^st 't 
af*). — Als een dienaar van Grootebroek is beschul- 
digd ^) en «z^ne saecke in den gerechte in den Haege han- 
gende, sal men hem voer een jaer alimenteren, opdat hy zyn 
recht oyck in den Haege met aller neersticheyt soude vervor- 
deren, op conditie, hy zyn recht neerstelyck soude vorderen, 
ende hem cristelyck ende eerlyck draegen. Ende de som is: 
drye gulden ter weken". Hiervan geven de dassen Amsterdam, 
Enkhuizen en Hoorn elk 12 stuivers en die van Haarlem en 
Edam elk 6, iedere week, zoolang het noodig is. — Ver- 
strooide dienaren, die voor den vgand gevlucht en terug- 
gekeerd waren, in 1584 % moeten ook worden geholpen, 
nu zjj in nood zgn. Elke classis moet naar vermogen 
voor hen zorgen en, als zg er zelve geen kans toe zien 
zal, „dat dan al die classis gelyckelyck elcx eenige vuyt 
hen zullen deputeren, om by malcanderen te comen ; ende 
communiceren, hoe zulcke dienaeren tot onderhout best 
zullen connen geholpen worden". — Het was een oneer 
voor de kerk, wanneer predikanten schulden hadden. In 
de synode van 1603 werd overwogen^, hoe men het best 
zou kunnen verhinderen, dat „niet sodan^ge tot den dienst 
toegelaten worden" en „hoe men sal handelen met den- 



1) Zie beneden, hoofdstuk D, No. 1, 2, 13. 

2) Blz. 71 vg. 3) BIz. 151. ♦) Bli. 151. 
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geenen, die, in dienst synde, in schulde vervallen"? Elke 
classe moet „goede opsicht neemen, ende na bare discretie 
hierin handelen". — Een zekere Pieter Jansz. *) had in 
1604 te Abcoude met allerlei zwarigheden van de zgde 
der papisten te kampen gehad ') en daarenboven was hjj 
„door de auctoriteflt der E. heeren Staten van Utrecht 
niet al te beleeft van z^nen dienst afgeset". Hg moest 
maar naar eene andere provincie gaan! In leer en leven 
bad hg zich wel gedragen. „Men heeft hem eenige vacerende 
plaetsen in de respective classen deses sjnodi bekent gemaect. 
Ende is wqder vereert met de summa van 60 gU. 5 stt., be- 
lastende voorders den deputatis, daer noch wat op te leggen, 
sooveel alst haer goet duncken sal, houdende in recommendatie 
den soberen standt der kercken int Sticht". — Ook werd in 
1607 de predikant van Kalverdgk *) geholpen. Deze was met 
zeven kinderen „ende een benaude huyshoudinge beswaert". 
Bovendien was hg, „door den brandt het huys, daerin hy 
woonde, met syn kleederen, huysraet ende boecken verbran- 
dende, schier all het syne quyt geworden". Men wil hem „tot 
reparatie syner schade, ende ophelpinge de milde handt bieden", 
en de classen hebben op zich genomen, „met hare principalen 
tot syner voorderinge te spreecken". 

Ook voor de weduwen en weezen der predikan- 
ten begon men reeds vroeg te zorgen. Het eerstesteentje 
tot den opbouw der weduwbeurs werd gevormd door — 
boeten, die werden gesteld op het wegblgven uit de ver- 
gaderingen in 1573^). De aüfwezigen moesten storten^): 
„een yder voer zyn persoon een pont groot tot onderhoudinge 
van die yerste verstorven dienaer zyn huysvrouwe, tenzy saecke, 
dat zy wetachtige oyrsaecke scriftelyck overleveren". Terstond 
bepaalt men, dat de boete, den wegblgvers dezer ver- 
gadering opgelegd, zal bedragen : „tien stuy vers, te geven 
den huysvrouwe van sal. Symoen Janssen, diender van 
Haarlem aldaer, om die getuygenisse Jesu Cristi onthooft" *). 



i) Bh. 360 vg. 

2) Zie over den toestand te Abcoude: R. en v. V., Acta, dl. I, blz. 
305, 321 vg., 54i. 

3) Blz. 416. 4) Zie boven, blz. 360. 5) Blz. 22, 39 vg. 
6) Dit is gebeurd IS Jnli 1573, eenige dagen na de overgave van 
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Afwezig waren: „Enohoysen, die geheele streeok, Nierop,Win- 
ckel, Heerinckhoysen, Yalckooch, Broeck op Langedyck, Noort- 
scherwout, Calverdyck". — Twee jaren later is besloten, „opdat 
die weduwen der verstorven dienaeren, die nu syn en noch 
ooemen moegen in die bedieninge der kercken, mochte geholpen 
worden, dat die vier dienaeren der naestliggender dorpen die 
last der vacerende kercken by boerten goetwillioh op haer 
zullen nemen ende bedienen". Voor hetzelfde doel verbeurteen 
ieder ,twee pont groot", die zich verzet tegen het artikel van 
de translatie der dienaren i). Ja, h^' mag toch niet blgven op 
de plaats, waar h^ „onordentelyok'^ is heengegaan, „oft hy 
schoon twee ofte drymael geroepen worde" •). — De classis 
mocht in 1597 de vacatuurpenningen ontvangen •), ,de geheele 
weerde, behoudens tgene den weduwen der aifgestorvener 
dienaeren daervan is toegeleyt, by soverre de plaetse door de 
doot des predicants ledich sy". — Men streeft er in 1586 naar *X 
„dat de weduwen en weesen eerlyck onderhouden worden" ; 
en in 1601 is men zóó ver, dat de cl. Edam vraagt'): „ofthet 
niet goet en waere, dat versocht werde, dat onderhoutmiddelen 
beoomen mochten werden, soowel voor de arme ouderloose 
weesen", evenals „orden over de weduwen der predicanten ge- 
stelt is". De gedeputeerden der synode zullen het verzoeken 
aan de Oecommitteerde Raden van Staten. Het bl^kt in 1602 % 
dat zij gemeene zaak hebben gemaakt met de gedeputeerden 
van Z. Holland. Te zamen zullen zg zich richten tot de Staten. 
Maar — deze waren „byeenversamelt, om geld-middelen ter 
oorlogen ende andere lasten te beramen". Zij achtten het raad- 
zamer, eene betere gelegenheid af te wachten, dan „nu ver- 
zoekende, ende afgheslagen zynde, meteenen de ocasie van verder 
te versoecken te verliesen". Daar voorts iemand aanbeveelt, 
zulks meer „int bysonder", voor byzondere gevallen, dan „int 
gemeyn" te verzoeken, om meer kans van slagen te hebben, 
zal men het aan de gedeputeerden overlaten, om de goede ge- 
legenheid af te wachten, en telkens voor een bepaald geval te 
arbeiden. — In 1608 ^ zal men nog eens een request tot de 



Haarlem. Zie : Kok, Vadêrlandsch Woordenboek, dl. XIX, blz. liO Tg. 
en Brandt, Historie der Reformatie, dl. I, bU. 541. Hg heet déir: 
Simon Simonszoon. 

i) Blz. 38 en beneden, blz. 380. 2) Blz. 38. 3) Blz. 233. 

4) Blz. 134. 5) Blz. 285. 6) Blz. 294. 7) Blz. 437. 
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Staten richten, om yerbetering in deze dingen aan te brengen. 
Alzoo ook in 1618 en 1619 ^), 

Het is een dienaar (of classis) geoorloofd, aldus luidt 
de bepaling reeds in 1573 omtrent de vacatuurpen- 
n i n g e n : „eenige eerlycke vergeldinge tot vervulling syns 
gebrecks (sonder daerin eenige schyn van geltgiericheyt te 
geven) te nemen van alsulcke plaetsen, die hy onderwylen be- 
dient ende die geenen dienaer hebben''. In 1597 ontvangt de 
classis „de geheele weerde", behalve de pasgenoemde uitzon- 
deringen in een gratiejaar. 

Ook studiebeurzen werden noodig geacht *). In 
1578 zocht men gelden te krggen^), om die te besteden 
„tot onderhoudt van sommige studenten, die haer van goeden 
hope verthoonen, en verbonden zouden blijfven aen desen self- 
den quartiere, opdat die kercken in toecomenden tydengedient 
ende wgder opgeboudt souden moegen werdden .... Die die- 
naeren ende ouderlingen der kercken in steden ende dorpen 
deses quartiers Noorthollant ende Waterlant sullen neerstelyc- 
ken arbeyden, ende by haeren gemeynten aenhouden'\ dat gel- 
den daartoe inkomen. Deze arbeid schijnt niet tevergeefs ge- 
weest te zijn, want in Maart 1582 ^) komt een brief van Da- 
naeus ^) „de examine alumnorum, als sy sullen totten predickampt 
aengenomen worden". In 1586 ®) worden de heeren Staten 
en de steden vermaand, dat „een seker getal van studenten 
in die universiteyt tot Leyden ofte andere beroempde acade- 
miën aengevoedet ende onderhouden werde", en vraagt de 
synode, (onder de opmerking, dat het jaarlgksch onder- 
houd de monniken en papen slechts sterkt in hunne 
superstitie) ^), of het niet beter is, dat zulke gelden 
„ad meliores usus, als tot onderhoudinge der studenten ende 
dyergelycke geemployeert moegen werden". — De gedeputeerden 
zullen in 1601 met die van Z. Holland aanhouden % „van den 
KE. heeren Staten eenige borssen te becommen, waerdoor 



1) Dl. II, blz. 23, 92. 

2) Reeds in 1571 te Einden is deie zaak ter sprake gebracht. Zie 
Hooyer, Oude Kerkardeningen, blz. 73. 

3) Blz. 57; zie boTen, blz. 367. 4) Blz. 93, 111. 
5) Reitsma, Geschiedenis^ blz. 146, 158. 6) Blz. 135 vg. 

7) Zie beneden onder dit hoofdstak. No. 5 en boven, blz. 362. 

8) Blz. 309. 
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eenige persoonen, geen ghenoeohsame middeleii hebbende, tzy 
binnen of tzy buyten het oollegie totter stadie ghealimenteert 
mochten weiden". Het scheen een viertal jaren later noodig, 
de predikanten en kerkeraden te yermanen, „op die studente 
int besonder te sien, dewelcke van wegen hare plaetsen tot 
Leyden in der theologie studeren". — Men zal in 1605 trach- 
ten *X de vergunning der Staten te yerwerven, om eenige 
geesteiyke goederen van dorpen te gebruiken voor toelagen van 
studenten aan de Universiteit te Leiden. Kan men dit gedaan 
kragen en zgn er dorpen, die over zulke goederen kunnen be- 
schikken, dan acht de synode het „een pryselyck werck", om 
in die richting te arbeiden. Aan het „collegium binnen Leyden 
is vele gelegen tot dienst der kercken". Men zal daarom in 
1595 „helpen, den voordeel desselven, tsy by den Staten, oft 
daer sulcx van noode syn sal, te besorgen"'). 

3. De gemeente-inrichting. 

Het ligt niet in het plan van dit opstel, om een breed- 
voerig verhaal te geven, dat aanwgst en verklaart, hoe na 
de hagepreeken ') langzamerhand gemeenten zgn ontstaan. 
Trouwens deze geschiedenissen kan men elders nalezen ^). 

Ook kunnen wg hier niet beschreven den arbeid der 
synode te Wesel, den 3«n Nov. 1568 bgeengekomen '), 
waar eenige „artikelen, den kerkedienst betreffende", zgn 
vastgesteld, echter slechts voorloopig, omdat de hier ver- 



1) Blz. 378. 

2) Zie verder over het onderhoud der scholen, beneden onder dit 
hoofdstuk No. 5. 

3) Over het woord: „haagpreek", zie Fruin, Over het woord haag' 
preek en Tkeol T^dschr., 1905, afl. 2. 

4) Brandt, Historie der Reformatie, dl. I, blz. 344, 304--335,378~ 
388. [Zie over de instelling van diakenen en diakonessen, a. w,, blz. 379, 
en van ouderlingen, a. ir., blz. 386; over 't avondmaal, blz. %8; over 
de eerste Kerkelijke kas, blz. 457; over de eerste vergadering van N. 
HoU. predikanten in 1567, om te beraadslagen, vrat hun in den nood 
te doen stond, blz. 456, enz.] ; Wagenaar, Beschrjfving van Amaterdamf 
dl. I., blz. 364—384; Hooft, Historiën, dl. I; J. ter Gouw, Nacht en 
morgenrood; en bijv. voor Hoorn en omstreken: Vellus. Chroniek v. 
Hoorn, blz. 162; 175 vg., 179—252; enz. 

5) Rutgers, Acta, blz. 1 — 41 ; Hooyer, Oude Kerkordeningen, blz. 
24—53. 
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gaderden geene wettige synode vormden. Trouwens, den 
terugslag dezer artikelen vinden wg in den arbeid onzer 
synoden van Noord-HoUand. Hetzelfde geldt van de synode 
te Emden, 5—13 October 1571 gehouden *). Somwfllen 
zullen w^ daarnaar verw^'zen, of ter toelichting de noodige 
aanhalingen doen, zooals reeds meermalen geschiedda 

De groote constitueerende vergadering is die der pro- 
vinciale synode te Dordrecht den 15en Juni 1574. I^ter 
zqn de bepalingen, hier bgeengebracht, aangevuld en in 
enkele opzichten gewgzigd. Alles wat op de predikanten 
betrekking heeft, zullen wg onder een afzonderlek hoofd 
brengen. 

De trouwe helpers der predikanten waren de kerke- 
raadsleden % Te zamen vereenigd vormden zg in de ge- 
meente: „de consistorie*'. De coetus moest o. a. zorgen, 
dat „in alle gemeynten goede consistorien worden ge- 
houden" ^). De leden van den kerkeraad moesten „ver- 
schynen, als sy tot de versamelinge des kerckenraets ge- 
roupen werden; ende, in de bedieninghe synde, haerniet 
opposeren tegen de meeste stemmen''^). 

Wat aangaat de verkiezing van de kerkeraadsleden, 
de synode te Wezel van 1568 doet zooveel zg kan, om alle 
onwettigheden te voorkomen, maar meent, dat, als de 
overheid de ouderlingen vrg laat, de gemeente de be- 
noeming vrg aan hen kan overlaten ^). „Het goetdunken 
des Volks zoude op zulke wgze onbeschroomt ende veiliglyk 
konnen gerusten op der zelver gezag". Echter, „omdat dat 
nauwelyk schynt gehoopt te konnen worden", zoo weet men 
geen beter middel, dan „dat de gemeine bewillinge der Ge- 
meynte toekome tot het gezag der Ouderlingen", tenzg een 
synode later besluit, dat „tot verkiezinge ende onderzoek van 
zodanige, by een zullen komen : Dienaren ende Ouderlingen van 
vele verschelde Eerken; want als dat geschieden zal, schynen 
niet zeer van noode te zullen zyn de toestemminge van het 



1) Ratgers, Aeta, blz. 42—119. 

2) Schotel, De openbare eeredienst, blz. 351 vgg. 

3) Blz. 14. 4) Bh. 325. 

5) Uooyer, Oude Kerkardmingeny blz. 36 vg., 43. 
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Volk, oyermits de auctoriteit vdee Kerken genoegzaam de <hi- 
gematigde driften der Ouderlingen (indient eenige mogten in- 
gekropen zyn, twelk Qodt verhoede) konnen in den toom 
houden". 

Omdat dit laatste evenwel «nog niet en kan uitgewerkt wor- 
den", wordt voorloopig voorgeschreven, „om de Ouderlingen 
geen gezag ende gebiedt over het Volk, meer als behoorlyk is, 
toe te staan, dat men het dubbel getal, by haar rypelyk ver- 
koren ende onderzogt (als men dat kan hebben) aan het Volk 
met name zal voorstellen, waaruit dan voerders met ieders toe- 
stemminge de eene helft verkoren ^nde, tot de bedieninge zal 
aengenomen worden". — Evenwel, wanneer in sommige plaat- 
sen, „waar nooit te voorens eenig Eerkelyk bestel is geweest", 
de toestand te weinig geordend is, of op welke andere wijze 
ook het volk „tot de verkiezinge niet zeer bequaam is", b^v. 
omdat de gemeente te klein is, „ofte door tegenstrydig gewoel 
der partyen", dan moet alles geschieden „met voorgaande au- 
ctoriteit ende oordeel van eenige andere aanzienelyke, ende is 
het mogelyk, naburige Gemeynte". — Deze bepaling is beves- 
tigd te Emden in 1571, en te Dordrecht in 1574. Alleen de 
Synoden van Dordrecht in 1578 en van Middelburg in 1581 
achtten het stellen van dubbeltal overbodig, schoon geoorlooM. 
Het zal „na gheleghentheyt der kercke den Eercken-raet vry 
staan, oock een enckel ghetal .... voor te stellen, om aenghe- 
nomen te werden, ten ware datse yet daerteghen hadden". 
Zoo ook te Den Haag in 1586 ^). 

In Noord-Holland treft ons de volgende bepaling der 
vergadering te Alkmaar van April 1575 : „Art 10. Van die 
ouderlingen ende diaconen. — Het verkiezen der ouder- 
lingen ende diaconen sal geschien nae den inhoudt des 
14 art. des Emdanischen synodi" *). Vooreerst vragen wg 
ons af^ waarom deze bepaling noodig was in 1575. Wan- 
neer wq te voren de notulen nalezen, vinden wq wel is 
waar geen bepaald voorschrift aangaande de verkiezing 
der kerkeraadsleden; maar wg bemerken wel, dat bieren 
daar staat en ook onwillekeurig bljjkt, dat de gemeente 
hen verkoos ^). Het voorschrift van 1575 werd echter ook 



1) Ratgers, Acta, blz. 238 Tg., 881, 402. 

2) Blz. 32. 3) Bh. 11 vg. 



375 

later niet algemeen in acht genomen. Te Hoorn bestond 
in 1607 nog het oade gebruik ^), ^dat van de geheele 
gemeynte elck inbrengt ende nomineert, dien hy wilt". 
Wel heeft men toen zeer gearbeid, om deze wgze van 
verkiezen te doen „geschieden in conformite der kercken- 
ordininge ende tgebruyck der anderen kercken", doch men 
hield zgn recht met hand en tand vast „Sonder mercke- 
lyke schade der kercke" kon het niet worden veranderd; 
reden, waarom besloten werd, de a. s. nationale synode, 
die verwacht werd, maar niet gehouden is ^, af te wachten. 
Men hoopt, dat daarop dan „order gesteld sal worden", 
te meer daar „de broeders van Hoorn goede hope geven, 
dat. het te met door eenige goede gelegentheyt van selfs 
wel ten besten sal comen". — Wel staat er, dat deze 
toestanden daar zóó werden gevonden „van de tgden Wig- 
geri aflf', d. i. 1590, maar de onderstelling schgnt mg, in 
verband met het bovenstaande, niet gewaagd, dat men 
hier het oude gebruik niet wilde loslaten. — Ook nog 
om eene andere reden verwondert ons bovenstaand besluit 
van 1575. Want te Emden was ook een 15de artikel vast- 
gesteld, dat men dus ook gekend heeft, maar dat men 
niet wilde aanvaarden, en aldus luidde'): „Alle jaren sal 
't halve deel, soo wel der Ouderlingen als der Diaconen, ver- 
andert werden, andere in haer plaetse gestelt zijnde, die oock 
twee jaren lanck dienen sullen; doch dat de Eereken (voor- 
nameljjck die onder 't Cruys sitten), hare vryheyt van langher 
ofte corter t^'t te nemen, nae hare gelegentheyt ende nootdruf- 
tigheyt behouden" *). 

Men vergete niet, dat het ambt van ouderling geen 
sinecure was; het was bqv. onvereenigbaar in menig ge- 
val met een overheidsambt ^). £n — iemand, tot kerke- 
raadslid benoemd, mocht niet bedanken ^) ! De synode te 
Dordrecht in 1574 spreekt dan ook over „die swaricheg- 



1) Blz. 387 vg., 403 yg. S) Zie boven, blz. 280-284. 

3) In navolging van de bepaling te Wezel. Hooyer, Oude K&rkord., 
blx. 46, art. 17. 

4) Rutgers, ActOy blz. 62. 5) Blz. 12. 

6) Blz. 225 en Rutgers, Acta, blz. 168, 238 vg., 266, 370, 383, 493. 
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den der broederen" ouderlingen en wil het artikel oitge- 
voerd zien zóó, dat wie de grootste bezwaren beeft, het 
eerst zal worden vrggesteld. Ook in 1578 beet het: dit 
is bepaald, ,,opdat se vanden last hares dienstes mochteo 
verlichtet werden". De nationale Synode te Middelbaiig 
voegt deze beperking daaraan toe : „ten ware dat de 
gheleghentheyt ende prolBjt eenigher Eereken anders ver- 
egschte*'. Eveneens de Haagsche synode. 

Zoo eenvoudig als het hier schgnt, was de zaak even- 
wel niet Toen de Synode o. a. dit punt ter beoordeeling 
aan Danaeus had toegezonden, schreef deze: Hoewel in den 
Bgbel niets bepaalds blgkt, zoo is het toch raadzaam, niet 
deuselfde personen alt^d te „continueren, omm te schouwen alle 
weeghen der Eerckel^cker tyrann^e, soodaanighe daar naa in 
't Pausdom es inghekroopen", zelfs al is 't moeilgk, hen te 
vervangen. Licht kan 't gebeuren dat de ouderlingen, „die nntt 
Kooplieden, Medecyns, Advocaaten" enz. gekozen worden, „tot 
tirannie ende eerghiericheyt aankeeren". De Roomsche cleros is 
ook voortgekomen uit Ouderlingen en diakenen. „Het verstandt, 
om de Eercke te regieren" komt toch niet altijd als gevolg 
van langdurigen dienst! Maar, zegt Danaeus, daarover wil ik 
niet twisten. Het beste middel is, als men wil continueereD: 
om ze op nieuw aan de gemeente voor te stellen met anderen, 
die nieuw verkozen kunnen worden! 

Geheel anders zag men dit in Noord-Holland op den 26stai 
Juli 1575 te Edara in, waar wordt besloten: „Dat men die 
continuatie der ouderlingen ende diakonen behouden zal, zoo- 
verre daer geen occasie, om eenige te amoveren bevonden 
werde" (of: „sal worden"), „hetwelcke by die consistorien, al- 
waar sulcx geschiet, geoerdeelt zal wordden". In dezen geest 
heet het ook in April 1576, art 8: „Is besloten by die alge- 
meyne broederen, dat die ouderlingen ende dyaconen in haeren 
dienst gecontinueert sullen wordden, ter tyt toe, eenige op- 
spraecke daerover soude moegen coemen, ende int provinciale 
synodo anders bevonden zal worden", d. w. z. totdat wig ge- 
dwongen worden. Men zag het gevaar van „tyrann^e ende 
eerghieriche^t" blqkbaar niet! 

Opmerkelgk is de opvatting in Noord-Holland van de 
gehoorzaamheid, die de particuliere synode verplicht was 
tegenover de meerdere vergadering! In Sept 1578 bjj voor- 
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beeld leest men te Amsterdam de artikelen der nationale 
synode van Dordrecht door, o. a. art 13 ^), waarin van 
deze zaak sprake is. Als in dat 13<l« art. is herhaald, wat 
reeds vroeger over de aftreding was voorgeschreven, volgt 
daarna: „Maer soo vele de heymelicke ghemeynten aengaet, 
of die dese ordeninghe niet en konnen onderhouden, dien wordt 
vryheyt ghelaten den tyt *) na haren noot ende gheloghentheyt 
te vereorUn *) ofte te verlenghen *). Waerover, soo eenighe swa- 
richeyt ontstaet, die sal van de elaase *) gheoordeelt worden''. 
Wat maakt men daar na van te Amsteidam „in synodalissche 
vergaerderinge der dienaeren der kercken Jesu Chiisti in Noort- 
hollant ende Waterlant" ^)? „Alzoo die continoatien ende ver- 
gaerderinge van den ouderlingen ende diaoonen in vryheyt is 
gestelt *X om daerinne te moeghen naer gelegentheyt der ge- 
meynten ende stichtingen vryelyek te handelen *)j is besloten, 
dat die gemeynte alhier in desen quartier haer ouderlingen ende 
diaconen geduerichlycken sonder veranderinge *) zullen houden, 
behoudelycken, dat die kercke van Amsterdam in desen haer 
vryheyt sal hebben". 

Waarlqk, men was hier verre van volgzaam I 
In de eerste jaren hooren w^* niets van deze zaak, 
totdat de Gemeente van Alkmaar in 1584 in verwarring 
verzocht, te beslissen, of nu de kerkeraadsleden volgens 
het besluit, te Amsterdam genomen ^), „oontinuelycken in 
haere diensten zullen blyven, dan oft zy volgens synodum Mid- 
delburgensem zullen mogen verandert wordden**? Het antwoord 
is: „Dat men die oontinuatie zal houden ende voerderen, daer 
se noch int gebruyck is, ende dat geen classis, noch kercke, 
daeronder sorterende, ende by den gebruyck zynde, tzelve ge- 
bruyck nyet en zal moegen veranderen, sonder advys van den 
particulieren synoden, ende dat vuyt crachte van onderwer- 
pinge, in denzelven synodo tot Amsterdam gedaen"! Sterker 
verzet tegen een voorschrift van hooger hand en strenger 
vasthoudendheid is haast niet denkbaar ! Wanneer dan ook 
in April 1581 de vrg zonderling klinkende vraag wordt 
gedaan ^ : „Ofte yemant veranderen ofte naelaeten zal, 



1) Rutgers, Aeta, bh. 339. 2) NL den t^d van aftreding. 

3) Ik carsiveer. 4) BU. 56. 

5) Bh. 126. 6) Bh. 82. 
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tgeen in synodis besloten is; ofte eenige persoenen ofte 
mindere vergaerderinge veranderen zullen ofte versuymen, 
tgene in groote vei^aerderinge (waeronder zy staen) be- 
sloten is vuyt den woerde Goids"? (welke vraag adleen 
door een ontevredene met dezen gang van zaken in Noord- 
Holland kan gesteld zgn) begrepen wg het antwoord na 
al het bovengenoemde: „Neen, in generalibus, maer in 
particalaribus, ofte beter te seggen in minus principalibus, 
wyt*) behoorde nae gel^enheyt des tyts ende plaetse 
verandert ofte naegelaeten te worden, sal sulcx geschieden 
met advys des classis oftie, indient moegelyck is, des 
synodi''^). Men zat dus niet alleen te zamen om te ge- 
hoorzamen, maar om te oordeelen, waarin en hoe men 
gehoorzamen zou! En zelfs, als de synode van Den Haag 
zich ondubbelzinnig uitlaat, dan zal men zich bg dit be- 
sluit wel neerleggen in Mei 1587, op aandrang der cl. 
Alkmaar daarover sprekend, echter: „ten waere die ge- 
legenheit ende profyt der kercken anders vereischeden"! 
Eerst veel later gaat Noord-Holland geheel met den 
stroom mee. 

Bg de kerkeraadsvergaderingen waren ook wel eens 
afgevaardigden van den magistraat tegenwoordig, bgv. te 
Enkhuizen en te Medemblik. De classis van Enkhuizen 
vraagt in 1589, of de synode eens schreven wil aan Hel- 
michius in utrecht, als scriba van de nationale synode te 
Den Haag, dat deze bericht zende van den inhoud van 
het 34«te art. van die synode '), „of ooc eenige mentie 
daerinne wtgedruckt is van het stilsw^'gen dergener, die 
wten magistraet den kerckenraet bygevoecht worden"*)? 



1) Samentrekking van „wyl yet", = wanneer iets. 

2) Schokking, Leertuehtj blz. 65, aant. 3 citeert van dit art de eerste 
helA, en komt dan tot eene tegenovergestelde slotsom I 

3) Blz. lol. 

4) Dit 34ste art. (2e ged.) luidt : „Ende sal oock de Magistraet vande 
plaetse respectivel^jck, indient haer ghelieft, één ofte twee vanden haren, 
wesende Litmaten der Ghemeente, by den Kercken-Raet moghen heb- 
ben, om te aenhooren ende mede vande voorvallende saecken te delibe- 
reren". Rutgers, Acia, blz. 489. 
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Als Helmichins dit bericht zendt aan de dienaren van 
Amsterdam, dan zullen deze het ,,met een bqgevoechde 
vermaeninge aen den kerckenraet tEnckhuisen oever- 
seinden". 

Door den nood gedrongen, werd voor Medemblik in 1598 
bepaald i), dat „het den magistraat vrg sal staen, eymand, pro- 
fessie doende van de Christelycke Oereformeerde religie, te 
committeren, om te verschijnen in den kerckenraet van Medem- 
blik, om te hooren ende te sien, tgene aldaer sal mogen wer- 
den gebesoigneert, oock mede te mogen discoureren, sonder 
nochtans eenige stemme decisive aldaer te hebben, ende met 
conditie, dat deselve niet compareren en sal, wanneer op de 
nominatie van ouderlingen en diaconen sal werden gehandelt". 
Hier werd ook den magistraat het recht van „aggreatie" toe- 
gekend voor het dubbeltal, dat aan de gemeente zou worden 
voorgesteld. Echter zal deze alleen „met redenen" mogen „re- 
procheren". 

De kerkeraad beroept „de dienaers des woordts", doch 
alleen met advies van de „classische versamelinghe'' (later 
classis). Het wordt wenschelgk geacht, dat de kerke- 
raad dit doet, „om die confusie te vermgden, die wt de 
verkiesinge des gheme^nen volx ontstaen mochte"^. De 
bepalingen, de beroeping betrefiende, zullen wq overigens 
elders mededeelen. Alléén wgzen wq op de volgende, in 
Maart 1573 gemaakt'): 1. De gemeente en de leeraar mogen 



1) Bh. 367. 

2) Deel II, blz. 130. Zou dat de eenige reden geweest z^jn ? Oorspron- 
kelyk verkoos het volk z\}ne predikanten. Te Wesel, in 1568, is be- 
paald (Hooyer, Oude Kerkordeningen^ blz. 13, art. i ; 37, art. 4 ; blz. 
43, art. 5) dat de predikanten zullen verkozen worden op dezelfde wqze 
als de overige leden van den kerkeraad, d.w.z.: de ouderlingen (z^j 
aUéén) „zullen het dubbel getal rypelyk verkiezen, ende aan het Volk 
met name voorstellen (als men dat kan hebben) waaruit dan voerders 
met ieders toestemminge de eene helft verkoren zynde, tot de bediening e 
zal aangenomen worden". Dit wordt zóó bepaald, „om de ouderlingen 
geen gezag, ende gebiedt, over het Volk meer als behoorlyk is, toe te 
staan". Het komt mg voor, dat men later niet meer zoo bang was voor 
bet zich toeéigenen van gezag. Reeds in 1571 kwam de verandering in 
dezen tot stand (Rutgers, Acta^ bli. 61 vg., art. 13), evenwel met 
zachten overgang. 

3) Blz. 11 ; zie beneden onder dit hoofdstuk No. 7. 
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elkander ,een tytlanck beproeven, ende met conditie dienen". 

2. Na den vooraf bepaalden, voorloopigen tijd zgn beiden vrq. 

3. Maar, eens verbonden, mag het niet worden beschouwd, „ge- 
lyck oft hy een huerlinck waere, maer als een eygen pastoor 
behoort hy aen alsolcke gemeynte bevesücht te worden, alzoo 
ons Jezus Christus ende Paulus daervan leeren". 4 Overigens 
zullen de dienaren en de gemeenten zich „laeten rechten" door 
„dat coetus ofte provinciael synodus, ende aennemen, wat van 
den dienaeren bevonden zal worden, behoorlyck ende recht te 
zyne" ^). Het is een dienaar niet geoorloofd, eene gemeente te 
verlaten, „dan ten waere dat hy tot meerder arbeyts coemen 
soude", en het zal geschieden ,met vreden ende bewillinge aen 
wederzyden van beyde gemeynten, daervan zy aen wedersyden 
elcxander gescrift zullen bekennen ende laeten". 

Om te voorkomen, dat „yemant hem tegen tbesluyt des art 
ombehoorlycken droege ende temere ') transfereerde" zal kg 
betalen „twee pont groot tot proffyte van die arme weduwen 
der verstorven dienaeren". In geen geval mag l^j onder zulke 
omstandigheden voortaan dienen, noch daar blgven, „oft hy 
schoon twee ofte drymael geroepen worde" •). 

De beroepen predikanten zullen om de beurt in de ker- 
keraadsvergaderingen presideeren, wanneer er meer zgn 
dan één. In grootere gemeenten vormen de dienaren en 
ouderlingen te zamen eene afzonderlgke vergadering, ook 
de diakenen. In kleinere mogen ook allen te zamen han- 
delen, „na de begheerte der consistorie"^). 

Te zamen met den predikant moeten de overige ker- 
keraadsleden kranken bezoeken, pestljjders ook, als ze 
daarmee ten minste niet meer „breecken dan timmeren" '). 
Vooral is hun ook toevertrouwd de zorg voor de b o e- 
ken der gemeente. „In een ieghelick consistorie sal 
een boeck wesen, waerinne neerstelick ende ghetrouwelick op- 
ghete^ckent sal worden, wat tot de regieringhe der keroke 
dient, twelck alles gheschreven sgnde, t*elcke mael sal herlesen 
worden, of daer iet af of toe te doen wara Ende men sal in 
de naestvolghende versamelinghe lesen, wat in de leste beslo- 
ten is. Item sal men een boeck in allen ghemeynten hebben, 



1) Brutel de la Riviére, H, Moded, blz. 113. 

i) Overmoedig. 3) Blx. 38; zie boven, blz. 370. 

4) Deel II, blz. 130—135. 5) Deel U, blz. 145. 
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daerin men teyckenen sal de namen der kinder, die gheboren 
ende ghedoopt worden, met den namen der ouderen ende gheto^- 
ghen. Item dergheenen, die men trowt, ende die men tot lidt- 
maten der ghemegnte opneemt. Oock sal een ioghelick dienaer 
opteyckenen de namen der lidtmaten, die afsterven, ende die 
oeyerichegt bidden, dat se den graefmaeckeren bevoelen boeck 
te houden van allen dengheenen, die afsterven, opdat men altydts, 
als het noot doet, veregsschen can, wie daer ghestorven is". 

Ouderlingen, noch diakenen, mogen den predikdienst 
waarnemen ^). De eersten worden, evenals de diakenen, 
„met afeysscbinghe der getronwichegt, ende ghebede in 
haren dienste bevestigd". Zg moeten „haere dienaers over 
haeren dienst in Qoids woort helpen"^); maar „die per- 
soonen tot Twysch zullen vermaent worden ; ende zoo zy 
haer gevoelen, totten dienst gedreven te wordden, dat zy 
naer ordeninge der kercken totten zelvigen zullen be- 
geven". Marcus Jansz., een ouderling te Hensbroek'), 
had eens tgdens eene vacature gepredikt. Hg was daar- 
over door de classis van Hoorn aangesproken, dat hg dit 
nalaten moest Op de vergadering der synode verschenen, 
vraagt hg: hoever dan zgn ambt strekt? Hg had een- 
voudig een tekst uit Gods Woord uitgelegd, een gebed 
en eene dankzegging gedaan ; de classis wilde hem alleen 
toestaan: het lezen van een kapittel en van psalmen. 
„Laat u dan examineeren" ! raadt men hem aan. Men 
belooft, „int examineren zeer beleefdelyck ende soetelyck 
met hem te handelen. Hiertoe is hy met vele lange ende 
vriendelycke redenen van de broederen vermaent ende 
gebeden geworden". Men zal geduld hebben tot Septem- 
ber ('t is nu Mei 1583), maar „middelretyt zal hy hem 
stille houden", men wil ook tot over den winter wachten. 
Intusschen is het eenparige oordeel der leden van de 
synode, dat de classis Hoorn in dezen recht heeft gehan- 
deld. In de synode van het volgende jaar is gebleken 
„zgn onervarentheyt van lesen ende scryven", en dat hg 
„nyet ofte zeer weynich gevoirdert" is. Men zal hem nog 



1) Blz. 82 vg. 2) Blz. 66. 3) Bit. 120 vgg., 127. 
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aansporen, zich meer te oefenen. Maar daar blgft het bg. 

Het ambt van ouderling bekleedde een voorname 
plaats in de gemeente. Terwql te Emden in 1571 alleen in 
een tusschenzin wordt gezegd, dat zg nevens den prediker 
of ook afzonderlek ,feenen iegelyken tot zyn plicht moeten 
vermanen", is men te Wezel daarover zeer uitvoerig. 

Volgt de ordre der Ouderlingen, die van Paulo 1 Cor. 12 : 28 
worden genoemt „Regeringen", ofte 1 Tim. 3:4: „Voorstan- 
ders", ende tegelgk met de Dienaren maken een Eerkenraat — 
Daar is zonder eenig tegenspreken haar ampt hier in bestaande, 
datse elk over hare Parochien ofte Wyken, neerstelyk zullen 
wagt houden, ende van huis tot huis, die cmder haar opogt 
staan, ten minsten eens alle weken, ende voorts na het elke 
Kerke voor gebruik heeft, bezoeken: voornamelyk omtrent den 
tyd van het houden des Nachtmaals: ende zy zullen getrou- 
welyk onderstaan, of zg haar opregtelyk dragen in handel ^de 
wandel, in de pligten der Oodtzaligheid, in de getrouwe ondei^ 
wyzinge harer Huisgezinnen, in de Huisgebeden voor deselve 
's morgens ende des avonts, ende van diergelyke dingen 
me&t . . . ., ende, indien het de noodt vereyscht, aan hare Mede- 
Ouderlingen, gestelt over de broederlyke bestraffinge, tzelve 
aanbrengen, ende neffens dezelve verbeteren, dat te verbeteren 
is, na het gewigte der begane zonden. Zg zullen ook niet ver- 
geten, aan te porren, eAk in zyn Wyk, datse hare Kinderen 
zenden tot de Catechisatie". — Daaxtoe moet de gemeente 
worden ai^^eeld in wgken; voor iedere wyk werden de oude^ 
lingen aangewezen, die „alle weke op zekere bestemde dagen 
in 't gemein in de Kerkenraat zullen bekent maken, hoe het 
in ieders Wyk toegaat . . . ., ende de Ouderlingen moeten ge- 
denken datse .... voor Godt zelfs rekenschap zullen moeten 
geven van de Zielen, die haer toebetrouwt zyn". Tot zulke 
werkzaamheden zgn noodig mannen, „begaaft met hoedanig^ 
heden, welke Paulus vereischt, die zyn in haar leven onstraffe- 
lyk, in Reli^e zuiver, in Oodtzaligheid uitstekende, in beleit 
van geestelyke voorzigtigheid, waar toe ook zeer dienstig is, 
datse eenige kennisse hebben van borgerlyke zaken; ende v6<k 
al moeten zy heel afzondert zyn van alle eergierigheid ende 
grootsheid, ja van alle quaat vermoeden van dusdanige gebre- 
ken". — Bg de aanvaarding van hun ambt moeten zg, lie£st 
voor de geheele gemeente, beloven, „datse zullen bestryden alle 
a^goderye, Oodtslasteringen, ketteryen, overdaat, ende voocts al 



383 

't gene openbaarlyk strydt met de eere Oodts, ende de Refor- 
matie der Kerke . . . ., ende met alle getrouwigheid hun beroep 
waarnemen; dat se haar niet zullen laten innemen, noch door 
giften, noch door gunst, maar alleen in alles agt nemen de 
(ïemeynte ende de naam des Hoeren; geen Heerschappye ge- 
bruiken, noch over de Dienaren, noch over de Qemeynte, geen 
nieuwe Wetten naar haar goetdunken invoeren, maar volgen 
de Eerkelyke ende Synodale Ordonnanüen: .... Ook behoort 
tot hun ampt, Zieken te bezoeken ende te troosten, ende de 
naam der Zieken ende Behoeftigen aan de Diaconen in schrift 
over te geven, op dat deze te beter haar ampt voltrekken'*. 
Zy mogen „geen heerschappye gebruiken over de Dienaren ofte 
over hare Collegen, ofte over de Oemeynte. Indien, by afwezen 
der Predikanten, Eerkenraat moet gehouden worden, zoo zullen 
zy getrouwelyk openinge doen van de oorzake daarvan ende 
van 't gene daar in verhandelt is". Ook werd hun in 1568 
opgedragen „de Acten des Eerkenraats aan te teikenen in een 
byzonder boek". 

Het behoort niet tot hun ambt: „dat zy haar zouden onder- 
winden uit te geven, ofte te bedienen Eerkelyke goederen, van 
wat nature die ook mogen zyn, ende waar van daan die mochten 
komen'^. Ook het verlaten van den dienst mag niet onordelijk 
plaats vinden. Eindeiyk moeten zij de predikanten helpen, „om 
neerstelyk na het voorgaande leven te vernemen" van degenen, 
die tot het Avondmaal willen toegelaten worden ^). 

De Synode van Dordrecht in 1574 zegt, dat het de taak 
der ouderlingen is ^) : „acht te nemen op de leere ende wan- 
del der predicanten, ende dieselvige, in enich van beiden vael- 
gerende, te berispen ende vermanen; daerenboven met de minis- 
ters sorghe te draghen over de ghemeente, ten einden alle 
dingen met oordenge ende geechicktelick toegaen. Ende soes^ 
yemant van de lidtmaeten der kercken befinden, in leere ofte 
wandel hem onchristelicken te dragen, dieselve nae Christi 
befel, Mt. 18, te vermanen, ende de hartnechtigte ongehoer- 
samen der kercke (dat is den anderen ministers ende ouder- 
lingen) an te dienen". Wanneer daartoe reden is, moet de ker- 
keraad het avondmaal aan een lid ontzeggen; ook moet hg in 
eersten aanlog uitspraak doen in geschillen. 



1) Hooyer, Oude Kerkordeningén, bte. 43i vgg. 
9) Deei II, blz. 164. 
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In 1594 wordt bepaald, dat de ouderlingen ook ver- 
schenen moeten in de classicale vergaderingen *); in 1595 
klaagt men „dat het in sommige dassen tot nog toe niet 
is onderhouden, doch 't moet voortaen geschieden" ^). 

In vereeniging met elkander moet genoemd worden de 
zorg van den kerkeraad voor de armen en voor de attes- 
taties. — Men ging uit van het denkbeeld % dat „bedel- 
rge" moest worden geweerd. De predikant moest „geen 
attestatie of recommandatie geven, om eenige collecten van 
aelmissen te doen". Dat zgn „voetselen der bedelrye". 
Zooveel mogelijk moest daarin de classis de kerken hel- 
pen, en de synode de dassen. De kerken moeten zooveel 
mogelgk zelve over hunne armen waken; den predikant 
is opgedragen, om te zorgen, dat dit geschiede. 

Vertrok een lidmaat naar eene andere gemeente, dan 
kreeg hg eene attestatie. Beeds vroeg heeft men 
daarop nauwkeurig gelet, omdat daarvan menigmaal mis- 
bruik werd gemaakt, zelfe door „vagabunden" ^). Yelen toch 
vertrokken naar elders, zonder hoop te hebben „van 
elders haren cost beter te winnen", en meldden zich dan 
aan bg de diaconie aldaar. Een middel daartegen zocht 
men allereerst in „eene goede forme van attestatie"'). 
Men besloot in 1578 tot den volgenden vorm^): 

„N. N. heeft vroemelycken ende godsalichlycken tot 
alle tyden in onse gemeente geleeft ende gewandelt son- 
der ergemisse". 

Zóó moest het ongeveer luiden; door den kerkeraad 
moest het worden onderteekend, of ten minste door twee 
of drie leden. Bovendien moest er aan worden toegevoegd, 
als hg arm was, „hoeveel dat zy hem int vertrecken tot een 
teerpenning behandicht hebben". En ook, „hoeveel penningen 
zy hem alle weecken van te voeren tot zyn onderhoudinge 
plachten te passeren, opdat den anderen zynen noodt bekent 
zal wordden mits daerby te stellen den tyt syns vertreckens, 



1) Bk. 187. 

2) Blz. 209 ; zie boven : blz. 255 vgg. 

3) Blz. 207. 4) Blz. 148. 5) Blz. 259. 6) Blz. 56. 
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ende waer hy heeiien sal vertreoken". Daarbg wordt in 1587 
voorgeschreven ^) : „het segel der keroken, oft, daer geen 
kerckensegel is", moet het door twee worden onderteek end. 
Ook mogen deze attestaties, om geldig te wezen, niet ouder 
z^n, dan drie maanden, tenz^ zich bgzondere omstandigheden 
voordoen. Daarbg worden in 1598') de predikanten aange- 
spoord, hen in geval van armoede te vermanen tot bleven ; en 
er aan te denken, om vooral aan te teekenen de plaats waar- 
heen de vertrekkenden zich begeven *). 

Of men ook „mentie wil maken" *) van openbare zon- 
den, die echter weer voor de gemeente verzoend zgn, dit 
wordt overgelaten aan de discretie der regeerders van 
iedere gemeente'). Eindel^k wordt het geval genoemd van 
iemand % die vroeger ergerl^k heeft geleefd, en onverzoend is 
vertrokken, zonder attestatie te begeeren, naar „sviands landen 
onder den eet ende dienst des viants". Na 6 è 7 jaren terug- 
gekeerd, verzoekt hq attestatie. Moet hem dat gegeven worden? 
Antw.: Ja, als h^ zich verzoent met de gemeente, en leed- 
wezen betoont, en anders „sal hem na de waerheyt syner fouten 
getuygenisse gegeven worden". 

De diakenen zorgden voor de armen. Het bedrigf 
der bedelaren, door de Staten verboden, moesten zg hd- 
pen weren ^). Daarbjj moesten zg ^) „de aelmoesen ende 
d' andere armengoederen ontfangen ende versameien, die- 
selve neerstelicken ende troawelicken nae den noot der 
armen wtdelen, de benande besoeken, troosten, ende ein- 
delick toesiene dat niemant die almoesen en misbrugke". 
„Hoewel •) het staen voer den deuren der kercke, om de ael- 
moessen te versameien, het allervoechelixte ende bequaemste is, 
soo is nochtans besloten, dat de wgse van omme te gaen als- 
noch in de vr^heyt der kercke staen sal. Doch sóó sullen de 
dienaers arbeyden, dat sy het omm^aen, sooveel mueghelick 
is, sonder erghemisse afbrenghen. In de plaetsen, daer de dia- 
conen alleen der aelmoessen hebben, die se versameien, sullen 
sy voor de consistorie haer rekeninghe allen maenden doen". 



1) Bh. 141. 2) Bh. 259. 

3) Zie ook: Rutgers, Acta, bh. 81, 149, 241, 250, 392, 400, 406. 
Reeds in 1571 had men op deze zaak te letten. 

4) Bh. 226. 5) Bh. 88. 6) Bh. 415. 

7) Blz. 136, 232. 8) Deel II, bh. 165. 9) Deel II, bh. 139. 
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Wanneer de diaconi^oederen met die der bQrgerI|)ke 
armbesturen z^n verbonden, dan: voor de overheid, te 
zamen met leden van den kerkeraad. ,,Ieder, die wil, 
mach sich bg de reeckeninghe vinden"; men moet dos 
aan de gemeente bekend maken de plaats en den tgd der 
verantwoording. Ook de diakenen moeten alle weken ver- 
gaderen; en in gewichtige zaken steeds het advies van 
den kerkeraad gebruiken. 

De diaconie te Enkhuizen gaf bgzondere aanleiding tot 
besprekingen ^). Aldaar had de meerderheid van den ker- 
keraad bewilligd in eene combinatie met de overiieid, 
mede gedrongen door den soberen staat der diaconie. Het 
gevolg hiervan was, dat de armen „niet meer naer den 
noot, maer naer sekere lyste versoi^ht ende bedient wier- 
den; dat hun armoede dengenen, die buyten zyn, moeste 
ontdeckt wesen", en dat men afhankelgk was geworden. 
Hierop volgt de verklaring der synode, „dat de E. magi- 
straet is te bedancken over haren vlyt ende christelyck opsicht 
tot weeringe der bedelerie ende versorginge der armen". Toch 
zou de synode gaarne het oude en algemeen gevolgde gebroik 
weder ingevoerd zien, omdat zóó de zorg voor de armen aan 
de kerk zon worden ontnomen. Ieder begrijpt, dat „dit aohter- 
dencken niet zonder vreese, exempel ende merokelycke noot 
is". Ean de magistraat hiertoe niet besluiten, dan geeft de ver- 
gadering het volgende in overweging: 1. dat van de vier aal- 
moezeniers twee gereformeerd zullen z\jn nevens de vier dia- 
kenen, die buitendien reeds zitting hebben. — 2. dat ook arme 
lidmaten, van elders komende, wanneer er geene bijzondere 
redenen z^'n, die het beletten ; in hunnen nood zullen geholpen 
worden. — 3. dat den diakenen vergund worde, ook in stilte 
aalmoezen uit te reiken, zonder verplicht te z^n, anders dan 
b\j hunne diakenen rekenschap af te leggen van hunne hand- 
reikingen. — 4. dat voortaan nevens de gecommitteerden van 
den magistraat tot het nazien der rekening ook die van den 
kerkeraad zullen worden toegelaten. — Bovendien wordt den 
12 diakenen te Enkhuizen aanbevolen, vooral wekelgks te ver- 
gaderen en de jaarl^ksohe rekening vóór den kerkeraad toch 



1) Blz. 300-303 en 320. 
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vooral niet na te laten en van de vier aalmoezeniers-diakenen 
geregeld de helft telkenjare te doen aftreden, en niet meer. De 
kerk te Enkhoizen wordt door de synode „vermaent, dat zq 
zich niet vaster aen de ghemeene ordinantie heeft gehouden". 
Toen de gedeputeerden der synode in Juli d. a. v. (1601) te 
Enkhuizen dit alles met de burgemeesters bespraken, droegen 
deze voorstellen hunne goedkeuring weg, waarna gemakkei^k 
alle partyen werden verzoend, ook ^de twee dagende ouder- 
lingen", die deze zaak by de synode hadden aangediend. 

(Wordt vervolgd). 



DEVOTE EPISTELEN 

(in Hs. n^ 133 F 22 der Eoninklgke Bibliotheek te 
's-Gravenhage), 
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D. ▲. BBINKKJbUNK. 



n. 

{Slot; vervolg van blz. 338.) 

DE TWEEDE DER „DEVOTE EPISTELEN". 
(BI. 47r— 53r.) 

Hier beghynt een ander epistel. 

Nse lieve heer Ihesas oristus die leert ons ende seget: 
„Salich syn die reynen* van hertten, want si snllengade 
schonwen" ^). Lieve ende gemynden in onsen heer! want 
ghi nu den bant daer ghi mede ghebonden waert ontwe ghe- 
sneden hebt, mitter graciën ende genaden ons lieven heren 
meer dan ontknopt Ende hebt a mitter hulppen gades ge- 
geven *) tot enen gheestelicken ende reynen * leven, daer ghi 
mitter hulpen ons mynlicken heren in ment te leven ende te 
sterven — Hier om moetti ') weten, wat enen ghestelicken 
47» menschen, die nader reinicheit steet ende b^gert // te leven, 
toe behoort Ghi sult weten dat enen ygelicken* ghestelicken 
menschen, die den heiligen rade ons Ueven heren volgen wil 
ende daer na pynen te leven, toe beheert drierhande rey- 
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nicheit* of pnerheit Dat is: reynicheit inden lioham Suyerheit 
inder herten ende pnerheit [inden *)] gheeeta Dese drie moet 
hi om pinen te crighen, sal hi na den gheeete leven. Ende dit 
is dat einde, als in der vader collaci stet, daer wi na pynen 
ende arbeiden sullen, alsoe [lange of lang ^)] als wi leven. Ende 
wat ons hier in hinderen of letten mach, al schindet oec groet 
te wesen, dat sullen wi schouwen ende als niet achten. Soe 
wie dat nu crigen wil ende gade beschouwen, die moet hem 
pynen mit al dat hi vermach bloet ende vleis // onder die 48r 
voete [te] trede[n] ende te versmaden; want na des apostels 
woerden soe en sal bloet noch vleis dat rike gades besitten % 
Wildi nu bloet ende vleis verwynnen, soe moetti myt den 
gheest stryden toghen alle vleysoelike ghenochten ende lust der 
synnen. öhi moet 7) myt gade my[n]nen ende haten, suldi got- 
telicke mynne beholden. Sal nu reynicheit* in u ghediën, soe 
en moetty op nyemant sonderlinge u herte seeten, mer een 
ghemen mynne hebben tot allen menschen toten lave gades. 
Ghi en sult nyemant* ordelen noch versmaden, mer ghi sult 
die sunden haten ende de sunderen mynnen ; want ghi en weet 
niet, wie van gade vercaren off verworpen is. Ghi en sult 
niemant begeren te behagen om yet* dat vergendic is, mer 
onsen lieven heren om hem selven. 

d Suldi verengen reynicheit* ende die beholden, soe en 
moetti ®) // niemant an u trecken nader naturen noch oec [u] 48» 
laten trecken *) myt ^^) sueten woerden of heiligen schin, off 
ghi sult u purlio') verliesen *) ^i). Qhi sult die ghene mynnen 
die reyne* van siele ende van licham syn ende die die ere 
gades in u ende in allen menschen menschen menschen ^^ 
mynnen ende begeren Mer ghi sult souwen gheneichde wan- 
delinghe ende, vliende alle callinge, yemant*, woe heilich dat 
hi schint^'); want daer is die menighe in bedragen, die inden 
gheeste bogonden ende in den vleische einden ende verwandelt 
worden. Ghi sult gheme spreken ende hoeren van gade mit 
coerten woerden, van den dingen die u nut ende orberlic syn 
ende tot uwer selicheit ende voertganc dienen moegen off 
anderen menschen te baten moegen comen. // Ghi sult altoos 49r 
liever hebben te swigen dan voel te spreken sonder noet of 
nutticheit. Ghi moet u ogen nauwe hueden ende u oeren 



a) Parlic (= puorlic, poarlike), geheel. 

b) „Hem verliesen'*, zich in het verderf storten. 
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[van 1^)] curioselic ') te merken of te hoeren, op dat ghi niet 
gheneiget en wert toten dingen die ongeorleft syn. Qhi moet 
a pynnen sober ende beecheiden te weeën in spis^ ende in 
dranck, nae dat a natuer vermach ; want gulsicheit ende cnrio- 
sicheit *) in clederen ^^) off in anderen dingen nader nata^^oi ^^ 
syn mennigen menschen eenn^T) oersake van voel anderen 
sanden. Ghi suit u pinnen reyne* te wesen in uwen mont 
ende dwingen ^) uwe tonge van ydelen * ende onnutten woer- 
den, daer gheen yrucht in gelegen en is Ende sonderlinghe van 
achterspraeke ^^) ende ander luden doeget te vermynren. Aen- 

49» tuckinge of suckelinge dat is tytverlies ende groet // gebreck 
in geeeteliken menschen ^^). Ende hier om soe wie reyne wil 
werden, die huede hem nauwe van desen voerschreven simden 
ende gebreken. Yoert, ist dat ghi reine wilt wesen ende suver 
van herten, soe motti u pynen, beholden ^ ghehorsamheit ende 
mynne, dat ghi gheem alleen syt ende keert u selven in [n] 
selven. Ohi sult sueken die beörmherticheit gades myt onge- 
vinsder mendyngen «) ^). Ohi sult vasten, waken, mit beechd- 
denheit beden ende stantachtich blieven inder doeget ende ge- 
trouwe Ende sult alle uwen troest setten in gade: soe moechdi 
reynicheit des herten verengen ende beholden mitter genaden 
gades. Voert moetti u overmids der*^) graciën gades verheffen 
mit mynnen ende begerten tot onsen lieven heere Ihesumcris- 

50r tum ^>) ende tot synen hemelschen // vader. Suverhe^ des hec^ 
ten ghelictmen der lampen die vol is van^) hemenden olie, 
die oer vlam op gheeft ten hemel. Ende also duet dat suver 
herte, dat beneden beslaten is tegen die werlt ende al oer ge- 
nocht^ ende boven geapent is tegen die grade ons lieven heren 
te ontfangen. Die graci gades ^) gevet in dat guede herte 
gueden wil, ende dat is olie [in] die lampa Onse lieve here 
gift syn vuer als heer; hi spriet**): „Ie byn oomen een vuer 
te senden inder eerden ; wat wil ie anders [dan] dattet beme?" ^ 



a) Curioselic (= curioselike), zorgvuldig. 

b) Guriosicheit (betz. als „conoosheit*'), praehty wêelde, 

c) Dwingen (met eene bepaling met „van"), Urughouden, afhouden, 

d) Beholden (= behouden), zonder te krenken, zonder te kort te 
doen aan, zonder inbreuk te maken op. De zin is: coor zooverre het 
niet in atrfjd is of komt met gehoorzaamheid en liefde. 

e) „Mendinge", vrool^kheid, opgewektheid ; vreugde, zaligheid ? Hei 
is echter de yraag, of de tekst in orde is; verg. in de Biflage hier- 
achter de aanteekening. 
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Aldus sent oristns ^ dat vner d[er] mynnen in die lampe des 
gueden willen ende der gneder werken, op dat die lampe ber- 
nen moege*®). Ende aldus wort die lampe ghevuet^) mytgra- 
oiën ende mit begerten, myt gueden werken tussenn ons ende 
gade // in lanc soe meer. Mer die begerte die niet gheoeffent 50» 
en is in gueden werken, die woert toe hans vercalt^) ende 
benemet smake ende luste toten doechden ende suverheit des 
herten; want suverheit des herten ende reynicheit van leven 
die woert besmet of te mael verdreven in drien manyeren* 
Dat is: van den duvel, van der werlt of van trachheiden der 
natueren. 

d De duvel beooirt den reynen* mens[ch]en myt o[n]nutten 
gedachten, myt oncuischen belden, mit vremden &ntasiënende 
manighen gheoken invalle, daer die mensche gades mede vergit 
ende synen tyt verliest 

a Die werlt becoert den mensohen die na reynicheit staet, 
myt lieve, myt'^) lede, mit sorgen, mit commer van magen, 
van vrin-//den, mit mennichvoldiger onleden van ertsohen din- 51r 
gen, die dat herte ve[r]laden ende verbeiden ende ontreynen * 
in menniger wys^'). Traecheit der natueren die eyschet^ al 
gemac des lichams ende troest van creatueren ende al dat mit 
reden bestaen mach, nae oeren duncken, sonder dootsonde^). 
Dit syn die dingen, die suverheit des herten besmetten of te 
mael verdriven. Ende hier om moeten wi striden tegen al onsen 
vianden, soelen wi seghe ghewinnen; want dat van den vleische 
ghebaren is dat is vleische, ende dat wtten geest gebaren is 
dat is geest. Ende dese twe syn altoes contrarie; want leven 
wi na den vleys, soe moeten wi sterven in souden Mer syn 
wi wt gode gebaren naden gheeste mit graciön, myt ghelove, 
myt rechten betrouwen in gode, // soe moegen wi die natuer 51» 
dwingen onder onse reden ende onder den wil ons lieven heren 
Mer nochtant moet natuer natuer blieven, alsoe lange als wi 
leven inder tyt Ende hier om moetti u wapenen mitter wapen 
ons lieven heren '^) ihesu cristi^), daer hi ons mede verloost 
hevet van al onsen vianden ende vander ewiger doet Endehie 
in suldi u verbliden ende dragen sinen heiligen naem [in] uwer 
herten mit begerliker mynnen ende syn ewige geboorte wt 
sinen vader, sine tytelike gheboerte van sinre heiliger moeder 
der reinre maget maria Syn gebenedide heilige leven — got 
ende mensche — ende syn heilighe lere Synen oetoAoedigen 
dienst al totter doot ^) Sine passie Syn pyn, sin bloetstoertinge 
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ende sinen bitteren doet Syn glorioes opverstaen ') Syne wondor- 
5Sr like opvaert boven allen hemelen. // Ende hem '7) saldi deer 
na volgen ende bugen a inwendighe knien voer hem ende voer 
synen hemelschen vader myt ewige waerhe[i]t '^). Ende aldos 
moechdi verwinnen ••) vremde ende onnutte fontasyen endeon- 
cusche gedachten ende beelden, ist dat ghi cristum — got ende 
mensche — gebeelt draget in uwer herten, ghecrust, ghepas- 
sit, levende ende stervende van mynnen om uwen willa Ende 
aldus levet cristus in u ende ghi in hem Ende aldus suldi 
verwynnen* vleisohe ende bloet, die werlt, uwe viandeendeal 
oer becaringen. Mer alsoe lange als wi alle dingen verant- 
woorden willen en onse onrecht keren *) dat ons mysdaen woert 
ende alle dingen berichten ende oorngieren willen die ons on- 
recht duncken mer ons niet bevalen en syn Ende dat wi be- 
52» ooem-//mert ende onghevuechsam ') ^) syn in onsen herten ende 
ons niet slechts in allen dingen te vreden en setten die wi 
niet beteren en mo^;en Ende dat wi [niet en] leren dukra, 
swigen ende Men ^i), — soe en mo^;en wi niet totter rechter 
suverheit des herten ooemen. 

d Hier en boeven — dat is, boven deeer oefeningen ende 
boven allen sinliken beelden van cristo — soe moetti u pyn* 
nen verheven te werden in puerheit des geestes, in een inwen- 
dich geestelic leven, in verstandigen beelden, te bekennen wys- 
heit ende waerheit ende al doechden^^, die den gheeet eieren 
ende verclaeren voer die tegenwordicheit gaeds^). Boeven al 
moetti u pinnen te hebben een ongebeelt ^ bloeet ^) gheeichte, 



a) Opverstaen (de onbep. wqs als zelfst. naamw. gebruikt), op^toniltii^. 

b) nOnse onrecht keren", óf fut ons aangedane onrecht afweren, 
tegengaan [verg. Mnl Wdb. op keren, l«te Art. (zie Dl. UI, kol.133&— 
1337, onder „I. Trans., n*. 12")] óf het ons aangedane onrecht (nU 
onrecht met onrecht, kwaad met kwaad) vergelden [eene verklaring, 
gemakkeiyk af te leiden uit de beteekenis teruggeven (zie Mnl, Wdb. 
in voce ~ Dl. III, kol. 1334, onder „I. Trans., n^ 7, b" — )]. De tweede 
opvatting is, dunkt m^j, de eenige die hier mag toegelaten worden. 

c) Onghevuechsam (= ongevoechsam), zich niet willende voegen t 
Verg. Mnl. Wdb. op ^ongevoechsam (de aldaar aangehaalde plaats 
uit jV: Doet.). 

d) „Ongebeelt" (= ongebeeldet) is een term der devoten, beteeke- 
nende niet vervuld of niet vermengd met beelden, d.i. met einneï^ke 
voorstellingen. In dezen zin komt het woord herhaaldel^k b\j Roos- 
broec voor, b. v. Begh,, blz. 20 : „uwe ghedachte bloet en onghdieeldet 
van allen sinliken beelden". — Verg. boven, blz. 330, aant d. 
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in gottelicken lichte, totter // ewigher waerheit, dat cnstos is. 53r 
Daer is renicheit van herten ende paerheit des gheeetes vol- 
bracht; want reyne* leven dat ghelict den enghelen**): het is 
die raet goedes ende dat ander ghebot in allen ordinen^); 
ende die dit wael holt, die hevet cristum aengedaen ende cris- 
tos^T) leven is sin inwendighe abyt off dedinghe: dat wi dit 
verengen, dat gonne ons die mjnlike here, dat daer al guetin 
begint ende eindet Amen. Hie eyndet* een devote 
[epistel], gheschreven tot someghen zusteren 
van iherasalem baten utrecht, die ghesent 
waren toe [die]penven om hem te proeven In- 
der orden **). 



IV. 26 
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BuLAai. 



AANTEEEENINOEN. 



Verwezen wordt naar de titel-verkortingen in de Bylage 
achter den eersten der „Devote epistelen". Aan het aldaar op- 
gegevene voeg ik nog toe: 

Rousb. Bêgh, == Jan van Rausbroec's Dat Boee vanden twaelf Bê- 
ghinen. Het achtergevoegde getal w\jst de bladzgde aan in het V\ifde 
Deel (Gent, 1863) van J. David, Werkm van Jan van Ruu^mto^ {t 
dln.; Gent, 1858-1868). 

1) Matth. V : 8. 

2) Hs. : geegeven. Verg. bl. 56» : bee (einde regel) gheer. — Doch zie 
J. G. R. Acquoy, H. C. Rogge en Aem. W. Wybrands, Archief voor 
Nederlandsche kerkgeschiedenis, Dl. I ('s-Gravenh. 1885), blz. IS: 
„opgeestanden". 

3) Hs.i moettei (de tweede ,,e** is onduidel^k). 

4) Ingevoegd uit Ruusb. Begh, 172. 

5) Zie bl. 51"; verg. 45»" volg. 

6) Verg. 1 Cor. XV: 60. 

7) Es.: moet moet. 

8) Hs,: moetti (einde regel en bladxyde) moetti. 

9) Verbeterd volgens Ruusb. Begh, 173 : Niemene en trect ane a, 
noch en laet u trecken tot hem. Es. : noch oec latetë^treckëT 

10) Es. : mz (einde regel). Op te lossen : „my t" of „rait". 

11) Ruusb. Begh, 173 : ofte ghi verlieset u reynicheit. 

12) Zie boven (in Bijlage Dev. epist, /)) aant 75. 

13) Ruusb. Begh, 173: maer scuwet en vliet gheneychde wandelin- 
ghe, hoe heilich dat si sch^nt. 

14) Zie bl. 37» volg., 49» j ook Ruusb. Begh. 173. 

15) Ruusb. Begh. 173: behaghelheit van clederen. 

16) Es. : nader nae (einde regel) tueren. Vóór „tueren** een doorge- 
haald .der'\ 
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17) Eb, : aefi. 

18) Het is twgfdachtigy of er „achtenpraeke" staat dan wel „ach- 
terspracke**. 

19) Vermoedeiyk z^n na „menschen" (einde regel) een paar regels 
uitgevallen. Verg. Raosb. Bêgh, 173 : Soop (tmaad, spot) éa scheren, 
dat is tydverlies, ende groet ghebrec in goeden menschen ; mer lieghen 
en nydich achtersprake, valsch ghetughe, vloeken {Ues: vloeken), zwe- 
ren, den name Gods blasphemeren : dat s^n verdoemde helsce sonden. 

20) Runsb. Bêffh, 173 : met ongheveinsder meyninghen. — Verg. 
David, Werken van Jan van Rumbroec, Dl. I, (Gent, 1858), blz. 10. 

21) Es.: des (met doorgehaalde „s", waarboven eene „r" is ge- 
schreven). 

22) Ea. : Iheü (einde regel) cristum. „Cristum" is met roeden inkt 
onderstreept. 

23) Ea,: is van (einde regel) is van. 

24) Ea, : gades gra. 

25) Ea. : Onse lieae here (einde regel) gift syn voer als heer gift syn 
(einde regel) hi spriet. 

26) Luc. XII: 49. 

27) Met rooden inkt onderstreept. 

28) Ruusb. Begh. 174 : Christas gheeft s\jn vier der caritaten (der 
liefde) in die olie der goeder werke, op dat die lampte altoes bernen 
moghe. 

29) Ea. : gheuet (voor „ghewet**, d. i. ghevoet). Runsb. Begh. 174 : 
ghevoet. 

30) Rausb. Begh. 174: vercaelt (3de pers. enkelv. tegenwoordige t\jd). 

31) Ha. : „nyt" of „mjt". 

32) Verg. voor dezen volzin J. Verdam, Die Spiegel der Sonden^ 
Dl. I (Leid. 1900), blz. 11, vs. 759 (het ontbreken van ,,ende** b^ paars- 
gewijze verbonden woorden). 

33) De lettergreep „doot** is in margine bygeschreven. 

34) Ea. : hen. 

35) De woorden „Ihesu cristi** zgn met rooden inkt onderstreept. 

36) Ea. : dooet. Leea : „doot" of „doet" (zie den volgenden regel). Verg. 
boven (in Bijlage Dev. epiat. /), aant. 88. 

37) Bygeschreven. 

38) Ruusb. Begh. 175 : met ewigher werdicheit. 

39) Ha. : wewinnnen. 

40) Ha. : onghewechsa. Zie boven, blz. 323 (onder „Ten vierde"). 

41) „Dnken, swigen ende liden" is een term der devoten ter aandui- 
ding van grooten ootmoed. De gewone term is „swggen, wgken ende 
duken*' (zie Ea. D, hl. 2 <f), de vertaling van het Lat^nsche „tacere, 
oedere et inclinari*' [J. Busch, Chron. Windeah, (ed. Rosweyde, p. 528 ; 
ed. Grube, p. 161)]. Verwante termen: wyken ende doken ende onbe- 
kent wesen van allen menschen, swggen ende duyken ende oetmoede- 
like heen gaen (Ea. />, bl. 38(f, 119e); wijken ende duyken ende die 
m^jnneste te wesen, doken ende wgken ende latent aver hem gaen 
[Ea. Colaeien van Claua van Euakerken, bL 21% 22» volg. (H. C. 
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Rogge en F. Pgper, Ned. ^reA. «oor Jberil^eseA^ Nieuwe Serie, DL III — 
's-Gravenh. 1905 — , blz. S46, 247)]. Nog Terw^js ik naar de vol- 
gende twee plaatsen in de geschriften Tan Gerlach Peters : o. uPgnt o 
toe swighen, te wiken ende te daken, ende weset in allen dinghen die 
mynneste, ende laetet altoes over iawe s^de gaen, soe sole ghy groeten 
vrede ghebruken van binnen**; en 6. ,,Ic wil swighen, wiken ende 
duken, ende wesen in allen dinghen die minneste, ende laetent altoes 
aver myn syt gaen'* [N. C. Kist en W. Moll, K er khiatoriseh Archief , 
Dl. Il (Amst. 1859), bli. 207, 227]. — Verg. Acquoy, Het klooster U 
Windesheim en ziin invloed. Dl. li, bli. 284; Bibl. v. Mnl. Letterk^ 
Afl. 70, blz. 7, aant9(b\i „Swijgen, wgken ende duken'\ Ha. A bl. 2c{>. 

42) Verg. bl. 43' : nyer waerheit te bekennen. 

43) De interpunctie is volgens Ruusb. Begh, 176: Boven dese oe£e- 
ninghe, en boven alle sinlike beelden van Christo, moeten vri verhaven 
syn, van puerheit van gheeste, in een inwendich gheestelgc leven, in 
verstendighen beelden, te bekennene wgsheit ende waerheit ende alle 
dogheden, die den gheest chieren (eieren, vertieren) ende verdaren vore 
die yeghenwoirdicheid Gods. 

44) Zie boven (in Bjjlage Dev. epiet. i), aant. 88. 

45) Verbeterd uit „dat ghelict dat engel'* en volgens Ruusb. Begk. 
176: Reyne leven ghelict den inghelen. 

46) Ruusb. Begk, 176 : het is die raet Gods en dat ander (tweede) 
ghebot in allen staten van religiën. 

47) Met rooden inkt onderstreept 

48) Aan dit onderschrift sluit zich in doorloopenden tekst onmiddri- 
lyk het opschrift aan van den volgenden of derden der Dev, epist. Zie 
boven (in de inleiding), blz. 318. 
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DE DERDE DER ^DEVOTE EPISTELEN". 
(BL öSr—ee*».) 

Hier beghynt een ander devoet epistel, ghe- 
schreven totten selven zusteren: woe si hem 
oefenen solden Inden waeldaden ende inder 
passiën ons lieven heren Ihesu cristi. 

SElich syn die ghene den hongert ende dorstet nader ghe- 53* 
rechtioheit, want si sollen versadet werden" ^X spreket 
onse mynlike snete heer Ihesos cristos ') selven. LioTe 
ende ghemynde! ghi hebt beghert, als my dnnct, dat io a een 
coerte maniere woelde ') schrieven, hoe ghi u alre beest oefenen 
moecht van binnen inden waeldaden ende inder passiën ons 
lieven heren, op dat ghi [verwecket *)] mocht werden ende 
ontsteken tot synre mynnen. Mer want ie sie myn armoede, 
blintheit ende onbeqae[m]heit tot desen dinghen, soe werde ie 
wederslagen ende ontsie my des te onderwinden. Mer op dat ^) 
ie swigende gheen philosophe geheiten en werde, soe mach ie 
myn armoede apenbaeren ende beghinnen // op die ^) guetheit SV 
ons lieven heren, die 7) seghet: „Doe op dinnen mont, ende ie 
sal on vervullen" % Oec steet gheschreven : ,,vermaledy t is die 
ghene die dat coeme verhnedet inden volke" *). Oec merke ie 
dat maohschien daer in een pont mooohte ghemert werden 
overmyds der gracie gades, daer ymant* in mochte ghesticht 
werden ende verwecket tot sinre my[n]nen. Mer al ist dat ie 
die weerde alsoe suetelick ende alsoe treckelick nit setten of 
schrieven en kan overmyds mynre plom[p]heit ende rudicheit 
öhi moeget selve die woerde in merre mynliecheit veranderen 
ende formieren, als n die geest gades ende verlichte') reden 
wael wisen ende leren sal. Oec suldi weten dat in geestelicken 
oefenynge dicwil seer hulpelic is die schick // ende settinge des 54» 
lichams nader oefeninge; ende, moechdi deilen in drien ist dat 
ghi wilt, dat is: des moergens een deel Ende inder myssen 
een deel Ende des avents een deel, alsoe alst a beest dienen 
moechte tot uwen voertgange in doechden ^^) ende ynicheit '*'. 
d Voert, al weert soe dat ghi ten iersten in deser of in 



o) „Verlicht" (term der devoten), vroom, met goddeUik liehi he* 
straald. Verg. Moll, Joh, Brugman^ Dl. II, blx. 4S3. 
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anderen oefenynge van binnen te hants ghene sueticheit of 
devooie na uwen wille crigen en oont Soe en suldi nochtant 
niet af laten, mer a daer in pinen te oefenen, als ghi beest 
moeget Ende pinen honich te sueken') wt den steen ^i). Ende 
ist dat ghi volstandich blivet, u arbeit sal na verand^en in 
mynnen ende in groeter begerlickheit Alsoe dat ghi dat qoaelic 

hbr sult ooenen ghelaten dat u irst // pinüc was te beghinnen. Oec 
solde a seer helpen in uwer oefeninge dat ghi u pynden te 
schicken recht of ghi onsen lieven heer voer hadt ende dat ghi 
hem toe spreket mont teghen ^^) mont ; want dat holdet dat 
hert wakende ende levendich, alsoe dattet niet soe lichtelic 
daer wt gestoert en woert als of men sleehtelike ^^) dachta 

a Dit heb ie voergescreven, al ist dat ghyt selve wael weet, 
op dat ghyt n niet lichtelick en laet verdrieten wat goets te 
beghynnen, al ist soe dattet altoee niet nae uwen wil en gaet 
Want niet die begynnen mer die volherden tot inden eynde* 
soelen ghecroent werden. Nu wil ie inden naem der overhd- 
liger drievoldicheit beghynnen. In den irsten^*) [suldi] u pyn- 
nen u bogherte ende u herte op te heffen tot onsen lieven heer 

55» ende slaen u inwendighe // ende wtwendighe oghen op, ist 
dat ghi wilt, toe hemelwert ende spreken dese of deser ghe- 
licke woerde van binnen in uwer herten: „O ewighe en al- 
mechtighe ende mynlicke vader, die van uwer onsprekelicker 
guetheit [ende")] ewigher mynnen hemel ende eerde, wate(r] 
lucht ende vuer, al onsinlioke ende sinlicke dinghen ghescha- 
pen ende ghemact hebbet van niete^), op dat^^) ghiapenbar^i 
woldet uwe moeghenheit ^^j^ wysheit ende myldioheit Minne 
siele beghert myt al oeren crachten u, o guedertieren vader, 
te dancken ende te loeven ende te benediën van allen d«i 
gueden gaeven ende waeldaeden, de*") ghi allen creatueren in 
hemel ende in eerde, in see ende in allen afgronden ye* ghe- 
dedet, doet of doen sult inder ewioheit, natuerlic of ovema- 
tue[r]lic, van buten lichamlic of ghestelic, int ghemenne of 

56^ een // igelic bisonder. 

d Voert, almoegende ende o ewighe vader, begheert u myn 
siele te dancken ende te laeven myt sonderlinger begherten van 
allen den gaeven ende gueden werken, die ghi ghewracht hebt 



a) Sueken (= suken, sugen), zuigen, 

b) Van niete, van nieta^ uit niets, 

e) De (roissdiien eene schryffout voor „die" ; xie bl. 56^, ÖV), di€. 
Verg. Mnl Wdb, op de, a^e Art. 
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▼an üwer ewi[g(h)Qr] gaetheit inder heiliger gkebenedider ende 
glorioser moeder godes ende maget Biaria tot onser selicheit 
ende in allen heiligen, die je* gewaeren ende dent hueden oer 
hoechtyt is. Oec beger ie sonderlynge, myn minlioke ende gue- 
dertieren ewiege ^^) vader, a myt al myre ^*) herten te dancken 
ende te loeven van allen guede ende gaeven ende waeldaeden, 
die ghi my, die die snoetste bin van al uwen dienree, ye * ghe- 
dedet van beghinsel ') of doen sult inder ewicheit 

a In den irsten, dat ghi my gheechapen hebt niet eensteen 
of een hoelt, niet een // woerme of een best, mer eenen rede- 56* 
licken menschen na uwen heelde ende na uwer ghelickenys- 
sen ^) — ende niet alleen alsoe — ; mer dat ghi my ghemaot hebt 
enen kerstenen mensfcjhen van kerstenen alderen *) gheboeren, dat 
ghi allen gheslechten niet ghedaen en hebt '^). Ende oec, dat ghi 
my, guedertieren heer, verwaert hebt dat io niet in mynre moeder 
licham ghestoerven of versmoort en bin Ende dat ghi my ghe- 
sonde lede ende myn rechte vyf synne ghegeven ende beholden 
hebt Voert, dat ie overmits uwer genaden opgevoet byn ende 
[dat ghi my] behoet hebt, dat^) vuer [my] niet gebemt en 
hevet, dat water [my] niet versmoort en hevet noch dat io van 
ghenen quaden beesten [verslonden] en bin. Voert, guedertieren 
ende ewige vader, begheer ^) ie u sonderlinge te dancken ende 
te laven dat ghi my van uwer // onsprekelicker bermhertioheit 57r 
in mynen sonden ende ydelheiden^ soe guedertierlic *^) ghe- 
spaert ende gheleden hebt ende my te hans als ie sondiohden 
niet ^^) gheslaghen noch gheordelt en hebt, als ghi, guedertieren 
here, myt recht ducwil gedaen moecht hebben Mer hebt my 
van uwer onsprekelicker mynnen hier en boeven van mennygen 
anxt mynre sielen ende myns lichams verloost Ende dat ghi 
my uwe gracie sonder verdienste ende ducwile sonder myn 
b^heerte ghegeven hebt van uwer sonderlinger guetheit Ende 
my oec onder gueden menschen ende in gueder stat, daer ie 
u dienen mach, ghewyset ende ghebracht hebt: — hier af ende 
van mennygen anderen gaven ende waeldaeden, die ghi my, 
mynlicke heer, gegeven ende gedaen hebt, beghert u myn arme 
Biele te laeven ende te dancken myt al dat-si// vermaclLEnde 57» 
ie bid u wt gronde myns herten, myn ewige troest, dat ghiu 
ghewoenlike guedertierenheit ende bermhertioheit an my bewi- 



a) Van beghinsel (= beginsel), van dm beginne af^ van den aan- 
vang af. 

b) Alderen (= olderen, ouderen), ouders. 
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sen wilt eiide volbrengen dat gi in my begonnen hebt Ekide 
dat ghi, goedertieren heer, n mynlicke ansicht van mi niet 
keren en wilt noch van mi neygen* in uwen toeme Mer dat 
ghi my wilt wesen een hulpe ende een^) troost in alle myn- 
nen drucke drucke ^) ende swaerheiden ende mi leiden ^) in 
uwen rehten*^) weghen Overmits uwen ewigen soen onsen 
lieven heren ihesum ^) cristum, die mit levet ende regniert in 
enioheit des heiligen gheestes, een got in ewicheit der 
ewioheit A[m]en". 



Hoe men dencken sal, als men te missen 
gaet 

ALs ghi gaet om misse te hoeren, soe moechdi uwe ogeo 
op slaen te hemel // ende uwe begheerte opwaert stueroi 
ende dencken wat die misse dut'^): dat is, dat daer be- 
teikent woert die offerhande, die onse suete mynlicke heer 
Ihesus oristus*') ghedaen heft sinen ewighen vader voer onse 
souden ende misdaet Als ghi dan comt inder kerken endegfai 
tyt hebbet, soe suldi n herte mit mynüoken begherten op hef- 
fen ende dancken den ewigen vader van synre onsprekelicker 
ende ewiger mynnen, die hi u ende alle[n] menschen ghedaen 
ende bewist hevet Dat is: dat hi sinen soen ghesant hevet in 
onsen daele der tranen*^), ende is mensohe gheworden om 
onsen wille ende hevet den bitteren doot geleden, op dat hi 
ons van der ewigher doet verloessen mochte. Soe suldi mit 
vuerigher begherten hem loeven ende benediën in allen den 
58» ghebenediden leden syns ewighen '^j // ghebenediden soensons 
lieven heren ihesn cnsti'^), die hi om onser selicheit wil ont- 
&ngen heeft Ende in allen den heiligen leden der glorioser^) 
maget maria synre moeder. Dan suldi u schicken voerden voe- 
ten ons mynlicken heren Diesu cristi ^'^ daer hi sittet ter rech- 
terhant syns vaders, ende spreken hem toe inden gheeste mit 
mynlicker dancberheit ende medeliden ende seggen inwendelic 
dese woerde of deser ghelick, als *®) u myn [verlichte reden ^] 
wad wisen sal: „O myn wtvercaren mynUcke heer ihesu oriste, 
myn heer ende myn got! Ie valle*<*) hier ende buge myn in- 
wendighe knyen myns herten*^) voer u ende begher u myn- 
licken ende oetmoedelicken te dancken van uwer onsprekelicker 
mynnen, die ghi my ende allen menschen, alsoe voel als in u 
is, bewist hebt Dat is, myn ewighe licht, dat ghi u alsoe // 
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seer veroet[moe]dicht hebt om onsen wille Als dat ghi, die al- 59*- 
mechtich got waert ende syt en blieft in ewioheit, mensche^^ 
ghewoeiden syt, blievende got in ewicheit; dat ghi waert ons 
gode — dat is, gottello maken moecht ~ Ende dat ghi, myn 
wtvercaren, anghenoemen hebt onse noetdorfticheit sonder die 
sonde. Ghi hebbet ghehongert, ghedorstet ende ghi syt ver- 
moeyt* gheworden. Ghi hebt ghewaket, gh[e]yastet ende hebt 
becaringhe gheleden. Ghi hebt gearbeit in egipten te wanderen 
ende weder te ooemen. Ghi hebt gegaen van steden toe steden 
ende van dorpen tot dorpen ende die^) [sieken] ghesont ghe- 
mact ende die hongerighe ghespiset Ghi hebt ons geleert mit 
uwen heilighen werken ende woerden Ende hebt ons, mynlioke 
heer Ihesu^), gheweest // ende syt een wech ende eenexem- 59» 
plaer der oetmoedicheit ende abre doechden. Ghi hebt ons, goe- 
dertieren heer, van onsprekelioker mynnen gegeven ende gelaten 
u heilighe vleische ende u bloet inden sacrament, op dat wi 
[co]men mochten in ghedachtenissen uwer v^onderlicker werken 
ende passi6n^), die ghi voer ons gheleden hebt van ewiger 
mynnen Op dat wi overmits uwen heiligen lioham leven in ons 
crigen mochten ende ghi onse leven wesen soldet ende wi myt 
u verenicht werden in ewich[ei]t". 

a Hier saldi q sonderllnghe mit oetmoedigher herten ende 
mynlicker tot hem keren mit medeliden, als ghi beest coent, 
ende spreken tot hem in den geeste ende seggen: ,„0 myn 
wtvercaren ende mynlicke suete Ihesu ^), ^oe iamerlicke waerdi 
[van] uwen discipel verraden ende uwen vianden —dat is, den 
ioeden — // ghelevert, die u, mynlicke heer, sonder ontferm- 60r 
herticheit bonden ende leiden tot annas hufis, daer ghi in u 
ghebenedide ansicht gheslagen woert, daer ghi alsoe gueder- 
tieren op antwoorden ende seget: „Ist dat ie quaet gheseget 
hebbe, gyf ghetuch van den quaede Ist anders, wae[r] om 
slaestu my?"*7) Tot cayphas* huus waerdi [van] vaelsohen 
tughen overtueghet, ghi die syt een tuch ende een richter ende 
den al herten condich syn. O mynlike heer! want ghi die 
waerheit spract, soe woerdi verordelt totter doet Si spegen u, 
mynlicke heer, in u ansicht, daer die engelen in betren te 
schouwen Ende sloegen u myt groeter nidicheit ende toeghen 
uwen baert ende u haer wt uwen heiligen hoefda Sy decten 
uwe ghebenedide^) oghen en halslageden*) u ende segden: 



a) „Enen halslagen" (= halsslagen), aan iemand kinnèbakslagm geven. 
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„prophetier ons, criste, wie is die n sloech?"*') Mer mede 
60» ende mit // des^ ghelic brachten si die nacht mit q ov», o 
ewighe wysheiti Daer nae, mynlike ihesu^X leiden si a des 
morge[n]s tot pilatus haas, daer o, mynlioke heer, die prinsen 
der priesteren «) ende die phariseen beschuldiohden mit onrechte 
Mer ghi, gaedertieren heer, stont recht als een onnoesel lam, 
dat sinen mont niet op en duet noch en claget dat men[t] ter 
doetwaert leidet. Ghi woert [^an] herodes ende van synen 
volcke bespottet, die syt een glorie ende croen der engelen 
ende der helighen. Ghi woert voer pylatus den richter vanden 
ioeden gheloegent, ende begherden dat men hem gave qayt*) 
ende liet enen manslachtigen man Ende dat men o, mynlike 
heer, die een schepper des levens syt, crucen ende doeden 
solde. O mynlicke ende suete heer, ghi wordet swaerlick ende 
sonder barmherticheit gheslaogen ende gegeiselt: van beneden 
Glr tot boeven en was niet gheeon-//des in u ghelaten. Si deden 
u myt enen puerperen dede ende sloegen u enen roedenman- 
tel om. Si croonden u [myt of mit] eenre doemen croonen, 
alsoe dat q heilige bloot neder droop van uwen ansichte. Si 
bespotten xx ende bugeden oeer^^) knien ende sechden: „wee 
gegruet, con[i]nc der ioeden!"'') Ende sloegen u ghebenedide 
hoevet mit [enen] riete, dat si u [in] die hande gegeven hadden ^). 
Hier nae woerdi, mynlicke heer, verordelt totter doot [des] 
cmces ende gheleidet als een misdadich man, dragende u cmoe, 
daer si u nae volgenden mit groeten gheruchte ende tesamen- 
loepinghe des volcks. Och ghi, con[i]nck der ^) coningen ende 
heer der heren, wordet onclet ende nact gemact, die ghedeet 
hebt ende verciert hemel ende orde ende dat daer binnen is. Si 
61» groeven a hand[e] // ende voete doere ende telden al u been, 
o") mynlicke ende suete Ihesu !""*•) 

d Hier suldi mynlicke anbeden ^^*) ende grueten die wonden 
ons heren in voete, in hande ende side, ende sin mynlicke 
hoert, dat van mynnen gheschoert ende tebraken is, op dat hi 
ons sin myn apenbaren mochte; sin mynlike hoevet, dat ghe- 
croent was mit doemen ende gevuecht ^) ^7) inden crace Syn 
mynlicke ogen, die schreiden ende verdustert woerden om onsen 
wille inder doot Synen mont ende tonge, die om onser selicheit 



a) „Prinse (= prinoe) der priesteren", ovêrprieater, 

h) wQuyt (= quite) geven", loslaten^ vrjj laten, 

e) „Vuegen (= voegen) in", hechten aan. Verg. Die Dieteche Luei^ 
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wille edio ende gtlle ghesmact hebben, op dat hi ons van- 
der ewiger bitterheit verloessen ende vriSn mochta „O mynlike 
snete heer, hoe pinlio hingdi aenden cruoe! Ghi woert ghepint 
van buten ende van binnen van binnen mit ^^) medeliden ^*) uwer 
liever moeder ende uwer vrinde ende mit al uwen wt-Z/verca- 62'' 
ren. Niet alleen op die tjt, mer vander tyt dat ghi ontfeui- 
gen woert in uwer ghebenedider moeder lioham tot inder uren 
uwer doot soe aachdi sonder onderlaet voer uwen ogen al dat 
Uden dat ghi liden soldet om onsen wille Ende al dat Uden 
ende druck uwer heiUgher moeder ende uwer vrinde Ende alle 
die passiön ende pinen uwer wtvercarenre totten lesten pinnen 
toe. Ende dat droechdi al mit mynliken medeUden uwer herten, 
want ghi hebt waerUken onsen druck ende Uden ghedragen; 
ende overmi[t of d]s uwen Uden ende medeUden syn wi selich 
ghewoerden, mynlike heer Ib[e]su^), myn heer ende myngot!" 
d Hier suldi u kieren van binnen tot onser sueter vrouwen 
der heiUgher maget marien, daer si sittet bi oeren mynUcken 
soen Ende seggen: „O mynlicke maget ende moeder godes, 
coninginne // hemels ende eerden, troestersche *0 ^^ l>6di^<)ter 62» 
herten Ie bid u mit ootmoediger herten doer den bitteren rouwe 
ende tranen ende al dat medeUden des herten, dat ghi, reyne * 
maget, hadt, doe ghi uwen mynUcken soen alsoe saget hsuigen 
versmaet ende ghepinnioht anden cruoe om onser wil, dat ghi 
mynre ontfermich syt ende uwen Ueven kinde voer my biddet 
dat hi myns ontferme ende ghenadich [sy], als hi wet') ende 
als hi wil ende hem abre behagelest ^*) is Ende dat hi my doer 
syn ewighe guetheit verlenen wil ende gheven stercheit synen 
Uefsten wil te volbrengen — want hi weet dat ie sonder hem 
niet en vernuu)h — ende dat hi my geve vuerighe myn tot 



dariua [Ph. Blommaert, Oudvlaemsehe gedichten der XII*, XIII* en 
XIV* eeuwen, Dl III (Gent, 1851), hlz. 1—74], vs. 2665—2667: 

„Dese sgn in de sonden genoecht (lees: gevoecbt), 

Ende hebben hem soe wel gevoecht (leee: genoecht), 

Dat sire niet willen comen uut*'. 
Nog een voorbeeld in Verdam, Seghel^n van JTierusalem, Leid, iSlS, 
VS. 4992—4995 : 

„In dat teken is een speghel, 

Dat hem te siene wel ghenoecht 

In sQn herte ben ie (d. i. eene beminde) ghevoecht ; 

Das mint hi mi, ten is gheen wonder". 
a) Als hi wet (= weet), geljfk hjf weet, nt dat het beet voor mff is. 
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hem ende tot synen lideiii op dat syn naem in hem ghelaevet 
werde ende in allen creatueren". 

^ d Voert moechdi bidden voer n sonderlinghe vrinde // ende 
voer alden sielen die inden veghevuer syn, dat si overmits 
sinre passiën ende pinnen verloost moeghen werden. Des ghe- 
likes suldi bidden den hemelschen vader ghemueden^), ende 
allen heilighen patriarchen, ende propheten appostelen ende 
ewangelisten, martelaren, confessoren, allen heilighen mechden 
ende allen wtvercaren ons lieven heren, als ghi voerghebed^i 
hebt onse[r] sue[te]r vrouwen. Dan suldi u weder k^^en tot 
uwoD ghemynden heren ende bidden oetmoedelic dat hi uwer 
ontferme, als voer gheschreven ^^) is, ende hem vermaenen dat 
hi anden cruce bat voer die ghene die en bespotten endebla»- 
phemierden ende ter doot brachten. Dan saldi voert dencken, 
mit hoe groter ^^) pinen hi syn heilighe siele leverden inden 
[handen*')] syns vaders. Öhi sult hem vermaenen myt myn- 
Ucken medeliden, hoe hi om onsen wipjle begraeven wart Ende 

63* dat syn heilighe siele voere // in dat voerborcht der hellen, 
op dat hi troosten moeoht syn vrinde, die daer langhe nae 
hem verbeit hadden ende seer verlanget nae synre oomsta 
Voert saldi hem danken dat hi om onser rechtverdicheit ver- 
resen is ende veertich dage mit synen discipulen om ghegaen 
hevet, op dat hi se tot onser selicheit sterken moechte ende 
leren inden gheloeve; voert, dat hi voer oeren ogen te hemd 
ghevaeren is, op dat hi onse herten tot hem trecken mochte. 
Ende ghi salt begheren dat hi u na hem trecke, op dat gtd 
hem mit al uwer herten mynnen moecht, die synen heilighen 
geest senden *7) in die herten synre vercarenre Dat hi synen 
gheest wtsenden [sal] ende vervullen*^) die herten der men- 
schen, op dat syn heilighe naeme bekent ende gheert werde 

64r inder werlt Dan suldi hem oetmoedelic danken van //alle den 
waeldaedoD, die hi u ende allen menschen ghedaen hef Ende 
bidden hem dat [hi] uwer ontferme ende voer u verantworde 
inden lesten daeghe voer synen ewighen vader. 

a Hier mede moechdi die misse besluten, duncket u guet. 
Ie heb dit in ooerten woerden overloepen'); want een mynlic 
herte denct ende merket selve meer dan men schriven of leren 
mach van bynnen * Ende nemt dicwille wt coertten woerden 
groeten sin ende materie of sake der mynnen. 



a) „Overloepen*' (= overlopen), doorloopetty behandelen. 
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Hoe hem een devoetmensohesalseten voer 
die tegenwordich[eit] gad[e8]**). 

Hier nae suldi u setten voer die togen woerdicheit gades des 
ewigen vaders ende vallen voer hem neder in uwer her- 
ten mit rechter oetmoedicheit ende spreken inden geeste 
ende seggen: „O ewighe guet, guedertieren ende bermhertighe 
vader, ie, arme snoede creatuer, belye u mjn sonden, dieralte 
voel is, guedertieren 70) // vader! Ie belie u, bermhertighe vader, 64» 
myn hoeverdicheit, myn versumelheit 7^) ende myn tracheit" — 
ende wat ghi anders wet daer ghi ghebreekelic in syt —, 
„minne onvolcoemenheit ende myn onblieven in allen doechden 
Ende ie en mach, mynlike heer, niet 7') verantwoorden dusen- 
den [sunden of sonden]. Mer want ie, bermhertighe vader, 
niet 7') en heb daer ie mede betalen mach Soe offer ie u, myn- 
licke vader, uwen enygen* soen onsen leven 7») heren 7*) Die- 
sum cristum^^) myt al synen verdinsten ende myt al synen 
heiligen werken ende liden, dat hi voer ons gheleden ende 
gewracht hevet Ende mit alden mynliken ende sueten ende 
reynen* neygen* syns mynliken herten, die hi ye * tot u hadde 
ende heft, ewige vader, na synre menscheit Neemt hem, gue- 
dertieren vader, in betaelin-//gen ende voldoen voldoen 76) voer 65^ 
myn sunden, voer u heilighe kerke ende voer alle gheloevighe 
menschen, levenden ende doden. 

a Voert offer ie u, mynlike ende guedertieren vader, in 
uwen mynliken guedertieren soen onsen lieven heren ihesum 
cristum Alle die overvuerighe begherten ende alle die puere 
reyne * oetmoedighe ende mynlike neygynghen * 77) des herten 
Alle die scharpe ende mynlike enynghen**) ende al die yn- 
nyghe devocie der ghebenedider heiligher ende glorioser moeder 
^es ende maget Maria Alre engelen, alre heilighen ende gue- 
der menschen, die si ye^ hadden tot u ende hebben inder 
ewicheit Oec offer ie u, etc., als voer gheschreven is, alleden 
heilighen dienst uwer heiligher [ker]ken, die si ye* tot uwen 
love ende eren dede of doen sal totten einde toe // in al der 65» 
werlt'\ Voert ten lesten suldi offeren, als voer gheseit \b'^% 
alle die offerhande der pristeren, ^die si u, mynlike heer,ye* 



a) „Enynghe" (= eninge) is een term der devoten, beteekenende 
pereenigingy eenigheid, het één zjjn met Zie MoU, Joh. Brugman, Dl. 
II, blz. 421. Verg. Raasb. B$gK 43: „^ eyscht ons eninghe met Gode'\ 
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geofferden opten altaer tot uwen lave ende offeren sollen totten 
lesten eynde toe in al die werlt. Alle dese dingen voorschreven 
wilt, guedertieren vader, in uwen guedertieren bermhertighen 
soen ontfiangen voer onse simden voer onse sundenT*), ▼oer die 
heilighe kerke ende voer al gelovyge menschen, levende eode 
doden ^). Voert bid ie u, mynlike vader, dat ghi der heiligher 
kerken wilt geven eendrachticheit ende vrede Dat [ghi] onsen 
heiligen vader den paus, den Cardinalen ^^), allen bissooppen 
Abten, regieres, pristers ende dinres der heiliger kerken Alle[n] 

Gdr werlike[n] prynsen, als keiser oonyngen hertogen // greven 
ende ander heren, ende al awen ghemenen kerstenen menschen 
wilt geven graoi ende genade, dat si hem alsoe reigieren moeten 
ende oer ondersaten, alsoe dat a heilige [naem(e) of name] dae 
in ghelavet ende gheert moet werden in tyt ende in ewidieit 
Voert bid ie oetmoedelic, ewighe guedertieren vader, overmits 
uwen ewigen guedertieren soen onsen lieven heren Ihesom 
cristum voe[r] al ioeden, heiden, ongeloevighe of valsche ke^ 
sten menschen of die twidrachticheit halden of maken Ende 
voer al sunders, dat ghi hem graci ende genade wilt verlenen, 
dat si hem tot u keren ende leven ende dat sy u bekennen 
enen waren got ende den ghi ghesant hebt Ihesum cristum^) 
Op dat u heilighe name bekent werde, gelaevet ende gheert 

66» van allen creatueren in hemel // ende eerden, in tyt ende in 
ewicheit. Amen". 



NASCHRIFT. 



Ik heb niet meer kunnen nagaan, of volgens het oorspron- 
kelyke moet gelezen worden: ^getrouwe" danwei „ghetrouwe" 
(zie bL 49"), „en halslageden" dan wel „ende halslageden*' (zie 
eO*), „verantworde" dan wel „verantwoorde" (zie 64'"), „minne 
onvolooemenheit" dan wel „Minne onvolooemenheit" (zie 64'). 
Het afgedrukte is overeenkomstig myne kopie. 

D. A. B. 
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BULAGB. 



AANTEEKENINGEN. 



Zie, wat de titel-verkortingen betreft, de Bglagen achter den 
eersten en den tweeden der „Devote epistelen''. 

i) Matth. V:6. 

2) De woorden „Ihesus cristus'* z^n met rooden inkt onderstreept. 

3) Hs, : woelde woel (einde regel) de. 

4) Na nghi'' (einde regel) ingevoegd volgens bL 46^, 54^. 

5) Hs, : Mer want op dat. Leê8 : „Mer op dat" (verg. G. Visser, Htn- 
drih Mande. Bijdrage tot de hennis der Noord-Nederlandeehe mifs- 
tiekt 's-Gravenh. 1899, Bijlage V, blz. 96: „so sel ie oetmoedelic seggen 
mijn gevoelen, opdat ie niet zwigende een philosophe geheeten en 
werde") of „Mer want" (zie den vorigen volzin ; ook bL 64») ? 

6) Bijgeschreven. 

7) Bijgeschreven. 

8) He. : verwUen. — Het citaat is ontleend aan Ps. LXXX : 11 („dilata 
os tuum, et implebo illad*'). 

9) Spreuk. XI : 26 (^Qui abscondit framenta, maledicetur in popalis*'). 
10) Verg. Ps. LXXXIII : 8 („ibunt de virtute in virtutem*')- Zie Bibl 

V, MnL Letterk., Afl. 73—74, blz. 332, aant. 4 (b\j „Ende als si aldus 
een wij Uy des voertgegaen badde in allen doechden", Ha. D, bl. 172(2). 

11) Verg. Deut. XXXII: 13. — Zie over „sueken" (z: suken, sugen) 
Verdam, Die Spiegel der Sanden^ DL II — Leid. 1901 —, koL 67 (de 
aanteekening b\j „soeken", reg. 3). 

12) He. : tegehen. Lees : „teghen", n^^^" ^^ „tegeghen*' (?). Verg. 
Mnl Wdh. op jegen (zie DL UI, koL 1021). 

13) Hs, : slelechte (einde regel) like. 

14) Hs, : Nu (eene verschr^ ving uit den vorigen volzin) den irsten. 

15) Ingevoegd volgens bL 35^. Doch verg. boven (in Bijlage Dev, 
episU II), aant. 32. 

16) Ba, : op dat (einde regel) op dat. 
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17) De „i" is bggeschreven. 

18) Leês: ewige? 

19) Zie MnL Wdb, op m\jn. Verg. Ruusb. Bêgh, 5: ,|Mtre 
hongher is soe groei** (variant: Mgnre). 

20) Verg. Gen. 1:26. 

21) Verg. Hs. Col v. Claus van Euskerhên, bl. 233' volg. [Arch. 
V. h. AartMad. Utreeht, Dl. XXVIII (Utr. 1902), blx. 358]. 

22) Dat, d.i. dattet. 

23) Bs.i bee (einde regel) gheer. Zie boven (in Bjflage Dev, epist 
II), aant. 2. 

24) Ha,: gnedertieirlic 

25) Eb: nz (einde regel). 

26) De tweede „e** is bggeschreven. 

27) Zie boven (in Bijlage Dev. episL I), aant 75. 

28) Hs. : meileiden. Lees : „mi leiden** of „my leiden**. 

29) Zie boven (in Bjjlage Dev, epist, /), aant. 77. 

30) Met rooden inkt onderstreept. 

31) Dat, d.i. dunt, dudet (= diedet). 

32) De woorden „Ihesus cristus** zgn met rooden inkt onderstreept. 

33) Toespeling op het „in valle lacrymarum** uit Ps. LXXXIII : 7. 

34) Es, : ewighens. 

35) Hs.: ihü (in margine bygeschreven) cristum. „Gristam*' is met 
rooden inkt onderstreept. 

36) Es. : ghlorioser (de „1** is bggeschreven). Lees : ,^Iorio9er'* of 
„ghelorioser". 

37) De woorden „Ihesu cristi** zQn met rooden inkt onderstreept 

38) Es, : als als. 

39) Ingevoegd nit bl. 54*'. 

40) Es. : val valle. 

41) Zie De Katholiek, Dl. CXXVIII, bh. 290, aant 2. 

42) Es, : Mensche (met eene hoofdletter). 

43) Na dit „die'* is een woord weggevallen, blgkbaar „sieken**, dat 
na het volgende „die** — dus vóór „hongerighe** (begin regel) — is 
doorgehaald. 

44) Met rooden inkt onderstreept 

45) Hs. : op dat wi (onduidelgk geschreven ; einde regel) men mocht» 
in ghedachtenissen nwê wonderUcker werken ^ passien. 

46) Met rooden inkt onderstreept. 

47) Joh. XVni:23. 

48) Es, : ghebenedidide. 

49) Matth. XXVI: 68. Verg. Lnc. XXU:64. 

50) Met rooden inkt onderstreept. 

51) Zie boven (in Bjjlage Dev, epist, I), aant 88. 

52) Matth. XXVII : 29 en parallele plaatsen. 

53) Hs, : handen. 

54) Es, : der- (met een af brekingsteeken ; einde regel). 

55) JETs.: O (hoofdletter, met rooden inkt aangestreept). 

56) Met rooden inkt onderstreept. 
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56*) Men kan „mynlicke** ook opvatten als lelfstandig gebruikt bgv. 
naamw. en leien : Hier saldi, mynlicke, anbeden. 

57) Hb. : genecht (voor ^ewecht**, d. i. gevnecht). 

58) A. : mz (einde regel). Op U lossen : „mit** of ni^T^"* 

59) Zie boven (in B^lage Dêo. spist. I), aant 75. Doch het kan ook 
zgn, dat anders geinterpungeerd moet worden en bedoeld is : Ghi woert 
ghepint van buten ende van binnen : van binnen mit medeliden, mus. 

60) „Ihsu", zooals de tekst heeft, is met roeden inkt onderstreept. 

61) Oe eerste „r" is b^geschreven. 

6^ Lees: behagelecst (= behagelgcst) ? Anders: befaagelest = over- 
treft trap van „behagel*', aangenaam, behagende aan. 

63) Lees : „ghenaeden** of „ghenaden" ? Verg. voor ^henaden (meerv.) 
bidden" Van Heiten, Spraakk,, blz. 37i. 

64) Hs.: ghe (einde regel) schreneaen. 

65) In margine b\jgeschreven. 

66) Ingevoegd volgens Lnc. XXIII:46 (Ps. XXX: 6). 

67) Wanneer na „geest** (einde regel) geen woord is weggevallen, 
kan „senden" staan voor „sendden" (3de pers. enkelv. verleden t^d; 
Oostmnl. vorm). Verg. Van Heiten, Spraakk., blz. 987 ; Stoett, Etym,, 
§ 226. 

68) Es.: verwUen. 

69) Van het opschrift (met een nieowen regel beginnende) zgn de 
woorden „voer die*', enz. van boven naar beneden geschreven. Bq „gad" 
(onderaan) is het blad afgesneden. 

70) Hs, : gnetdertieren (einde regel en bladzijde) goedertieren. 

71) Hs. : myn versumelheit en myn versom (einde regel) melheit. 

72) Hs. : miet. 

73) Leven (hs.: lenen) =: lieven. Verg. bl. 37*: onder den lefsten 
(= liefeten) wil gades. 

74) Hs.: hereren. 

75) De woorden „Ihesnm (einde regel) Cristum^ zqn met roeden 
inkt onderstreept. 

76) Zie boven (in Bjflage Dep. epist. 2), aant. 75. 

77) De eerste „y** staat met het y-teeken. 
7^ Bygeschreven. 

79) Zie boven (in Bjflage Deo. epist. 2), aant. 75. 

80) Verg. bl. 65^: voer alle gheloevighe menschen, levenden ende 
doden. 

81) Es.: Gardanalen. 

82) Verg. Joh. XVU:3. 



IV. 27 



OVERZICHT VAN GESCHRIFTEN BETREFFENDE DE 

NEDERLANDSCHE KERKGESCHIEDENIS OVER 

DE JAREN 1905—1906'). 



Nederlandschb kebkobschiedbnis in het algemeen. 

Theologischer Jahresbericht, hrsg. t. Prof. 
Dr. G. Krüger u. Prot lic. Dr. W. Koehler. Bd. XXIV, 
4: Kirchengeschichte, bearb. v. Krüger, Clemen, Vogt, 
Kohier, Herz, Werner, Raupp, Berl. 1905. 

Dit werk bewyst b^j voortduring voortreffelijke diensten. Het is 
uitvoerig en volledig en bevat ontelbare nauwkeurige opgaven. 
Ook de pr\js der boeken wordt vermeld. Ofschoon de geheele 
wereld-literatuur wordt behandeld, geeft dit werk toch vooral een 
diepen indruk van den hoogen trap, dien het geschiedkundig on- 
derzoek tegenwoordig in Duitschland heeft bereikt. Aan de Neder- 
landsche geschiedwerken zyn in de onderscheidene afdeelingen 
afzonderiyke bladzQden gevir^jd. 

Dr. D. G. R. Hora S i c c a m a, De geestelgke en ker- 
keligke goederen onder het canonieke, het Gerefor- 
meerde en het neutrale recht, ütr. 1905. 

Deze schitterende juridische dissertatie (van 768 bladzijden) is 
ook voor theologische lezers van groot belang. Het tot heden ge- 
leverde is nog slechts het eerste deel, behandelende „de Canonieke 
en de Gereformeerde bedeeling". De stof is voomameiyk geput uit 
Utrechtsche gegevens. Tot de aantrekkel\jkheden van dit boek be- 



1) Als regel geldt, dat van geschriften, die niet aan de Redactie zgn 
toegezonden, alleen de titel vermeld wordt 
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hoort, dat het in de Nederlandsche taal werd opgesteld. In onze 
taal toch bestaat over dit onderwerp geen oorspronkel^k werk van 
dezen omvang en beteekenis. En het is in een boeienden st^l ge- 
schreven. In zekeren zin vormt het een tegenhanger tegen het 
vermaarde werk van Prof. Kleyn : ,,Algemeene kerk en plaatsel^ke 
gemeente," welk geschrift meermalen en op hoofdpunten wordt 
bestreden. Over het algemeen is de schrijver slecht te spreken 
over de theologen die zich ten onzent met het kerkrecht en zgne 
geschiedenis hebben beziggehouden. In verband hiermede wordt 
Prof. Cannegieter wegens z\jn herhaald betoog, dat de Synode der 
Ned. Herv. Kerk het recht heeft het beheer der kerk^ke goe- 
deren ter hand te nemen, reeds op een der eerste bladz^den vrg 
hardhandig in den hoek gezet. De voornaamste vraag, die de schr. 
getracht heeft te beantwoorden is deze: wie in de opeenvolgende 
tgdperken de werkel^ke eigenaar der verschillende kerkeiyke goe- 
deren geweest is? De groote verscheidenheid in de herkomst en 
de bestemming dezer goederen wordt hierbij zorgvuldig en met 
pryzensviraardige scherpzinnigheid in acht genomen. De feitelijke 
gegevens, aan bepaalde oorkonden uit het gebied van het oude 
bisdom van Utrecht ontleend, verleenen telkens aan het betoog 
eene sprekende kleur, 's Schr. verzekering, dat hy slechts objec- 
tief vril te werk gaan, op zuiver historischen grondslag bouwen, 
belet niet dat zich bjj de lezing tw^fel opdringt of h^ aan 
de partgdigheid, die aan z\jne voorgangers wordt verweten, zelf 
wel is ontkomen. Voor sommige onderwerpen zou de schr. vraar- 
schyniyk wél gehandeld hebben met wat meer ter schole te gaan 
by theologen, althans by canonisten. De kennisneming van eesk 
aantal oorspronkelijke condliSn-akten bad hem bgv. vollediger 
kunnen inlichten omtrent de rechten van den bisschop betref- 
fende den eigendom en het beheer der kerkelijke goederen in zgn 
bisdom. Door de registers op V. Hefele's „Ck>nciliengeschichte*' is 
de weg naar die dokumenten vrg gemakkelgk te vinden. Een zon- 
derlingen indruk maakt, dat b\jna overal waar het kanonieke 
recht te pas komt verwezen wordt naar Van Espen's „Jus eccle- 
siasticum". Waarom niet naar het „Corpus iuris canonid*'? Van 
Espen moge een geleerde en veelal betrouwbare gids zyn, kanzqn 
werk nagenoeg alle middeneeuvrsche bronnen vervangen ? Hoe men 
overigens over de resultaten van den heer Hora Siccama moge 
oordeelen, het dient erkend, dat uit z\jn werk veel valt te leeren. 

Dr. B. M. De Jonge van Ellemeet, Oeschied- 
kundig onderzoek naar den rechtstoestand der Zeeuwsche 
geestelgke goederen van 1572 tot het begin der 17e 
eeuw, Zierikzee, 1906. 

Een proefschrift, zich aansluitende bg dat van den inmiddels 
tot hoogleeraar te Utrecht bevorderden Dr. D. G. R. Hora Siocama. 
Het werk berust op de studie van archiefstukken. 
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C. Callewaert, Les origines du style pascal en 
Flandre (in de Annales de la Société d'émulation de 
la Plandre, T. LV). 

Epttre h la Maison de Bourgogne sur la Croisade Tur- 
que projetée par Philippe Ie Bon (1464) publ. par 6. 
Doutrepont (Analectes pour Thistoire ecdés. de 
Belgique, Ille Série, T. II, p. 144 s.). 

J. C. OTervoorde, Yernietiging van archieTen te 
Leiden (Nederlandsch Archievenblad, 1906, DL XIY, 
blz. 237). 

Betreft de archieven der St-Pancraskerk (1566) en der St.-Pie- 
terskerk (1573). 

L. Pastor, Die Beise des Kardinals Luigi d'Aragona 
durch Deutschiand, die Niederlande, Frankreicb o. 
Italien, Freib. i. Br. 1905 (Erg&nzungen zu Janssens 
(^eschichte des deutschen Yolks, lY, 4). 

üne enquête sur rimmunité fiscale du clergé des Pays- 
Bas (1593) publ. par R Ma ere (Analectes pourThis- 
toire ecclés. de la Belgique, Ille Série, T. I, p. 482 s.). 

L. Willaert, S. J., Négociations politico-religieuses 
entre TAngleterre et les Pays-Bas catholiques (1598 — 
1635), suite (Bevue d'histoire ecclésiastique de lUL 
A. Cauchie et P. Ladeuze, YI® année p. 811 s.). 

H. G. Harkema, De betrekkingen van het bisdom 
Munster tot de Nederlanden, inzonderheid tot Oelder- 
land tot 1666 (Gelre, Bijdragen en Meded., Dl. YII, 
blz. 1 w.). 

F. A. H o e f e r, Bgdrage tot de geschiedenis der scheiding 
van kerk en staat (Oelre, Bijdragen en Meded., Dl. 
Yin, blz. 263 vv.). 

Met oorspronkdyke stukken uit het jaar 1796. 
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Jos. Eleyntjes, S. J., Verslag eener audiëntie big 
Napoleon te utrecht, 6 Oei 1811, en te Rotterdam 
25 Oct (Bgdr. v. d. (ïesch. v. h. Bisdom Haarlem, Dl. 
XXX, blz. 247 vv.). 

O. Monchamp, L'evêque Yan Bommel et la Bévolu- 
tion beige (Académie royale de Belgique, Bulletin de 
la classe des lettres, 1905, p. 393—488). 

Dr. G. Brom, Dr. Schaepman, „Ghristeligke geschied- 
beschouwing" (De Katholiek, DL 124, blz. 385 vv.). 



Boomsch-Katholieke Kerk. 

In het ALeEMBEN. 

D* ürsmer Berliöre, Inyentaire analytique des 
„diversa Cameralia" des Archives Vaticanes (1389—1500), 
au point de vue des anciens diocèses de Cambrai, Liége, 
Thérouanne et Toumay, Namur 1906. 

R Ma er e. Les origines de la nonciature de Flandre; 
Étude sur la diplomatie pontificale dans les Pays-Bas 
k la fin du XYP siècle (Revue d'histoire ecclésiasti- 
que de Cauchie et Ladeuze, YII^ année, p. 565 s. ; 
805 s.). 

Tegen het einde der Middeleeuwen kwam eene groote verandering 
in de inrichting der diplomatie. De toeneming der beteekenis van 
het centrale gexag in enkele r\jken en de ontwikkeling der inter- 
nationale betrekkingen brachten te weeg, dat hier en daar vaste 
gezantschappen gevestigd werden. De Paosel^ke Stoel ging het 
langst voort op den ouden voet gezanten met eene bepaalde zen- 
ding af te vaardigen ; de nieuwe methode werd eerst in de XVIe 
eeuw in toepassing gebracht, toen het noodig werd geacht den 
voortgang der Hervorming te stuiten, inzonderheid ni het con- 
cilie van Trente. De geschiedenis der oprichting van een vasten 
gezantschapspost voor de Nederlanden, (nauw samenhangende met 
de geschiedenis van de bevrijding der Noordelijke gewesten van 
*t Spaansche juk), wordt door Prof. Ifaere verhaald. 



414 

Relations générales des nonces de Flandre Ottavio Mirto 
Erangipani et Fabio della Lionessa, 1605, 1634, pabl. 
par A. Caucbie (Analectes poor Thistoire de la Bel- 
gique, IU« Série, T. II, p. 241 s.). 

Dr. O. Brom, Acta der Propaganda over de Hol- 
landscbe Missie, 1622—1698 (Archief v. d. Gesch. v. 
b. Aartsb. Utrecbt, Dl. XXXI, blz. 298 vv.). 

W. F. Eisen, Plakkaat van Burgemeesters en Baad 
te Groningen 1667 (Arcbief ▼. d. G^cb. y. b. Aartsb. 
Utrecbt, Dl. XXXH, blz. 231 vv.). 

J. L a e n e n, La suppression des couvents par Josepb 
n dans les Pays-Bas aatricbiens et plus spécialement 
dans Ie Brabant (1783—1794), Aut. 1905. 

Uittreksel ait de cAnnales de 1* Académie royale d*archéologie de 
Belgiqne". 

Mémoire présenté è Sa Majesté Ie Boi des Pays-Bas par 
Ie Ministre de la Justice, 1816, relativement aux cbarg^ 
portées contre TEvêque de Gand, publ. par C b. T e r- 
1 in den (Analectes pour Tbistoire ecclés. de la Bel- 
giqne, in« Série, T. II, p. 86 s.). 

Cb. Terlinden, Guillaume I^ roi des Pays-Bas et 
1'Église catbolique en Belgique (1814—1830), T. I et 
n, Brux. 1906. 

Bisdom ütbeght. Anoebe bisdommen. 

Dr. G. Brom, Nicolaas van Cusa en de kerkelgke tucbt 
in bet bisdom Utrecbt (Arcbief v. d. Gescb. v. b. 
Aartsb. Utrecbt, Dl. XXXII, blz. 241 vv.). 

B. L. S n e 1 1 i n g. Bekeningen van de inkomsten en uit- 
gaven van den ofBciaal van den aartsdiaken van den 
Dom (Arcbief y. d. Gescb. v. h. Aartsb. Utrecbt DL 
XXXn, blz. 261 vv.). 
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Overeenkomst tusschen hertog Eduard en bisschop Jan 
▼an Arkel (Gelre, Bedragen en Meded., Dl. YII, blz. 367). 

J. J. Graaf, Waar heeft te Haarlem de Bisschop 
gewoond yöör de Reformatie? (Bgdr. y. d. Oesch. y. 
h. Bisdom Haarlem, DL XXIX, blz. 28 yy.). 

P. M. G r jj p i n k, üit de Grafelpheidsregisters van het 
Bgksarchief te Haarlem (Bjjdr. y. d. Gesch. y. h. Bis- 
dom Haarlem, Dl. XXX, blz. 403 yy.). 

C. Callewaert, Le liber Memorialis des églises du 
Diocese de Bruges (in de CoUationes Brogenses, T. X). 

C h. D u Y i Y i 6 r, L'archidiaconat de Brabant dans le 
diocese de Gambrai jusqu'a 1272 (Bulletins de la Com- 
mission royale d'histoire, 1905, T. LXXIY, p. 485 s.). 

A. d' Hoop, AperQu historique, sur les églises coll6- 
giales du Brabant, Brux., s. a. 

P. J. Goetschalckx, Naamlgsten der pastoors Yan 
't oude aartsbisdom Yan Mechelen (Bgdragen tot de 
Gesch. Y. h. hertogd. Brabant, Dl. IV, blz. 257 yy.; 
395 YY.; 1906, DL V, blz. 33 yy.). 

Champion, S. SerYatius, éYêque de Tongres (Annales 
de Bretagne, 1906, T. XXI, p. 277 s.). 

J. P a q u a 7, Begesta de Benier, écol&tre de Tongres, Yi- 
caire-général de Henri de Gueldre (1233—1267) (Bulletin 
de rinstitut archéologique de Liége, T. XXXV, p. 1 s.). 

Les bénéficiers des diocèses d'Arras, Gambrai, Thérouanne, 
Toumai, par H. D u b r u 1 1 e, suite (Analectes pour 
rhistoire ecclés. de la Belgique, lüfi Série, T. I, p. 258 s. ; 
433 s.; T. H, p. 105 s., 473 s.). 

E. Schoolmeesters, Les regestes de Robert de 
Thourotte prince-CYêque de liége, Liége 1906. 
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L'Archidiaooné de Campine, pobl. par Mgr. School- 
meesters (Analectes peur rhistoire ecclés. de la 
Belgique, Ille Série, T. II, p. 289 s.). 

Apzondeblueb eebeen. 

G. J. G o n n e t, De Eapel van O. L. Y. aan de brug te 
Haarlem (Bgdr. y. d. Oesch. y. h. Bisdom Haarlem, 
Dl. XXX, blz. 420 y.). 

P. M. Gr ^' pink. Der Capelle in die Doenscote (Eapel 
yan Schoten b$ Haarlem); Capelrie op 's Heeren Eatho- 
rinen outaer te Amsterdam; Eerstant Meiners Zoon; 
Meester Wolf yan Delf Capelrie (Bgdr. y. d. Gesch. 
y. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 459 yy.). 

P. M. Gr^'pink, De Parochie yan de H. H. Petrus 
en Paolos te Amsterdam (B|jdr. y. d. Gesch. ▼. h. 
Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 423 yy.). 

P. M. Grgpink, De Coreyt, Capellanen ende Choor- 
gesellen te Scoenhoyen; Aindatie eener Gapel binnen 
de Parochie yan Egmond in het dorp Bachem (Baccam), 
1351; Die Capelle yan Pormerend tot Prochikercke 
yerheyen, 1395; Eapelrie op S. Pieters altaar in de 
S. Hypolitus-kerk te Delft. De stichting yan het H. 
Eruis-Broederschap te Leiden door graaf Willem goed- 
gekeurd en beyestigd, 1411 (B^dr. y. d. Gesch. ▼. L 
Bisdom y. Haarlem, Dl. XXX, blz. 464 yy.). 

P. P. Landsman, Assendelft (B^'dragen y. d. Gesch. 
y. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXIX, blz. 46 yy., 80 vv^ 
182 yy., 190 yv.). 

P. P. Landsman, De parochie Assendelft (Bgdr. y. d. 
Gesch. y. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 256 yy.). 

A. D r i e s s e n. Waterland U, Purmerend yöör de Her- 
yorming; m. Het ambacht Pormerland, a., yöör de 
Heryorming; lY, De Parochie Ilpendam na de Her- 



417 

Yorming; Y, Monnikendam yöór de Hervorming (Bg- 
dragen y. d. Oesch. y. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXIX, 
blz. 84 yy., 161 yy.; DL XXX, blz. 161 yy.; 339,479). 

C. W. B r a i n y i 8, Alkmaar, Hoofdaltaar der S. Laurens- 
of groote kerk (Bgdr. y. d. Oesch. y. h. Bisdom Haar- 
lem, Dl. XXIX, blz. 160). 

C. W. Bruinvis, Alkmaar; altaar yan S. Jan Evan- 
gelist (Bgdr. v. d. Gtesch. v. L Bisdom Haarlem, DL 
XXX, blz. 159 v.). 

C. W. Bruinvis, Alkmaar; Vicargen (Bgdr. v. d. 
Oesch. v. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 419). 

C. W. Bruinvis, Admissiën van priesters te Alkmaar, 
1641—1727 (Bgdr. v. d. Oesch. v. h. Bisdom Haarlem, 
Dl. XXIX, blz. 256 vv.). 

A. Driessen, past. De begeving van twee kerken uit 
het Westland, Monster en 't Woud (Bgdr. v. d. Oesch. 
v. h. Bisdom Haarlem, DL XXX, blz. 223 w.). 

J. H. Hofman, Broclade, het oude Breukelen (Archief 
y. d. Oesch. v. h. Aartsb. Utrecht, DL XXXI, blz. 236). 

J. H. Hofman, Het kerspel Houten in zgne eerste 
eeuwen (Archief v. d. Oesch. v. h. Aartsb. Utrecht, 
DL XXXI, blz. 266 vv.). 

J. H. Hofman, Renkum (Archief v. d. Oesch. v. h. 
Aartsb. Utrecht, DL XXXI, blz. 1 vv.). 

J. S. van Yeen, Overeenkomst tusschen den abt van 
Averbode en den graaf van Oelre aangaande de collatie 
der kerk te Booster (Maasgouw, DL XXIII, blz. 8). 

De collatie van de kosterg te Oldebroek (Oelre, Bgdragen 
en Meded., DL YH, blz. 413). 
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y. d. Hammen N z., Iets over de kerkelgke geschie- 
denis van Waalwflk (Taxandria, XTT, blz. 76 vr., 
J35 vv.). 

Vervolg V. blz. 317 van den vorigen jaargang. 

Dr. P. Doppler, Schepenbrieven van het kapittel vaa 
St. Servaas te Maastricht (Publications d. 1. société 
hist. et arch. de limbourg, T. XXXTX, p. 272; XL, 
p. 844 s.). 

J. E., Parochie Valkenburg (Limburg's Jaarboek, 1906, 
Dl. Xn, blz. 59). 

Lyst der pastoors van 1281—1906. 

Fr. de Bidder, Thienen ; het kapittel van St. Oerma- 
nuskerk (Bgdragen tot de geschiedenis van het aloude 
hertogdom Brabant, Dl. IV, blz. 839 vv.). 

Fr. de Bidder, Thienen ; eenige begiftigingsakten van 
prebenden in St. Oermanuskerk (1866) (Bgdragen t d. 
gesch. V. h. aloude hertogd. Brabant, DL V, blz. 269 w.). 

Chartes du XU^ siècle de l'Abbaye de Villers-en-Brabant 
par É d. de M o r e a u, S. J. (Analectes peur Thistoire 
ecclés. de la Belgique, 11^ Section, 7e Fascicule). 

H. Hoste, L'Église Notre Dame & Bruges (Bevue de 
. l'art chrétien, Lille, 1905, 5e Série, T. I, p. 889 s.). 

Extraits des comptes et autres documents de Téglise col- 
legiale et paroissiale de Sainte Waudru, & Mons, pubL 
p. Léop. Devillers (Analectes pour Thistoire ecclés. 
de la Belgique, IHe Série, T. n, p. 277 s.; 467 s.). 

M. de Troostembergh, Les chartes de Tlleduc, & 
Gempe (Analectes de l'ordre de Prémontré, T. I, p. 47 s. ; 
96 s.; 148 s.; T. II, p. 215 s.). 



419 



Gebsteluee obden, abdijen en kloosters. 

D. ürsmer Berlière, Bulletin d'histoire bénédictine 
(Bevue Bénédictine, XXIIe année, p. 447 s.; 586 s.; 
XXme année, p. 576 s.). 

O. G. A. J n t e n, De Orde van den H. Guillelmus in 
Noord- en Zuid-Nederland (Analeetes pour l'histoire 
ecclés. de la Belgiqne, Série m, T. U, p. 44 s.). 

De geschiedenis dexer orde is voor velen een gesloten boek gebleven. 
Zoo kent MoU's kerkgeschiedenis geen enkel huis en Dr. Brom 
moest geiyke onwetendheid bekennen. Toen de kloosters door Jozef 
II in zyn gebied werden opgeheven, ontkwam het convert te Hnyber- 
gen aan dit lot, daar het, voor een klein gedeelte op Staatsch 
grondgebied gelegen, door de Protestantsche regeering der Neder- 
landsche republiek tegen den Keizer in bescherming werd genomen. 
Uit documenten, in het klooster te Huybergen bewaard, putte de 
heer Juten de stof voor z^jn artikel. Hy geeft eene beknopte geschie- 
denis der orde, eene l^st van de kloosters die er toe bd>ben behoord, 
en een afdruk van eenige oorkonden. 

G. G. A. Juten, De Wilhelmieten na de overgave van 
's-Hertogenbosch (Taxandria, Jaarg. XTT, blz. 148 vv.). 

Mr. J. G. G. Joost ing, Het archief der abdg te Dik- 
ninge, Leiden 1906. 

Beschrgving van 1518 stukken uit het archief der abd^. De 
eerste vermelding van dit klooster komt voor in 1149. Het was 
eerst gevestigd te Ruinen en werd later verplaatst naar Dikninge 
in Drenthe. Het was eerst een mannenconvent ; later een gecom- 
bineerd mannen- en vrouwenklooster. Niet onbelangrijk waren de 
bezittingen, die de abdy in den loop der tyden verworven had, 
zoowel in Drenthe als in Overqssel. Bovendien kwam aan haar 
toe het recht van begeving van eenige kerken en vicarieên : Rui- 
nen, Bl^denstein, Thorst, Beilen en Westerbork. Het archief is in 
1603 naar Assen verhuisd en daar opgenomen in de Staten-archie- 
ven. Uitvoerige „Indices" verhoogen de bruikbaarheid dezer uitgave. 

Mr. J. G. G. J O O 8 1 i n g. Het archief der abdj te Assen, 
Leiden 1906. 

De Cistercienser abdy, die in 1252 of 1253 bestond te Ck)evor- 
den, werd vóór 1279 overgebracht naar Assen. Zy was bestemd 
voor „deftige jufferen". De visitatie werd uitgeoefend door den 
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abt van Aduard. Toen de Henrorming ook voor Drenthe desaecn- 
lariaatie der abdy goederen met zich bracht, vrerden de gebouwen 
in gebmik genomen voor den openbaren dienat O. a. werden de 
vergaderingen der Staten van Drenthe in het oude klooster gebon- 
den. Het archief werd opgenomen in de Staten>archieven en behoefde 
das niet overgebracht te worden. Toch is er zonder twgfel Teel 
uit verloren gegaan dat in den Hervorm ingstyd naar elders is ver^ 
voerd, opdat het niet zou komen aan de voorstanders der nieuwe 
leer. Het aantal beschreven stukken is 160. Ook hier uitmuntende 
,ilndices**. 

D. Ursmer Berliöre, Les Chapitres généraux de 
Tordre de Saiiit-Benoit. Notes sapplémentaires (Beyne 
Bénédictine, XXIIe année, p. 877 s.). 

J. J. G r a a ^ De ^vergaderinghe der Maechden van den 
Hoeck" te Haarlem (B|jdr. v. d. Oesch. y. h. Bisdom 
Haarlem, Dl. XXTX, blz. 128 w., 272 vv.; XXX, 
blz. 290 vv.). 

A. Driessen, past, Stichting van het klooster Bethle- 
hem te Wateringen (Bgdr. v. d. Gesch. v. h. Bisdom 
Haarlem, Dl. XXX, blz. 286 vv.). 

Dom. Willibrord van Hetere n, O. S. B., Lgst 
der abten van de Sint Adalbertsabdg te Egmond, ver- 
volg (Bgdr. v. d. Gesch. v. h. bisdom Haarlem, DL 
XXIX, blz. 226 vv.; XXX, blz. 26 vv.). 

A. Driessen, Nadere verklaring over een onbekenden 
abt van Egmond (Bgdragen v. d. Gesch. v. h. Bisdom 
Haarlem, Dl. XXX, blz. 409). 

P. M. G r g p i n k. Koopakte der gronden waarop de Be- 
galieren-Eananniken te Amsterdam hun klooster bouw- 
den, 1410 (Bgdr. v. d. Gesch. v. h. Bisdom Haarlem, 
Dl. XXX, blz. 401 V.). 

P. M. G r g p i n k. Nonnenklooster Ter Leede (Abdg van 
Leeuwenhorst) (Bgdr. v. d. Gesch. v. h. Bisdom v. 
Haarlem, Dl. XXX, blz. 458 vv.). 



421 

P. M. O r Ij p i n k, Dat klooster van de Bernardieten ge- 
legen b|j Heemstede genoemt Porta Coeli (Bgdr. y. d. 
Oesch. y. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 458). 

G. W. B r u i n y i s, Het Hiddel-Beggnhof te Alkmaar 
(B|jdr. y. d. Qesch. y. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, 
blz. 411 yy.). 

J. H. Hofman, De Witte Trouwen te Utrecht (Archief 
y. d. Gesch. y. h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXXII, blz. 
117 yy.). 

Het archief yan het klooster Bethlehem (Gelre, Bgdragen 
en Meded., Dl. TH, blz. 1S6). 

P. N. yan Doorninck, Inyentaris yan het archief 
yan het St Ursulen conyent te Neder-Elten, Haarl., z. j. 

E. D. J. de Jongh Jr., Het yoormalige Minnebroe- 
dersklooster te Kampen (Tijdspiegel, 1906, blz. 266 yy.). 

Dr. M. Schoengen, Akten en Bescheiden betreffende 
de Gistercienser-abdg Bloemkamp of Oldeklooster bg 
Bolsward, yeryolg (Archief y. d. Qesch. y. h. Aartsb. 
Utrecht, Dl. XXXI, blz. 168 yy.). 

O. A. M e 7 e r, Ord. Praed., Het Jacopgnenklooster te 
Groningen (Archief y. d. QeBch. y. h. Aartsb. Utrecht, 
Dl. XXXn, blz. 1 yy.; 299 yy.). 

Jhr. Mr. A. P. O. yan Sasse yan Ysselt, De 
transformatie der Dlastre Lieye Yrouwebroederschap te 
's-Hertogenbosch (Taxandria, Jaarg. XIII, blz. 3 yy.). 

P. J. Goetschalckx, Stichting yan het klooster Na- 
zareth te Waalwjk (Taxandria, Jaaig. XH, blz. 199 yy.). 

Befogie yan het adelgk klooster yan St. Gerlach te Hou- 
them op de Brusselschestraat te Maastricht (Maasgouw, 
Dl. XX, blz. 9 y.). 
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Een liefelgke(?) vorstin-abdis van Thorn (De Navorscher, 
1905, blz. 891 vv.). 

G. C. A. Juten, Lgst der priors van Huybergen (Taxan- 
dria, Jaarg. XII, blz. 81 v.). 

R P. A. van Hasselt, O. S. Gr., Geschiedenis van 
het klooster der Ejruisheeren te Maastricht (Fublications 
de la société hist. et arch. de limbourg, T. XXX FX, 
p. 8 s.). 

P. J. Goetschalckx, Abdg van Nazareth te lier 
(Bgdragen t. d. gesch. v. h. aloude hertogd. Brabant, 
Dl. V, blz. 285 vv.). 

P. J. Goetschalckx, De abdij van St. Michiels te 
Antwerpen (Bijdragen t. d. gesch. v. h. aloude hertogd. 
Brabant, 1905, Dl. IV, blz. 549). 
Charters van 1124 tot 1200. 

P. D O p p 1 e r. De Commandme der Maltezer Bidders te 
Mechelen (Maasgouw, Dl. XXH, blz. 6 vv.). 

Un document concernant Ie chapitre noble de Moustier- 
sur-Sambre, publ. p. Y. Barbier (Analectes pour This- 
toire ecclés. de la Belgique, Ille Série, T. II, p. 67 v.). 

Professions des Moines de l'abbaye de Saint-Marün de 
Tournai, 1568— 1791, par Léo Verriest (Analectes 
pour l'histoire ecclés. de la Belgique, nie Série, T. I, 
p. 839 s.). 

Libellus privilegiorum du curé et des vicaires du bégai- 
nage de Diest publ. par L. Philippen (Analectes 
pour Thistoire ecclés. de la Belgique, Ille Série, T. I, 
p. 851 s.). 

Documents relatifs è TAdministration du Béguinage Saint- 
Ghristophe & liége, commun. p. D. D. Brouwers 
(Analectes pour Thistoire ecclés. de la Flandre, nie 
Série, T. U, p. 269 s.). 
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L. Philippen, Het beggnhof van Sint-Gatharina ^ten 
Velde", te Diest (Bgdragen tot de geschiedenis van het 
aloude hertogdom Brabant, Dl. lY^ blz. 827 yy.). 
Stataten van het beggnhof van 1361. 



LeVENSBERIOHTEN, LBrrEEtEüNDE. 

Festgabe zum Bonifatius-Jabileum. L Q. Richter, Oe- 
schichte der Grabeskirche des hl. B. ; U. G. S c h e r e r, 
Die Godices Bonifatiani zu Fulda, Fulda 1906. 

J. Blötzer, Der hl. Bonifatius und seine Kolturarbeit 
(755—1905) (Stimmen aas Maria-Laach, 1905, Bd. 
LXVm, S. 477 ff.). 

Dr. B r u d e r, Der Name des hl. Bonifatius, in mittel- 
alterlichen Martyrologien und Kalendarien (Studiën aas 
dem Benedictiner Orden, Brünn, 1905, Bd. XXVI, 
S. 68 ff.). 

Dr. L. Yan der Essen, Middeleeuwsche heiligen- 
litteratuur; de H. Willebrordus (Oeschiedkundige Bla- 
den, 1905, Dl. I, blz. 371 yy.). 

Dr. L. Yan derEssen, Études d'Hagiographie. Mé- 
diéYale; 1. S. Bertuin de Malonne; 2. S. Mommelin; 
3. S. Monon; 4. S. BaYon; 5. 8. Foillan; 6. S. Maxel- 
lende (Analectes pour Thistoire ecclés. de la Belgique, 
me Série, T. II, p. 5 s.; 118 s.). 

Dr. I. S. Speyer, Buddhistische elementen in eenige 
episoden uit de legenden Yan St Hubertus en St. 
Eustachius (Theol. Tigdschr., jaarg. 40, blz. 427 yy.). 

Jhr. Mr. E. B. F. F. Wittert Yan Hoogland, 
Nogmaals de H. Theodorus Yan der Eem en de familie 
Wittert (Bfldr. y. d. Gesch. y. h. Bisdom Haarlem, 
Dl. XXX, blz. 145 YY.). 
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Dr. S. D. van Veen, Jan van Bnysbroeck (BealencykL 
f. protest Theol. u. Kirche, Bd. XYII). 

K. B n e 1 e n 8, Jan van Baysbroek en Bloemardinne 
(J. Yercoullie, Werken van zustei* Hadewych, Oent 
1906, Dl. m, blz. XXI vv.). 

A. Driessen, Oerard van Baaphorst, de eerste ons 
bekende Pastoor van Naaldwgk (B|jdr. v. d. Gesch. v. 
h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 165 vv.). 

W. Friedensburg, Zwei Briefe des Petras Canisios, 
1546 a. 1647 (Archiv f. Beformationsgeschichte, BerL 
1905, ner Jhrg., S. 896 flf.). 

0. B r a u n s b e r g e r, S. J., Beati Petri Ganisii epistolae 
et acta, T. IV, 1663—1665, Preib. 1905. 

1. S. van Veen, Een brief van Wilhelmus lindanos, 
bisschop van Boermond, aan Alva 1571 (1570) (Maas- 
gouw. Dl. XXII, blz. 48). 

Dr. A. H. L. H e n s e n. Dirk Gerritszoon Ameyden (De 
EathoUek, DL 124, blz. 22 w.). 

G. W. Bruinvis, Dirk Harmensz. a^'. 1596 niet == 
pater Theod. Hermanni van Alkmaar (Bgdr. v. d. Gesch. 
V. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXIX, blz. 457). 

C. W. Bruinvis, Maarten Jacobsz. Formerius, pater 
V. h. jongehof te Alkmaar (Bgdr. v. d. Gesch. v. h. 
Bisdom Haarlem, DL XXIX, blz. 826 v.). 

G. W. Bruinvis, Gomelis Hendrikszoon, pastoor van 
Euinre (Bgdr. v. d. Gesch. v. h. Bisdom Haarlem, 
Dl. XXIX, blz. 464 w.). 

G. W. Bruinvis, Petrus Schouten, past. v. S. Mathias 
te Alkmaar (B^'dr. v. d. Gesch. v. h. Bisdom Haarlem, 
DL XXIX, blz. 828 vv.). 
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P. M. G r g p i n k, Pastoors en priesters vermeld in de 
GrafemkheidsrQgisters op het rijksarchief in Noord- 
Holland te Haarlem (Bgdr. y. d. Oesch. y. h. Bisdom 
Haarlem, DL XXX, biz. 831 yy.). 

B. yan Waefelghem, Le nécrologe de l'abbaye du 
Pare (Analectes de Tordre de Prémontré, 1906, T. I, 
p. 60—96; 97—114; 146—204; 1906, T. II, p. 268 s.). 

O. C. A. Juten, Obituariom Hubergense I (Taxandria, 
Jaarg. XHI, blz. 8 yy.). 

F. yan Strayen, Maastrichtenaars in de Benedikt|jner 
abdfl St. Truiden, 1641—1796 (Maasgouw, Dl. XXII, 
blz. 14 yy.). 

Obituaire de Tabbaye d'Argenton de l'ordre de Gtteaux, 
publ. par Y. Barbier (Analectes pour Thistoire ecclés. 
de la Belgique, nie Série, T. II, p. 196 s.; 845 s.). 

Le Polyptique de TAbbaye de ViUers (1272) publ. par 
E. de M o r e a u, S. J., et J. B. G o e t s t o u w e r 8, 
S. J. (Analectes pour Thistoire ecclés. de la Belgique, 
nie Série, T. II, p. 867 s.). 

J. B. S t o c k m a n s. Het obituarium yan Sint-Pieters- 
kerk te Anderlecht (1515) (Bjjdragen t. d. gesch. y. h. 
aloude hertogd. Brabant, 1905, Dl. IV, blz. 616 yy.). 

F. Wieg and, Ratherius yon Verona (Realencykl. f. 
protest. Theol. und Kirche, Bd. XVI). 

J. H. Hofman, Bisschop Frederik yan Zyrik (Archief 
y. d. Gesch. y. h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXXI, blz. 227 yy,). 

J. H. Hofman, Bisschop Jan yan Arkel, eene nalezing 
(Archief y. d. Gesch, y. h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXXII, 
blz. 108 yy.). 
IV. 28 
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J. E. Jansen, Navorsohingen over het leven van den 
gelukzaligen Babodo, kanunnik der abdg van 't Park, 
Leuven 1904. 

Dr. M. Schoengen, De schraapzucht van Cunerus 
Petri, Bisschop van Leeuwarden (Vrge Fries, Dl. XX, 
blz. 828 w.). 

Pr. D. van Heel, O. F. M., Nicolaus Wiggers Couse- 
bant, vervolg (Bgdr. t. d. Oesch. v. h. Bisdom Haar- 
lem, Dl. XXX, blz. 1 vv.). 

W. van Nieuwenhoff^ Jacob Boelandsz., 1656 — 88 
(Studiën, Oodsdienst, Wetenschap, Letteren, DL LXY, 
blz. 127 vv.). 

W. van Nieuwenhof f. Een zeventiend' eeuwsche 
bekeeringsgeschiedenis (Studiën, Oodsdienst, Wetenschap, 
Letteren, DL LXV, blz. 1 w.). 

Deux documents concemants Dominique De Pradt, arche- 
veque nommé de Malines (1808—1815) par TAbbé 
J. Laenen (Analectes pour l'histoire ecclés. de la Bel- 
gique, Ille Série, T. I, p. 821). 

A. M o n n i n, De gelukzalige pastoor van Ars ; leven van 
den gelukzaligen loannes-Maria Yianney, Qent 1905. 
Eene TerUling. 

Y. M. Cal oen, Le përe Henri-Marie Iweens d'Eeck- 
houtte des Frères-Prêcheurs, Brux. 1906. 

H. J. M. Tas kin, In memoriam. Mgr. C. J. M. Bot- 
temanne (De Katholiek^ DL 124, blz. 1 vv.). 

In Memoriam P. P. Landsman (Bgdr. v. d. Oesch. v. h. 
Bisdom Haarlem, DL XXX, blz. 265). 

A. J. A. Flament, Dr. Pieter Paulus Eerens (Maas- 
gouw, DL XXn, blz, 67 vv., 74 vv., 81 vv., 90 w.). 
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J. H. Hofman, Antoon Eyerard Smorenburg (Archief 
V. d. Gesch. v. h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXXI, blz. 278 vv.). 

J. S. van Yeen^ Johan Amtss, pastoor van Ede (Ar- 
chief ▼. d. Gesch. v. h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXX, 
blz. 147 vv.). 

Geschiedkundige aanteekeningen uit bet leven van bis- 
schop G. J. Binkei (Eerkelgke Courant, 1906, 27 Juli). 

J. L. M e u 1 e n e r s, M. A. H Willemsen, pastoor te 
St Odiliënberg (Publications d. 1. société bist et arch. 
de limbourg, T. XL, p. 441 s.). 

B. L e m a i r e, Dr. P. J. Cuypers (Dietsche Warande en 
Belfort, 1906, blz. 67 vv.). 

D. Bart els, Die filteren ostfriesischen Ghronisten u. 
ihre Zeit. Bd. I. 1. Eggerik Beninga; 2. Ubbo Em- 
mius, Aurich 1905. 

Verschenen in de «Abhandlnngen u. Yortrfige znr Geschichte 
OsUfrieslands". 

Dr. C. H. Ebbinge Wubben, Over middel-neder- 
landsche vertalingen van het Oude Testament, 's-Gra- 
venh. 1903. 

Dr. J. A. N. Knuttel, Het geestelgk lied in de Neder- 
landen vóór de kerkhervorming, Bott. 1906. 

D. A. Brinkerink, Uit de kleinere ascetische ge- 
schriften van Thomas & Eempis (De Katholiek, Dl. 
CXXVm, blz. 276 vv.). 

A. Jeanniard du Dot, Thomas & Kempis, auteur 
certain de Tlmitation (Bevue des sciences ecclésiasti- 
ques, Paris-LUle, 10e Série, T. I, p. 64—80; 828-845; 
433—457; T. H, p. 116 s). 
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De imitatione Ghristi. Catalogus XXXYIII bibliothecae 
oomplectentis codices manuscriptos, editiones, tradno- 
tionesqae plas quam sexaginta lingaarum ; a^jecta sant 
omnia qaae agant de controversia, qais sit aator, 
Manchen 1905. 

Prof. Dr. Is. van D g k, De imitatie van Thomas i 
Eempis, Baam 1906. 

G. Eentenich, Zam Imitatie Gbristi-Streit (Zeitschrift 
f. Kirchengeschichte, 1906, Bd. XXVI, S. 467 ti). 

B. Bosenberg, Die alteste Mittelenglische Ueberset- 
zang der Imitatie Ghristi, Munster 1906. 
Akademi>ch proefochrift. 

E. André, Sal „De imitatione Ghristi*'. Note ed osser- 
yazioni (Bivista storica benedettina, Boma, 1906, T. I, 
p. 62 s., 226 s., 408 s.). 

Dionysias Gartasianas, Opera omnia, T. XXX, 
2 ; XXXn, Preib. i. B. 1905, 1906. 

Sacerdos, üit een XY^ eeawsch Devotieboek (Jaar- 
boelje y. J. A. Alberdingk Th^jm, 1905, blz. 246 yy.). 

N. O. H e i n e r t z. Die mittelniederdeatsche Yersion des 
Bienenbaches von Thomas von Ghantimpré; das erste 
Bach, Land. 

Akademiiich proefiKhrüt. 

D. A. Brinkerink, Uitspraken en exempelen (naar 
hs. n<'. 188, F. 22 der Eon. bibl. te 's-Oravenhage). (De 
Eatholiek, Dl. GXXX, blz. 186 w.). 

Fr. Bonayentara Eraitwagen, O. F. M., Het 
„Specolam exemploram" (Tgdschr. yoor boek- en biblio- 
theekwezen, 1904, Dl. n, blz. 277 yy.). 

Bonayentara Eraitwagen, Het „Specalam 
Exemploram" (Bfldr. y. d. Gesch. y. h. Bisdom Haar- 
lem, Dl. XXIX, blz. 829 yy.). 
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E. Hanquet, La Ghronique de Saint-Hnbert dite Can- 
tatorium, Brux. 1906. 

Uitgave dar „GommisBion royale d'histoire". 

A. M. Frenken, Pr., Het Sermoen yan den Oulden 
Berch (Bgdr. voor de Gtosch. v. h. Bisdom Haarlem, 
Dl. XXX, blz. 886 w.). 

H. W. N a c h e n i a s, Een boek yan minne (XJit de 

Bemonstrantsche broederschap, 17^ jaarg., blz. 49 yy.). 

Handelt over „De minnegaarde" van Gomelis Rauen/ Amst., 

1548, een mystiek geschrift, verschenen met de approbatie van 

Ruardos Tapper. 

KSREELIJK EN OODSDIBNSTIG LEyXN. 

I. Y r a n k e n, Jas patronatus (Limburger Jaarboek, 1906, 
Dl. Xn, blz. 18 yy.). 

Een Xyie eeawsch HS., bevattende de opsomming der pastoors- 
plaatsen, benefidên, enz. v^aarvan de begeving stond aan den 
koning van Spanje in z^jne hoedanigheid van hertog van Gelder- 
land en graaf van Zutfeo. 

J. H. Hofman, Metten in Utrechts Dom (Archief y. d. 
Gesch. y, h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXXI, blz. 276). 

Wgding der kerk yan Yoerendaal door Paus Leo X 
(Maasgouw, Dl. XX, blz. 6 y.). 

Inhuldiging yan Joannes Stephanus Groawels tot hoofd- 
pastoor yan het kanton Meerssen (Maasgouw, Dl. XXII, 
blz. 46 yy.). 

Eerkyisitatie te Papenhoyen, 1680, door J. A. Gbidet, 
landdeken te Susteren (Maasgouw, Dl. XXII, blz. 96 y.). 

Inhuldiging yan Hub. Deleau tot proost yan Meerssen in 
1782 (Maasgouw, Dl. XXII, blz. 8 yy.). 

Yerbod tot het houden yan processiën te Boermond 
(Maasgouw, Dl. XXTT, blz. 47). 
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J. H. Hofman, Altaarw^ding in de Eapel op den 
Emmikhuizerberg (Archief v. d. Oesch. v. h. Aartsb. 
Utrecht, Dl. XXXI, blz. 295 vv.). 

R Flahault, Le culte de saint Boch dans la Flandre 
maritime, Dunkerque 1904. 

F. S. Schoutens, Beschrjjying van de wonderbeelden 
en merkwaardige bedeyaartplaatsen van O. L. Y. in 
limbnig; Aalst 1906. 

Het zevende jaar van O. L. Y. van Hasselt; beknopte 
geschiedenis van het wonderbeeld, Hasselt 1905. 

E. yan Berlo, Geschiedenis van het miraculeus beeld 
van O. L. Y. ter Koorts in de Ylemincakapel te 
Leuven, Leuv. 1906. 

J. D e 8 i ] V e. Deux recluses des XI« et Xlle siècles & 
Tabbaye de St. Amand (Bulletin de la société d'études 
de la province de Cambrai, 1905, T. YH, p. 216 s.). 

J. J. Graaf, O. L. Y. ter Nood onder Heilo (Bfldr. v. 
d. Gesch. v. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 281 vv.). 

Aug. Sassen, Recht van die van 's-Hertogenbosch om 
te Mechelen op kermisdag het lichaam van St. Bombout 
om te dragen (Taxandria, Jaarg. XIXI, blz. 55 v.). 

P. Doppler, Het looden graf kruis van Geldnlfus, proost 
van St. Servaaskapittel te Maastricht, van de Xle eeuw 
(Maasgouw, Dl. XXI, blz. 7 v.). 

G. van Gaster, Le chef de Saint-Guillaume, abbö de 
Mala-Yalle (Analectes pour Thistoire ecclés. de la Bel- 
gique, Ille Série, T. I, p. 847 v.). 

Bruder, Die Beliquien des hl. Bonifatius u. seiner 
Martergef&hrten (Studiën aus dem Benediktiner Orden, 
1905, Bd. XXYI, S. 264 ft). 
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A.Yan Werseke, Het yerhuren van reliqoiën in de 
XVe en in de XVIe eeuw (Volkskunde, 1904, DL XVI, 
blz. 33 vv., 69 vv.). 

Inyentaire archéologique de Ghtnd; cataloguedescriptif des 
monuments, Gand 1905. 

A. Schellekens, Les fonts baptismaux de Téglise 
Notre Dame è Termonde, Termonde 1905. 

C. W. Bruinvis, Alimentatie van conventualen door 
de stad Alkmaar (Bedragen y. d. Oeech. y. h. Bisdom 
Haarlem, DL XXIX, blz. 84 yy.). 

H.E. yan Gelder, Nog iets oyer het Papengilde te 
Alkmaar (Bjdr. y. d. Gesch. y. h. Bisdom Haarlem, 
DL XXIX, blz. 262 yy.). 

Edm. yan Wintershoyen, De leden der broeder- 
schap yan den doodstrgd in de kerk yan Thorn(Maas- 
gouw, DL XXn, blz. 58 yy.). 

De Maria-Broederschap genaamd „de kleinere Calender*' 
te Utrecht (Archief y. d. Gesch. y. h. Aartsb. Utrecht, 
DL XXXI, blz. 151 y.). 

Jhr. A. yan der Does deWillebois, Studie- 
beurzen II; recensie door G. yan den Eisen, O. P. 
(Taxandria, Jaarg. XII, blz. 259 yy., 800 yy.). 

Jos. Wils, La congrégation des théologiens Campinois 
de l'ancienne uniyersité de Louyain (Analectes pour 
l'histoire de la Belgique, nie Série, T. I, p. 360). 

J. Wils, Les dépenses d*un étudiant è rUniyersité de 
Louyain (1448—1458) (Analectes pour Thistoire eoclés. 
de la Belgique, me Série, T. II, p. 489 s.) 

Kerkhof-vrgplaats (Gelre, Bgdragen en meded.. Dl. VIII, 
blz. 505). 
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Ch. CA. Yerreyt, Het zoogenaamde paspoort voor 
den hemel (Tazandria, Jaarg. XTT, blz. 158 yy.). 

Dr. E. O. M e i n s m a, De aflaten Yan de S. Walbm^ 
kerk te Zutphen, YorYolg (Archief y. d. G^ch. y. h. 
Aartsb. Utrecht, Dl. XXXI, blz. 68 yv. ; 428 vv.). 

M. J. Jansen, EunstYOorwerpen in de kerk der Fran- 
ciskanen te Yenray (Maasgouw, Dl. XXII, blz. 29 y.). 

A. J. A. Flament, De Christus uit de school Yan Yan 
E^ck te Maastricht, thans te Berlqn (Maasgouw, DL 
XXII, blz. 66 Y.). 

Fierens-G^Yaert, Études sur Tart flamand; La renaissance 
septentrionale et les premiers maitres de Flandres, 
Brux. 1906. 

B. Eoechlin, Les Yan Eyck et Tart frauQais duXIVe 
siècle (BoYue de 1'art chrétien, Lille 1906, T. LY, p. 280). 

F. de Ménil, L'école contrapuntique flamande au XY« 
et au XYIe siècle, Paris 1906. 

TooYorfl (Gtelre, Bijdragen en Meded., Dl. YIII, blz. 817). 

Yonnis en executie wegens WeerwolYcrg in 1607 door 
de justitie te Maastricht (Maasgouw, blz. 96 y.). 

P. M. G., Twee Yerhooren in Amsterdam ten jare 1709 
(B^'dragen y. d. (jtosch. y. h. Bisdom Haarlem, Dl. 
XXX, blz. 472 YY.). 

S. E o h 1 e r, lansenismus u. Cartesianismus ; eine Studie 
zur Geschichte der Philosophie u. zur Eirchengeschichte, 
Düsseld. 1906. 

Het toelaten Yan Joden te Zalt-Bommel (Gelre, Bijdragen 
en Meded., Dl. YII, blz. 872). 

A. J. A. Flament, Wreedheden te Boermond tegen de 
geestelgken gepleegd, 1672, naar een Italiaansch Yer- 
haal (Publications de la société hist. et arch. de lim- 
bouig, T. XXXIX, p. 889 s.). 
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J. J. de Wit, Een heksenproces gevoerd te limbricht in 
1674 (Publications de la société hist. et arch. de lim- 
bourg, T. XXXIX, p. 418 s.). 

B. de Beaucourt de Noortvelde, Jaarboeken 
van Ghistel-Schoonhof, gevolgd door de middelen tot 
verbetering der zedel^ke, verstandel^ke en licbamelqke 
gesteldheid der werkende en behoeftige standen, 
Ostende 1904. 

Y. Yaerwgek, Het sinte-Eatharina-godshuis of kin- 
deren-Halins-hospitaal te Gent, Gtont 1906. 

J. B. Bembert, Étude sur la bienfusance dans les 
paroisses rurales de TArtois (Bevue de Lille, 1906, 
T. XVn, p. 40 8.). 

P. M. Grgpink, Sprokkelingen, Uit het lustitieboek 
n9. 669, Gemeente-archief Amsterdam: Amoldus ab 
Ischa 1691 enz. (Bgdr. v. d. Gesch. v. h. Bisdom 
Haarlem, Dl. XXX, blz. 268 v.). 

A. de E r o o n, Drankbestrqding in vroegeren tgd (Tazan- 
dria, Jaarg. XII, blz. 212). 

J. P. baron van Eeppel, Bouw- of wapenborden in 
de Groote of lieve Yrouwekerk te Breda (Taxandria, 
Jaarg. XII, blz. 101 vv.). 

Mr. J. A. A. Bosch, Erankzinnigenverpleging (Taxan- 
dria, Jaarg. XII, blz. 306). 

Eenige grafiBchriften en inschriften te Maastricht (Maas- 
gouw. Dl. XX, blz. 91). 

M. J. Jansen, üit de pastoreele Begisters van Horst 
(Maasgouw, Dl. XXIII, blz. 16 v).. 

Opschrift der groote klok te Meerlo (Maasgouw, Dl. XX, 
blz. 29). 
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M. J. J., Groote klok ter Horst (Maasgouw, Dl. XXUI, 
blz. 15). 

Een kluizenaar te Schin-op-Oeul in 1692 (Maasgouw, DL 
XXII, blz. 79 V.). 

J. H. Hofman, De Toren wachter in St. Salvator, 
1656 (Archief v. d. Gesch. v. h. Aartsb. Utrecht, DL 
XXXI, blz. 298 V.). 

J. S. van Veen, O. L. Vr. dag verholen (Archief v. 
d. Gesch. v. h. Aartsb. utrecht, Dl. XXXII, blz. 239 v.). 

G. A. Me 7 er. De librye te Tiel (Gelre, Bedragen en 
Meded., Dl. VII, blz. 281). 

M. van Dromme, Paasehkeers en Paaschboom (An- 
nales de la société d'émulation de Bruges, T. LVI, aoüt 
1906, p. 245 s.). 

EEBEeEBOüWEN. 

A. W. Wei SS man. De domkerk te Utrecht (Oud- 
Holland, Jaarg. 28, blz. 197^ 

De dom te Utrecht. Dertig platen met tekst van Mr. S. 
Muller Fz., Utrecht 1906. 

S. Muller F z., Contract met den dombouwmeester Oo- 
dyn van Dormael, 1866 (Bulletin uitg. d. d. Ned. Oud- 
heidk. Bond, 1905, Dl. VI, blz. 147 vv.). 

S. Muller Fz., La nef de la cathédrale d'Utrecht 
écroulée en 1674, Utrecht 1906. 

J. H. Hofman, De Grauwerts-Eapel ter noordzq van 
St. Salvator in Utrecht (Archief v. d. Gesch. v. h. 
Aartsb. Utrecht, Dl. XXXI, blz. 234 v.). 

J. C. Overvoerde, Bekeningen uit de bouwperiode 
van de St. Pieterskerk te Leiden (Bgdr. v. d. Ctesch. 
V. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 61 W.; 280). 
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Yictor de Stuers^De bogen tegen St Servaaskerk 
te Maastricht (Maasgouw, Dl. XXIII, blz. 1). 

E. L.) Eene impostl^st van den Nartbex der St. Servaas- 
kerk te Maastricht (Maasgouw, Dl. XXII, blz. 44). 

De Dominikanerkerk te Maastricht (Maasgouw, Dl. XXII, 
blz. 58). 

A. J. A. F 1 a m e n ty De yoormalige Eroisheerenkerk te 
Maastricht (Maasgouw, Dl. XXIII, blz. 18). 

Yictor de Stuers, Vroeger Wandalisme aan de N. 
H. St Janskerk te Maastricht (Maasgouw, Dl. XXII, 
blz. 89). 

A. Mulder, Zalt-Bommel met zgn St. Maartenstoren 
(Bulletin V. d. Ned. Oudheidk. Bond, 1906, Dl. VH, 
blz. 104). 

G. W. Bruinvis, St. Laurenskerk te Alkmaar (Bgdr. 
V. d. Gesch. v. h. Bisdom Haarlem, Dl. XXX, blz. 418). 

P. J. Ooetschalckx, Eerk van Borsbeek (Bjjdr. t. 
d. gesch. V. h. hertogd. Brabant, Dl. IV, blz. 805 vv.). 

J. H. Hofman, Houtens oude kerk (Archief v. d. GFesch. 
V. h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXXII, blz. 116). 

J. H. Hofman, Deldens oude kerk (Archief v. d. GFesch. 
V. h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXXI, blz. 283). 

M. J. Jansen, De muurschilderingen in de kerk te 
Meerlo (Maasgouw, DL XXII, blz. 70 v.). 

Yictor de Stuers, Het kapelle^e te Slavante (Maas- 
gouw, Dl. XXni, blz. 78). 

J. P. Backx, Groote Kerk te Breda, Uittreksel uit het 
Bekeningenboeki I (Taxandria, Jaaig. XIII, blz. 18 vv.). 
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De a%ebroken kerk te Oud-Gastel, met een pi. (Taxan- 
dria, Jaarg. XTT, blz. 285 yy.). 

J. L. G. E ing man 8, Een yerdwenen toren met om- 
geying (Tazandria, Jaarg. XII, blz. 126 vy.; 185 yy.). 



Protestantsehe kerken. 

Hebvorminq. 

Dr. Paul Fredericq, Corpus documentorum haeie- 
ticae prayitatis neerlandicae. Yerzameling yan stukke 
betrefiende de Inquisitie in de Nederlanden^ DL m, 
's-Grayenh. 1906. 

Dit deel bevat stukken tot aanTalling van de Deelen I en D 
(1936—1513), in *t geheel 149 doknmenten. De voUedigfaeid van 
dit groote en belangqjke werk, waarvan de deelen IV en V reeds 
vroeger verschenen zgn, is hierdoor op voortrefifelqke wgxe bevor- 
derd. De oitmontende diensten, die het reeds aan vele onderzoekers 
bewees, znllen baitengewoon vermeerderd worden docnr de toege- 
voegde registers op de 3 eerste deelen. Men ontvangt nu een 
Algemeene Lgst der stukken in chronologische orde en een uit- 
voerig, beredeneerd Algemeen Register van eigennamen en zakoL 
De onschatbare gegevens, in het voorafgaande verspreid, konnea 
dus thans alle tot hun recht komen. 

Bibliotheca reformatoria neerlandica; G^chriften uit den 
tgd der heryorming in de Nederlanden, opnieuw uitgeg., 
yan inleidingen en aant. yoorzien door Dr. S. Gramer 
en Dr. F. Pjper; Dl. III: De oudste Roomsche be- 
strgders yan Luther, 's-Grayenh. 1905. 

Behelst geschriften van Jaoobus Latomos (tDe trinm linguamm 
ratione**, 1519, „De primatu romani pontificis, 1525) van Eosta- 
chios van Zichem („Errorum Martini Luther confutatio** 15S1 ; 
en „Sacramentonim elucidatio'*, 1523) en van Jakob v. Hoogstraten 
(„De veneratione sanctorom", 1524; „De purgatorio** 1525, en 
„Disputationes contra Lutheranos**, 152^. 

Primitiae pontificiae; theologorum neerlandicorum dispu- 
tationes contra Lutherum 1519—1526, coll., denuo 
edid., commentarüs praeyiis necnon adnotationibus in- 
struxit F. Pgper, Hagae Gom. 1905. 
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Bibliotbeca reformatoria neerlandica, Geschriften uit den 
tgd der heryorming in de Nederlanden, uitg. door 
C r a m e r en P g p e r, Dl. I Y : Leerstellige en sticb- 
telgke geschriften van Joannes Anastasius Yeluanus e. a., 
bewerkt door F. Pflper, 'sGravenh. 1906. 

Bevat de „Corte Instroocye" van Mr. Cornelis van der Heyden** 
1545; „Der Leken Wechwyser** van loannes Anastasius Veluanos, 
1554; yVom Nachtmal Christi Bericht Adami Christiani**, 1557, 
[van denzelfden schqjver]; „Bekantenisz loann. Anastasg Vondem 
waren leib Christi, wider die Jhesaijten**, 1561 ; de (Luthersche) 
tCorte onderrechtinge vande teghenwoordicheyt Christi" en „Een 
profitel^jck Boeckxen vanden Gheloove** (in den toren te Boi^oop 
gevonden). 

Dr. I. M. J. Hoog, Onze reformatorische literatnnr 

(Teyler's Theol. T|jdschr., 1904 blz. 82 v?.). 

Naar aanleiding van Deel I der Bibliotheea reformatoria neer- 
landica» 

Dr. A. W. Bronsveld, Een oud Nederlandsch volks- 
boek (Stemmen voor Waarheid en Yrede, Jaarg. 42, 
blz. 457 w.). 

Naar aanleiding van het „Oflér des Hoeren** door Prof. dr. S. 
Cramer uitgegeven in Dl. II der Bibliotheea reformatoria neerlandica. 

É ras me, Éloge de la folie; augmentée de la préface 
d'Erasme adressée & Thomas Morus, son ami. Notice 
de G. Hanotaux, Par. 1906. 

J. de Crozals, UÉloge de la folie; sa place dans 
Toevre d'Erasme (Annales de Taniyersité de Orenoble, 
1906, T. XVn, p. 169 s.). 

H. van Draten, Geschiedenis der Nederlandsche Bg- 
belvertaling, DL H en lU, Bott. 1897—1905. 

J h r. G. G. C a 1 k o e n, De Gevangenpoort of Yoorpoort 
van den Hove, met af b. (Die Haghe, 1906, blz. 1 vv.). 

Die Instruktion Karls V. fttr Philipp II. vom 26. Okto- 
ber 1566. Deutscher Text hrsg. v. Dr. B. Stübel (Ar- 
chiv f. oesterreichische Geschichte, Bd. XCIII, S. 181 £). 
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Wilhelm 6. Goeters, Adrian van Haemstede's Wirk- 

samkeit in Antwerpen and Aachen, Tübingen 1906 

(Theologische Arbeiten aas dem rheinischen wissen- 

schaftlichen Prediger-Verein, Neue Folge, Heft 8). 

In deie voortreffeiyke verhandeling, getuigende van eene leU- 
zame kennis der Ned. Hervormingsgéschiedenis, worden nieowe 
dingen aan hel licht gebracht, waanran het voornaamste is: eene 
merkwaardige geloofsbeiydenis voor de gemeente te Aken 
in 1559 door Van Haemstede opgesteld. 

J. J. Westerbeek van Eerten BJz., Anabi^ 
tisme en Calvinisme, talereelen uit de vaderlandsche 
k^rgeschiedenis der XYIe eeuw (1531—1568), Kam- 
pen 1905. 

Dr. L. Knappert, Anabaptistica (Theol. Tgdschrifi, 
Jaarg. 89, blz. 181 vv.). 

Dr. L. Knappert, £ene merkwaardige voorrede (TheoL 
Tjdschr., Jaarg. 89, blz. 885 vv.). 

Mare van Yaernewgck, Mémoires d'un patriden 
gantois sur les troubles religieux en Flandre, trad. p. 
F. van der Haeghen et H. van Duyse, 6d. M. de Smet 
de Nayer, Gand 1905, T. I; 1906, T. IL 

Dr. Marten Budelsheim, Twee pamfletten van 
1568 teruggevonden (De Navorscher, 1905, blz. 125 w.). 
Betreft de „Clachte des verdructen Nederlandts** en nGetroowe 
Termaninge aen den Inwoonderen der Nederlanden**. 

A. Klaver, Preciesen en Bekkelgken (Uit de Bemon- 
strantsche broederschap, 17e jaarg., blz. 95 vr.). 

Dr. S. D. van Yeen, Historische studiën en schetsen, 
Gron. 1905. 

Achtereenvolgens komen hier voor: 1 De Reformatie der Kerken 
in het graaÜKhap Lingen ; 2 De Gereformeerde Kerk van Groningen 
vóór en na de Redactie; 3 Eene diaconie in de zeventiend e een w; 
4 Een weeshuis in de zeventiende en achttiende eeuw; 5 Iets 
naar aanleiding van de Comediön te Groningen in de zeventiende 
eenw ; 6 De Menuet en de Domineespruik ; 7 Iets uit bet innerlgk 
leven der vaderlandsche Kerk in de zeventiende eeuw; 8 Slappe 
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tndit in de zeventiende eeuw; 9 Een boeteprediker nit de zeven- 
tiende eeuw; 40 Foecke Floris; 11 Abraham Trommius; 12 Iets 
over de stadie der Theologie te Groningen in de eerste helft der 
achttiende eeuw. 

Deze Studiën en Schetsen verschenen vroeger af^Eonderl^k in ver- 
schillende tydschriflen. Een enkele is, wat den vorm betreft, ge- 
wijzigd. De andere zgn gebleven zooals ze waren. 

Mémoire concernant Ie Protestantisme dans Ie duché de 
limbourg au commencement du XYIIIe siècle, pnbl. 
par 6. Goossens (Analectes pour i'histoire ecclés. 
de la Belgique, Ille Série, T. Il, p. 77 s.). 

Eene aanvulling tot het uitmuntende werk van Prof. E. Hubert, 
LêB États Oinérau» de» Pravine$$ üniea éi les Protestants 
du Duché de Limbourg pendant kn guerre de succession d'Es' 
pagne, Bruz. 1904, waarin bl^kt, hoe krachtig het Protestantisme 
in Limburg opleefde door de tusschenkomst der Algemeene Staten 
der Vereenigde Nederlanden. De heer Goossens bracht uit het 
archief der abdij te Rolduc stukken aan het licht, waaruit open- 
baar wordt, welke maatregelen men nam om die wederopleving te 
fouiken. Het belangr^kste stuk, eene memorie, door den abt van 
Rolduc aangeboden aan den pausel^ken nuntius te Brussel, is 
hier aijgedrukt 

H. M. Dezter and M. D ex ter, The England and 
Holland of the Pelgrims, Lond. 1906. 

W. G. Goeters, Züge aus der grossen Erweckungsbe- 
wegung zu Nqkerk 1750 (Beformirte Eirchenzeitnng, 
Preudenberg 1908, Jahrg. 29, Nr. 48, 47, 48). 

Eene degelgke, boeiende beschrgving van gebeurtenissen, die 
wegens den „Revival" in Wales verdienen opnieuw onder de aan- 
dacht te woiden gebracht 

Prof. S. C r a m e r, Het Nederlandsch Protestantisme 
bg den aanvang der 19e eeuw (Teyler's Theol. T^dschr., 
Dl. m, blz. 861 w.). 

NeDERLANDSCHE HSBVOBMDE TTfoac IN HET ALOEMEBN. 

G. A. H u 1 s e b o 8, üit de geschiedenis der kerkeljke 
Archieven (Kerkelflke Courant, 1906, 9 Feb.). 

Over kerkelgke archieven (Stemmen voor Waarheid en 
Vrede, Jaarg. 43, blz. 839 vv., 956 vv.). 
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Acta der generale synode van de gereformeerde Kerkra 
in Nederland) geh. te utrecht 1906, Amst. 1905. 

Prov. Synode van N. Holland (De Navorscher, 1905, 
blz. 153). 

Kostenrekeningen ran 1758 en 1764. 

L. A. Lang, Der Heidelberger Eatechismns, Leipz. 1906 
(Quellenschriften z. Geschichte des Protestantismus, 
Heft 8). 

Th. vanOppenraay, La doctrine de la prédestina- 
tion dans Téglise réformée des Pays-Bas depois Tori- 
gine jusqu'aa synode de Dordrecht en 1618 et 1619, 
Louvain 1906. 

Een Yoortreffelgk Akademisch proefechrift, aan de Roomsch- 
Katbolieke oniTersiteit te Lenven verdedigd. Tot dosrerre hebben 
de Nederlandache Roomsch-KathoUeken zioh weinig beuggehoaden 
met de leerstellige twisten in de Gereformeerde kerken in het 
begin der XVIIe eenw. BehalTe op eenige artikelen in de Studiih 
op godadienstig wetenschappelijk en letterkundig gebied kan slechu 
gewezen worden op de 2dln. van Dr. W. J. F. Nnyena, GescAte- 
denie der kerkel^ke en politieke geeehillen in de Vereemgde 
Pro9ineien 1598'~1S25, Dr. Van Oppenraay heeft welgedaan met 
het onderwerp van zijn proefschrift op dit gebied te zoeken, ^a 
werk is de vrucht van bronnenstudie. Verder beschikt hy over 
eene rjjke kennis der Nederlandsche litteratuur. Hier en daar 
komt de geleerde onderzoeker tot nieuwe resultaten. Een veelbe- 
lovend begin. 

G. A. Hul se bos. Huwelijkszaken uit het begin der 
achttiende eeuw (Stemmen voor Waarheid en Yrede, 
Jaarg. éS, blz. 135 vv.). 

B. Kuipers, (Geloofsvervolging of handhaving van orde 
en wet? (Tgdspiegel, 1905, Dl. III, blz. 280 vv.). 

Over de maatregelen tegen de Aligescheideneny genomen in de 
jaren 1835—1839. 

Afzonderlueb classen bn oemeenten. 

Dr. L. Knappert, Geschiedenis van de hervorming 
binnen Leiden van den aanvang tot op het beleg 
(Theol. Tfldschrift, Jaarg. 40, blz. 1 w., 118 w., 852 w.). 
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W. P. J. O ver me er, De HervtNttiiig te Hiaairlem, 
1666—1581, naar authentieke bronnen, Haarl. 1905. 

J. H. Landwehr, Beknopte geschiedenis van de ge- 
reformeerde Kerk van Rotterdam, ran 1885 tot heden, 
Bott 1905. 

Arnoldus Bachelius, Traiecti Batavorum descrip- 
tie, medeged. door Mr. S. Muller Fz. (Bgdragen en 
mededeelingen van het Hisi Genootschap te Utrecht, 
1906, blz. ISl Yv.). 

Dr. C. H. van Bhgn, Register van het archief der 
k^voogdq Tan de Ned. Herr. Oem. te Groningen, 
Gron. 1905. 

G. E ei 8 er, Uit de geschiedenis der gereformeerde k^- 
ken; Vuren, Herwignen, Ommeren, Tiel, 1884 — 1858; 
2e druk. Kampen, z. j. 

Oude kerkregisters van Spqkenisse (De Wapenh^raut, 
Jaarg. IX, blz. 813). 

ESBKELUE EN QODSDDSNSTIQ LEVEN. OnDERWUS. 

G. D. J. S c h O t e 1, De openbare eeredienst der nederl. 
hervormde Kerk in de 16e, 17e en 18e eeuw, 2e dr. 
d. H. C. Rogge, Leiden 1906. 

Dr. L. Knappert, Uit het Leidsche volksleven in den 
aanvang der 16e eeuw (Mededeelingen v, d. Maat- 
schappfi van Letterkunde, 1905, blz% 8 w.). 

J. H o b m a. Iets over het Kerstijd in ons land (Stem- 
men voor Waarheid en Yrede, Jaarg. 42, blz. 286 vv.). 

S. W i g e r s m a H z n.. De draagteekens van het jaar 
1666 (Vrtje Fries, Dl. XX, blz. 261 w.). 

Mr. J. J. S. Baron Sloet, Een godsgericht teWage- 
ningen in 1595 (Gtolre, Bedragen en Meded., DL Vin, 
blz. 449 vv.). 
IV. 29 



442 

Het kostersambt (Eerkelgke Courant, 1906, S Aug.). 

Dr. W. P. G. Knuttel, Balthasar Bekker, de bestrgder 
van het bggeloof, 's-Gravenh. 1906. 

D r. A. G. D u k e r, De oude en de nieuwe philosophie 
aan Utrechts jonge Academie (Teyler's Theol. Tfjdschr., 
Dl. in, blz. 888 VT.). 

£. E. Po wel, Spinoza and religiën, astudy ofSpinoza's 
Metaphysics and of his particular utterances in regard 
to religiën, Ghicago 1906. 

(Gebeden uit het Resolutieboek van diakenen derütrecht- 
sche gemeente, 1623 (Eerkelqke Gourant, 1906, 7 Dec.). 

Dr. J. G. Eromsigt, Wilhelmus Schortinghuis; eene 
bladzgde uit de geschiedenis van het Piëtisme in de 
gereformeerde kerk van Nederland, Gron. 1904. 

De zaadgelden te Hoevelaken (Kerkelqke Gourant, 1906, 
80 Nov.). 

L. W. de Grient Dreux, Het predikantstraktement 
en de Diaconiekas te Edam, 1783—1788 (Eerkelqke 
Gourant, 1906, 2 Nov.). 

Dr. A. W. Bronsveld, N®. 132 der Evangelische Ge- 
zangen (Stemmen voor Waarheid en Yrede, Jaarg. 43, 
blz. 801 vv.). 

G. J. F. Mes, üit het dagboek van den Zalt-Bommel- 
schen predikant J. G. Eist (1794—1795) (Gelre, Bjjdr. 
en Meded., Dl. VHI, blz. 468). 

E. B OU r lier, Le recueil de cantiques de 1802; on 
chapitre de Thistoire du chant sacré des Églises Wal- 
lonnes (Bulletin de la société pour l'histoire des Égli- 
ses Wallonnes). 

Behandeling van krankzinnigen (Gelre, Bedragen en 
Meded., Dl. VH, blz. 317). 
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Zorg Yoor krankzinnigen (Groningsche Yolks-almanak, 
1906, blz. 202 V.). 

Dr. J. Herderschee, De Modem-Oodsdienstige Rich- 
ting in Itederland, Amst. 1904. 

Dr. F. Pflper, Die HoUSndische Bibelkritik (Protes- 
tantische Monatshefte, hrsg. y. Dr. J. Websky, Jhrg. 
X, Heft 12, Jhrg. XI, Heft 1). 

Duitsche tekst van een historisch overzicht in de Russische 
„Realencyklopaedie voor theologie'*, verschonende onder redactie 
van prof. dr. N. Glubokowsky te St.-Petersborg. Het vangt aan 
bg het optreden van Valckenaer en Alb. Schultens en beschryfl 
zoowel de geschiedenis der tekstkritiek als der historische kritiek 
toegepast op het O. en N. Testament. De behandeling wordt voort- 
gezet tot den jongsten tijd. 

Levensbbschbijvinqen. 

Opus epistolaram Des. Erasmi Boterodami, ed. 
P. S. AUen, I, 1484—1614, Ox£ 1906. 

Briefe an Desiderios Erasmus von Botterdam, hrsg. L. 
E. Enthoven, Strassb. 1906. 

Prof. Dr. P. E alk off, Bömische ürteile über Luther 
u. Erasmus 1621 (Archiv f. Beformationsgeschichte^ 
Berl. 1906, Jhrg- II, S. 66). 

M. Lindenborn, Desiderius Erasmus (Stemmen voor 
Waarheid en Vrede, Jaarg. 42, blz. 629 vv.). 
Eene voorlezing. 

O. E. Frerichs, Menno's taal (Doopsgezinde B^'dra- 
gen, 1906, blz. 72 vv.). 

E. Y o s, Gillis van Aken (Tjjdspi^l, 1906, DL II, blz. 
866 vv.). 

Ludwig Eeller, Louise von Goligny und die H&user 
Oranien u. HohenzoUem (Monatshefte der Comenius- 
Gesellschafk, Jahrg. XV, S. 208 vv.). 
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O. Laubmann, Josepb Soaliger (Realencykl. 1 protest 
Theol. u. Kirche, Bd. XVH). 

H. Bott, Briefe des heidelbergw Tbeolc^n Zacharias 
ürsinus, 1559—1582 (Neue Heidelberger Jabrbücher, 
1905, Bd. XIV, S. 89 ff.). 

Dr. T. J. de Boer, Uit een brief van Franciscos Jonios 
(Vqje Fries, Dl. XX, blz. 475). 

M. S., Maria van Beigersberg, een levensbeeld (De Ea- 
thoüek, DL 124, blz. 151 vv). 

Dr. S. D. van Y e e n, Herman Alexander BoëU (Bea- 
lencykl. f. protest Theol. u. Kirche, Bd. XVII). 

J. H. Maronier, Jacobos Arminius, Amst 1905. 

F. Jan zen. Iets uit het leven van Joh. Bogermans 
(1576) en Sybrandus Lubbertns (1556—1625) (üit de 
Bemonstrantsche broederschap, 17« jaaig., blz. 163 tt.). 

Dr. S. C r a m e r. Hermannas Schqn (Bealencykl. £ pro- 
test. Theol. u. Kirche, Bd. XVII). 

K. Vos, Jan Jansz. Schot (Doopsgezinde Bjjdragen, 1906, 
blz. 169 vv.). 

Dr. S. D. van Veen, André Bivet (Bealencykl. t 
protest. Theol. u. Kirche, Bd. XVH). 

Dr. S. IX van Veen, Jacobus Bevius (BealeocykL f. 
protest. Theol. u. Kirche, Bd. XVI). 

Dr. S. D. van Veen, Abraham Trommius (Oroning- 
sche Volks-Almanak, 1906, Wz. l w.). 

Dr. L. A. van Langeraad, Marten Hendrik Nieuw- 
poort, predikant der ambassade te Konstantinopel (Ker- 
kelflke Courant, 1906, 16 Nov.). 

H. L. S track, Albert Schultens (Bealencykl. t protest 
Theol. u. Kirche, Bd. XVU). 
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H. H. B a r g e r, J. Sharp, een predikant uit den patriot- 
tentgd, Bott. 1906. 

S. A, Naber, Karakterschetsen van vermaarde Neder- 
landers, Haarl. 1906. 

B. T i d e m a n J z.. Dr. Hendrik Cornelis Bogge (üit de 
Bemonstrantsche broederschap, 17® jaarg., blz. 65 yv.). 

Dr. P. D. Chantepie de la Saussaye, Het leven 
van Nicolaas Beets, 2® dr., Haarl. 1906. 

Dr. 8. Cramer, Christiaan Sepp (Bealencykl. f. pro- 
test. Theol. u. Kirche, Bd. XVII). 

Dr. G. Ealff, Nicolaas Beets (Levensberichten der 
Maatschappg van Letterkunde, 1906, blz. 1 vv.). 

A. W. Bronsveld, Over Nicolaas Beets (Stemmen v. 
Waarheid en Vrede, Jaarg. 42, blz. 68 vv.). 

J. H o b m a. Een Pinkstermorgen te Heiloo (Stemmen v. 
Waarheid en Vrede, Jaarg. 48, blz. 1164 vv.). 

Dr. A. M. Brouwer, Daniël Chantepie de la Saussaye, 
eene historisch-dogmatische studie, Gron. 1906. 

Akademisch proefschrift verschenen met een voorwoord van Prof. 
dr. P. D. Chantepie de la Saussaye. Na eene levensschets handelt 
de schr. o. a. over: Den stand van theologie en wgsbegeerte in 
ons land gedurende de eerste helft der i9e eeuw; en de plaats 
van D. Chantepie de la Saussaye in de stroomingen en party - 
verhoudingen van zgn tgd. In eene uitvoerige bglage worden de 
oordeelvellingen weergegeven, die een aantal mannen over D. Ch. 
d. 1. S. geveld hebben. Eene tweede bijlage behelst een overxicht 
van de geschiedenis der Waalsche kerken in Nederland tot De la 
Saussaye's tgd. In het genoemde voorwoord wordt dit werk ge- 
kenschetst als ceen belangrgke bijdrage tot de geschiedenis onier 
Nederlandsche theologie en van het geestelijk leven ten onzent in 
een tijdvak dat nu afgesloten achter ons ligt'*. 

Dr. 6. Yellenga, £en belangrgk boek (Stemmen v. 

Waarheid en Vrede, Jaarg. 48, blz. 848 vv., 428 vv.). 

Naar aanleiding van A. M . Brouwer's werk : Daniël Chaniêpiê 
de la Sauêia^e, Gron. 1905. 
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L. W. C. Bakhuizen van den Brink, J. J. yan 
Toorenenbergen (Leyensberichten der Haatscbappg Tan 
Letterkunde, 1006). 

A. P g n a c k e r H o r d |j k. Dr. L. R. Beynen herdacht 
(Stemmen yoor Waarheid en Yrede, Jaarg. 43, blz. 
374 yy.). 

P. A. M. Boele yan Hensbroek, D. C. Nflhoff 
(Leyensberichten der Haatschappg yan Letterkunde, 
1905, blz. 48 yy.). 

J. C r a a n d g k, J. Hartog (Leyensberichten der Maat- 
schappg yan Letterkunde, 1906, blz. 54 yy.). 

D r. L. H. S 1 o t e m a k e r, Q. yan Gk)rkom (Leyensbe- 
richten der Haatschapp^ yan Letterkunde, 1905, blz. 
195 yv.). 

Dr. B. T i d e m a n J z., M . W. Scheltema Ezn. (Leyens- 
berichten der Maatschapp^ yan Letterkunde, 1905, 
blz. 41 yy.). 

Dr. H. U. Meyboom, W. 0. yan Hanen (TheoL 
Tgdschr., Jaarg. 40, blz. 193 yy.). 

J. H. O r o e n e w e g e n. Ds. Corneiis Rogge (Eerkelgke 
Courant, 1906, ^3 Maart). 

J. H. Mar o nier, A. P. Gt. Jorissen (Uit de Remon- 
strantsche broederschap, 17« jaarg., blz. 33 yy.). 

H. C. Diferee, Ds. Gt. J. Yos met betrekking tot z^'n 
ambtelgk leyen en als auteur geschetst, Amst. 1906. 

Dr. E. B. Ei els tra, M. Buys (Leyensberichten der 
Maatschappij yan Letterkunde, 1906, blz. 180 yy.). 

Naamlgst yan predikanten te Edam (De Wapenheraut, 
Jaarg. X, blz. 136 y.). 
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WaALSOHE en ENQEL8CHE KERK. 

Mr. H. Wal Ier, Generale rekening der begravingen 
aan de Eerkmeesteren van de Oude Walekerk (De 
Wapenheraut, Jaarg. IX, blz. 887 vv.; X, blz. 49). 

J a c q. G e e 1 e n. Uit de doopregisters der Fransch Her- 
vormde gemeente te Maastricht (Maasgoaw, Dl. XXI, 
blz. ö6 vv.). 

W. J. F. Juten, Aanteekeningen uit het ondertrouw- 
boek der Waalsche gemeente te Bergen-op-Zoom (Taxan- 
dria, Jaarg. XIII, blz. 57 vv.). 

M. G. Wildeman, The Eldest Church-Book of the 
English Congregation in the Hague (De Wapenheraut, 
Jaarg. IX, blz. 177, 271, 289). 

Andere kerkgenootschappen. 

W. J. Kühler, Het Offer des Heeren (Doopsgezinde 
Bijdragen, 1906, blz. B8 vv.). 

Eene studie over het tweede deel der „Bibliothéca reformatoria 
neerlandica**. 

H. J. A ] 1 a r d. Het doopsgezinde ^ Offer des Heeren" 
van Dr. S. Cramer (Studiën, Godsdienst, Wetenschap, 
Letteren, Dl. LXV, blz. 88 vv.). 

G. E. Frerichs, Menno's verbijjf in de eerste jaren na 
z^n uitgang (Doopsgezinde Bgdragen, 1906, blz. 1 vy.). 

L. G. 1 e P o o I e, Bgdragen tot de kennis van het ker- 
kelgk leven onder de Doopsgezinden, ontleend aan het 
archief der Doopsgezinde gemeente te Leiden, Leid. 1905. 

W. M e y e r. Die Historia anabaptistica des Glevischen 
Humanisten Konrad Heresbach (Zeitschr. f. vaterlto- 
dische Gesch. u. Alterthumskunde, Bd. LXII, 1904, 
S. 189 ff). 
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Dr. Earl Bembert, Die Dederdichtung des soge- 
nannten Anabaptismas, ein Beitrag zar Geiatesgeschichte 
(Monatshefte der Comenius^Gtesellschaft, Jahrg. XY, 
S. 139 vv.). 

O. E. F r er ie h 8, Het Oroningsch plakkaat van 21Jan. 
1589 (Doopsgezinde Bedragen, 1906, blz. 189 vv.). 

A. van Ou lik. De mislukte kolonisatie te Wageningen 
(Doopsgezinde Bijdragen, 1905, blz. 112 vv.; 1906, 
blz. 98 vv.). 

T. H. Siemelink, Geschiedenis van de Doopsgezinde 
gemeente te Workum in den Patriottentjd (Doopsge- 
zinde Bedragen, 1905, blz. 1 vv.). 

Dr. H. C. Bogge, Bemonstranten (Bealencykl. f. pro- 
test. Theol. und Kirche, Bd. XVI). 

Dr. H. Y. Groenewegen, Het Bemonstrantisme te 
Botterdam, Bott. 1906. 

Dit geschrift van 144 bladxyden in groot 8^ formaat is het 5^» stuk 
van het 2de gedeelte van het uitvoerige werk : ,,Rotterdam in den 
loop derjeeuwen**. De Remonstrantsche gemeente te Rotterdam die 
Wtenboogaert aan haar hoofd heeft gezien was steeds eene der 
voornaamste van de geheele broederschap. De Remonstrantsche 
beweging aldaar heeft beteekenis voor de geschiedenis van het 
geesteiyke leven in Nederland in het algemeen. Met talent stelt de 
schr. in het licht, dat z\j wortelde in godsdienstige denkbeelden 
hier te lande heerschende lang voor het einde der 16de eeuw, dat 
«het Remonstrantisme te Rotterdam optreedt als een bestanddeel van 
den oorspronkeiyken geest der Hervorming in de Nederlanden'*. 
Ernstige studie van ongedrukte bronnen verschafte den schr. vele, 
tot dusverre niet bekende, gegevens. Eene rqke hoeveelheid &csi- 
milés van oude prenten en vliegende blaadjes, portretten enz. ver- 
sieren den tekst. 

Dr. H. Y. O r o e n e w e g e n. De Oude Bemonstrantsche 
kerk te Botterdam, Leiden 1906. 

Deze smaakvolle en van veel piëteit getuigende historische schets 
is de afzonderlgke uitgave van een artikel in het tydschrift ,,Uit 
de Remonstrantsche Broederschap*'. De beschrgving wordt opge- 
luisterd door facsimilés van oude teekeningen en kaarten. Het ver^ 
haal behelst meer dan de geschiedenis van een kerkgebouw; het 
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werpl Ikht op ëea tlr|d, dien Wtanbogaert em lijfme geestverwan- 
ten na de OTerwinning van het Galvimsme te voeren hadden om 
hunne plaats in het Nederlandeche voUudefen te behouden. 

H. W. N a c h e n i a 8, De Steller der Bemonstrantie van 
1610 (üit de Bemonstrantsche broederschap, 17» jaarg., 
blz. 169 vv.). 

Prof. L. Lindeboom, Des Heeren werk herdacht; 

feestrede bg het goaden jubilee der Theologische school. 

Kampen 1905. 

Deze rede bevat een aantal belangrqke gegevens betreffende de 
geschiedenis van de Gereformeerde kerken in Nederland en van 
hare theologische school te Rampen. Omtrent de oprichting en de 
verdere lotgevallen dier school stonden den schr. authentieke beschei- 
den ten dienste. Het stuk stelt den merkwaardigen str\)d in 't licht 
van hen die het geven van godgeleerd onderv7\js voor aanstaande 
predikanten als de taak der kerk hebben vdllen handhaven. 

Ds. J. Eok, De zevende-dag adventisten, Oron. 1906. 

BüTTENLANDSCHB EEBEEN. 

M. G. Brondgeest, Waldenzen, ook met hulp uit 
Holland, als kolonisten in Afrika (Stemmen voor Waar- 
heid en Vrede, Jaarg. 42, blz. 718 vv.). 

W. J. C h. M o e n 9, Register of baptisms in the Dutch 
Church at Colchester (1646—1728), Lymington 1905 
(Publications of the huguenot society of Londen, T. XII). 

J. D. Domela Nieuwenhuis, Onze Hervormde 
Eerk in Vlaanderen, voomamel^k te Gent sinds 1584 
(Stemmen voor Waarheid en Vrede, Jaarg. 42, blz. 
868 vv., 409 vv.). 

Bouwstoffen voor de geschiedenis der Nederduitsch-Gte- 
reforme^e kerken in Zuid- Afrika, door C. S po ei- 
st ra, V.D.M., Arast-Kaapstad, 1906, DL I. 

Een voornaam werk, dat belooft eene nieuwe periode te openen 
in de beoefening van de geschiedenis der Ned. Gereformeerde ker- 
ken buiten N^erland. Het kan de hoogste verwondering wekken, 
dat men zich tot dusver ten opzichte van de geschiedenis der 
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Ned. Gereformeerde kerken in Z.-Airikm yoomam^k met het 
tameiyk gebrekkige werkje van De Wet: cBeknopte geschiedenis 
Yan de Ned. Hervormde kerk aan de Kaap de Goede Hoop*" 
beholpen heeft. Hierin zal nu verandering komen. De heer 
Spoelstra, een leerling van Acquoy, aan wien dit boek is opge- 
dragen, heeft zelf de archieven te Amsterdam, Kaapstad en op 
tal van plaatsen in Z.-Afnka doorvorscht om deze allergewich- 
tigste „boawstoflfen** op te sporen. Met nog een deel zal deie 
verzameling van brieven en bescheiden voltooid z^n. Zij zal dan 
den grondslag kunnen uitmaken voor eene nieuwe en deugdelgke 
behandeling van het bedoelde onderwerp. Aan de oorkonden gait 
eene uitvoerige Inleiding vooraf. Hierin wordt een overzicht gegeven 
van hetgeen aanwezig is aan bronnen en Uteratuur over de geschie- 
denis van het Ned. Gereformeerde element niet alleen in Z.-AMkt, 
maar ook in Indié en N.-Amerika. Men kan dit het beste noemen 
wat over die bronnen en literatuur geschreven is. Het werk vin 
den heer Spoelstra vertegenwoordigt de vrucht van jarenlangen 
arbeid. Schgnbaar onoverkomeiyke bezwaren zgn ov^wonnen. Ook 
uit nationaal oogpunt verdient zgn streven toejuiching. 

G.W.Th, van Boetzelaer van Dubbeldam, 
De Gereformeerde kerken in Nederland en de zending 
in Oost-Indië in de dagen der Oost-Indische compagnie, 
Utr. 1906. 

Niet alleen voor de beoefenaars der geschiedenis, maar ook voor 
de vrienden der Zending in Ned. Indiê is dit vlot geschreven Aka- 
demisch proefschrift eene welkome verschgning. Vooral nu de 
belangstelling in de Zending toeneemt en de vraag of zg moei 
behartigd worden door de kerk of door een zendelinggenootscbip 
velen bezighoudt, is dit historische onderzoek geschikt om de 
aandacht te trekken. Het berust op ernstige bronnenstudie. De 
gedrukte en ongedrukte archiefstukken, viraaruit geput werd, zgn 
zorgvuldig opgesomd. De uitbreiding van het evangelie onder de 
niet-Christenen was overgelaten aan de predikanten. Men ver- 
neemt hier wel zooveel over hunne uitzending als over hunne 
bemoeienissen voor de kerstening der Inlanders. Nauwkeurig w^st 
de schryver aan, welk aandeel in dit alles toekwam aan de O' I- 
Compagnie, en welk aan de Geref. kerk ; het laatste tamelijk beschei- 
den. Inzonderheid mag het geschrevene over de seminaria in 
Nederland en Indiê en het hfdst. : cDe strgd over de sacraments- 
scheiding*' belangwekkend genoemd worden. Vgl. de kritiek op 
dit werk van den heer Spoelstra, Bouwstoffen voor de gesehMem* 
der Ned, Qer. herken in Z.-Afrika, Inl. blz. XXV vv. 
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